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Zabavljen toko.m više go.dina izučavanjem proš1osti grada 
.:sušaka i našeg Primorja sabrao 'sam ' do-sta opsežnu historl;čku 

građu, koju ?am u najvećem dijelu upotrijebio, kad sam . napi'3'a:o 
»Povijest grada ~ušaka« . Međutim je oveći dio one građe o.stao 
neupo-trebljen. Baveći se i nadalje našom po,vijesti sabrao sam i 
opet dosta materijala, koji se odnosi na onaj predmet. Pošto zn ad. em, 
da se naš narod rado zanima za našu prošlost, želeći uz ta., da 
ono što sam pokupio ne padne po.sve u zaborav, j.a sam se eto 

- odlučio, da sabranu građu ovom knjigo,m dadem na javu. 

Povijest našega grada nalazi se u glavnom u mojoj povijesti 
Sušaka, pa je sadanja knjiga samo nadopuna one prve. Da se pak 

. uzmogne razumjeti pravo ono, što je u toj knjizi sadržano, moralo 
se amo ta,mo· ukratko ponoviti nešto od o.noga., što sadržavii prvo 
djelo. Imade dosta toga, što ne spaua u povijest našeg grada, VeĆ 
u povijest grada R' jeke i naših okolInih mjesta. Tu imade dosta 
zanimljivih stvari, pa sam zato i to dao u javnost. Kao što ti prvoj 
knjizi, tako se i u ovoj prikazuju dagađaji, koji su se odigrali. do 
vremena prvog evropsko.g rata. ' Iz vremen; nakon toga rata tek je 
amo tamo nešto napomenuto. Povijest posljednje četvrti - stoljeća 
-ostavljam svojem čestitom nasljedniku u pisanju naše po.vijesti. 

Na Trsatu, diJ10. svibnja 1946. A.R. 
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I. STARI SUŠAK . 

Kraj, na kome leži današnji Sušak, d~·šao je vrlo· kasnoI do 
svojeg današnj eg imena. Zov u ga u naj-starije doba Ad pontem, . 
Pul Fiumare, Pod Tersatom. Naši pak susjedi sa strane Rijeke zovu 
ga Trans PO'ntem, Ultra Pontem, 01tre Ponte. StaTi gospodari našeg 
Primor ja Frankopani ZOovu u svojim ispravama današnji sušački · 

k r aj »sub nos t r o cas t ro Tersat«. I danas se čuje često kod nas, kad 
je riječ o' Sušaku, »Na most« ili »Na mOostu «l) a na riječkoj strani 

»Oltre Pont~« . Napominje 'se u starini katkada sušački traj pod 
imenom S. Lorenzo, jer je ne da.leko današnjeg doma bila crkvica 
sv. Lovre, koja se sp o,minje već II XV. vijeku. Tako, imade na l~tini 
iz godine 1774. napis »imbarchi e .d1sbarchi cl s. LOT enz 0« , gdje je 
govor o našem starom lučkom pris.taništu. To je bilo na ušćv. 

R jecine, tam Oo n egdje tik današnje kuće Vilhar . 

Na teritor iju dan ašnj eg Sušaka spOominju se II najstar ije doba 
t r i oveća predjela i t o: Pećine, ZagoTa (katkada ZagoTje) iVoljak, 
u n ajstarij e vrijem e Goliak (riječ .dolazi bez sumnje O'd pridjeva 
g ol). Mi'mogred spom enut ćemo , da se na riječkoj strani napominje 
Go1iak (zovu ga i Vojak), na kome isusovci grade KailvaTiju, koja 
i danas stoji. Rij eč Zagora .nastala je vjerojatno kod naših susjeda 
Ll okolini Bakra, jer je nj ima sušački kraj ležao iza gor e, bolje 
reku'ći iza b ri jega. Kako je poznato·, t im imenom danas oni zovu 
našu Krimej u. lVIeđutim je Zag~ra značila jedno-ć drugi predio 
našeg grada . God. 1705 . spominje se ZagoTa (katkada Zagorje) 
;.: pod Vežicun«, 1709. i 1776. »Zagora pri s. Lovreču« , god. 1708. 

»kon t rada Zagora na putu u Martinšćicu « , ~ godine 1708. »Tihovac 
do p uta, ki vodi u Z agorje «. I naš Goliak, odnosnO, kasnije Vo.ljak, 
spOlninje se često u star im aktima. God. 1692. čita se tamo »Goliak 
»Voliak n ad s. Lovrečom« . ·Kako se iz o,voga, što je navedeno', vidi, 
Zagora i Voljak sizali su jednoć do kapel e sv . L o·vr e, pa se odanle 
Goliak ili Voljak prot~gao prema Trsat u , a ZagoTa prema 
Martinšćici. Danas se područje Voljaka j-oš više suzilo te se tim 
nazivom krsti obr onak ili padina i'spod vrta Franjevaca. Još ćemo 

j) God. 1777. spominje se kuća "kod mosta od F iumere II mestu ove 
plevanie". k uju daj e Mijo Pravdica u n a jam Jur ju Dobnikaru za 40 du
kata gc.dišn je. 
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napomenuti, da .se današnji sušački kraj katkada, pre1m rijetko,. 
krst i »Ho-rtus F,randscanoruE: «, » Franjevački vrt«, jer se na ·tonL 
kraju sterala Brajda i Brajdica, posjedi samostana; lijepo zarašteni 
obrađeni. 

Riječ Sušak spominje se tek u prvoj polovici XVIII. vijeka, 

no nipošto kao oznaka za kraj, na , kome dana,s Sušak pOlčiva. Tim 

se imenom u ono doba zove oveći posjed, što se sterao između našeg 

bulevara te stepenica, što idu od· piramide prema zgradi gimnazije. 

Posjed je graničio s · napomenutom kapelom sv. Lovreča. On. 

pripada god. 1705. nekome Odoriku Hedrichu2
) , a kasniji mu je 

sopstvenik Petar Petrini (1739.). Taj piše pismo kapetanskome

zamjeniku (vicario e ce-?areo fiscale) Antonu Rossiu-Sabb8.ltiniu II 

Bakar i jada . se, da je netko ušao si,IOlm u nj egovu kuću »Sušak« 
- nella mia villa Sussach esis,tente SOUOI territorio di Tersato - 
te ukrao više kuhinjskih predmeta. Petrini u tom pismu m oli 
Rossia, neka pošalje službene urgane, da stvar izvide. Posjed Sušak 
je kasnije došao u ruke pleme:nIite gospodje Ivane Berson, a od 
nje ga kupiše paulini u Crikvenici. Kako je poznato, bto je u 
Crikvenici samostan paulina, što ga zatvori car Josip II. Na posjedu.. 
Sušak imade oveća kuća, a u njoj je krčma nekoga Karla Lu~nera 
- nella casa no·minata Sussch, apartenente al convento dei Paolini. 
P.olaze birtiju u lijepome broju naši susj edi Riječani, poznati već 
tada, kao poklonici našega »vin domestico «. Lusner se bio ogri ješio
o propise vinotočja pa se trsatski satnik Ivan Perić te mjesni 
V1JecmCl (giudici di Tersatto) obraćaju posebnim podneskom 
bakar.skom logotenentu (luogotenete capitale) i traže, neka se· 
Lusneru vino zaplijeni (1760.). '1;'ada je vino bilo našemu kmetu 
jedino vrelo privrede, pa su stari propisi, točno otsjekli, tko smije 
točiti i kada. I gospoštija je imala od Vtinotočja lijepi dohodak te 
su podređeni organi pazili, e nebi bila u tome prikraćena . Jamačno· 

se o nekih Uh propisa ogriješio Lusner te mu se vino plijeni. Iz 
predstavke poslane u Bakar od Perića i drugova vidi se, da je 
sušačku birtiju polazila množina svijeta pa je ona već za to bila na 
spačku naš'im starim kmetovima, koji su teško našli kupca sa svoje· 
vino. Tamo naročito stoji: »concorre grande quantita di gente, 
bevendo vbo e portandolo nei boccah e bozze e noi non possiamo· 
esistar nostra propria entrata«. Neima .dvojt>e, da je bakarski 

2) Vjerojatno su onaj posjed prije Hendricha p'osjedovali Mate Mu
lac i žena mu Jela, te ga proda li (vinograd kod S. Lovreča ) Lovru Lap
tanića za 146 dukata. 
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logotenent uredovao pa primo-rao Lusnera, da se. drži propisa, jer 
se kasnije ' ne čuje o ponovnim pritužbama naših čestiJtih kmetova. 

Stari posjed »Su:ssach« bio je prostran i lijepo obrađen, pa ga 
crikvenički paulini prodavaju za lijepe pare (1100 for.) supruzima 
Waillant rz Temišvara a od njih ga prekupi 1767. neki temišvarski 
konzorcij. Kod te ~upnje fungira kao- opunomoćenik , konzorcija 
Makso Fremont. Godine 1796. dražbuje se na isto,m posjedu ribolov 
uz m01rski žal od ušća Rječine dalje ispod sv. Lovreča pa će zakupnik 
Ila račun zakupnine davati 10 % uhvaćenih ' riba. Od temtšvarskog 
društva prelazi p~sjed u vlasnost bakarskog municipija, jer se 
tamo spominje 1792. po-žar - - in possessione Sussach, hUlC urbi 
(sc. Bakru) ingremiatae'. Ovaj dakle poojed dade ime našem gradu. 
Naše marljive žene i naši klnetov:i sabirali su ta'mo, hšće .\i granje 
za svoje' blago i svoje kuće. Ono, što mi danas zovemo »'Sušanj « 
nazivali su tada sušak, pa se ta riječ i danas čuje u našem narodu 
onamo viš~ prema zapadu. Tako ,dakle dobi naš grad ilme od suha 

, lišća , a on nam se eto tako lijepo i ubavo rascvjetao.' 
U drugoj polovici XVIII: vijeJka stalo se naziv arti imenom 

,Sušaka čitav k raj , koji leži ispod Trsata, do morskog žala pa onam,o 
do današnje piram~de . God. 1768. čita se »oste di Sussach vicino' 
ponte«. Tada je bio na Sušaku zakupnik vi!notočja An,tOlIl Miche1i, 
p a se t aj pritužuj e kancileru u BakTu Antonu Paraviću na 
supruge Ivana i Ursu Dobnek, koji molestiraju sušačkog bir taša 
»insoliscono contra oste«. Godine 1769. p rše se u nekoj ispravi 
»vino comperat9' per osteria a Sussach« a 1785. fab rica tabacae in 
Sussach et domus dOIrnini Weinporten, god. 1776. .imade pi:slmo 
s adresom »Giacomo Milcherrei(::h in Susach«, a 1778. piše se 
oporuka za »Katarinu Gasparro, abitante a Sussach«. U to vrije·me 
dolazi ime Sušaka u zvaničnu uporabu pa se 1785. spominje med 
filialama župe Trsat »locus Sussach«. Pače imade pečat iz god. 
1789. s napisom »Fabianus Sablich, canceNarius districtualis in 
Sussach«. God. 1802. krsti se dijete ex ponte in Sussach, a djetetu 
kumuje Perillustris Dominus Josephus Stipanovich, easttelanus 
Fucciniensis. 

U to, za naš Sušak staro doba, imade tamo tek nekoliko čednih 
kuća, jedva nešto preko desetak. Svakako su najstarijeg 'datuma 
dva mlina, ne daleko današnje tvorn~ce papira, od kojih je jedan 
baš na, mjestu, gdje sad leži tvornica, dnigi tik pred ulaznim 
vratima tog našeg prvog 'industrijskog etablismana. Uz to bile su 
nedaleko ušća Rječine dvije krčme, a nedaleko današnjeg mosta 
prva sušačka mesnica, vjerojatno dalščara. Međutim paGiJnju se 
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graditi veća zdanja pa 1780. gradi na mjestu, gdje sada stDji palata 
prve hrvatske štediDne, bogati riječki trgo,vac i velepDsjednik Simo 
Adamić oveću zgradu na tri kata, kDje se jur dobI1o sjećarrnD. U tu 
kuću smjestiše u doba francuske okupacije (1809.-1813.) francusku 
po·sadu, a neko vrijeme ' bila je tamo bolnica za Dne, koji su bili 
zaraženi spDlnom bolesti, poznatom u nas pod imenom škrljevske 
bolesti - male di SC.herlievo. Bilo je li toj kući 1815. čitavih 228 
bolesnika. Adamić bio je bogati gazda, nemo vrijeme posjednik 
Martinšćice. Na Rijeci na Fiumari sagradio· je lijepu paJa'tu, 'u 
kojoj je zadnja dva decenija prošloga vijeka bila smještena naša 
hrvatska gimnazija, koje se mi stari djaci rado. spominjemo 
s osjećajima priznanja i harnosti. U sv·ojoj zgradi na Sušaku držao 
je Adamić neko vrijeme krčmu pa je dDšao u sukob sa zakonitom 
vlasti. Čitamo , kako bak.arski kanciler (rn}. smo tad spadali pod 
bakarski municipij) izdaje protiv Adamića ferman pošto - vende 
vino in fronte di Fiuma-ra - da mu se prodaja odmah zabrani. 
Još nam je ·napomenuti, da se nalazila nedaleko kapele sv. Lovre 
(tik današnjeg doma) oveća kuća, u kojoj ' je imao god. 1780. Karlo 
Šram tvornicu duhana. To je bLo naš blagopokojni kDrtil, svakako· 
u čednijem obliku, no je bila nakazna građevina, koja je hvala 
Bogu nestala. Vjerojatno ju je gradio Šram, da je upotrijebi u 
ip.dustrij'ske svrhe. To su eto prvi počeci našeg Sušaka, iz kojih 

. je poniko grad, kojim se toEko ponosrmo. 

'Spomenimo sada i druge krajeve (pejsaže) , što se u staro 
doba spominju, na teritOTiju današnjeg Sušaka. 

Kraj tvornic~ papira bila je Lučica, koja pri/drža to ime do 
'naših dana. Luka, lučica znači na našem jeziku sjenokošu uza potok 
ili rijeku. I naša se Lučica pr otegla uz lijevo i desno korito Rječine 
te se na njoj koči današnja tvornica papira. Sa riječke strane 
jest Zvir i riječka e1ektrana. Onaj kraj je jednoć pripadao k nama, 
te je bio vla-snost trsatske upravne općine. Mađari upisali su ga u 
svoje gruntovne knjige i konačno posve prisvojili. Na Lučici bila 
su u staro doba tri mlina, jedan s riječke straJl'l;e, dva s naše, pa se 
u starom nacrtu onaj kraj zove »locus molend:inorum«. Jedan od 
ti.h mlinova spominje se u darovnici Martina Frankopana god. 
1431., kojom Martin dariva trsatskim franjevcima »unum m<?,lendinu,m 

et unam stupam in' fl u viI()· Recha«. To je onaj mlin: što je' bio tik 
ulaznih vrata 'današnje tvornice. God. 1708. jest zakupnik mlina 
Stanko Ježić. On se obvezuje prema manastiru, da će mu hraniti 
svinje i purane, držati i krmi-ti mazge, davati stanoviti kvantum 
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pšenice i ječma a za stupu posebno 48 dukaita na godJ~nu. Ježić je 
uz mlin uživao i Lučicu. Zakupnici Luka ']f6mŠić i Ivan Fronk 
obvezuju se god. 1712., da će franjevcima ' mlijeti bez uborka, 
hraniti dvije svinje i purane te davati 3 stara pšenice i 2 stara 
mli~a . Kasniji zakupnik Ivan Valić ugovara 's gvar~janom 

Bernardo1m Grgurićem, da ' će davati k10štru stanJOIviti kvantum 
žita, hraniti mazge, purane i svinje, raditi u njibov:oj Brajdx i 
davati polovicu priroda. Imenom Brajda zvao se vinograd, što se 
sterao uz obalu Rječine tik dana~nje ' Ružićeve ulice . . Mlin je bio _ 
na samotnom mjestu pa je vjerojatno služio kao sasta.jali'šte osoba 
raznih spolova i došao na zao glas. Zato kaluđeri traže od Vajić a, 
da ne drži tamol sluge i služavke zla glasa. Zaro:miJva tie obaveza, 
što je prima na sebe pozniji zakupnik . mlina Fran Matković, a 
prema kojoj će davati manastiru godišnje 120' libara ili dva soIT.ilidna 
'prasca - ~ue porchi solidi (sic). « 

Rekosmo, da se uz Rječinu . stere vinolgrad n.azvalI1. Brajda, 
katkada Brajdica. Riječ »brajda «, kako je poznato, znači u nas red 
vinove loze. Velle da · je izraz nastao u staroj vulganwj latinštini , 
.u sjevernoj Italiji, pa da glasi ispravno »breda«. 'Njime se označivalo 
polje ili vrtao izvan grada - campus vel a-ger suburbanus. Ta se 
Braj da zove kaikad.a u starini »Braida miII1.or« ili »Braida S. 
Hieronymi «. · Čini se, da je tako okrstiše, jer s'u sučeliIce te na,še 
Brajde na mjestu današnjeg Školjića 1maJi posjed riječku Augustihci, 
kojima je pripadala riječka crkva sv. Jeronima. U početku XVIII. 
vijeka nije Brajda bilCl! posve zasađena i obrađena, a Rječina, što 
tEče uz nju, imala je široko korito te se moglo preko· vode -
prelaziti na riječku stranu. S toga razloga zovu onaj kraj katkada 
»vadum «, pličina Gvardijan Teodor Lučić pravi god. 1714. ugovor 
s Matom Skitarom, zakupn.ik.om Btrajde, prema: kome · će Mato 
davati kloštru poloviq.l moš,ta, a svake godine iskrčiti 10 sežanja 
gromače tako te će kraj biti nakon p ·ar godina podesan za obradbu. 
U to doba nosi manastiru Brajda 40 spudi vina. 

Osim franjevačkog mlina bio je na Lučici još jedan mlin, a bio 
mu vlasnik u XVIII. vijeku Ljude-vit Andrija Adamić . Čovjek 

okret~n i poduzetan preuredio je kasnije mlin za čednu tv-ornicu 
papira te se čita god. 1820. »molino Adamić in Bra·jda ora fabrica 
cartae« God~ 1824. proda tvornicu Williamu l\1ol!ine-u za 19 hiljada 
forinata, a od ovoga prelč~.z:L fabrika na nove vlaslI1.ilke, liude 
francuske i engleske krvi, koji joj stekoše tako lijepo ime u dalekom 

širokom svijetu. ' Kad se nahodirno na Lučici, dužnost nam je 
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napomenuti susjeda našlih mlinova na Rječini sa strane grada 
Rijeke. Bio je to mlin riječkih is:usovaca, što ga sagradiše, dobivši 
masni legat grofice Ursule Thonhausen, kada su osnovah riječku 
gimnaziju. U XVIII. viljeku bio je vlasnik mlina manastir dječkih 
augustinaca. 

OS!im Brajde na ušću Rječine, koju su naši običajno krstili 
Brajdicom, imade jošte jedna Brajda, a ta je ležala na' terenu 
dalIla'šnjeg Sušak. Ona se bila protegla od današnjeg mosta onamo 
prema pilTa'rn:iJdi. Zovu je Brajda major ili Braida s. Geo'rgii, da je 
razluče od »Braide s. Hieronymi«. Katkada je spominju pod 
imenom »Fra:nciskaner Garten.« ili »Braida grande presso s. Lorenzo« . . 
Pripadala je franjevcima, a dala je 1780., 185 akova) mošta. Bio je to 
ubav i blagoslovljen kraj, jer se u zapisruku iz početka prošloga 
vijeka sponi.inju tamo .sjenoko·še, gajevi, voćnjaci, v.iJnogradl -
producit vi!Ilum, segetes, arboTum fructus, foenum et herbas «; 
a na tom ubavom, blagoslovljenom kraju stere se dam.as glavni i 
najprometniji dio našeg Sušaka, njegova žila kucavica. 
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II. CASTRUM THERSAT - TRSATSKA GOSPOŠTIJA 

Bi!a /je dio vinodolske , župe ili kne'žije, koju dade kralj 
A.ndrija II. oko godine 1223. krčkom knezu Gv.idonu i nasljedni- , 
cima, poznijim Frankopanima. Njezine se granice pokrivaju s gra
nicama kraja, na kome se nalazi sada Sušak (u užem smislu riječi), 
Trsat, Vežica i Pećine. Draga i obje Kostrene pripadale su bakarskoj 
gospnštiji. Sijelo naše gospnštije bio je Trsat. Godine 1874 nasta 
upravna općjna Trsat, pa se njezina jurisdikcija protegla na sav 
kraj stare trsatske gospoštije. Godime 1876. pridružene bjehu toj 
općini Draga i Kostrene, a 1877. prenešeno bi sijelo. upravne općine 
na Sušak. Međutim se npćina i nadalje zvala trsatskom. Godine 
1919. bi Sušak proglašen gradskom opći:pom. 

I 
Napnmenut ćemo sada predstavnike vlasti stare gnspoštije ili 

javne zvaničn:ike. O njima smo pisali ponešto {C »Povi'jesti grada 
Sušaka«, pa se tamo spomiaju opširnije njihove , dužnosti i pre
rogative. 

A. Kapetan1
) 

On je glava uprave, yrlo često zakupnik gospoštiije. Događa 
se, te imadu Rijeka i Trsat zajedničkog kapetana, katkada Trsat 
i Bakar, katkada Vinodol, odnosno Kastav i Trsat. Imade slučajeva 
te isto lice fungira kao kapetan trrju gospoštij.a, naime I1iječke, 

trsatske i bakarske. Kad je mjesto kapetana vakantno, tad ga 
zamjenjuje t. zvo luogntenente, logotenent, talijanski nazvan ammi...: 
nistratore. Naše je mjesto imalo kapetana već za vladanja Franko
pana pa nam se tad spominje neki Jakov Delfina (1449.-1452.), ,a 
kan podkapetan Gašpar Baldufer. God. 1491. prelazi Trsat u vlast 
cara. Iz toga vremena spominje se kan kapetan Ivan della Torre 
(Turn2

) 1499., Baltazar Waldstein 1503. , Nikola Rauber 152~., neko 

1) N a susjednoj Rijeci spominje se već 1371. kapetan Raisberger, za 
njim Nikola Aycher, imenovan na to mjesto od Ramberta Walse (1421.) 
za tin'" Mate Rayn, po Lopašiću Srayner. Njegovo se ime spominje u za
kladnorn listu, kojim se osniva misna zaklada za Jelisavu Divinsku (Betta 
di Duine). Ona je stanovala u Veprincu a ukopana je u riječkoj kolegi
jati. U istoj zakladnici spominje se rij~čki apki-djakon Ambrozij i riječki 
župnik Mihovio. 

2) God. 1496. bio je kapetan na Rijeci. 
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vrijeme kapetan u Vihodohl: Pet ar Dente 1536., također Modolski 
kapetan, Jeronim Ju-riš.ić, Zadranin 1540., Gašpar Rličan 1546. 
(riječki kapetan 1539.-1542.), Ivan Rica'n 1563., koji fungiTa kao 
riječki k8.lpetan god. 1530. Obitelj R~čan zove se u siari;m aktima 
R tzza!llo, Ricciano, Risan, Ričan.i1Ill: ) . Lopašić spominje kalO trsatskog 
kapetana god. 1567. nekoga Pavla Lukanovića. Za ovime kapeta
novao je na Trsatu Ivan Lenković, koji se spominje kaJo kapetan. 
Senja godine 1532. i 1549. Gašpar Raab bio je trsatskim kapetanom 
godine 1568,-1572., uz to bio je . zakuprnikom gospoštije, ko.ju dolbi 

od nadvojvode Karla za svotu od 3483 for . Prije do1lalSk.a. na Trsat 
bio je Raab više godina kapetan grada Senja. ' U jednoj se ispravi 
spomimje prije Raaba kao trsatski kapetan neki Andarget. 

Gašpar Knežić biJo je trsatski;m kapetanom god . 1603.-1622. 
Bio je on i zakupnik gospoštije, p.a sin Ga'špa:rov Franjo, sp'omilnje, 
da je njegOIvotac dobio Trsat od komo:re u zalkup na 20 godillna 
za svotu od 14.360 for. Na drugom se mjestu spomJinje, da je pre
uzeo gospoštiju u zakup od Mate Rosaura, dot,adanjeg vlasnika 
god. 1601. 

Knežić je b to vrlo ugledan riječki gra.đanin t e je toiko.m više 
godiina nosio čast gradskog suca i vijećnika. Živ·o se zala·gao za 
dobro Rijeke, pa je njegovim troškom građen most prekD Rječine. 

Do tog vremena nije bilo mosta, te su se lađom prev-ozi.!'j putnici. 
Na Rijeci sagradi na trgu Tre ~'e k~pelu, posvećenu Trinn kralje
v ima, koju .razvališe god. 1840. Za nj~gova život a zadesi Rijeku 
teška neSTeća . Harala je kuga, koja pomor i dese tinu pučans,tva . 

Silna šteta za grad, kojli je im.ao tek nešto prekal 2000 ljudi. Pošto 
je uz to grad mnogD stradavao uslijed navala Mlečana, staLo. se 
građanstvo seliti, te je nastala p~gibaD, ·d~ grad posve o.pusti.. Da 
se to ne desi, predLoži Knežić u gradskom v1jeću, neka se z alb rani 
iselj'ivanje pa nek a se pozove one, koji se iseliše, da se odmah 
v:rate te ostanu u gradu »loco et foco «. Tko se ne' vrati !u .mljesec 
dana, gubi građanska prava. Taj je prijedlog jednoglasno prihvatilo 
lnurcici,palno vijeće . .. 

Sq, svojeg r ada za dobro ' grada Rijeke ostavilO je Knežić u 
građanstvu najbolju uspomenu. Đrugačije je pak bilo' kod nas. 
Ov-dje lE; Knežić u živao rđavi glas, jer je · kao zakupniJk piljačkao 

11ašega laneta, a s t rsatskim je manClJstirom došao s i1stog razloga 
u oštri sukob. 

1) God. 1478. spommJe se Georgius Rezanin de Recha (Lqipaš ić : 
!fržački Frankopani. 
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Sukob nasta zbog toga, jer)e Knežić bilo prisvojio neke franje
vačke posjede. Povjerenstvo posllano amo po tom poslu, presluš-alo 
je na~e selja'ke pa ih zapriseglo »omne~ juramento duos digitos 
levantes «. Radilo se o granicama franjevačkih posjeda, pa se 
posebno spominje pogranična točka u Pećinama »ard litus maris 
lapis triangularis, recognitus a maj.o.re parte populi, dictus. lapis 
fratrum«, zatim dalje »semita P~ekrižić, Grč, Kopriva, ' ,zvir - Radi 
otimačine Knežić bi od komore suđen na novčanu globu Old 2000 

· fOTo u korist samostana. Kapetan Rovere bio je pročelnik komilsi.je 
u tom sporu pa nalaže Knežiću, neka se pokori »sotto la pena della 
perdita di sovrana grazia«, Prekrižić je da,naŠ'Ilje Ras:križje, Grč 
(sad Grčevo') predio u Pećinama a Kopriva bio je kop.rivić tik 
župnog stana, ~a Trsatu. O tome imade opširnije u »Pov. Sušaka«. 
Na~i prethlOdni~i ne miruju, već se obraćaju gradačkom nadvojvodi, 
neka hi Dn sputao preuzetnost zakupnika. Ptišu pli!smo svojem 
sumještaninu Andriji Salomiću, koji je tad studirao u Gracu, neka 
bi zatražio a'U!diencij'U kod nadvojVlode te mu izložio patnje i nevolje 
puka. Bit će, da je .student bio čovjek bistra suda i okretna jezika, 
da je ~nao naći u Gracu koneksija te mu konačno uspjelo doprijeti 
do dvora. Pismo naših sumještana Salomiću spasilo n;:Lm se. I doista 
v1dimo, kako do,laze amoemis:ari nadvojvode, sasJušavaju intere'So~ 
vane Istranke i ri'ješavaju spor. U oči ~imrti zaho'ravlo je Knežić na 
su~k{)b J što ga je imao s manasti'rom te je izjaIV]O ž~lju, da ga ukopaju 
II franjevačkoj crkvi »nella sepoltura del c9-stello«. Spominje naro
čHo, ' da je tu grobnicu sagradio Rob '(valjda Raab - »quaJ fece 
Rob «). To je bila grobni'ca, u kojoj eu se UikaipaJi članovi frankopan
ske obitelji. Nije to bilo pravo Nikoli Fran!kopanu, koji zatraži gord. 
1633. neka se Knežića odanle iseli u drugu , ~r1ptu. Sahranjen bi 
prema vlasItitoj ,želji u odori neke, riječke brato.vštine, što ' s~ zvala 
»Corpus Christi« a na prstu mu Je pečat, kojim .udara žig. 

Napomenut će~o oporuku 'kapetana Knežić,a, jer je ona zanim-' 
lj~va ilustracija ondašnjih prH1ka. Knežić se potpisuje na opo'ruci 
»possesso·re di Tersatto«. Rado se sjeća crkve i njezinih institucija 
pa ostavlja lijepe legate riječkoj župnoj crkvi, crkvi Triju Kralja 
na Rjjeci, trim riječkim bratoi\rštinama, trsats'fdm franjevcima, 
konačno crkvi S. Jurja na Trsatu. SenjskoIme biskupu Agatiću 

ostavlja Gašpar 100 fOT., svome 'Unuku Gašpa'I"'U, sinu Franje 80 for., 
sestri l'J[arijl udatoj za Saloma Salo.mića 10 dukata, njezinoj kćeri ' 
10 d uk. , svojoj kćeri kao. miraz 1000 duk., drugim rođacima po 50 
d:u'k. Sinu FranJi os.ta,vlja nekTet:riine na Trsatu, Grobniku i Bakru 
pa odlučuje, da sve to ima iza smrti Franje p;r~pasti njegovu unuku 
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GalŠparu. P.osebno ističe, da imade »villa grande in questo territorio«. I 

PosjedOovao' je GašpaT vinograd Bambuš u Vežki pa naređuje, nek~ 

se od dOohotka toga vinog.rada na dan sv. Triju Kralja nahrani ' 12 
siromašnih Vežičana. J oš na:la.že, neka se osnuju kod crkve na Trsatu, 
te kapele Triju Kralja na Rijeei zakladne mise pa neka mu I 
svećenik svake nedjelje oškropi grob. Umre gOod. 1622. 

Sin Gašparov Framj-o, zakupnik i kapetarn naše gospoštije 
nakon očeve smrti, imao je također ·Ooštrih sukoba s našim kmeto
vima, koji su izravnani po nal<;>gu s višeg mjestal). Prije tog Vre
mena. bio je riječki grad. vijećnik, te upravitelj palZinske grofOovije. 
OporLlkom pi'SanOom god. 1640. ostavi oveću SV10tU samostanu 
benediktinaika na Rijeci. Uz taj saImOostan bila je škOlI a, uz osnovnu 
u kasnije doba vilša djevojačka, zat im tečaj za ku6aInstvo- i ručni 

rad. Imale su duy ne i internat. Vrlo mnOoge djevojke našega kraja 
i Pri.rTIorja pOIlazile su taj zavod, jer se tada u nas .nijle znaJ.o za 
građanske i domaćinske škOole. Na Sušaku je tek god. 1898. ·otvorena 
viša djevojačka škOola, prva li našem Primorju. Brat Franje Kne
žića Mate bio je riječki , kanonik; kasnije god. 1600.-1617. trsatski 
župnik. 

Stjepan, baron Della Rovere, katkada ga piš'u Ruvere, bio je 
kapetanom na Rijeci god. 1608. Koju godinu kasnije posta kape
tanom tI"satskim. Obitelj Rovere potječe iz ' Italije, vjeroja.tno iz 
Mesine pa steče kasnije plemstvo republike Genove. Kapetanovanje 
Roverovo pada udoha, ka.d su bili vrlo napeti odnosi među carem 
i Mlecima poradi napadaja Uskoka na krajeve, koji su pripadali 
Veneciji. Često su se u to doba Mlečani za:lijetali amo k nama, te 
.se poradi Uskoka osvećivalL Zabranili su pače Riječanima -svaku 
trgovinu na moru llz prijetnju, da će - Riječanin, koji se na, lY'.Lo·ru 
uhvati , biti osuđen na galije . Rijeka je bila dulje vremena hl-okirana 
tako, da je . trgovina bila onemogućena . U doba tih sukoba po)sre
duje Rovere među carem i Venecijom, a rezultat njegova nasto
jčinja završi madridskim mir~'m gOod. 1617. Odlučilo se iseliti Uskoke, 
e bi Primorje mo'glo živjeti ' u miru, pa se održao 1618. sa:stanak ' 
d.elegata mletačkih i carskih na Rijeci , ' da se odluči , kakOo se imaju 
provesti zaključci Oonoga mira. I Rovere je sudjelovao na sastanku 
kao povjerenik cara. Uskoci bjehu iseljeni, ali se ponOovno 

vratiše u svoju bivšu postojbinu. Tad je car naložio RovIVu car. 
povjereniku Beku, da ih oružjem izbace s našeg žaJa. 

l) O tome opširnije u štivu V. ove radnje. 
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U doba Roverova kapetanovanja nasta sp.or izmed trsatske, 
bakarske i hreljins.ke gospoštije u pitanju graciea, pa Rovere1642. 
riješi sr-etno taj sukob. - 'Na ispravi razmeđašenja imade njegov 
p;ffipis s dodatkom »eap.itano di Fiume e Tersatto«. U njegov.~ doba 
bi izrađen trsatski statut (1650.) pa se u u?odu statuta spominje: 
»baron Stipan de La Rovere, kapitan riški i tersatski«. Rijeka je II 
ono" vrijemE; potpadala p.od puljsiku biskupiju, 'a Pola bila je ml e-
1:ač.lti grad. , Puljski ,biskupi bili su mlet.ački pDdanici, a kao takovi 
neprijatelji Austrije. RDvere je opazi,o tu abnoTm'aln1Q'st pa je živo 

,pregnuo, da' se na Rjjeci osnuje samostalna biskupija. Nije imao 
uspjeha, jer je republika znala pTeko svo.jih povjerenika osujetiti 
namjeru kapetana. Car ' Ferdinand je Rovera uvelike uvažavao. te 

. , . . 
ga učinio l?avjetnikom i peharniko.In (c0ll'siliarius et pincerna). Uz 
1.0 je R6yere postigao kranjsko. i go.ričko pilemstvo. Osobito su ga 

l ' 
'zavolj.eli kranjski staleži pa o njemu pišu; da je', »mit , di~em Her-
zogthum zur Zeit seiner zu S~. Veit Hauptmannscha~t in Fried -

,und Feid:s - Zeiten gute Nachbarschaft gehalten«. Pokopa.n je u 
franjevačkoj crkvi, na· Trsatu, 'a grob~ca mu je tik o.ltara s. Ane, \ 
koji j~ sam dao izgr adilt i. , Na slici oltara vidi se cijela Rove-rova 
obitelj, .~ sred nje ističe se njegov simpa:tl!čarl, muževan ' l~k. Napis 
na gr{)bnici glasi: Stephanus de Ru~ere, liber ' b~ro et C. 1624. Te 
j,e valjda go.dine ,kripta izgrađena. 

Ferdinand baron Della Rovere, sin Stjepanov, bio je kapetanom 
trsatski'm nakon smrti o~a., za ti~ kapetanDm; grada ' Rijeke do god. 
] 672. Pokazao je rijetku plemenitost srca, kad se je nakon Zr:iJlil:sko
frankop.anske ur'ote zauzeo ' za n"aš,e ljude, koje, je njemarčka solda-
teska, pred,vođena generalima He~beTsteino,m i Paradaiser,om', 
ganjala i zlostavljaila. U pd.sm\l na. car~ ustao je protiv okrutnih 
generala te muževno otsjekao., da' niti ' Turci nisu postupali tako 
bezdušno kaD Švabe. Posehno se, jada, da su generali dali uap,siti 
njegova sina bez, -opravdana razloga pa - ističe zasluge sv<?je obitelji 
za cara iprijestD'. ,Otac, veli on, služio je c'ara čitave 54 godline, 
brat mu je za cara u ratu zaglavilo, a eto i on služi ,carskoj zastavi 
4-8 godina. Uz to spo~nje, da ,mu. je car povjeravan razne delikatne 
misije, koje je on ovršio uspješno i savjesno. 

' Petar Čikulin, bio je. kapetano'm 1647. i 1651. Potomak je tali
janske obitelji, koja ' se ispravno. zove Cicolini. Bio, je· »c. kr. vićnik« 

(consiliarius), a god. 1649. kapetan Trsata i' Rijek,e. Potpisuje se 
»dominii et arcis The~sat gubernato.r et capataneus<<. Imade i 
'hrvatska grana te obitelji, te je Julij Čikulin u doba Zrinskih 



kapetan Bakra i Vinodola. Sin Julijev Franjo bio je u doba 
II službi obitelji Zrinski. 

Ivan Petar baron Dell' Argento bio je kapetanom Rijeke, Ba:ki'~( 
i Trsata u god. 1673.-1694. Ta se obitelj spominje već u 13. vijek.u 
međ.u t!,šć~skim plemićkim 'Obiteljima, pa je ' piŠu 4-rgento. God. 
1548. postiže plemstvo austrijskih nasljednih zemalja, a kasriije 
č'ast baron'a. ~jemački mu prevod~ prezime sa Silbenberg. Bio je 
oženjen prvi put sa kćeri .Ferdinanda Rovere Suzanoml). 

Oktavij baron Terzi 'spominje se kao naš kapetan god. 1694. 
i 1702. U jednoj listini potpisuje 'se/ »Njih ce~arske Svitlosti talnač
nik (savjetnik), kapitan . riški i svega Vinodola«. Vele, dia Qbitelj, 

, - . 
potječe iz Lovrana2

). 

Petai baron Terzi, kap. Trsata i Rijeke god.' 1699. za tim 1705. 
i 1711. 

Dominik baron Moritanari spominje se god. 1718. i 1722. capi
tanio di Fiume e Tersatto, bellico commandante. 

. Adeima bar. Petazzi , kap. Rijeke, Trsata., Bakra i Vinod91a~ 

Spominju ga god. 1716., 1'727., 1730. 
SigismUnd Ksaverij de Sartori" kap. ' Bakra, Trsata i Vinodol~ 

god. 1726. za tim 1736. 'Naslov mu katkada ,glasi ' kapi~an imanja 
komorskoga, ispettore di commercio, ' direttore di sali madttime. 

Ivan Felice de Gerlizzi »veHki kqpitan Bakra, Rike i Vinodola, 
Spominju ga god. 1711., 1743. i t746. 

Anton Zandonati spominje se· kao upra'vitelj kapetanata god. 
1755. i 1768. (Brat mu j~ Josip bio trsatski župnik). Bio je kasnije 
kapetan ' Vinodola. Njegovim zauzimanjem uslijedio je 1757. otkup 
rabota i raznih kmetskih podavanja u ;rrar~vi nakon nagodbe ' s 
našim kmetovima u gospoštijama ' Bakru, Hieljinu, Drivenil{u, 
Grižanima i Trsatu. Tako bjehu u nas dokinute daće ,i rabot~ 

znatno prije nego u .Ugarskoj i gornjoj Hrvatskoj (Lop~šić: Urbari) 

Franjo Mihovil 1\1;ikulić spominje se god. 1768.~1776. 
~> director, dominii«. God. 1775. imaq.e naslov' »direttore dei bent 

, .I 
1). Pokopan u trsatskoj bazilici, a epitafij je glasio: nil constantiu.s. 

habet mundus. Constatiae quondam hic jaćet pulvis, quae comes ant e i ai. 
).~pta Rosariae Herberstein fuerunt mihi n omirna quand-o tunc vix i. Sum 
mune fJaccida f acta brevis. Petrus liber Baro ab Argento Caes. Cons. 
~lum. Te!satiqu~ Capetaneus Constantiaee Herherstein Uxori, si,bi, poste- i 
n:;que SUlS posmt. ' 

Konstanija bila je druga žena Argentova. J -

2) Capitani o di Fiume e Tersatto, supremo ' kapitano di contadG 
Vinodol e di tutti gli altri beni, signorie, castelli e porto di Buccari' ·. 
(1Đ07.). ' 
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fiscali maritti.mi, supremo ispet1nre delle nuove col0,nie .cĐmmer
dali, supremo direttore della strada caro.ljna. 

Go-dine 1778 .. nasta bakarski municipij, ,ka ~oone pripadosmo i 
mi. Slij edeće godine Rijeka s ' kotaro·m čini corpus separatum pa 
dobi guvernera , koji je kao takav ujedno kapetan Bakra i njegova 
m unicipija. Uz n e'ke prekide potraja to do godine 1648. 

K apetan je zamjenik vladara . . Vodi upravu mjesta, predsjeda 
lYljesnoj pra:vdi. On je vrlo upl~vna i uvalžena ličnost. Naši su 
kapetani bili većinom sinovi plemiićkih obitelji Kranjske, Istre, 
GOTice i Trsta. F unkcije, što su . ih vršila razna nadleštva stare 

gospoštije, prešle su nakon o~mutka municipija na bakaT.8Iki m.a-. 
, gistrat t e m unicipalno vijeće. 

B. ~AMJENIK KAPETANA- LOGOTENENT 
Kad je mj esto kapet ana v aik ant no, tad upravlja gospoštijom 

zamj enik, naz,van vikar, luogotenente: 'capitanale, amministratore«. 
On je uz to vicarius fiscali-s t. j. :sudski ,oTgan. 

Na T rsatu .iungiraju kao logotenenti: 
P,etar Denti, amministratore di Tersatto 1538. 
Marko F r acasa, IUQigotenente 1684. 
An ton Urbani, luogotenente 1695., spominje se 1701. 
Oktavij Bono god. 1694., 1696. 
Ivan Patri,volo Pavini 1717. 
IVan Ant on Rossi Sabbattini,t) potpisuje se ,d' ambe leggi 

dotto~re , vicario di Tersatto, . Buccari, VinodOIl, 1732. 
Petar Tremanin i. luogotenente efiscale 1735. 
J osip Ignac Ras-t elli, doktor prava »sostituto vicariale efislCale 

di Tersatto, luogotenente, contrascrivano di supreme esatorato 
(neko fin anc. n adle'štvo) 1736. 

Sigismund S a!Ttolri , logort;enent Trsata i Bakra 1739. 
, Anton Zandonati, logotenent Trsata i Bakra, direttore della 

st r ada Carolina, 1760. 

' J osip Ant on VrinjaJl1.in, di SUla C. R. Apo.s Maesta vlicarilO e 
f iscale -del dominio di Buccari e signorie annesse, 1771. 

c. SATNIK (ŽUPAN) 
Vodi upr avu gospoštije, utjerava dadžhine, ima redwrsrt;venu i 

izvršnu vlast. Služba mu traje jednu godinu. I-de ga naslov onore-
, . 

1) God. 1746. spominje se F erdo .i:\,nton Zanchi, vicario e f fscale di 
Bnccari, ducato di Vinodol , Fiume e Tersato. God: 1720. piše ·sa logot e
nenrte e capitanio. ' 

Priloz i k Povij es ti g rada Sušaka . 2 -- 17 



vole. Njeg'Dva prava i dužnosti na)vedos:mo 'u Pov. Sušaka. On je 
dužan ugostiti seniore' (starce) i župnika na pd;klaJdne dane, na 
Tijelovo i Uzašašće. Za to čašćenje plaća kmet. Svaka kuća daje 
12 soldina i jednu ko:ku. Nije to dovoljno, pa odl;učfše naši seniori, 
da će se unaprijed ubirati 14 sold. (U 2. pol. 18~ vijeka) Paravić 
kancller ne pristaje te piše: »non e verum diritto ' urbarial~«. Taj 

'novac utjeravaju ' gospoštijski funkcioneri te ga uručuju satnik~. 

Tak'D svjedoči 1788. satnik Kolacio, ·da je primi'D .g for. »per il 
pranzo di carnevale«. Imade priznanica satnika Antona Zazanića 
na 8 for. 52 kr. »praemium ·diebus bacanali.!stids vigmoe consuetu
dinis. « Satnik, ugledni zvaničnik gospo.štije, moga'D je u ono bl~
ženo dIOba biti nepi~en pa imade uz ime pomenutog Zazanića 
opaska: »ignarus scripturae penes suUJm nOImen signum crucis po
suit «. Naši stari seni'Dri, dobričine mnogo su držali dio pamenu.tog 
,goštenja. Kal~ nije neke gadiJne gospoštija na vrijeme poslailia pare 
za goštenje, tad se groze, da .ne će pdstupiti k :i!zbo.ru .satnika, dok 
se ne pošalje 'Onaj Tafelgeld. Evo kako pišu kapetanu:. non abiamo 
ottenu1Jo ducati 10 pier ultimo gi1orno di carneva[.e, quaJI1do si fa 
supano novo secondo le consuetudini ongari; faccia giusti'Zia. Kad 
pomislimo na taj slučaj , moram·o reći »'0 tempora, '0 mores! « 

D. KANCILER (NOTAR) 

O njemu se govori li štivu o »poštovanoj pravdi« (III.) 

. E DRUGI JAVNI ZVANIČNICI 

Kaštelan spominje se tek katkada u našim gradovima. Nema 
svagdje iste dužnosti: negdje je vrhovni upravnik dominija,_drug
dje isto, što porkulab (od njemačke riječi Burg-graf) , t. ,j. komandant 
straže i posade ili utjerivač dažbina. Stari ga spisi zovu castellanus, 
,officialis loci. U nas se spominje 1605. Ga'špa,r Knežić »cas,tellano oO 
di Tersatto« 1673. Juraj Meda:nić 1747, Anton P a!ravić , cesItellano 
di Tersq.tto, Buccari e Hri.lin. U ov'a dva slučaj-a znači kaštelan 
nekog v.ećeg funkci-onera. 

Članovi mjesne pravde zovu se seni'D·ri ili sucF). Imade u 
gospoštiji mjesni sudac, giudice. Pod njegovu kompetenciju .spadaju 
predmeti JIlanje važnosti; ono što je va1žnije spada pod kom.petenciju 
~>pravde « . U starini razlikuju »suca gospodskoga « i »S!Uca pučkoga« 

- Prvoga imenuje gospo~tija , potonjega bira, puk. Služba mu traje 
godinu.. dana. Koja je kompe.tencija jednoga li drugoga, nije nam 

J.') O njima se' govori u št ivu poštov. pravdi (IlL ) . 

l8 



poznato. - Moguće sudac gQ,spodski sudi tad, kald se podanici 
ogriješuju o prerogative gospoštije. Latins.ke isprave spominju 
»ju.dex papuli« i »judex capitanalis«. Katkada či,tamo i »judex 

districtualis«, sreski sudac. Taj je valjda .imao nešto 'štru koo:npen
tenciju, no se, ta nije p'I'IoteZlala preko međa . ,gospoštije. 

Pučkoga su suca u staro ·dQlba birali t. zvo seniori, t. j. č:a1novi 
mjesne pravde, kasnije sa'm . puk. God. 1799. traži.! kapetan od 
našega puk'a, neka mu predlo·ži podesnu osobu za mjesnog suca. 
Događalo se, te bi puk, koji se sastao da bira suca, ovlastio neko
licinu iz svoje sredine, da ovrše izbor. To se desi10 god. 177l. 
Većina se puka sporazumjela - m,aggior parte unitsi assieme 

- te ovlastila trojicu, i to Antona Sveška, Ivana PalŠkvana i 
Mihovila Lazića, . neka predlože podesnu osobu za ono mjeisto (ai 
quali da la facolta per l'elezi.tone del g1udice«). God. 1797. piše 
ka:petanalni sekretar iz Bakra distriktuaJInome sucu na Trs,atu: 
»piossima domenica no,mina del nuovo giudice dell' anno «. Neka 
pnzoiVu puk na s.as.tanak, pa neka mu ,<~e predlo,ži podesnu olS'obu za 
rnje5nO'g sudijul). \ 

Šarža načelnika pOočinje tek s franpU'skom okupadjorri god. 
1809. Tala nam je bio nače'lnikom Igna~ Mčl!ndel (make, sin!daco), 
vjOerojatno strani čovjek. !za gOd'ine 1813. u doba tršćanske vlade 
b ili smo' P riikl j učeni gradu Rijeci te smo mo,rali slušati naloge 
riječkog magi~trata. U to vrijeme spominje se kod nas .Jakov 
Matković kao načelnik, (podesta) bolje reći g1'8JVar, kojt je imao 
neku stegnutu kompetenciju. Službeno ga zovu Ober:-richter. U to 
se doba kod nas uredovalo . na njemačkom jeziku, pa je i gl8Jvar 
našeg mjeista imao njemački naslov. Na,ša ISe škola tad zvala 
»Pfarrschule von Tersat «. Međutim naš podesta Matković ne umije 
njem.ački , a neće da bude u svojqj službi »masculus pictus«, puka 
figu'l' a, pa traži od viših vlasti, neka mu p:išu t;alijanSlkli. Bit će, da 

. je . u glavnom vršilO neku redarstvenu službu, uz to bio utjerivač 
'St8Jnovitih dq.ća. I m8Jgistrat rij.ečki, ka ·kome .smo propadali do 
1833. ilma:o je njemačko ime: K. K . . PIOlit. Okonom. MagilStrat der 
getreusten StaJd1t, frei Seehafen und Bezirk Firume. Tek 1833. uspjelo 
nalU je, da se rastanemo od Rijeke te pri'padnemo pOnOiVIl!O pod 
vlast bakarskog mUinidp±jla, kamo smo sp8Jda1i od god. 1778. pa da 
vremerua francusike okup8Jcije. 

1) U šematizmu našeg P rimorja spommJe se god. 1782. kao sudija 
puka Simon Kučić: judex minorum cal1sarum pro Ter-sat e Vežica. 
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III. POŠTOVANA PRAVDA 

Star.a' trsatska gQlspoštij'a, današnja naŠla upravna i imovna 
općina, nastala je li po.četku 13. v1jeik.a, 'kad su Frankapani dobili' 
rupu ili knežiju vinadolsku, koja se bij.~še prategla ad p lovila kraj 
Novaga do. sušačkag mosta i Fiumare. Ona se nala'zHa na k~aju', na 
ko.me danas leže mjesta: Sušak, Trsat i Vežica uz -: ta jedna ' čest 
Orehovioe do. kuće ~ go.Sp. Hlače, čest Ma~tinšćice dOi kuće go.Sp: 
Vilhara te dio. Drage, naime današnje ŠparerDva t.e seoce poznata' 
p od imeno.m Pad Okruršv,om. Naša ' j'e gospoštij,a granriJčila s gaspo
štijo.m bakar ska,m i grabničkam te gradam Rijekorm. Pripadala je 
u najstarije do.ba Frankopanima a počevši ad gadine 1491. priIzna
vala je vlast austrijskog cara. Fran~opani su često. traržiJi, neka im 
se ona gospaštija pavrati, na nijesu i'mali uSipjeha te su sve njih:ov~ 
zamolbe, pretsta;vke i ž'atbe u tom predmetu bille ' bač'ehJe aid ,acta. 

to GosPo.dar knežije ili' župe (u upravn,am smislu riječi) bilO je 
~nez a zamjenik mu je: dvnrnik. Na čelu pak .gaspaštije j'est kB:-petan, 
zamjenik kneza. On je veliki gaspodin te ga tItuliraju s »Lnustris~ 

simus Daminus«, »Presvitli gO'spodin«, k'adka.da »Magnificus«. Kad 
je mjesta kapetana upražnjeno., tad ravna gasipaštijom njegov 
zamjenik, kojega zal'~u .stari .sptsi luogotenente, -ammiimistrata,re. 
Iza kapetana jest najčasniji javni zvaničnik naše gospašfitje satnik 
(satnicus, satnica), knjega su katkada zvali županam. Na Rijeci 
zO'vu ga o.bičajna vrha·vn:i,m gradskim redarS'tverukam., miles com
munitatis, cavalier del cO'mun. Služba mu traje jednu godinu rC!ana 
nn ne smeta, dar ga pano~na na ta mjesta biilraju. On je takDđer 
ugledna ličnost te mu je pavjerena uprava mjesta uz nju mn age 
druge funkcije. Imade u našim starim. galSipošti:jama i drugih javnih 
zvaničnika ad kojih je većina živjela po anoj talijanskaj »dalee f.ar 
niente«, na je živo pritis kal a grba,ču našeg star'O'g ubogog kmet a 
lmjekakvi.m dažbinama, daprriJnalSima i taksama. 

Osim .ovih funkcianera imade staTa naša gosPlQš titj,a jednu
vrla zanimljivu instituciju, knjoj dadaiše ime »pravda«. Ide je časni 
naslov »on1aranda pr a,vdaJ« ili, »po,štiOvana prayda« a odgnvara našem 
današnjem općinskom vijeću ili sudskome senatu. Osim. kapetana 
i satnikasje.d'e u pravdi naši ~trarl kmetovi, .ljudi neke bis,trine, 
shvaćanja i čestitosti. Oni s'ude :i, adlučuju po. diktatu sa.rvjesti i 
zdravo-g razuma, a znadu često nastupati vrlo smiono. i odvažno, 
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J~ad se Tadi o njihovim pra,vilma te 10 povlastma i prerogativa.ma 
n1jesta. Najvišim funkcionerima smjelo zna1d!uotSljeći <ovi naši 
po'štovani preci »hands 'O:fif «, kad vide, da se ne radi po. pravu i 
pravici. 

Staro doba, doba feudalizma, jes.t . doba nasilja i skrajn.jeg 
a1psolutizma. Volja gospodara knežije ili gOiSlpO'štij'e billa je u naj
starije doba jecllini zakon. Tu sq.moiVolju sankci'Oni'l',a već vinodolski 
zakon (1288.), koji je i ovdje u nas bin .'na snazi. Evo ' kako on 
zbori: »od vsili bandi (t. j. kazni), zagovo,ri (t. j. jamstva), T,ačeni 

(t. j. volje) knez ima pravu i punu oblast t.ako zvrh plemenitih 
ljudi, tako zv:r:'h crkvenih i zvrhu kmeti i zvrhu siVih inih ljudi«. 
Prema tmm načelima vladalo se u na'ši-m gospOlŠltijiama te je' naš 
seljak bio »misera contribuens plebs«, koji' je morao da radi za 

,feudalnu gospodu, da im plaća teške porez~ i da bude objekat nji
hovih hirova ili sam'ovolje. U poznijim vijekofVIima bila je ta samo
volja velike gospode ograničena raznim statutima, zaknnima urba
rima pa je naikon toga stanje ubogog kmeta posrt:IaJo nešto 
snošljivije. 

Naša .stara pošt'ovana pravda b1la je lijepa i potrebna imstitucija, 
koja je ·donekle olakšala život našeg čo,vjeka čil. sputala ponešto
sa'movolju feudalne gospode. Nije mi poznato, kad je pravrda nastala, 
no nema dV!ojbe, da su naši 
dok su do »pravde« stig1i. 

. što od najstarijih . vremena 
odstupiti feudalni gospodar, 

kmetovi mnrali '~d'ržati tešku borbu, 
J er konačno mtko ne voli -dati (ono., 
f>olsljeduje a pogotcwo nije to voHo 
koji je sebe smatralO naJdčovjek<om a 

ubogog kmeta rob?m i par.ijem. 

Člannvi pravde zovu se u starini »suci«, »g1udici«, »senlJO'l'i« a 
nOISe čalsni naslov »onorevoli «, kolekhvno »onoram.di ~serUori e 
giudici «. Imade ih sada više sad m.anje, najmanje 6; najviše 12. Kad 
tko od nj'ih umre ili 'otstupi,' tad na njegovo mjesto .sa,mi ,seninri 
biraju njegovog zamjenika. Kapetan ima da ·i:zbo,r . potvrdi. Oni 
bi1raju satnika ili župana, kojeg će takndjer iJrnart;i da potvrdi kapetan. 
Sjednicam,a pravde predsjeda kapetan ka'o zamjentk kneza pa se 
to ističe u svak:om 'Zapisniku sjednke p r a v cl e. To: p'l'a,vo 

k apetana kan kneževa zamjenika bazira se na vinodolskom zakoniku 
k oji naglašava: »nijedno viće općinsko. ne mozi biti od nijednih 
del, ke bi pristojale k općini , ako ni ondi knez,ova čovika « . Taj 
zakon ide i dalje tedrakonski kažnjava onoga tko bi se s te strane 
ogriješio -o propis: »zgublja svoje blago i budi knezu zg-ora rečenom« 

(t. j. gubi imetalk). _ 
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Mimogred spominjemo, da je sličnu inštituciju imaila su,sjedna 
Rijeka, te da su se ' članovi te insti.tucije na'zivali »gi~dici«, »judices«. 
Spominje se već u .15. vijeku u knjizi riječkog notara Renia ··a 
zasjedala je jedan s~t svakog dana osim nedjelje u trijemu tik da
na'šnjeg gradskog tornja (in lobia) .. Imao ·se i tamo kao . i u nas 
voditi. zapiSll1.ik, inače presude riječkih starih »o,norevola« nije-su 
jm-ale pravne vrijednosti. Evo što veli stari notar ·0 toj zanimljivoj 
:r.iječkoj instituciji: »Judices debent sedere in lobia communi die 
non feriato man.e peT . unam horam a~ jus reddendum. Sententiae 
scri1;>i debent per canceHaTium sive per alium ejus !to co. Omnes pro
curae vel commissiones ad vetanda scandala fieri debent per cancel
larium cum testibus, aliter nullius. sint valoris et efficientiae«. 

'Prema ovim notarovim riječima pravili su se »in lobia sommuni« 
, pod trijemom svi pravni P?slovi, što ip. je kanciler tamo .stqV'ljao 

na ·papir. 

Godine 1603. predsjeda pravdi na Trsatu kapetan Gašpar 

Knežić a članovi su pravde Mate Tomašić, saltnik, Nikola J eži.ć

Juraj Poslužić, Ivan Seldrović, Ivan Srkoč, Mijo Vališić, Petar 

Ježić, Grga Kirin, Ivan Kirin i Lovro Matković. God. 1645. sjede 

u pravdi: kanciler Salom 'Salomić, Grga Čop, satnik, Ivan Ciganić, 

Ivan Matrljani, Grga Ciganić. Godine 1651. predsjeda pravdi kape

tan Iyan Petar Dell Arg.ento a vijećnici pravde jesu: kapetan 

Anton Flego, Juraj Medanić, Anton Ma,trijan, Fran Ba'rt.olović, 

Juraj Srko,č, Stjepan. Kovač, Petar Marač, Juraj Tomičić i Ivan 

Gržanić. Godine 1743. fungira kao pTočeon.i'k pravde župan i k<;lnciler 

Ivan Kola.cio a prisjednici . su: Jakov Bakarčić,. Anton Matković- i 

Juraj Kučić. Taj se sastanak naše pravde održava na pokladnu p.e
djelju a to je prema starim običajima dan izbora no,vo.g satnika ili 
župana. Tadanji župan Kolacio županuje već 2 godine a p.ošto služba 
županska traje tek jednu godiJnu, murat će mu pra'Vda biratli na
sljednika. Za to po·štovani Kolacio kazuje svojim kolegama: »da bi 
poštovani starCi drugoga zibrali i V'otirali polag zakona «. Pristupi}o 
se dakle k izboru pa je iz izbo'fne urne izišao kao župan Juraj 
Kukac. Novome je županu bilo prvO' i najpreče, da se popuni 

krnji »suq pravadni«, tako te bi se stante sessi-one izabraia balrem 
dva nova suca pa će ih unapred biti šest, dok !h je u staro doba 
bilo ' dvanaest. Ponovno se glasovalo te su s »punemi voti «, je~no
glasno, izabrani Ivan Petrić i Anton Bašić. Spomenimo jošte, da 
po~tov-ana pravda imaide svoj žig, na kome stoj-i napis »sigillum 
judicum et rectorum«. Imala je ·ona dosta široku kompetenciju te 
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su na nju spadale ' stvari uprave, sudstva" javnp.~ mtra i reda, skrb 
za putove, vinograde, gajeve i dr. 

Protiv ,osude pravde slobodno je prizvati na više instan.cije. 
prva instanci'ja jest t. zvo vijeće triju gradova, Idruga jest vijeće 
šest gra(tova a treća vije~e deVet gradova. U vinodolskoj na~.me 

knežiji bilo je 9 gradova ili kaštela (ca.strum) pa je priziv rješavao 
senat, u'. kome su bili delegati triju, odnosno 6 ih 9 gradova. Gradovi 
knežiJ'e bili su.: Grobnik, Trsat, Bakar, Hreljin, Drivenik, Belgrad, 

• J 

Grižane, Brihir i N ovi. lY.(oglo -se i dalje . s utDkom, do 'samoga gra-
dačkog nadvojvode odnosno do ,gradačke komore. Tamo se V!odila 
uprava nutarnjih austrijskih zemalja, koj·oj , je spadalO i naš kraj. 
O pravu žalbe sadržava spis iz godine 1653: »appellazione va ai tre 
casteni di Vinodol, poi ai 6, poi ai 9, onde al signore terrestre«. 
Na taj forlim zadnje molbe glasHa je adresa »alto consiglio di 
G:!'az«. Isti - je p~stupak normiran novljanskim urbaTOffi ilz godine 
1609,. : »Suci imaju pravicu činit. Ako bi se k.omu sud njihov nepra
vičan videl, talbv 'se m'orre pozva't na istoga gospodina ili na sud 
trih gradov«. 

Godine 1653. sastaje se pnzlVno" .sudište na Trsatu »trium .. 
arcium imparciale judiciu:rp in arce caesarea Tersacti« a predsjeda 
mu kapetan Petar Čikulin. 'God. 1687. prizivaju braća ŠI?orarić :na 
sud druge r:nolbe, na vijeće triju gradova u sporu zbog nekog vi:no
grada u Vežici, pa tužbu 'šalju na: ' on:oranda pravda dei seniori di 

tre citta a Tersa.tto«. God. 1689. rješava pravda triju gradova pri
ziv JYIata Čačana, kojega zastupa kao prokurator (advokat) Don 
Ivan De Marchi, dakle sve-šterio lice. Kao prisj,ed:nici (sudije) u' tom 
sudbenam senatu fungiraju: iz Bakra knez l\.1ate Knežić i knez 
Anton Kari.na, iz Hreljin'a sudac Nikola Brajac i sudac Nikola 
Grubišić, iz , Gr,obnika sud. Anton Broznić i sud. Juraj Vičić. U pri

zivni senat, kako vidimo, svaka gospoštija 'šalje po dv,a suca, kat~ada 
jednoga. Tako sudi u nek.oj žalbi god. 1689. sud druge molbe na 
Trsatu. Predsjeda kapetan Dell'Argento a ka'O prisjednici fungiraju: 
sa Grobnika kap. Fr.anjo Frankulin, iz Bakra ~uka PIiskovarc a sa 
Hreljina sudac Nikola Brqjac. GOld. 1687: sastaje se .opet Slud dTUge 
moJ.be na Trsatu, kome predsjeda log-otenent Marko Fracasa. 
Zapisnik nar oči-t o podvlači, da se sud sastaje po dopuštenju kape
tana Dell'Argente pa kao ' prisjednici dolaze ovamo po 'dva sudije 
iz Bakra,Gr-Dbnika i Hreljina. 

Sud druge molbe jest senat, u kome se nalaze. predstavnici iz 
šest vinodolskih gospoštija. M'eđutim rijetko se sastaje sud te vrsti 
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a jedv.a kad sudište devet gospoštija. Bit će tome razIog, jeT je 
parničenje te v~sti bilo odveć skupa stvar a ubogi kmet nije 
.smogao paTa, da. honor'ka toliki su:dski aparrat. Sud šest grado~Ta,.. 

sastao se god. 1688. na Trsatu »po dopušćep.ju presv. g. \kapitana 
Dell' Argento, ces. Svit'losti vićntka«. Sudski pres~dij sačinjavaj1:l. 

tri Jica i to: trsatski kapetan DeilaJ Rovere, kCliPetan grohni6ki F'ra~ 
no Frcmkulin te kap. Ma,rij Fraealsa. Evo kak!O }zgleda kO'd te 

prilike SUQski senat: · iz Bakra Mate Maž,ić i Anton Karina, zamjen.iik 
Nikola Brozinović (zap~snik Zlove zamjenika »mlaidji«) iz . Hrilina 
(sic) sud. Juraj Blažević · i Mate Jur1čiJć (zamj. Jur.aj Bla'žinić) , iz' 
Drivenika DOlroija:n i Stipan B'ašić, iz . Gr~ana Mate Spa:n~ć i Ivan 
Mukvić, zamj. Iv.an Pilaš, ja KotaTa (trk Crikvenice) Mate Lo'Vrić 
i Ivan Paulić, zamj. Mate Župan, i'z GTlob:niika AntO'n Broznić i 'Ni
kola Linić, zamj. Mijo Kuncarić. 

Trsatski statut (1640.) imade dvije tlOčke, što se odnose na 
mjesnu :pravdu, u jednoj se određuje kako se ima, hirqrt1 SlU'driju na 
upražnjeno mjesto, u drugoj kažnjava se starca, (,seniora), koji je 

nemaran u polasku sjednica rravde: 

Kada jedan starac pravdeni pamanjka, imeju starci .drugega 
zibrat i g. kapitanu present at, ki ga ima ro,tit (t. j.' zapriseći), da 

će pravicu činit. 

Ki na pravdu ne bi došal, plati penu l'1bre 8, g. kapitanu 3, 
namesniku .ali logO'tenetu 2, starcem 2, kanci1eru 1. 

Kako viđesm6, bila' j.epošt'ovana pra:vda lij·epa i zgodn.a dinsti
tucija u doba, kada naš kmet nije imao Zlnko.na, koji bi ga štit'io 
protiv izrabljivanja 'i ~asi'lja više gospode. U jedn·om od budućih 
članaka prikazat -ćemo, kako su članOIVi . pravde, seniori, 'suci znali 
muževno nastupiti, kad se htjelo s viših l?jesta dirnuti u pučk~ 
pra~ice i narodne tečevine. Seljaci, makar nepiJsmenJi" no ljudi 
pravični, savjesni, od p.a1rav'i prond.oaviodlučiva!li Sili ]} sudili, kakO' 
su najbolje znali i umj·eli, držeći se one narodne: »ni po babu ni 
po stri č e vilma, V1eć po pravdi Boga velikoga«. No bhli su oni ljudi 
svoje.g vremena, ljudi nekih nastranih naziTanja pa ne možemo, 
da o njima sudimo prema načehma moderne judikature. Druo što 
je danas kod sudije svetinja, da su naime pred zaJkorl!O'm svi jed
naki, nije, čini se, imalo jednoć vrijednosti. U sUJsjednoj Rijeci 
\Tijedi1o je kod sudbenog postupka kao r:uičelo, da' se suaija mora 
obaz~rati na položaj ,osoba - inspecta q:ua1itate delicti et C'onditione 
personarum te prema tome suditi. Vjerojatno je to vrij'edUo . li nas 
pa i drugdje, danas je pak u tome ~ak drug'ačije - naJ papiru. 
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Na sjednicama po.što.vane pravde piše se zapa.sl1llikl), pa imademo 
spašenih više zapisnika te vrsti na talijanskom, latinskom i našem 
jeziku. Najveći je broj pisan ta.lij l~tin~m, . jer je .ona bilra kao neki 
službeni jezik našeg kraja a najveća većina našiJh pučana poznavala 
Je je'Zik Dantea i Petral!'ke. Zapisnik počinje sa stereotipnim: »sideći 
poštovana pravda« a nčiJstavlja s naho.žrum invokacijama: »dar 
Duha svetoga zazivajući, »Gospodina BOlg~ zazivajući, ,od koga pravi 
i dobri sud . izhaj,a·«, »sli.š'avši svaka, ka' sie .imajU' .s:li<šati, ime B.ožje 
za~ivajući, odlučuje ova pošto.vana" pravda«', »Deum invo.can.tes, a 
quio cunc.ta Teeta et justa pr.ooedunt judicia«. POSVe u ,dJuhu ' vre
mena, kad, je pro.yej.ava'O j,aJki nabožni duh i čvrsto vjersko. uvj.eTenje. 
Zapisri.ik je vodio notar iili kancela,r (kadka.da ga zovu no.taT' o.čiti), 

vrlo važno lice stare naše uprave, No ne 'piše on samo. zaJPlscik~ 
pravde, već sve ine spise, koji sadrž,avaju pravnu o.bvezano.st, na
ime oopo'!'uke, kupop'T'Olqajne ugovore, oglašavalThja' prodaja .i kupn.ji, 
dopi.tS'e s drugim nad[eštvima. Sve to neima pravne moći, ako nije 
norta'!' stavi.o Qll1!O 'na papir. 

Eto ime:,na naših starih trsatskih no.taTa: 

Salom Salomić 1592., .piše na našem jeziku. 
Mate Knežić, župnik, 1613. 
Juraj M anz ini, župnik 1649. 
Nikola Antoni:ć, župnik, 1678. 
Ivan Kučić, župnik, 1684., 1692. 

Juraj Čop, electus p:arocus (izahrani župnik) 1694., " 
Ivan Petrić, electus paro.cus (izabran'i župnik), 1696., 
Do,minik Zduna (kat kadia ZdUJnić) župnik, 169'6.) 
lVIiho.Vio Banić , svećenik 1743., • 
Justo. Krizmanić (katka'da Kl!'ismanig) župnik 17012) 

Jeronim Genova, župnilk, cancel1arius aulico-camera,us., 
Ivan Kol'acio, giudiioe e notajo 1749. dOI 1770. 
Jako.v Tianić' (katkada Tian) župnik 1770.-1800., 
N. , Thianić cancelliere, giudice e commissario di Suša.k, 1838. 
Fabij,an Sablić, župnik, cancelliere d1strettuale di Su'šak., 
Pop Ignac Sušić 1717. 

Mate Tomažić, zamj. župnika ikancilera, 1702., 

Kako vidimo, službu trsatskog 'javnog notara obnaša običajno 
mjesni župnik ili koje drugo svešteno iice. Rijetko kada zapada 

1) Knjiga zapisnika počinje riječima: In nome di Dio e della Beata 
Vergine. 

2 ) Ured njegov zove se: caesarea comera1is cancellaria. 
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ta šarža' kojega od naših svjeto·vnjaka. ToOIme jest ~azlog, što je 
župnik bio u mjestu jedini inteligenat, uz to većinom jedini pozna
vač pisma. Ako i nije pilo u ono dob~ škole II našem mjestu, no 
Rijeka je već u staro doba imala dobTih učevnih zavoda, koji [>U 

bili i našem čovjeku otvoreni. Np naš krpeL nije za školu i knjigu 
mario, jer nije nit pojimaoO', što znači kultura .i obrazovanost. N C'ma 
dvojbe, da je bilo najuputnije·; da delikatnu službu kanciler,a oibavlja 
mjesni paroh, kO' ji je narodu bio naj1bliži a po svome zvanju za 
naroOd irnao najviše 'Q.sjećaja. A . župniku je to dobro došlO', jer je 
služba kancileroiV'a odbacivala lijepu materijalnu kOIrist. Kao slu~- ' 

benoO. lice nije 'Od gospoštije iPla.o posebne nagr.~de, ali , ga je išla 
za svaki pojedini čin posebna naplata, koju su plaćale zainteresi
rane stranke. Osim pisanja zapisnika i inih pravnih pOIsala imao 
je kanciler da vrši neke druge funkcije mjesne. uprave pa . je i za 
to dobivao propisani honolTar. Nije ' dakle čudo, što se junački 
isprsio god. 1707. trsatski. župnik i kanciler Genova, . kad mu je 
kapetan b10 nakanio oduzeti službu kanci~era. Upravio je pred
st avku gradačkoj k'Omori, tražio onu službu za sebe pa p.osebno 
naglasio, da se na najvišim mjestima uvij~ke želj~}o, da kancileri 
mjesta budu župnici, ela jadnog našeg ' kmeta štite protiv raznih 
nasilnika i siledžija (vuole leva,rmi la cance.Heria e sorroga~e p cr
sane, che si pascona del sangue de poveri uomini. Imonarchi, 
ecceIso consiglio ed eccelse commissiohi V'oHero, che questo resti 
in mano dei pievani, accio sollevino il popoLo· e non lascino sop pri
merlo«). I doist~ je kom~ra uva'žila pritužbu Genove te g.a .ostaviJa 
na mjestu kan~ilera. l':'fimo,gred spominjemo, da je taj · čestiti notar 
sastavio i ostaviO' lijepi 'broj zapisnikii ~ pravnih sa~tavaka raznog 
sadržaja, što čini dragocijeni materijal povijesti našega grada. 

PoštO'vana trsatska pravda drži sjednice u kaštelu, katkada pred 
k aštelom' ili na trgu. Ipak se događalo te bi seniori vijećali i 
u kući koj ega od kolege ili u župnoin stanu, gdje je .bor avio župnik 
i kanciler. Sporrnenusmo, da su se na Rijeci drž.ali salStanei ~e vrsti 
nedaleko gradskih vrata a i drugdje na javnom mjestu. T:ako se 
sPO'minje neka sudska debata na R~.jeci u 16. vijeku, kojoOj pre
sjeda capetaneus terrae Fluminis ~pectabilis et generO'sus vir Jaco
bus Ra:unacher a drži se tik gradskih vrata - ad arborem quae 
est ante podam terrae Fluminis. T,ako je bilo i u Kastvu pa kast av
ski zakon spominje »ložu komunsku «, gdje se kroji pravo. 

Kod sudbenih rasprava, PO'laže se prisega, no \ to biva dosta, 
rijetko. Htjelo se ist aknuti 'S'vetost prisizanja pa se zbog toga ona 
rijetko upotrebljavala. Imade u staTini raznih načina , kako se 
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prisega polaže. Vinodolski zakon spominje formulu prisege riječima 
»položivši ruku vrhu k,njig« (t. j. na bibliju), god. 1694. veli se 
»PQstavivši desnu ruku na propelo Sina BO'žj.ega«. Latinski zapisnici 
kazuju »tactis manu scripturis,. juravit« a talijanski »ha giurato 
sopra S. Vangelo«. Imade još ' Jedna forma prisizanj,a pa se čita 
1670.: »položiše ruku na prsi njinove i prisegujući rekoše« ... »Vrže 
ruku na prsi ( prisiže dušom svolm«. Na Rijeci mora da je kod 
prisege na.zo,č,an arkidjakon te se t~ pDlaže u njegove ruke. Tamo 
im~de .svećenik, od kojega se traži pr~sega, neki izuzetan položaj. 
Godl. 1446. imalo se na Rijeci zapriseći svećenika Ivana (presbyter 
Joannes) u sporu, što ga je ima·:) hreljinski paroh (plebanus de 
Crelino). Riječki sudije izjavljuju 'zapisnički: nije:smo vla.sni da 
primamo p~isegu svećenika, već neka ga zaprisegne arkidjakon ili 
ćemo vjeTovati popu bez prisege. Glasovalo se te se jednoglasno 

prihvatilo: Volumus. 

Stara pravda vrlo često ne izriče osude, v~·ć traži od stranaka, 
što se pru, nekia si izaberu alTbitrel), koji će da spor riješe. Tt ' su 
a,rbitri naši čestiti i dobri kmetovi, za. koje je svatko uvjeren, da 
će raditi po diktatu savjesti. Od stranaka kod takove prilike traži 
pravda, da se obvežu, da će se pokoriM 'p'ravorijeku :arbitra. I to 
se unosi u zapisnik stereotipno.: » Ča arbitri .st91!' e, to ćemo za ' dobro 
:i valido imati prez apelaciona more G:ermanico, dajući ruku i veru 
pred svedoki« (1752.) 

Spoimenusmo, da je u našoj staroj go'spoštiji samo kanciler 
ovlašten, da piše službene isprave. Stare su oblasti često naglašavale, 

da ne će priznati pravnu valjanost spisa, koji je bilo ko drugi 
naprsaoO. Naravno da se . našlo uza sve to ljudt, koji si arogiraše 
'pravo mjesnog notara. Kod toga je odlu'čivala »auri sacra fa,mes:<, 
pchlepa za parama. Negdje u prvoj polovici 18. vijeka radio Je tako. 
dr. prava Riječanin Ivan Josip Kavalie:ri. Mjesni kanciler brani 
sv'oje. pravo te jednim proglasom proglašuje pravno nevaljlanima 
sve one hail'tije, što ih j,e pisao KavalieITi (si annulanno tutte le 
scrittUlre, che non venissera fatte per oancellieT-e del luogo). Slu
čajno je bio Kavalieri sindik našeg franjevačkog samostana pa se 
stalo sumnjičiti franjevce, da su s Kavalieriem u ,sporazumu te da 
pamiš'ljaju, kako da se otresu jurisdikcije mjesne kancelarije -
v ogli ono pian piano rendersi independenti della giurisdizione. Ta 
je osvada bila bez temelja te je mjesni manastir lako dokazao 
svoju nekrivnju. Bit će te se i u po,znijim vremenima znalo povri-

1) Arbiter zove se kadkada "zamirni čovik", t. j. mironosac. 

- 27 



jediti pravo mjesnog notara po raznim nadripisarima 
advokatima, jer .imade iz godine 1791. naredba vlasti 

, I 

zakutnim 
kojom se 

brani pravo i povlast · mjesnih notara: solamente notari giurati 
pos.s-ono scrivere s.critture publiche, inst Fumenti e ccmtratti per 
t utto il commerciale distretto. 
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IV. ZLOČIN I KAZAN 

A. 
Običajna je pojava kod ljudi, da osuđuju ,grde V iri j eme, u 

kome živu a hvale i u zvijezde kuju vremena, kOlja :su minula. U 
p:r.ošlo doba, vele, bilo je · sve lijepo ~ ru~ičaso, teklo je svijetom 
med i mlijeko, ljudi su bili dalekoI bolji no, s.mo mi, d.anas, bili su 
Slami / krijeposniCi i dohričine. Tako po gotorvo kazuju ,oni ljudi, 
koji su odmakli dO~Qim. Već stari latins~i pjesni,k spominje ljude 
»laudatores temporis acti«, t. j. one, ' koji slave 'i hvale 'vrijeme, što 
su ga proži~je1i a grde doba u kQime živu. Ta~olvih je dakle ljudi 
bilo jedno,ć a biti će ih i unaprijed. I naši će mlađi, kad ostare, 
isticati, kako je vrijeme, što su ga proživjeli u mladosti bila »aetas 
aurea« a kako ne vrijedi , doba, što će ga proživljaVlati pod stare 
dane, ako dakako osta'nu na žjvotu. Međutim čovjek, koji poznaje 
prIlike i prošlost znade, da je bilo uvijeke, a da imade s.ada ljudi 
poštenih i valjanih, kao što je bilo a biti će uvijeke rđavih, nepo
štenih i nevaljanih individna. 

Ip~k bismo se ,usudili reći, da je ovo parče zemlje, na kojem 
se mi krećemo, hrani'lo naraštaj dOIsta čestit, pia čak i bolji i čestitiji, 
no je bio u drugim krajevima, da, i ul našoj blizini. TD bi,smol mogli 
zaključiti odatle, što u našim stari,m zako,nicima nijesu .sadižane 
kazni ·onako oštre, dTakonske, svirepe, kako ih sadržavaju zakqni 
i statuti iznađeni ne daleko od nas. Med tjelesnim kaJZnama spominju 
ti ' strani pravni zbornici sječu uda, uronjivanje u more, tOTturU, 
lo,maču, i dr. To sve sadržava senjski, kastavski, riječki i veTP,ri
nački zakon. A tome nema u zakonima, statutima, urbarima, nared
bama vlasti, što su u na,s bile na snazi, n~ti spomena. ':Nema dvojbe, 
da zakon-oša uzakonjuje teške ka'Zni tada, ,kad su teški prestupci i 
zIDčini u odnOIsnom kraju učestali. Njegova je nakana, da ih onim 
drakonskim mJeram'a iskorijeni. Pošt0 ih dakle naši zakoni ne spoJ
minju, bit će, da težih zlQičina u nas ' I nije bilOI, ili da su oni ' bili 

rjeđa pojava. Naš je narod živio patrirkalnim načinom života, neiz-, 
ložen uplivu vanjskog s.vijet~, pa j-e vj,erojatno ostao pošteđen od 
zla primjera i rđava utjecaja. 

Sudovanje spada u k01mpetenciju mj~sne pravde te ona saslu
šava svjedoke, čini izvide, pdma prisegu i izriče osudu. Kao član0vi 
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pravde fungiraju naši čestiti s~ljaci t. zvo seniori illi starci. To bi 
bili naši današnji sudski vijećnici. Imadu oni zakon, na osnovu koga 
sude, a to je vinooolskF) zakon, trsatski s;tatlit, urba!T, ugarski tri
parit te razne naredbe vlasti. Ti se zakonski zbornici često spo
minjutečajem sudbenih raspr'ava. O trsatskoj pravdi prQ.govorismo , 
opširnije u »Povijesti Sušaka«. Osim pravae imade u mjestu i pu'čki 

sudac, kome su pOIvjereni spoiI"oyi manje vrijednOosti. Spominje se 
u 18. i 19. vijeku i sreski suidija, giudice di:strettuale, koji vjerodatn<;> 
ima neku širu ko'mpetenciju, no njegova jurisdikcija ne prelazi 
granice trsatske gospoštije. . 

Stara naša pravda najčešće se bavi prestupcima protiv uvrede 
poštenja pa sudi krivca na zatvOor, globu, uz to će moliti uvređenika 
za opro.štenje i to ili pr;ed sudom ili pred crkvom' ili na javnom 
trgu. Katkada se to. ima učiniti klečeći. Karlo Beloglavić okl~vetao , 
je god. 1760. Mata ~ačića, slugu presvitle gospođe Danaro, supruge 
kapetana, da je »nekQ.ji čelci prodal «: Tu je klevetu Karl<? došapnup 
pom;enutoj gOlspođi. Stvar ~oJazi pred poštovane suce a oni »ime 
božje zazivajući, dokončaše i sentencijaše«, da će krivac pred sudom 
moliti ·oproštenje i da će platiti »sve špendij'e od suda«. Neko, j~ 
oklevetao 'čestitu trsatsku djevojku Anđelu a nije mu pošlo za 
rukom da dokaže istinito:st svoje osvade ~ kažnjavaju ga gl oh om 
od 50 ' ltbara, jeT je »nepošteno Q.bšanil ženu a nemog,al prov.at«. 
Blebetuša Kata K;uncarić uvrijedila je 1754. u poštenju kapelana 
Grgu lVIršića. Stvar je . krupna, jer Grga je svešteno lice, koje su 
naši stari uvažavali. Sud je oštro kazni. Bit će bačena u zatvo,r u 
kaštelu, te će ' moliti popa za oprQ.štenje na onom 'mjestu, gdje mu 
je nanijela uvrijedu, i to javno, klečeći - »publicamente in gin
nocchii«. Oštro se pQ.stupa · i protiv lVIargarete/ Baronove, žene zla 

glasa, jer je mjestani zovu »puttana. publica«. Ta je uvrijedila popa 
Prospera Mošnjića nekim nepristojnim kretnja'ma - »sputtando 
nelle mani e · dando i fighi <~ . 'Nju se mora kazniti oštro, jeT je, veli 
zapisnik, pQ.vrijedila »carattere sa·cerdotaJe«. To traži i MOiŠnjić, pa 
ističe pred pravdQ.m, kako je on ·opće štovana oJina te ga časte ne 
samo )~ Tersachiani ma anche persone nobili«. I baba je suđena na 

1) Juraj Belić Ligatić, župnik brinjski, napisao ' je u početku 18. vijeka 
na latinskom jeziku povijest senjske bi'skupi3e pa spominje tamo, ikako 
su se delegati vinodolskih gospoštija sastali u Triblju 24. aprila 1640., da 
,raspravljaju o vinodolskom zakonu, jer su mnoge pravne ustanove, tamo 
sadržane, bile zaboravljene. Od svake općine došla su onamo 4 izaslanika, 
jedan svećenik i tri laika. On je osobno poznavao primjerak vinodolsko.ga 
za:konika, što se nalazio na Trsatu pa piše: »tales leges hodiedum in 
annalibus parochiae s. Georgii in oppido Tersat extant« (Lopašić: urbari). 
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strGgi zatvor, da nauč.i, kako. se ne smije neoprezno. lomatati 

jezikom. 
Med tešk~ mane današnjice spada nepo.štivanje vliasti. Nije to 

samo u 'nas, već biva to. i n~ drugirl! stranama, te snio. nedavno 
čitali ,govo.r, u kome' šefi Francuske sa boli ističe, kako. taj porok 
njegovu zemlju vuče u pro.valiju. Jednoć je s te stTiatne bilo. dru
gačije, jeT je seljak pamtio. riječ sv. pisma »~o se vla~ti p'rotivi, taj 
se protivi naređenju bo.žijem«. Preds~avnik vlasti bio. je poštivan 
te ,mu je zakon štitio auktoritet. To je pogotovo vrijedilo za »pošt'o

vanu pravdu «. 
Imade ~ trsatskom štatutu paragraf, kGji brani »suce pravedne«: 

»ako. bi ki koga starca (t.. j. člana pravde) ošpotal i sr amot il , upada 
II penu lib. 25., polovica gospodinu, pol.ovica pravde a kaštigan je 
s areštom«. Zabo.raviG se Juraj Duplić, te je uvrijedio J.urja Špor':l
rića .sudca, dobacivši mu, da je »tat, jarac o.d dveh že.:n«. Špo.rarić 
je član pravde pa se .ona u osudi poziva na paragraf »ako bi ki 
-starca o.špotal «, te ga kažnjava ~a zatvor i novčanu globu od 25 
libara ~1719.) . I August Šarinić zaboravio. se god. \1651., pa je 
uvrijedio. suce, nadjenuvši ilm pogrdna imena »viilani, ingiusti, 
truffatori «. Kapetan Čikoljni sudi ga na veliku novčanu .globu od 
.50 dukata pa proglašuje: ko. unapred uvrijedi pravdu »deve esser 
castiga:to )nella . vita«, (t. j. na smrt). ' 

Poštovanje vlasti, odnosno mjesne pravde, ide tako. daleko, te 
se 1651. sčllstaje senat triju primorskih gospoštija, dakle viša in
štancija, da. sudi o stvari. Senat u preds}eda kapetan Čikuhni, a kao 
predstavnici pravde fungiraju: iz ,Bakra Antun i Luka Ko.vač, iz 
Hreljina Nikola Miloš, satn.ik (commilitone deIl 'anno) i Martin 
·Čandrlić, a sa Gro.bnika Andre Durbešić i Bartol Sandrovac. 
Pravda je bila krupno. uvrijeđena , jer joj ~ e ,riječki postola'!' August 
Sanij~vić u brk odsjekao: »vardano. al diavolo con'an~o e corpo, 
guidic.an'o. per gola., so.no' foibe, i t. d. «. Ne samo. on, no je. uvrijedila 
pravdu i njego,va boJja po.lovica, inače GOllhi.larica, dQbacivši »che 
tutto suo mangieranno.«. Kad je čuo. o.~udu (ne znam'o, kako je ta 
glasila), t ad se pošteni ,čižmar uzvrpoJjio, pa od jada bacio šešir na 
stol suda »mettendo il capello suIla mens'a deI giudice «. I to' je bila 
za ona vremena teška uv reda. Zbog toga se Augusta oštro. kažnj,ava. 
pa će mGliti, klečeći pred crkvo.m sv. Jurja, pravdu za. .oproštenje, 
platitć e globu od 50 dukata (za o.no. vrijeme velika 'Svota), a ako 
se i opet zaboravi, izgubit će glavu (sar.a castigato nella vita). 

Imademo iz god. 1685., i opet zanimljiv slučaj , kako se kazni 
n epoštovanje vlasti. Nekom trsatskom gazdi uzela je pravda posjed 
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zbog dugovanja i prodala ga nekome od naših kmetov.a, kome je 
ime ili nadi-Inak Paučina . Trebalo je nOIvoga gazdu uvesti u posjed. 

_ Naravno da je ' bivši vlasnik, koji se zove Klasiić, teškim srcem 
gledao, kako drugi dolazi u posjed njegove nekretnine, pa ~e oko
mio u srdžbi na izaslanike pravde, koji su vr,ši1i taj pravni čin. 

Pograbio je pušku, 'l1.išanio na poštovanu. komisiju i dobacio: »kar
gajte se, zač se krv hoće proleti «. Dakle krupna grožnja ismetanje 
u uredovanju: što se ~ora strogo kazniti. I sastaje se pravda odmah 
nakon čina te stvara zaključak: »Poilag zakona kraljevine i cesarske 
Svitlosti ide ga zgubljenje blaga i glave, a kako se isti suprotivil
g. kapitanu s oružanom rukom, inkuToval je krLmen lize .majestatis«. 
Interesantno je, da stara legilslatura uziima nasilje učinjeno kape
tanu kao zločin uvrede veličanstva. Ipak se pravda smiluje krivcu, 
te ga kažnjava novčanom globom od 50 dukata2

) • .. 
Značajno je, da stari zakoni štite uz predstavnika ,vlasti i čast 

samih uredskih pro;storija. Anton Matković dao je u župnom uredu 
1709. zaušnicu (matafun) lVIarku Matkoviću, pa presuda pravde 
glasi: »po zakonu gre ga pena života (t. j. smrtna ka'zan), ki se bije
u plov.aniji ili kanceil.a-riji«. Naravno da se smatra teškim prekrša
jem nepe·štivanje roditelja, pa kad je Tomo Matković svojoj materi 
Margareti » štrfić u zube pokazal i rekal, da je krivo. prisegla«, sude 
ga na globu od 50 libara, pa će o.sim toga moliti mater za oproštenje 
»pred stoJo·m pravednim klečeć « . 

Primorac je čovjek vesel€ i nagle ćuqi , uz to voh dobru čašicu 
vina. A bilo je te božanske kapljice u starije doba znatno više no 
danas. U vinu su se dešavale zadjevice, tučnjave, izgredi, pa se je 
i time mor ala da pozabavi pravda. ~ažnjava -krivca zatvorom, 
šibom, berlinom (ve?:anj~ uza stup), procijepOlm, »skasima konopa«._ 
Kod toga vezalo se krivca r uJcama o kolotur, pa se ie taj nekoliko 
puta podizao i naglo spuštao, da tako osuđenik udari o tlo. Petar 
Bakarčić za·metnuo je tučnjavu (1736.) pa dobiva »50 bastonate in. 
publico sul cavaletto«. Žena Jurja Čačanića plaća 25 dukata radi 
»vike, smućne i zločes.tih besed«, uz to bit će vezana uz berlinu s 
pr ocijepom na usteh »da se zna čuvat « . Bakici se kod te 'prilike 
stavljao jezik u procijep. Juraj Čačanić počinja j,avni izgred na 

:1) Mate Čaćan napao je god. 169'7. kapetana, da je dao posjeći na 
umejcima šmrike za ličnu uporabu pa je tu osvadu U'z~la pravda kao 'Stvar 
vrlo krupnu, jer da bi Mate »tim govorenjem mogal· dobre smutit i razbit 
općinski n'ur«. Uvrijedio je tešk o kapetana pa veli presuda pravde . »imal 
bi bit kažnjen na život, ni<šta ne manje se prosi milo.šća; gosp. kapitana, 
da takovu kaštigu bi olbernuli na rešt po njihovoj . volji«. 
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trgu (1768,). Prvi put mu praštaju, ,no pono,vi li se slučaj, bit će po 
njega zlo, pa veli osuda pravde, »sotto pena della lingua in ceppo 
siaquieto«. Mate Petrić i Toma Paškvan poradi iz.greda mesti će 6 
dana trsatsku pijacu (purgare forum) , a Ivan Mihić kažnjava se 
zbog izgr 'eda sa »3 skasi ' od konoipa«, te novčanom globom od 80 
libara u ko~ist kapetana. G~ga Bakarčić izlemao· je ženu, pa je 
kažnjen sa »3 skasi od konopa i 50 palic«, jer »ni se pristojalo dobru 
i poštenu ženu kajičit i bit«. Mijo Matrljan aHas Cingulić »naskočil 
je na ženu i maknil os toporiščem p.o glavi«, pa veli pravda »sam si ni 
mogal pravicu činit « pa pla~a 25 libara »za reva.racion kaštela«. Neki 
naš žitelj, kome je nadimak Mihalica, odsjedit će radi tjelesne ozljede 
8 da!I1a »nad jamun<{ (neki stroži zatvor, moguće slamica). 

Zlosretna kletva bila je već u staro doba poznata u našem kraju, 
prem nije sadržavala riječi onako ' ogavne, kako se čuju u naše 
dane.!). Više vlasti nastupaju protiv psosti te je kažnj.avaju. / 
Tako imade novljanski urb ar, iz god. 1609.: »svi i svakt· imaju pc> 
odlučenju božjemu i zakonu vere naše. katoličanske u s.t r ahu božjem 
službu i dužnost svoju nastojati, psosti, šentivanja2

), uvad i karanja 
ostavit j, tako da koji, h Uldi žensko budi mužka pregriši, i'ma se deset 
dan ob vodi i suhom kruhu u turnu držati i pri crkvi pTed ' svim 
pukom do izveršenja na ta-rlici ili kladi zatvodti«. 

Naš Tr·sat postao je famozan sa psovke pri ·koncu 18 v.ijeka, pa 
kapetan iz Bakra (tad smo prip.~dali onamo.) piše »si s:~ntono tante 
mal edizioni, che fanno larg.ar i cappeIH «. Ponovno pi'še koju gO,dinu 
kasnije o tom brutalnom običaju: »si deve frenar le pessime lingue 
come sono Ter sachiane«. 

Naši trsatski suci progone psost bez samislosti. Anton Šekulja 
opsovao je oca Šimu Kol'aciu pa će u buturnicu 8 dana, a ako se i 

opet zab~ravi »dohit će 50 pa1ic«. God. 1766. sudi ISe Petru Marču: 
prvi put m~ se pr ašta, no ponovi li se slučaj, opalit će se Petru 50 
batina. Osim zatvora i batina sude psovača tako te . mu se jezik 
stavlja u procijep. Na Rijeci ka,o da su u tome bili još stroži. Neki 
mesar Juh je nepopravljiv bogopsova-c, prem više puta za to· kažnjen. 
Sudi mu kapetan grada Ričan: bude li unapred kada opsovao, slo
bodno je onome, ko čuje, Juha izlemati, c;Ia, i ubiti pa za to neće 
biti nikome odgovoran. 

3) U Kastvu spominje se kao kletva u 18 vijeku: šentaj te Bog, muka 
te božja , po rane božje. Kastavsiki kapetan izdaje god. 1757. naredbu 
protiv onih, ·koji budu unaprijed »šentovali, muk ali , rana-li«. 

4. ) P sovka; i danas se čuje »šentaj t e vrag«; uvad j ~st svađa. 

Priloz i k Pov ij est i grada Sušaka , 3 33 
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Naši pređi obdržavali su savijesno crkvene zakone, jer je 

bio prožet jakim religioznim duho1n a kler imap znatnu moć. 

Svetkoval,o se nedjelje i ' blagdane, sve je polazilo te dane božji 

hram, u doba mise bi,le su zatvorene mesnice, dućani i birtije. 

Pazilo se, da' se taj dan ne povrijedi bilo kojim nedoličnim činom. 
To se ipak dogodilo god. 1600, kad je 'neka Kata Paškvan » obešča

stiJ.a blagdan Stomorine «, t. j; ·dan 15. augusta. Bakioa je napala taj 

dan supruge Martina i ,Urs u Paškvan i »sTlamotila n€spoc1obnemi 

reči, da su Ursu dru:gi prvo obaspali nego njezin. m,už, mati da joj 

je coprnica«, nadalje veli zapisnik pravde, da je Kata rekla tako 

»sramotne 'besede, da su drugi ,od grubosti z~pirali uši«. , Pravda 

polaže najveću važnost na to, što se je to, desilo na veliki b1agdan, 

koji je time u neku ruku oskvrnjen. Kata nije, veli osuda, Dn'Om ' 

»najglavnijem blagdanu Divice Mirije nijednoga rešpekta i poštenja 

nosila«. P.oradi toga sudi je' na aps, na novčanu globu kapetanu i 

pravdi, uz to ima dati crkvi sv. Jurja 3 konk~ (neka mjera) ulja. 

Opetuje li se ' slučaj, tad će platit globu od 50 du~ata. 

Što se krađe tiče i diranja u privatno vlasništvo" reći nam je, 

da su naši predšasnici bili in hoc puncto vrlo strogi. Bit će, da su 

delikti te vrste bili učestali pa je trebalo stati tome na put. Mate 

Zekulja (Šekulja, prozvan Vlah, jer je došao ]z kraja, gdje ima pra

voslavaca) sjekao je na Rupnu 1736. na tuđem zemljištu :staba.lje. 

Kazniš e ga sa »50 bastonate mor.e croatico, a cavaletto publico «, Su

pruzi Starčić ukrali su odijela i dragocjenosti. pa ih kazne izgonom 

(1713) »banditi per 5 anni dalla gillrisdizione di Ter::?atto e tutti 

beni e signorie ca·meTlali«. U Kirinovu vinogradu neko je učinio 

eveću štetu. Kapetan nalaže, neka se krivca pronađe, pa, ako je 

m,uškarac neka mu se dade »25 bas1:onate«, a alko je žena »25 

lopate«. P avlu Šekulji se grozi pravda, ·da će u slučaju " ako se ne 

opere od sumnje li nekoj krađi »podnest ka.iŠtigu od ares ta u kaštelu, 

od koga :p.iti krova se ne vidi« (1774). Po trsatskom štatutu ide 

glava za veliku krađu ili palež, inače zatvor. Po starom židovskom 

običaju može vjerovnik tražiti da se strpa u zatvor njegov dužnik 
i da ga se tamo drži, dok svoj dug ne podmiri. Slično biva u nas 

pa su uapšene 1800. tri naše 'žene Barbara Ivank,ova, Kata Kirinka 

i. . Ana Boduika radi duga gospoštiji. Mole iz zatvora kapetana: 
>~ nimamo čim platit; da bi nas pustili iz kaštela, pogibamo zaprte 
pa ćemo drugo leto platit «. 
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B. 

Sudeći po zakonskim propisima, kOoji su u nas bili na s:nazi u 
najstarije doba, bio je mOoraIni život naših pređa prilično ispravan. 
Nije bHo, naravnO', niti iz daleka one mDralne ra'zularenosti, :štD je 
danomice gledamo vlaistitim oči~a. Danas na to m01l'amo na'zadDva
_nje upućuju našu mladež zle knjige, rđav 'odgOoj, zla društva, nečedno 
Ddijevanje, nevaljani filmovi i dr. Svega toga nije poznarvao .stari 
vijek. U vinodOolskom zakonu tek 'se na jiednom mjestu ,aludira na 
prestupak proti ćudoređu: Osuđuje se onoga, kOlji ženi čini nasilje 
]Ja ga se kažnjava teškOom nOovčano,m globom. Delikvent platit će 
.gradskOom kapetanu 50 libara, a tolikOo i' ženi. JamačnO' su u ,onO 
vrijeme delikti protiv mOorala bili rjeđi. Kasruji su zaikon.i u tome 
..stroži! Oni spOominju delikte, o kojima nema prije 16. vijeka u nas 
.spDmena. Spominju čedOomOorstvo p.a ga kažnjavaju kaznoim smrti, 
nasilje tuđoj ženi pa i za to traže ·glavu, nasilje djevOojci, 'kOoju će 

.. zavodnik morati da ženi. Nadalje govore 'o prostituciji pa se pro
stitutke kažnjavaju izgonom, bičevanjem, glohOom 'Od - 50 Ubara. 
Vrbnički zak'on spominje sodomiju te sodOomitu sudi na smrt. KDd 
·djela pro~iv ćudoređa postupa naša pravda blagOo i tciktično te 
_krivca zove ad audiendum verbum pa kažnjava tek onoga, kloji je 
recidivus. 

Starješi~a puka Anton MatkOović i AntoIfi Paškvan nastupaju 

·pro.tiv Mata Hodnika i Ane Zugnjen (valjda Ognjen) u ime vežičkog 

puka radi »neprilečneh stvari, ke se m'ed njimi zgađaju s publikim 
.skandalOom «· - Taj je veseli par pozvan u plovaniju i pOokaran »Ood 
_poštenja zadnji krat «. Ako se Mat~ približi Ani, platit će globu 

cd 50 Ubara, učini li to Ana, puto,vat će u apsanu. Znatno je teza 
-osuda, što izriče kapitalno vijeće u Bakru god. 1805. na tužbu 
trsatskog župnika i distriktualnog suca' prOotiv Martina Rahelića i 
-Jakova Petrića iz Vežice. Ova dvojica jogunastih individua odviše 
cu pomamni za osobama drugog spDla. Eto osude: prvi će raditi 
jedan .dan na javno,me putu, živjeti samo G vodi i kruhu a prilijepit 

·će mu se 6 batina. Onaj drugi bit će nagrađen sa 12 batina" a tri će 
dana odsjediti u ' trsaitskoj glavnjači pa će mu se za hranu davaiti 
samD voda i kruh. Uznike čuva . vDjn~k pa će delikventi pilatiti 
'\jo jnika i tOo s 20 krajcara na dan, uz tOo platiti na račun hranarine 
pD danu 17 krajcara. Seoski don juan Gržanić zaveo je Margaretu 

'Petrić »con llisinghevole promesse del futuro matrimonio«. Djevoj.k.a 
Todi dijete. Stvar je 9zbiljna, jer je TomOo rođak Margarete, te ne 



može da je ženi bez privole crkvene vlasti. Tko dakle dirne u takovu 
ženskinju, toga se kažnjava strože. On dakle ima platiti 50 libara, 
pa će uz to u aps. Margareta pak plać? 25 libara župnoj crkvi. Glede 
alimentacije otpućuje se na crkveno su?-ište, a sudit će joj modruški 
arhižan. Sličan se slučaj desio Kati Ježić, koja rodi vanbračno 
dijete 1705. god. Naravnog oca djeteta Mihovila FI(\go sudi arhiđakon 
modruški Benzon" tako, te će davati za dijete alimentaciju a crkvi 
platiti 12 dukata. Osuda priopćuje se kapetanu, da , je pr-ovede »per 
dat il braccio all'essecuzione«. - Taj se postupak oslanja na trsatski 
statut, koji veli: »ako bi ki silu učinil koj divojke, da je po,zakoni. 

, " 

Sujeno budi od duhovnik«. Nećudoređe uzelo je vE;ći mah u drugoj 
polovici 18. vijeka, te se 1756. trsatski župni'k jaqa u podnesku na 
kapetana, kako su se ovdje nastanile razvratne žene, izagnane iz 
Rijeke te da je Trsat postao .s te strane »piccola Venezi&«. Prema 
zp.ključku pr~vde iz onih godina izagnat će se iz gospoštije žena, 
koja tjera blud. 

Što se ćudoređa tiče, reći nam je, da nije niti kler u starije 
doba bio bez mana i poroka. Ipak kao da nije vlast bila protiv neću
dor e dni h " duhovnika be? samilosti i obzira. Teško je pogriješio 170l. 
god. svećenik Ivan Petrić, koga tuži biskupu neka djevojčura »con 
lusingbevoli termini mi attrasse con aver deflorata la mia gioventu «. 
Biskup Brajković kažnjava Petrića te će platiti župnoj crkvi 20-

dukata, "a ženi 30. Međutim je. Petrić UIuro prije no je platio svojoj 
dulcineji sav onaj novac pa se ona obraća biskupu, neka primora " 
nasljednike popa, da preostatak plate. To je naravno uslijedilo . . 
Svećenika, koji' je imao vanbračno dijete, nije stara vlast nemilosrdno 
ganjala niti njegovo čedo smatrala 1:;>ićem desetog reda5

). God, 1442. 
tuži riječkome sudu svećenika Marka neka Fiumanka, što je s njome 
rodio dijete pa traži za dijete j sebe alimentaciju. Sud je odbija, te 
veli, da ne može na to popa prisiliti: » presbyt~r Marcus nullam 
tenetur reddere rationem concubinariae suae de suis bonis «. O činu 
se javno sudi i izriče se javna osuda, iz čega zaključujemo, da čin 
li. očima onog vremena nije bio odveć saJblažnjiv. -:- I god. 1490, 

. • J ~ 

bavi se riječki sud predmetom, koji imade vezu s' ~anbračnim sInoni 
riječkog popa. Sin naime riječkog duhovnika Simona, imenom Juraj, 
traži nakon smrti oca nje.govo nasljedstvo. Pošto svećenikova svojta 

5) Papa Nikola dopušta krčkome biskupu 1290. da može odriješiti 
od izopćenja svećenike, koji u kući svojoj javno· drže svoje sinove (;publice 
in domo retinentes; Theiner: monumenta) a naredba modrušikooga biskupa 
iz 1589. zabranjuje, da sin svećenika poslužuje kod oltara. 
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neće, da mu ga dade-, navodeći da je vanbračno rođen, ·obraća se 
Juraj na riječko sudište, koje' uvažava njegovu tražbu: est consuetudo 

terra e Fluminis, ut deficientibus et non existentubus filEs ex legitimo -

matrimonio, filii ex illicito et damnato matrimonio procreati patri et 
matri ab intestato -succedant.« 

Okrivljenik dolazi u zatvor, koji se nahodi u trsatskom kaštelu. 
Sam mora da skrbi za jelo" katkad mora platiti nadnicu vojnicima 
kao stražarima uza. Tako 'provaiiše 1700. god. neki nevaljanci u 
stan kapetana, pa onda u stan župnika i tamo uzeše ~ešto novca -
>, levate poche petizze che hanno spese «. Provaliti u stan kapetana 

, i župnika je doista krupna stvar. Brzo se osvijestiše pa- mole preko 
k apucina riječkih, neka im se oprosti. Sude ih na zatvor a nemaju 

pare u džepu, da se u apsu prehrane. Zato piše mjesni satnik: ili 
župan kancileru, lleka im pruži koji zaloga'j »che non peri-scano eli 

fame «. 

U slučaju zločina i pres~upka nastupa',pravda i drugi funkcioneri 
gospoštije ex officio , no ih mora platiti okrivljenik. To je shvatljivo, 

jer oni od gospoštije ne primaju plate. A parbeni su troškovi 
razmjern~ dosta visoki. Ima da se plati za svaki a:kt, svaki uvid, 
.svaki gotovo kret onih, koji tamo odlučuju. Grga Bakarčić je god. 
1709. grdno izlema,o Nikolu Ježića. Suđen je na zatvor te na nošenje 

parničkih troškova i to: za pritužbu )denunzia) libara 16, lj ekaru 
1. 99, odštet u ženi, koja je odležala 40 dana, po ~anu 1. 5, prokura
ioru (advokatu) 1. 60, satniku za poziv (citazione) 1. 8, pismo u Bak~1r 

1. 9, predst avniku suda, logotenentu' 1. 60, sudskim prisjeQnicima 1. ' l , . 

postava osude 1. 3. Konačno ima da se plati stanovita svota mužu 
.tužitelj ice, svj edocima, i t . d. Kak o iz ,ovoga računa vidimo, parni

čenje kod naše stare p r avde je vrlo skupa stvar, za siromaha čovjeka 
zator i ruina . . 

C. 

Kazni trsatske pravde napomenusmo u »povijesti Sušaka«. 
Ovdje ćemo napomenuti neke, koje nisu tamo sadržane. Prva je 
jzgon sa ter itorija gospoštije. Njega spominje vinodolski zak on pa 
naročito naglašava, da za svaiki slučaj izgona treba privola kneza. 

Svakak o je izgon vrlo teška kazna pa se izriče samo kod najtežih 
zločina. Na,ši ga stari okrstiše »band«, a ta riječ ~made zaj ednički 

korij en s njemačkim glagolom »verbannen« - izagnati. Ana Cunje
vica bila je god. 1750, odavle izagnana, no se i opet vratila. Vjero-
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jatno bila je to . neka ra-spojasana žena, jer žene te vrste nalaze 
najbolju zaradu u lučki'm mjestima. Nju sudi pravda na berlinu, n~ 
15 batina (buo.ni colpi colle verghe sulla schena), konaIČno na izgon. 

K,od toga je propisana neka ceremonija, pa .se ta ima .da ovrši i. ,na 
zloglasnoj Cunjevici (jamačno nadimalk). Trabant (redar) je tjera, sa. 
Trsata prema sušačkome mostu, a putem udara šibo;m ,po golim 
leđima. Kad ju je preveo preko mosta, daje joj nogom udar Ll 

plemenitu čes.t tijela i tako je zakonskoj formi udovoljeno. Taj udar 
(na, engleskom kick) znači, da se izgonašica ne smije više vratiti 
k nama (le diede un caleio' per nOR rito.rnar piu qua). God. 1754. 
osudiše na izgon nekog zlikovca. Pandur ili trabant B~rtol Do.ričić 
prati ga uz pratnju dvojice svjedoka do mosta, tamo mu daje udar ' 
o zadnju čest griješnoga tijela, te mu dobacuje: »putuj i ne vraćaj se! « 

Imade kazan vrlo ' oštra, drakonska, koja se ali rijetko. izriče , 

a ta . je osuda na galije, iIi kako je drugi zovu osuda na vesla 
(condanna alle galere). Mletačke galije, ' koje su plovile našim. 

morima, kako je po.znato, imale su veliki broj veslača. Ispad pa~ube 
bio je jedan, dva, tri, katkada i više redova vesala, a veslači bili su 
gusto zbijeni jedan do drugaga, taiko da je na svakoga njih otpalo 
tek 8 četvornih stopa. Kod starih Rimljana bilo ' je na velikim 
ladjama (liburna, trirenis) katkada 150 veslača6). Mlečani su bili 
na gla-su trgovci i pomo.rci, imali su veliku trgovačku mo.rnaricu. 
pa im je trebao veliki broj mornara. Ljude zla glasa i zlikovce· 
sudili su 'na vesla, uz to kupovaH robove, te ih up OItrebl j avali u 
tu svrhu. Imala je i Austrija galija i brodova, pa je i tu bio.' običaj 

te bi zlikovce šiljali na galije, da tamo ispa-štaju svoje ,g:jehote. 
,Do.ista je to bila vrlo teška kazan, svakako teža nOI doživotni zatvor. 

Osuda te vrsti spominje nam Sie god. 1736. Br.aća Silmo i Anton 
Bla-žinić pro,vališe u neko skladište, pokradaše veliku količinu žita 
i brcišna i kradomice odvukoše na lađe, koje su pristale na' ušću 
Rječine. Bijahu uhvaćeni, bačeni u zatvor, konačno dovedeni pred 

mjesnu pravdu, da im se sudi. Osuda bila je vrlo ·oštra, jer se krivce 
sudi na tr i godine »remigare neile galere di SUJa Ma'esta «. Mimogred. 
spominjemo, da su carski kapetani ul LiCi znali također suditi na 
tu kaznu. Tako je god. 1702. neki Butorac iz P.azarišia suđen n a 

6) Veslači su se izmjenjivali tako· te ih je 100 veslalo, a 50 počivalo. 
Katkada bi veslali svi. Kod mirnog vremena mogla je brzina lađe d'oseći 
20 kilometara na sat. Vesla bila Sll dugačka te su na svakom veslu bila })C} 

3 čovjeka, k atkada pet do 6 (Poparić). 
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galije, odvučen u Pag i tamo predan MLečanima, da ga upotrebe 

k~o veslača na svojim ~ađama (Lopašić: Spomenici Graytice.-7
). 

Batina kao kazan delikta često je išarala leđa ili stra'žnji dio 

tijela naših predšasnika. Stara pravda luči batine »more Cro'atico « 
i »more Germanico «. U ptvorm slučaju šiba pada na stražnji dio 

tijela, u drugom ria leđa. Žene se udarale ne batinom, negol lopa
tom (peračom). Šibanje, odnosno ~atinjanje, Viršilo se javno, da se 
tr~ko utjera 'strah u kosti onima, ko ji su sklo,ni zlu, a koje neće 
popraviti niti zatv-oT niti novčana . globa. Šiba bila je u nas li modi 
sve do prve četvrti pro,šloga vij·eka ' pa su j e uPQltrij:ebilli iFranzuzi, 
koji su u nas vladali iza 1809. Međutim šiba, .koju toliko preporuča' 

biblija, ispala je iz mode, pa će za nju naskQlro Virij'editi » jednoć 

bila, sla~ se sPQlminjala«. 
Interesantno je, kako se postupa u nas kod šibanja žena. Ana 

Ma!rgan Lukina počinila je nešto 'krupniJeg, pa je sude 1759. gOld. 

»alla piena fustigaz i-one «: Kod ovršenja kazni sudjeluje yeći per
sonal i to dva pandura (shirri) , čitiri vojnika a s njim'a g. kC!.plar. 
Neće se ta operacija vršiti javno, da svjetina ne gl.eda delikatne 
udov e žene, već s one strane kaštela ' u zatvoreno'm prQlstoru (sotto 

' le mur a' del castello). Kao' da se radi o nekoj pOrmpo,~orj ceremon.iji , 

kap et an naJaže satniku i kancileru KOrlaciu, kako će kod te prilike 
postupati, Kod stolara neka se izrade dvtje motke. Jedna bit će 

ukopana u zemlju, druga pribijena uz prvu, tako da obje zaj,edno 
predsta'vl jwju formu križa. Ova 'drruga motka neka segne do leđa 
okrivljenice pa će uza nju bih vezana. Neka se priprern.i svežanj 

šiba i t Oo deb elih i suhih - forti e secche verge, che si vendonG dai 

Cragnolini per le scope. « - Leđa žene do pojasa bit će gola, a 
pandur i će joj prilijepiti na leđa 30 šiba i to ' svom snagom »senza 

pieta e misericOirdia «, tako te nakon trećeg uda'Yca mora da brl'zne 
k rv - (che dopo, tre colpL esca sangue dalla cute). Pardona i 

n ježnosti ne smije biti , jer" veli ferman, panduri bit će suđeni ~la 
bat ine, ako prema zlo.glasnici pOIk1ažu slabosti i obzira. 

Među aktima stai.t'e pravde z~bilježen nam je slučaj s:rnrtl1.e 
kazni, koj i se desio, 1749. god.. Osuđenica na smrt z,Q1ve Sie Kata 
J elin ić , a r odom je iz Cresa. Iz manjk avih sudsk ih spisa, koji se 

7 ) Nasilni general Herberstein osudio je na galije 1672. god. 14 
pravoslavnih kaluđera , jer su se uspr otivili uniji. Veći:r1Ja njih je u k ratko 
vri jeme podlegla napornome životu .a tek je nekolicina ostala živa. Sa 
galija mole kojekuda, neka ih se spase, n o uzalud. Obraćaju se kaluđerima 
na Sv. Gor i Atosu, a ovi im odgovaraju , neka izdrže, neka odvažno /p od
nose patnje a neka n i za št o ne ostave vjere predaka. 
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spasoše, ne da se r.-azabrati, zbog čega je Kata suđena na 
tešku kazan. Moglo bi se reći, d je po srijedi ~edom~lrstvo ili tro
vanje. Kapetan daje satniku Ivanu Petrićll. i kancHeru Iv,anu Ko

laciu naputak, kako se ima. kalzan izvršIti. Kata se nahodi u za'tvoru 
II trsatskom kaštelu i Čeka sudbinu. SatniK i kanciler, nalaŽe kapetan, 
neka odmah pođu u ćeliju osuđenice i neka joj ' kažu, da j'e ISlUđena 

na smrt, i da će joj se sjeći glava (decapitaz1one). Odmah za tim 
neka pozovu kanonika Šepića, da pođe do osuđenice, jeT ona želi, 
da se kod njega ispovijedi. Taj ima da joj održi nekohko na:bož

nih razmatranja, da je gane na pokoru te pripraiVi na smrt. Dan 
prije izvršenja osude imaju doći k Jelinićki »padri confortatori«, 
redovnici (mjesni franjevci ili riječki kapucini). Oni će ostati 

s njome čitavo vrijeme do izvršenja osuđe , da je tješe i bodre pa 
će je pratiti na stratište. U Bakar je već stigao, veh kapetan, krvnik 

)~ mastro Fraj'man« da ovr'ši krvavi ' čin. Slijedeće subote sjeći će s'e 
Kati glava pa se ima p:ripraviti · stratište. Ima .se podići podij, na 

kome će biti panj za s'jeČu , uza nj klupa visoka jednu nogu :s naslo~ 
njačem. Ta će biti za redovnike, koje kapetan zove oontorrtatori, 
tješitelji ili bolje hrabritelji. Sve je, kako vidimo skrupulozno 

propisano, pa je ka'zan .izvršena. Spasao nam se i račun s te krvave 
sćene. Sastavio ga je trsatski satnik a glasi na 48 libara. Ovamo je 

. uračunat · trošak za uzdržavanje osuđenice u apsu, nagrada redov
nicima te plata krvniku. Td je jedinstveni slučaj smrtne kazni u 

našoj gospoštiji tečajem više vijekova, a nasa j.e želja, da bude i 

poslJednj i. 
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V. BORBA ZA PUČKE PRAVICE 

Staro ,doba nij,e poznavaIo jednakosti u ljudskom dTuštvu te je 
ona, kako je poznato, čedo francuske revoO,lucije. Plemstvo i kler 

bili su privHego'Vana kla:sa, seljak je bio rob. S njim se postupalo 
~ao sa slugoOm i parijom, te je u tome. postupanju prema jadnom 
seljaku bpo među vl,adajućom gOlsp:odom vrloO malo izuzetaka. Mi 

se zgražamoO, kad čitamo u povijesti, kako je Tahi bio nečovječan 
sa svojim podanicima, a ne 'mislimo da nije;su nli druga gospoda 
bila bolja. Duboki jaz bio je među seljaštvom i kla.som, koja je 
vladala , Jadan seljak snosio je taj teški jaram stojičkim mirom 
u'vjereh, da je to pOJsve opravdano i da ne može hiti drugačije. Amo 
tamo i~bili su ' seljački nemiri, koji su bili ugušeni krvlju, pa je 

nakon toga p'olo~aj seljaka bio joOlŠ nesnosniji. 

U povijesti Suša.ka napomenusmo zakon'ike, koji su jednoć bili 
l1a snazi u našem kraju, a koji su donekle' regulisali odnoQs izmed 
seljaka i zemaljske go:spode. Ame). spada ,;inodols.ki zakon, trsatski 
statut, te više urbara. Urb ar je naime spis, kojim ISe uređuje odnos 
između kmreta i 'njegova gazdie pa sadržava prava i dužnosti seljaka 
i. svjetovnog gospodara. Nal avno da su seljaci da.šli doO urbara tek 
nakon borbe sa gospodom, U nas je izdan prv:~; urbar goOd. 1575., 

ali nam je njegov sadržaj nepoznat. Kapetan Dell'Argento naime 
spominje 1681. neke posjede, koje da su usurpirali Zrinski, pa tu 
izrično veli: »visto l'urbaTin deU'anna. 1575.«. K,asnije bi izrađen 
urbaT god. 1605., za njim drugi kaoO nadopunak prvome god. 1610. 

Ti 'su urbari ostali na snazi preko jednog v}ijeka pa su pojedine 
ustanove, tamo sadržane, tokom. vremena zastarjele. ZatoO se u 
polovici 18. vijeka misli na novi urbar. Kapetan Pa:ravić nalaže 

kancilarv. Ka.laciju neka sakupi spise i zapisnik~, koji će trebati kod 
sastava novog urbara. Međutim taj novi urb ar nije, čini se, ugledao 

svijetlo božje. Pomenuti urb ari sadržavaju neke mršave i oskudne 
povlaIStice seljačkoga svij.eta, pa se naš kmet na nje pozivao i 
smatraoO ih kao »magna charta: libertatum«. 

Barba našeg kmeta bila je često upr.avljena pro,tiv gospo'štijsl?h 
kapetana, koji su radili na tom, da seljaka što više iskoriste, što 

više skuČe pod svoju vlast. A , nije ni čudo. Kapetani, koji su često 

- 41 



bili zakupnici naše gospoštije, većinom su aristokrate iz zapadnog 
dijela bivše države. Oni uzimlju go\Spo~tiju u zakup, da iz nje 

izbiju što veću korist za svoj džep. Nij·e dai~le čudo', što je među 
l.jima bilo siledžija. Takav se slučaj desio i na Rijeci gOld. 1601. 

Došao na Rijek~ Švapski aristokrat Fridrik Paar, kOljemu je car 
podijelio riječku kapetani~u. Po s.tarom običaju imao se instalirati 
~1 crkvi s. Vida i tamo položiti prisegu. 'No Paar ne će da se prisegom 
veže te ots.ječe dIeputaciji grada, koja je to od njega tražila: »non 
giuro a par vostro «. Ne samo t OI, nego je svojie protivnike po miloj 
volji kažnjavao, zatvarao, batinaO'. Grad šalje često predstavke 
nadvojvodi li Grac i moli, da se silnik odstrani. Tek nakom dvogo

dišnjeg nasilnog kapetanovanja nesta Paara iz Rijek:e. 
I naš kmet vodi borbu protiv bahatih kapetana, koji ne poštuju 

njeg'Qivih prava i slobošti.pa. Šatlje predstavke nadvojvodi u .Grac, 
grozi se, da će izravno u Be.č do svjetle krune. Poziva se na zakon, 
na urba-re, na mjesne ,običaje, koje li predstavkama naziva ragioni 

~ consvetudini«. Ti običaji traju mnogo decenija pa, su tako zado
bili moć zakona. 

Valjda je najbezdušniji naš · kapetan biq Gašpar Knežić .. Na'valio 
JE: na leđa našeg čovjeka teške rabote i podavanja te se moralo 
:z; at .r&žiti intervenciju nadvojvode. Uviđelo se, da je kmet li pravu, 

pa nadvojvoda šalje izaslanstvo, koje će da rij eši spor . Kao oda·
slanici nadvOljvode dolaze am~, pićanski bilskup Anton Zara ~e 

riječki kanctler Fl a mini j Matro. Pozivlju na sastanak trsa,tsku 

pravdu, neka ona iznese' pucka gravamina. Kod te zgode nastupaju 
ko članovi pravde (seniori) satnik Tomo Matrljcin, Juriiša Poslužić, 
Mihovio Mulić , . Petar Ježić, Grga Kirin, Ivan Kirin, Lovro l\{atko

vić , Nikola Smo.}jan i Mate Tomašić. Uzeše riječ naši bistroumni 

seljaci pa stadoše pred povjerenstvo iznositi svoje jade i žalbe. 
Spominju, kako su Knežićevi predhodnici Anderget, Lenković i 
-q,ob puštovali njihove pravice. Ističu, kako su oni puka širotinja 

u kraju, koji je krševit i neplodan pa ne mogu da Knežiću davaju 

ono, što ·od njih pita. Oni da su zadnj,ih godina mnogo trpjeli od 
Uskoka i drugih provalnika, da nemaj-;u plodnih livada, s.jenokoša 
i šuma, kako jh imade gornja Hrvatska te da bi po:umiTali od gladi, 

kad ne bi našli na Rijeci nešto malo, zarade. Oni će se rado pokoriti 

p r esudi. nadvojvode, uvijek su spremni da na njegov poziv pođu na 
vojnu i na sječu šume. Sve je te m-uževne prigovOIre morao da sluša 
od svojih podanika, nasilni Knežić, pa mu nije preostalo, nego da 
se mirno nagodi s našim čestitim preqhodnicima. Posredovanjem 
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nadvojvodinog izaslanstva došlo }e dO' sporazuma, pa je taj stante 
sessiO'ne stavio na papir mjesni notar Mate Knežić. (1605.). 

Evo šiJo sadržava zap.isnik o spO'r@.zumu: PoOdanici ne će smj'eti 
otuđiti svojih nekretnina bez privole kapetana. Ako to učine, 

izgubit će pO'sjed i novac, što ga prodajom stekoše. Kmetovi mogu 

svoje vino prodavati na malo , i veliko do dana 'S . .Vida a kaštelan 
vlastan je p'rodvati gospoštij.s!ko vino tokom cij~le godine. Štoo se 
berbe tiče, slobodno je grO'žđe brati 'po volji, jec1ino ISe mora oglasiti 
li kaštelu dan berbe. Ne dopušta se kaštelanu sjeći drva na po
sjedima kmetova: ako se o to ogriješi platit ć'e nadvojvodskoj komori 
nov-čanu globu od 300 libara. Župniku i biskupu osli()\bodno je pro-

, dati vino, š'to ga . od kmetova p,rimaju, u svako doba godine. Ko

n a0no poput ostalih župljana morat će unaprijed ,i Knežić davati 
orkvi desetinu. Time je d.QIkrajčen spor a Knežić , je unaprijed pra·

vičrrije postupao, jer se ne čita n igdje o daljnjim žalbama naših 
kmetova. 

Sin K!1ežićev Franjo, trsatski, kapetan, ugledaO' se u zao pr imjer 
svojeg r oditelja pa je i on zanovijetao ubogom seljaku. Sudeći po 
nekim njegovim izjavama zaključili bismo, da je Franjo bilO' od 
oca gori i n asilniji. Naši predhodnici, ljudi mira i sklada, htjeli 
S l.l taj spor s kapetanom riješili mirnim putem (1635.). Poslali su 

k njemu sv-oje emisare i umolili ga, neka potvrdi njihDve pravi.ce 
i sloboštine (confermar le IQ'ro ragioni) . MilSlili su opravdano, da 
će Knežića vlastiti potpis primor ati, da im prizna onO', što je 
n jihovo. Međutim je Knežić uskratio potpis a delegati puka mu 

odsjekoše, da će raVno k caru, da mu Ise izjadaju. Sad je tek kapetan 
pobjesnio te nij e htio da dalje razgoval!'a. Duboko uvrijeđen 

ogorčen, što pr osti seljaci preg.ov araju s njim kao sebi ravnim, 
ostavio je mjest·o t e otišao Pyt Grobnika do prijatelja MaTtina 
SandTića da mu se izjada protiv drz·ovitih seljaka. Sandrić je tad 
biD guverner Vinodola te je imaD neku jurisdikciju nad 

Trsart om. Saglasio se ~a svojim nasilnim prijateljem te pisao· na 
Trsat pismO', u kome čovjek bez srca i osjećaja piše, da će on 
(Sandrić ) sa svojim ljudima dod, da mjesto spali (vol venir abbruc
ciar Tersat t o)1 ako se Trsaćani ne spO'razumiju s Knežićem. Taj se 

ipak pr ipitomio, videći nep opustljivos t naših kmetova, .potpisao. 
pučke pravice, udariO' na papir svoj žig te izjavio po,sl anstvu , da 
mDže svagdje na njega računati , - tek je zatražio, da mu s eni-oT i 

prisIegom obećaju, da će mu biti poslušni. T,O' bi učinj eno .' Zapisnik 
sa ovog sasta~ka pisao je Gavr o Car ' župnik i kanciler, a imade ove 

43 



pOJtpise: Franjo Knežić, satnik Ivan Češinja, suci Grga Kirin, Tomo 
Matrljan, Mateša Kačan, Mijo Bartolović, Mateša Matković, Salom 
Salomić, Jerko Flego, Ivo Beršić i Staniša Mažuranić. 

Trsatskom gospoštijom i gradom Rijekom upravljao je u daba 
carske vlasti većinom zajedniički kapetan, koji je ' resiidira:o na 

Rijeci. Medjutim je administracij1a bila rastavljena te se uprava 

u nas vodila po našim zakonima i propisima. PoštoIvala se dakJ e 
naša autonomija. lp'ak se dešavalo, te su neki riječki kapetani slabo 
poštovali naše pravice, pa je konačno Rijeka imala absorbovati naš 
kraj. A toga naši preci nisu mogli dopustiti. Držeći se one »vi.gi

lantibus jura«, zahtijevali su, neka se u nas vlada prema našim 
. zakonskim normama, a nipošto prema onima, što su na snazi na 
Rijeci. Šalju predstavku (oko god. 1700.) u . Grac »al1'eccel.so consi
glio di Sua Maesta« pa tamo s ponosom istič'u; kako vinodolski 

gradovi uži.vaju preko 400 godina povlastice, koje moraju poštovati 

viši faktori. Oni imaju pravo da to traže? jer su uvijek bili vjerni 
-caru i za nj se borili (in tante ruine, incend:ii, sangui srparse, aRg u

;s ti e, in tante guerre in questo d·o-ppio confine). . Neka . se strogo 
naloži riječkom kapetanu »conservare nostre leggi e coo'Suetuidirii«. 
Oni će u obrani svojih prava žrtvovati život i posjed (obligati colla 
vita e robba). Čini s e, da se preš:o šutke preko tih jadikovki jer 
1719. traže ponovno od kapetana Montatnaria: »mantenere le 

nostre anti che ragioni e zakoni«. God. 1768. imade opet predstavka 
i ste sadržine a 1774. traže novi urb ar, jer je dosadanji z a·st ario., da 

njime zaštit~ svoja prava. Iste godine imale su se sastaviti gruntovne 
knjige pa kapetan, koji u to doba bo·ravi II Bakru, nalaže našim 
mještanima, neka svatko svoje zemljište izmjeri i neka pr1stupi 

~k povjerenstvu, koje će pohoditi mjesto, da iskaže što posjeduje. 
To se povjerenstvo zvalo »regalis urbarialis cofhmissio«. 

Protiv nepravde i nasilja viših vlasti znali su često nastupati 
važniji funkcioneri naše gospoštije. Tako čini god. 1707. kanciler i 

župnik Genova u predstav ci na gradačku komoru, gdje ističe, kako 

pučanstvo trpi mizeriju i nestašicu, kako· se ne poštuju zakoni sa 
s trane viših te kako se pljačka jadan seljak »'si fa tutto contro le 
~ostituzioni paesane per aggravar suddito e opulentar la borsa«. 

Oštro prigovara, što se okrivljenici ne kažnjavaju tjelesnom 

kazni, već novčanom globom samo zato, da se iz džepa bijednika 
istisne što . više novaca, a ne misli se, da li je siromah u stanju 
da plati no·včanu globu ili nije. On, Genova, uvjeren je, da je ko

TI10ra protiv toga, da se puk na taj način globi i upropaštuje pa 
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moli, neka bi se upoz.orilo kapetana i njego.ve ljude, da s te strane 
budu .više uviđavni, - L'int.enzi'One, veli kancile-r, . di eccelsa camera 
e di non far consumar i sudditi nelle spese ma di castigarli nel 
corpo secondo i 101'0 trascorsi. 

/ SpomenU'smo, da je naša stara pravda bila paladij prava ~ 

sloboština našeg puka. Koje dakle čudo., što. nijesu u tome presiza
nju ni nje ostavili na miru, već dirnu~i i u njezinu kompetenciju . 

.,To zaključujemo iz predstavke, što. je: naši šalju u Grac god. 1653. 

Tu oni pišu, da je pravda organ posve nezavisan od vicedominata 
u Ljublj.ani, od ko·more u Gracu, od riječkog kapetana i od rJječkog 
municipalnog vijeća. Nitko od ovih ne smije, da krnji nj'ezina 
prava. U doba, vele na~i preci, kad je upravljao. Trsatom kapetan 
Rijeke, Trsat je uživao potpunu autono.miju, št.o se tiče upravet 
sudstva, legislature. 'N·aša trsatska pravda, naglašavaju oni u tom 

podnesku, sudi u svim predmetima civilnim i kaznenim, mo.že pače 
da :izriče smrtne osude (promulga sentenzie capitali). 

~ako vidimo, znali su naši preci ustati često. na obranu svojih 
prava i sloboština. One su ih štitile od samovolje vladajuće goopode 
i tako im osiguravale neku malu sferu slobode. Izvojšfili su ih 

teškom borbo'm pr-otiv vlasti, koja je jednoć bilq. veo,ma m6ćnat 
surova, nemilostiva. A što čo.vjek teško steče, to znade i umije da 

brani čuva! 
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VI. TRSATSKA KANCELARIJA, UFFICIO DI CANCELLERIA 

Glava kanc~larije jest notar ili kancileI', katkada ~a zovu notar 
očiti. Običajno fungira kao notar mjesni župnik, jer se u ·mjestu 
jedva može naći drugi pismeni čovjek. Notar piše sve .službene akte: 

. zap~snike, privatno pravne spise te je vrlo uvaženO. i ugledni zva
ničnik naše .stare gospoštije. Na sjednicama stare pravde piše 
zapisnik pa je taj sa!Stavljen, »per longum et latum«, a ne tek 
sumarno. - Piše najvećma na talijanskom . jeziku, kOlje je naše 
mjesto poznavalo, no imade dosta akata, pisanih našim i latinskim 
jezikom. Već je tad vrijedilo pravno načelo ' »quod non est in a.ctđ.s, 

non est in mundo « pa pravni posao nije imao valjanosti, akol ga 
notar nije stavio na papir. 

Čitatelje, koji se bave poslovima kancelarije, zanimat će , koje 
knjige piše naš stari notar pa ćemo ih ovdje napomenuti. 

Zapirsnik iz sj-ednica pravde. Počinje s godinom 1742. Na 
naslovnom. listu imade napis: »ln nome di Dio e della Beata Vergine 
u kaštelu Njih Kralj svitlosti. « 

Knjiga prodaje, kupnje, darivanja, lj. g ov or a, oporuka, pisana 
od župnika i notara ' Genove počevši od god. 1702 pa dalje Gdje je 
govor o nekretnini, tamo se bilježi vrijednost kuće odnosno ~emlji
šta, dugova'l1je vlasnika, dažbina, koj-om je nekretnina opterećena 
(po:rezno , bir, kvartez, livel, zakladna misa). 

Knjiga »štim i inkantov« od ~odine 1708. dalje. Štima jest 
procjena stanovitog predmeta odnosno nekretnine. Inkant znači 

oglašenje prodaje stanovitog objekta. Tb je oglašavanje bilo strogo 
propisano, kad se ra·dilo o otuđenju nekretnine. 

Kvaderna crkvena od 1710. dalje, sadržava, spisak podavahja, 
što ih naši kmetovi duguju župnoj crkvi. 

Kvaderna urbariale sadržava . dažbine, što ih kmeto'vi duguju 
gospo·štiji. Počinje s god. 1767. 

LibrO' delle sentenze, po·čevši od god. 1706. sadržava ,osude 
poštovane pravde. 

Libro dei testamenti počinje s god. 1703. a sadržava oporuke 
naših predaka. 
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Estratto dei obblighi, livelli, aggravii, urbarii (1703.). U toj su 

knjizi popisani dužnici gospoštije, a t.ih imade vrlo mnogo, najveći 
dio na'ših starih kmet-ova. Protiv nemarnih dužnika postupa se 
sudbenim putem. Spisak . ppčinje s godin-om 1703. 

»Kahti od zemalj « (1802.) Prigodom oglašavanja prodaje nepo

kretnog imutka imao, se sasta~iti zapisnik. Kod tog čina bio je 
nazočan izaslanik pravde, koga obično zovu pr1stav. 

Elenchi degli atti (1799.-1810.), sadržava spisak raznovrsnih 

spisa i akata, -kako veli .nslovni list: comp-rite, stirne, vendiie, patti 
dotali, incanti, licitazioni, essecu:zioni, testamenti, .sentenze, estimi 
di · fonai , inventarii, conti, . dichiaraziorui, compro1messi, contratti 

c: 'edulicio, contratti d'arte, donazioni, sentenze arbitrarie, contratti 

di ge.rsonato, sospenzioni degli incanti, .scritture di pegno" conven
zio'ni , compDsizioni. 

Notarov 'ured li , kako ga inače zovu, očita kancelarija, oficij 
kancelarije imade službeni pečat, na kome se čita »sigillum oppidi 
Tersat«. Imade svoj posebni pečat i trsatska go:spoštija, pa je na 
njemu napis, sigilIum comm·unitati.s Thersat 1653.« Trsatski 'statut 

spominje taj zvanični pečat pa imade u zaključku statuta »za veće 
verovanje pučki pečat postavi~e« (1640.). Spi'si 'i zapisnici, koje 
napomenusmo, čuvali su se u kancelaJrijskom arhivu, koji.- se spo

minje često u staro doba,. Kad se stanoviti spis PQstavlj~ u arkiv, 
tad se izrično upisuje u zapisnik: rep,O"situm in archivio cancellariae 
Tersactensis «. U doba kancelarovanja notara GenGve dodailo se 
onim riječima »de ma-ndato rev. Dni. Genova, paTochi et cancellarii 
n ec non archipresbyteri et vicarii generalis Modrussiensis«. Spisi, 

koj~ se odnose na privatne osobe, ne uručuju se "intere·sovan.im 
stranka-ma" već se i ·oni čuvaju u arkivu. Tako prodaje 1675. knez 
Fran F r ankulin Jur ju Čoharu iz Vlaške Drage neki vinograd U~ 
ci jenu od 46 duk, Taj se kupoprodajni, ugovor sprem.a ll! a,rktiv; a 

II iskazu spisa veli se o njem »kako svidoči kvaderna velika na 
pirgamini sub iH. A. na harat nrG. 6. « Kad se iz- arhiva prepisuje 
koj i p ravni akat , tad se veli: »ovaj akt iz moga protokola od riči 

do :r.iči preplsah« (nota·r Manzini 1645.). Spis ili p r ijepis završava s 
riječima: »pučkim pečat·om zapečačeno « (t. j. pismo) ili »s pučkim 

pečatom s. Jurja oboružano «. 
Stari spisi i zapisnici, ' rekosmo, pi sani su najvećma talijanskim 

jezikom. Imade ih lij.epi broj , koji su pisani hrvatski, katk(~Jda 

laiinski. Sastavljačima isprava na našem jeziku nedostajali su 
stan ov.iti pravni izraziJ pa ih je trebalo . poza-jmiti iz latinštine i 
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talijanštine te ih odjenuti, što se vanJštine tiče, u hrvatsku mantiju. 
Moguće te će ko.ga od čitatelja zanimati tvo.rba tih starih riječi u 
našem ruhu pak evo ih nekoliko: 

Grunt proštimat - prodjeniti posjed; štimaduri - pr,ocjen'1telji; 

špicijer - ljekarnik; njegova žena neka bude dona i madona -
neka bude potpuna gospodarica; klast na kanat - javno o.glasiti; 
satisfan do beča i soldina - po.tpuno· isplaćen; neće kupca banto~ 
vat ni pretendit - neće ga uznemirivati nit zahtijevati; o.sta,o je 
kontenat - :zadovoljan; irištrumenat isprava; publikovano 
pred svido.ki na priči - u prisuću svjeqo.ka; očistet se od mantl"anja 

- ·o.d zanovijet~nja; eredi biše satisfani - baštinici bjehu zado
voljni; njegov ostanak - nasljednici; kvaderna - bilješka; agravij 
- opterećenje; za valide mantinjat - smatrati valjanim; renun

cirajući. svakom pret~nzionu - odričući se zahtjeva; falat zemlje 
'- komad zemlje; bantovati - smetati; o.siguravajući svojim mobi-
lom istabilom - pokretnim i nepokretnim; zapenjat - zaloŽ'iti; 

na moju prezencu - u mojoj nazočnosti; u tekućoj m,unidi obligu
jući se - o.bvezujući se u tekućoj vrijednosti; imat prutka 
ilnati koristi; povidati na ko,šijencu - na savijest; afitancija' 

najam; meljoramenti - popravci; insto.vati - prositi; po·ses 
posjed; diferencije - razmim.oilaženje; improtokolat i pUblikat 

unijeti u zapisnik i oglasiti; difer~ncije ajustane i sal-dane - . spor 
izravnan; kvitanca, riceputa - priznanica; kreditur ~ vjerovnik; 

neka se inventiraju - unesu unašasta.r; stoIrit represalije - pri
morati; s patnm i kondicionum - uz uvjet; deteriorament - po

goršanje; termin, špendijp, benefikat - rok; utrošak, ošteta; na 
instancu - na zahtjev; zemlja fadigana - obrađena; eksekucion 

- ovrha; kalkulacion - proračun; kako bude kaleval kapital, 

kalevat će interes - kako bude padao. .... ki na termin ne bi kom

paroval pred sud, ima se branit od onih pinc - koji na vrijeme ne 
pođe pred sud .. . penz je na madj. jeziku - novac; dati kverelu -
optužiti; manteniment - uzdržavanje; tekuća munida - sadanja 
valuta; na .groso iminutn - na malo i veliko; med sobom kO'moda.t 

- spnrazumjeti s~; bandižat - izagnati; obšaniti ,- obrukati; 
produce suo acchille · - navodi najkrupniji ' dokaz; contratto di 
gersonato - ugovor n šegrtovanju. 

'Na starim hartijama imade naših riječi, koje su posve nestale 
iz svakidanje uporabe - EVQ ih nekO'liko: 

Omužiti se - udati se; polovnik - onaj, koji je dužan plaćati 
polovicu (na pr. poreznoga, bira); gnvordžija na lat. procurator '-,--
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advokat; zemlja trsovaska - zemlja zasadjena lozom; lekar ili 

kirurg; drugić, tretić, četvrtić - prvi, drugi, treći ' put; pohišćina 
- pokućstvo; spravišće -:- sastanak; obaspati žensku ovršiti 
prileg; mladenac - neženja; gospodičić i go.spodična, (1655.); pu.sti 
neka siče zajikom - neka lomata jezikom; mahrama - rubac; 
vrhnja, danas brhan - ženska' odjeća; ča škrabaš? - što brblješ 

i tako dalje. 

Prilozi k P~vije sti grad a Sušaka . 4 - 49 



VII. GOSI->OŠTIJSKE FINANCIJE 

Staro feudalno doba jest doba apso1utne i ne.ograničene . vla.Slti 
gospodara feuda i klike, koja se ·oko njega kup1la s: jedine, a bes
pravno robovanje seljaka i kmeta s druge strane. Čovjek se zgraža, 

kad čita, koliko je selja1k trpio i kako se s njime POIstupalo. U nekL'1l 
krajevima ui'je mogao dar trpi tolike zuluhle i peI"sekucije, pa je 
bježao k Turcima i Vlasima. Gro·fovi Zrinski i Erdody te zagrebački 

biskupi .. i zagrebački kaptol lneđUlSlobno su se napadali s p.ostupka 
. I 
;:;; kmetovima. Nik()lla Zrinski, zauzima 'Se za seljaJka prot'iv ka.pto:J.a 
i grdfa Erdodya, kojiima piše »TUIstici non sunt rebenes; ne s.it.is 

tantun:l tyralI1.ni contra eos! ne excorietis, ne tondeatis! «1). Podsjeća 

ih na, zako čl. ugar. sabo,ra iz god .. 1547., koji gl~Sli : »nJ~š.ta nlije drža.vi 
toHko štete nanijelo, koliko tlačenje kmetova. Pravedne tužbe'njihove 

dižu se pred lice bo,žije.« I nadbiskup QlstTQ,gonski Vrančić muževno 

je U1stao na -obranu jadnog s.eljaštva pa je pisao »apud 'nos pecores 
melius et honestius. habentur a SIDS dominis, quam hOC genus subdit'O
rium«2). Kod go:spode kazivalo se o kmetu: što ga više kljaštriš, 

to se više zeleni, »rus.tica gens optima ilens, pessi.ma ridtens «3) Imena, 

koja ,su go'spoda nadijevala seljacima: mužek, glup ruk, tUmIpas.t, 

prošćak, podmukal, mIT cm a , smTdljivac, najbolje kazllju, što je sudio 
gospodar feuda o kmetu i ka:ko je stanje kmetsko biJo -otaijnoI. 

Gazda gospoštije je izrabljivač kmeta, koji mu raznim danci

ma, dažbinama, kulukom i rabo.tom mora puniti kesu. On je ~ospod
ski živio, te su mu gozbe, zabave, 10lY i fliri k:v.i!nJtesenca života. Da 
nešto potrebna i dobra stvori u gosip'ošhji, da time oJakša i un.alprijedi 

život svojih p~da:11JiJka, na to nije taj veliki gospodin. inis1.iJo. Uz to 

je imaiQ oveći broj raznih zvanjtčnika, uzdržavao nešto vojske pa je 
i to pritiskalo grbaču nevoljnog podanilka. VeĆ je Vl!nlQldtolski za1kon 

pregnatno 1<stakao, podpunu zav~snoSlt kmeta od nje.gova gazde, kad 
je kazao u točci 34. »ako bi ki drža'! ko blago,' niku zemlju vo,}a 

(ili) niki vinograd ili vrt, od tih pošesioni bi imel, knez učešće«. 

1) Seljaci nijesu prevratnici; nemojte biti nasilni prema njima, ne
mojte ih guli ti. 

2) Kod nas gospoda bolje postupaju s marvom nego s kmetom. 
3) Seljak je najbolji kad plače, najgori, Ikada se smije. 
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Dakle od' svega, što kmet imade, mora ' da nešto pada u nezasitni 

gospodarov džep. 

Od OiIloga, što kmet daje gospoštiji, nešto ide izravno gospodara 

gospoštije, nešt:o njegove ' zvaničnike. Za ono prvo veli se u zakonu 
i ur'barima: irna se platiti dvoru, :j.[<i knezu ili gospodinu ili kaštelu. 
Crkvi i njezinim služ,be~cima idu desetine, liveli (zakupnine), uz 

to stanovite globe, što ih plaćajIU uglaIVljeru krivci. Presude sudova 
glase većinom na novčane globe, da, i kod velikih prekršaja.: Htjel.() 
.se time napunit'i što .obilnije kesu gospodara i njregovih zvaIr1ični..1{a~ 
Imade pOTa-di toga pritužbi na kOimo,ru i nadvojvodu, u ko,jiJma se 

piše, neka se radije krivci kazne zatvorom ili tjeleSIIlom kazni., a 
neka se neprestanim no,.včanim gJoba.ma ne uništava narod. 

Daće, koje kmet plaća gazdi gospoštiji, navedene su u porvijesrti 
Suša~a. Osim onoga plaća seljak novčanu globu kod raznih 

delikata: kod provalne krađe, oštećenja tuđeg vlasništva, štete PO'
činjene u prist~ništu, kod tučnjave i tjeles~e ozljede. U slučaju 
ubijstva, kad se uboj'ice ne može naći" imat će svojta zločdnca dati 
knezu 100 libara (mulcta homicidii), kod nas!i:lja ženi pIa.ća nasilnik 
50 libara, pald.kuća i vještica mo,ra dati 100 libara. Vještica recidiva 

baca se na lomaču. Pop, koji svoje svećeničke dužnosti nemarno 
vrši, daje knezu voJa, od kOljega ide polovica kneza, po,1o'vica općinu. 

Ova plaćanja sadlržava vinodol'Ski zakon. Po trsatskom sta.tutu pla
ćaju uglavlJeni krivci također neke novčane kazni knezu i tO': u 
slučaju štete na posjedu i vinogradu, kod noćne uzbune,' potvore; 
{Jzlede, krađe učinjene c.rkvi, krive prisege, javnih 'izgreda i t. d. 

Sve je to nosilo gazdi gospoštije lijepi dohodak pa za to nema u 
nas u slučaju težih delikata onakO' Gštrih i strogih tjelesnih kazni, 

kao što su ih imale neke druge knežije. 

Sat!nik jest duša uprave pa je i on lijepo honoriran. Imao je od 

gazde neki honorar, uz to je pTicrna-o 'od naših seljaka prirez i bir 
te neka pddavanja in re. Kad 'Se ' oglašuje prodaja nekretnina, taJd 

mu plaća domaći čovj<ek 12 slQ[dina, 'stranac l libru 4 s.oJd. Kuća 
novo sagrađena ne plaća ništa prve godine B: za hm daje isartn'iku 

na godinu 14 so1dina. Od vina, šitO. se proda ~a Trsatu iza Martinj'e, 
ide ga po tovaru 2. SGld. »da stoji na mere«. Kad ide na pljenitbu 
(kad ru'bež stO'ri«), pTima 4 libre. Satnik i župnik ne daJV8Jju gOlspo
š tiji dažbina. Pošto je dužan satn'ik dOJti seni01r~a nekoEk,o Islužbe

nih objeda, daje mu sV8Jka kuća ' kokoš i 12 soldina. E.to njegorvih 
dohodaka 1766.: urbarski dohodak Eb. 78, novica lib. 24, prirez od 
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svake kuće sOlId. 14, vrij;dnost kokošiju Hb. 4, od vinograd'a 2 'libre-
10 so,ld.; ukupno 109 libaJra 10 sold. ' Kako vidimo, bilo je trsatsko 

županstv-o illi satručtvo unosna i ugledna šarža. 
Lijepe je pare zarađrvao st.ari notar ili ka..nciley, koji je vodio 

službene zapisnike i p tsa,o privatno-pravne s:piJSe. On piše U'gorvol1.'e, 

oporuke, p r izna'nice, očitoIvanja i ostalo a za svaki takav akt jest 

p os:ebno h Qll1.o'riran. Ti su hon orari osnoIvani na zakonu i na! eldbama 
te j'e za in.teresovanu stranku vrijedila engleska »cash and carry«. 
Kod st an ovit ih službenih činOIva , očevida , plij1enitbi, kod svak og 

u redovanja dobiva kanciler platu. Na'š siari vinodoJski zakon. 
poznaje i advokata pa mu fiksira maksimalni i minimalni honorar. 
Ne sm.ij e uze ti više od 10 nit manje od 5 soldim.a Old svnj ega 
klijent a. Međutim n es.mije biti km1et a,dvokatom (zakon veli »odgo-· 

v.o-rnikmn «) p lemenl ta:ga čovjeka nit obratno, ako to dvor ne
dopusti. 

Članovi n aše st are prav-de, koji se zovu starci ili seniori, imali 

su redovito za svoj posao neku no;včanu naplatu. Tu su im davale 
intere-sovan~ stranke ili o.ni, koji su bili od pravde suđeni. Pravda 
dobiva od svake sjednice (zovu je »sedo«) nagradu nd 6 libara. Kod. 
OIsuđenika propisano je, koliko. će dati pravdi: za POltVOIfU 10 libara,. 
za štetu u vrtu i vinogradu 2 liJbre, za uvredu nanešenu starcu t. j. 

članu pravde 12 lib. (uz to bičevanje) , kod Isakrivanja krivca 2 lib" 
kod silovanja bludnice, udušenja djeteta nepažnjom, paleža 25 libri,. 
za tim II slučaju nasilnog otvaTanja kućnih vrata, gataJnja, č alro.li j a, 
izgreda i t. d. Kako je poznato., svaka' stvar, koja ide na p.r odaju 

ima se najprije procijeniti p.a kao procijenite:lji fungiraju starci 
ili senori. Za to ih ide pOIsebna naplata. Kako vidirmo članstvo, 
stare pravde odbacivalo je priličan prihod. 

DanaIS s~ naš '~vijet boji suda i p aJrniČ enja, jer je ono skup a:. 
stvar. Nije bilo bolje ni u starije ·dOlba. Moguće je sad u toliko 
b oIje, što jedan dio personala, koji sudjeluje kod sudoiVanja, ima 
plaću od države pa ne tišti stranke. Imademo sudbeni račU!l1. nak on 

p rocesa, k oji se vodi kod naše praovde u pitanju pat rimonija nekoga 
svećenika jmenom CoIla. (1719.). -Bit će, da je taj pop bio Riječanin. 

Eto k ako taj ra,čun glasi : namjesniku ili logotenentu kan pred-

sjedniku p r avde 30 libara, kancileru 20, svjedocima 30, satniku 30, 

sudiji 6, službeno pismo (llettera d'ufficio) 4 libre. God. 1696. izlemao
je Grga Bakarčić nemilosIrdno Niko1inu Ježić, pa ga sude na 3-
skasi od kOlIlopa i 50 palic « te na parbene troškove, koji su dnista 

kntpni i to: tužba 16 libara, satniku 90 , pro-kurat oTu (a:dvok atu) 60;> 
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::zamjeniku kapetane.. (logotenentu) 60, starcima kao prisjednicima 
pravde 6, za osudu 10, lekaru 9 lib~. Imade već u staro doba 

s astavljen sudbeni P rist oj benik, koji je štampan u . povj.ies ti Sušaka. 

Dohodak, što ga je gazda, odnosno zakupnik naše gospoštije 
'uživao, nalazi se u navedenoj knjizi. Ovdje ćemo tek . napomenuti, 
da je u mjestu imao' više vinograda, sjenokoša, kuća i vrtova, što 
ih je ili sam uživao ili davaQi u zakup. Zakupnici davaU' su g.osparu 

·od toga livel (zakupninu), porezno u novcu iH in re, permaniu (od 

talij. per mangiare, stanoviti prirez), kva'rtez, naime ,:.četvrti dio 
_prir.oda, katkada čitavu polovicu. Ovakovi zvali su se .spololvina,ri. 
_Prema naredbi iz god. 1788. daje se gospoštiji od vlastitog.a vina 
osmi dio, od tuđega, amo uvezenoga, sedmi. God. 1676. daje gosparu 

.Mato Ciganić svoj propi'sani harač naime »kvartez od 'S!llOPčlJ, masrta 
(mošt), . jabuk i smokav u Do·lcih za Lokvun na putu, ki gre u 
Vežicu« (kraj staroga grohIja) . Svakako je trsatiska gospoš,tija bila 

za kneza odnosno zakupnika zlatni majda·n, pa onaj, ko je do nje 
.došao, mogao je da kaže sa psalmistom: »in loco me paSCUClJe 

-coHocavi«. 

N.aš .si-ro'mašni kmet' nije bio u sItanju, da snQlsi terete, k.oje 
je od njegia tražila gQlsPQlštija. - UpalO' je u velike dugove, tz kojih 
se nije mogao izvući. Spasio nam se iz ' godine 1703. spis, koji . nosi 

naslov: »estratto dei obblighi, liveni, aggravii urbariali«. Tuj su 
upisani. dužnici i njihova dugolVanja!. 'Natj'Veći d:ib' naših iSltiafrih 

· mještana fungira u toj bilješci kao dužnik. Gospoštija im priopćuje , 

d.a će zaostali dug sirllOm utjerati (peT via di giustiz1a). Službeni 
' utjerivač zove se »proventuum publicorum per: disttictum Tersat 
exac.tor«. Kako je taj proša,o ~od te priliJke, nije poznatoI. KOlji 
decenij kasnije opet je trebalo silo,m utjerrati zaolsta:le daće. Ni sa.da 

· ne ide, pa piše god. 1767. kapetan iz Bakra našem satniku »se 

· occore brazzo, mi avvisi «. I do,ista šalju nam iz Bakra caporale con ' 
, 4 sOlIdati. Šalju i obzn anu , da će se onome, koji ne plati z aOlSt atka, 
_zaplijeniti VIDO ili u podrumu iU na sušačko-riječkom mostu. Opet 
je n astao zas'toj u plaćanju, jer 1788. izvješćuje u Bakar »ammini

stratore dene cass-e coromunali di diJStretlto TeTsat e Vežica «, da 
m u ne polazi za rukom utjerivanje zaostalih daća . Iz Bakra pak 

odgovaraju, da će poS'lati kontrolora Josipa Kralljića, da pri'gnječi 

kmeta. Spisak, u kome su pobhlježeni dužnici , Illosi naslov »qua

·derna ur barilale«. Tko ne plati, taj se tjer a u aps pa neka tamo 
. ,-č almi, dok ne podmiri duga. Na Rijeci mogo je i privatnik u staro 
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doba tražiti, da njegova dužnika U!apse, i to u dv:a slučaja naim 
kad je bio nakan, da se spase bijegom ili kad nije htio dai 

pred su~d. 
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VIII. N O V A e ' 

U najstarije doba bio je u ~a'S u upotrebi goVovo :iJsiklj tuči:vo 

mletački novac. To će nam biti razumljivo, kad se sjetimo, da: Je 
repub1ika bila neposll'edni susjed našegPrimocja, jer j·e vladala 
na:šim otocima i najvećim dijelom Istre. K tome su Mlečani bili 
prv.orazredni trgoiVci, ktoji SIU pazarili .s jadranskom oballom te svim 
lukama Sredozemnoga mura. NaT avno. da ;smo i mi s njima trgo
vali. Senj je b~o -s republikom u živom trg:ov1ačkom s:aobraćaju 

pa se već u 14. vijeku spom~nju tamo neke talijanSke trgorva,čke 

kuće. God. 1302. šaJje Senj u Mletke povjereniike, da potraže za-: 
jam od 6 hiljada 'mletačkih dJukata .. God. 1309. spo.minj1e se u Senju 
mletački konzul Virviano Greciadi, a te godune dOllalZi u Senj 
odaslanik rep.ublike Petar B elJist radi, ,da nlalruči. na talIl1iošIlJ.jem 
brodogradilištu tri lađe. Dapače Senj sklapa s Ml-ocaruma trgovačke 
ugovore, prvi 1408 .. , drugi 1455. Tim si ' je ugovorima republika 

osigurala posebne povlastice pa će unaprijed Mlečanin ' u Senju 
biti dispenzovan od svake daće i rabote') mletački brod ne će plaćati 

""'-- - -' -~ .. ~--.-------
lučkih pristojbi, a Se~j će moći samo iz mletaičkih :ruka d!O'V'o!liti 
robu u svolj grad. Trgovima između Senja i Mletaka bila j,e vrlo 

·iiva, jer je kroz Senj prolazila jedina cesrta, -koja je vezala more 
s kontinentom. To ,osta do gradnje karolinske ceste. U nruvedenim 
ugovorima . spominju se trgolva'Č'ke veze, što vežu relpiUJbliiku s 
Brinjem, Modrušotm i Zagrebo.m. I na Rijeci imade u 15. vijeku 

vi'še mletačkih tvrtki. Taj živi trgovački s>aolbraćaj med našim 
Primo!fjem i Mle:tcima jest razlog, što se u naJs ~.pl<?'trebJj:ava · 

mletačka ' mj er·a , i mletački novac pa to ostaje kroz više vijekova. 

Naj'~taTiji ' nOrvac, kloji kola našim Primorjem spominje v1no
dolski zakonik, serujski statut (1388.), kastavsiki statut (1390.) i 
naredbe senjtskoga kaptola (1380.). Tamo se SIpominje 'OIVaj novac: 
lj bra, soldin, dinar, dukat, 'marka, beč, vernez, bolanča. Glede 

vrijednosti starog no>vca, pravo.m veli pisac povitj<estii Mletaka 
Molmenti, da j'e težak posao. utvrditi . vrijednsGt novca, jeT se ona 
tok.om Vremena znatno. .mlijenja[a. 

Libra zna,čl ne samo novac već i težinu, koja bi odgovarala 
na'šem staTom funtu (1 i poQ kilograma). Kao no:vac je lLbr.a mletačka 
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moneta u razno doba razne veličine i raJZne vrijednosIti. Obično se 
uzimalo, da je u bbri 20 soldina, u soJdinu 12 din a!!" a. U· doba 

Napoleona libra je billa jedlIl'aka franku, kasnije jie padala pa je 

vrijediJa koiLiko trećina starog forinta (na'ša s:taJra cValIlcika). Kod 
nas je išlo u jednu forintu od prilike 5 libri, . katkada 4:10, ili 

. 5:50. U jednoj ispravi iz god. , 1792. piše se, da 4981:10 H1bri vrioedi 
toliko koliko 940:58 fi-orini alemanni (t. j. rajniŠki). Po tome bi 

bilo u jednom rajnišiku 5 lihri i pol. 

SoJdin od latiiIlSkoga solidUJs, p.o,znat je pod tim imenom u 

rimsko doba. Tečajem vremena ~bi vrij-ecinoSlt te postaje konačno 
naj'manja jedinica. U libri ima 20 soldina. U spi\Sl~ o d:užnost!ma 
tr~ats:lwg župni'ka veli se, da je kum dužan na krstu dati žakmiću 
(t. j. m iniJs.tr antu) 1 orljak ili soldin. Bit će, da su orljaJk i .soJJdin 

imcrl;i istu vrijednosrt:. Zovu ga odjakom, jer je valjda na njemu 
lik orla. U vinodolskom zakoniku ističe se soldin benetački (t. j. 
mletački), iz čega bi .se moglo z.aključiti, da se taj novac kovao 
ne samo u Veneciji već i drugdje. 

Dina!!" spominj'e se u nas već god. 1000., najprije KaOI zlatni 
novac, kasnije kao srebreni. U soldinu, kaJko rekoIsmo, ima12 dinara. 

Međutim je dinar gubio od vrijednosti pa je klona-čno posta'o ,sitna 
novčana jedinica, vrijedna kao naš dana$nji pol dinaTa ili 50 para. 

Dukat. Neki vele, da mu ime dolazi od grčkog caira Dukasa1 

koji.ga je prvi kovao. Po drugima kovala ga n8.Jjprije. V~ne'C'i.ja, i to 
god. 1284. Bio je od zlata, zatim od ST'ebTa, kaJsnije od bakra i 

mjedi. U razno doba ima r:aiZnu vr1jedno,st. U nas 'ima '()Ibično u 

1 dukatu 6 libri katkada 6:10 ili 6:20. Kako je nestabilne vrijed

r:osti, sudimo po to·me, što se u starim spisima, kad s~ spominje 
dukat, skoro redovito napmilinje njegova vrijednost u 1i'bram.a. 
Eto koja mu je vrijednost prema naIŠoj star/pij forinti: 1693 - 1 :33, 
1726. - 1 :10, 1778. - 1 :8. Mlečani imaju ducatello" dinar manje 

vr!iJjednosti, koji 'se kod nas ne spominje. 
Marka se spominje u kastavskom staltutu pa se o njoj veli, da 

vrijedi 8 libri, naša od prilike 2 for. U Mletcima imaJde i mar cuc ci.o , 

va~jda maiI"ka manje vrijednosti. "-
Beč, u statutu senjskog kaptoJa iz god. 1380., »boc«, (vjerojatno 

pogrešno), ta1ija:nski bezzo, neznaine je vrljednosti, kao naš bivši 
fililI" ili 25 para. Katkada s.e čita »tusti b~č «, moguće veće vrijed

nosti od običnoga. Zanimljivo je, da tim imenom li nekim kraje
vima, pa i kod nas zovu novac uopće, pa se čuje »~reba beči«, 

»nemam beči «. 
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Vernez ili varnez od latinskoga verenensllls, zove se .tatko valjda 
zaita, jer su ga najprije ko-vali li VeToni. Katkada se u nas tim 
imenom krsti novac uopće. Prem'a , statutu senj'Sikoga k aptalI a ide 
kaptCYlu, kad se , polSvećuj-e crkva, »pol star:a vina, objed i 10 lIiJhar 
dobrih v-arnezi «. 

»Bolanča« od sredovječnog balantia, talijanski bila.nz.ia (vaga), 
zove se tako zato, što je na njoJ lik vage. Jednaka je starom 
dinaru ili nešto manje, pa vrijedi kao naših 25-50 para. 

U pOlznijim vije!kovima sppminju sealvi novci: 
Cekin, zecchino. Pre,ma povjesničaru MOIlmenttu kOVlan je prvi 

put god. 1284. u Ve'neciji. 'Na njemu je hijO s jedne 'St.r.ane Uk 
Dužda, koji kleči, a s. Marko mu pruža barjak, s druge strane 
lik K~ista, koji 'blagoslivlja. Cekin je bio najljepši i najvredniji 
mletački J!.0vac, naravno od zlata. God. ·1693. vrijedi 24 libre-. 
Prema s'tarom spisu: 10 zecchini a hre 24 fa-nno 45 f.iorw. God. 
1703. imade ilstu vrijednost, a god. 1766. pao je na Vlr1jednost od 
22 libre. Mle,ta~ki jji, kako ga drugi ZOrvtl, carski cekin, vdjedio je 
II starom novcu u 4 do 5 forinata. 

Škud, latinski .scutum, zlatni ili srebreni novac razne vrij<ed
nosti. God. 1675. vriljedi 10 lihri, 1716. isto toliko, od prilike 2 

for. Katkada mu pada vrijednost na 7-9 libara. 
Tiller, thalerus nešto preko 5 libara (1798.), odno-sna 2 diukata. 

U 16. vijeku ima u taleru 70 ~rajoaJI'a. 

Petica vrijedi 1:5 libaTa, četvrtinu Hi petmu :Dolrinte. 
K aTantan , oko naših 50 paiTa, petnaesta čest petice. 
Bagatin, talijanski hagattirno, denario.lus. Riječ bit će, istog 

korijena s riječi bagatela, trica, stvar bez vrij e dno/sti , prem'a tome 
najniža novčana jedinica. Ipak se spominje i mezzo bagatino ili 
picco.1o, dakle komad novca još niž,e Vrijednosti . 

. Gro'š tal. gI"os'So, krupan. Naši Sili ga st,wri znali katkada do
slovno prevesti sa tusti iH tlsti. I taj se nova,c mijenjao-o Bto jedn.ot 
od zlata, ka~nije od srebra. God. 1726. vrijedi pol libre (libram 
computans duos g,r OIS'S es) , pa se kasnije -STo·zao na drvadeseti dio 
forinta, odnOIsno na 5 novčića, (40 filira). Prije pol vijeka značio 

, . 

je . u pas groŠ' 5 krajcara. 
Šestica, sexe~arius, šestak, prerna Mažuranićevu povijesno 

pravno'm rječniku znači isto što i groš. U nas prije pOlI vij1eka 
10 novčića. 

NO!I1arius, nešto veći od 1 libre (1728., nonarius 

plus unus dena:ri.us; libra == grossi duo). 

grassi duo 
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Quinar1us vrijedi god. 1750. 17 krajcara (crudferi) t. j. četvrt 

stare forinte. 

MaTijan, madžarski novac Sta slatkom s. Marijie,. imade 17 
l:arantana ili krajcara, -dakle četVlI't forinte . 

. Filipa, i·made god. 1745. 21 Idukat., -oko 25 ' f-orinaia: --.., 
OngaTo, jamačno ugarski novac, ima 21 ilri. 22 dU!kata. Naši 

stari razlikuju ongaro olandese~ imperiale, kr emnitz , te ugarski 
cekin. Vrijednost im varira -od 21 do 22 dukata. Prem.a tome vrijede ' 
4:6, 4:9, 4:12 for. 

Zlati, a!UreUlS ima 3 rajniška. 
Sovrarrl!o, ne spominju mu vrijednosti. 
Cvancika novac od 33 kra;jcara. 

Forinta. Valjda su je najprije kovali u Firenci pa je , odatle 

clobi[a iJme. Drugi ~ele, ' da j.oj je ime od cvijeta (fiore), ~oji ,se 
kovao na novcu. Bio· je to liljan. Isii su novac kOViaJ1i !Taj:nski 

knezovi. ~:ije po.la vijeka se kod nalŠib seljaka for jn t kr SItio ~~k. 

U nas ga spominje ~ab. cl. 1492. gdje se veli, da Je u fo:riinti 100 
dinara, za tim u saboru 16 vijeka, ko·ji odre,đuje »70 cruciferi pro 
uno fl-o·reno«. Ka!snije ima u forinti 100 kraljeara. Prema starom 
računu imade u foriJnti 4 i pol, 5, pet i p.o! liibr i, a 1 petice. God. 
11745 ima forinta 5 libri, god 1665. libre 4:10. 

F iloTIn al em anno, rajnišk, nešto je skuplji od a·ootri.jlSkoga. 
Kobler u povijesti Rijeke spominje fiorino carniolico (t. j. kranjski), 

fiumano, no'StranO', koji vrijedi ·oko 4 i pOlI Iib. 
KrajcalI', crucifer. U forintu je 60, katkada, 70 ilri. 75, neko 

doba 100 krajcara. 

Od njemačkog novca, koji je kod nas u upo.trebi počevši od 16 
vijeka, spomenimo: gul:diner, kOlji ima 60 krajcara, kl:u!nu - 92 kr., 
liru (p fun d) - 60 krajcara, carn'ki taHr - 70 kr., dukat jJi cekin 
(može biti austrijski., ugarski, poJjski, salcb-urški, portugalski) ~oko 

105 kr., groš 12 pieniga, krajcar 4 pfeniga. 

Naš je primDTski nar-od, ~ako rekosmo upotrebljavao najvećma 
mletački novac im'letačke .mje:re pa nije neko vrijeme htio. da 
primi valutu, koju mu je diktovala . Austrija. God. 1576. izdaj·e 

a:ustr~jska vlada proglas: da svatko mOiI'a p rlim ati njezin novac. 
Tko ga ne primi, platit će globu od 25 dukata. Ipak naši :preci nijesu. 
pos,lušal:L. Pošla je vlada dalje pa je god. J.623. zabTanila na SIvojem 

poaručj.u s;vaki strani novac. Ostalo je pri starome, a to zaključu
jemo po tome, što Rijeka u to dobai pfi aća nekr dug državi u mle
tačkim lirama. Htj;eli su uvesti kald nalS 1760. bečke mjere a 1779. 
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požu~ske, no se tome opro naš kOonservatiVni svijet. Pa koje čudo, I 

kad i danas mnogi na!ši računaju s klaftrima, funtama, grošilffia i 
cvandka;ma. Tek. je god. 1835. uspjelo v~ma, da ist1SJ11u stare 

mjere i !~taru valut.u ill službene upotrebe. 
NOovac je stvar relativna, pa mu vrijedno.st znademo r tek Oonda, 

kad pa,zarimo i no~cem plaćamlO. Da vidimo. dakle, kako,va je bila 
u staro doba kupovna vrijednOost naše b'i!vše vaJJute. 

U 15. vijeku stoji 5 jaja 1 soldin, 1 libra govedine (od p~ilitke 

pol kilo.grama) i teletine 1 soldin, vo·l 8 dukata, katkada 6, dapače 
i 4, ·o.~Tednja kuća 400 dukata, osrednji vinogradi vrijedi god. 1690. 
200, duk., god. 1711. - . 220. 1706. u Veži ci 206, 1712. na Vrlijama 

o.dnosno K rime j i 310 . dUlkata. 
God. 1715. košta konj 8 škuida, 1743. zlatni prsten 8 druk., 1776. 

par cipela: 1 duk., _ 1770., konj 12 cekina, vol 13 duk., .odojče 12 
libara, 1796. ko.nj 17 'for, 1801. krava 9 dukata. 

K:uća vrijedi 1694. na Trsatu 180 duk., na Strmici kuća sa 
»shodom« 143 du k. , 1712. na Varo.šu 180 duk., 1743. maJa kuća 

s podrumom 115 duk., 1797. nešto veća kuća 642 druk: KaJSnije su 

kJućama znatno .porasle cijene pa se na Sušaku prodaje na dražbi 
veća kuća za 6000' f.or. (biOo je uz nju posjed), a 1805. na Sušaku 

kraj komercijalne ugarske ceste (vaJjd? KaroHiI1!sike) za 8500 for. 
,-Cijene posjeda: G. 1710 jedan brav (270 četv. metara) obrađene 

zemlj.e u Dragi 7 i pOol duk., 1711 na Raskri,žju 10 duk., 1725 - 8 

i pol d uk. , 1797 - 30 duk. God. 1805. brav obrađene zemlje na 

trsatskim škalama 251 fOor. Brav je imao 75 klaftra a klaftar 3.60 
četv. metra. Zovu ga brav, jer je tolika pOovršina jednog pašnjaka 

trebala za ispašu jednQg brava. God. 1800. prodaje se na Sušaku 
oveći posjed za 5000 rajniškova, a 1797. posjed »Francezovo« na 

Trsatu za 750 faiT. 

Evo nam cijene vina pn spudu (56 !itara) 1684. - libara 8; 
1724 - 13 i pOol, 1725 12.:5, 1701 - 12, 1706 - Idukart, 1732 -'
libara 10, 1744 - l. 7 ili 8, 1775 lib. 9 ili 10, i850 .. -5 katkadla 10 faT. 

Običaj ria mjera za vino je spud. (maggio,' modius, urna). On 
imade 56 litara. Vedro, koje se u nas rijetko spom.inje, vele, da 

je jednakla spudu, pOo drugima spud je nešto manji od vedra. 
Prema ovima imaO' bi spud 50 litara, što barem za naš kraj · ne će 

biti ispravno. 

U spudu imade 30, 32, ili 34 pehara ili pokala (tal. boccali) 

te se u tO'~e ra·zlikuje trsatska, odnosno bakarska i riječka mjera. 
Bokai su naši stari zvali vrč pa, se čita 1850., da spud ima 30 vrča. 
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Na Rijeci postoji već u 15. vijeku vrč, koji prevode u latinskoj 
1ispravi »urcium«. Manje su mjere za vino polić i merica te je 
polić poJ velikog vrča a' meric.a polmalo.ga. Sve su te mjere bile 
u našim birtijama u modi još p~ije pol vijeka. U staro se vrijeme 
spominje katkada »star vina « pa bi to mogao biti naš kasniji 
spll'd. ·Kaptolski štatut u Senju obavezuje ređenika, da dade kap
tolu jedan »star dobroga vina«. Spominje se u nas kao vinska 
mjera i kadnić (latinski cadagnus, talijanski cadino). Trsatski ka
štald dužan je dati na dan s. Jurja manastiru tri kadnjića vina. 
:prema tome · bio bi kadnjic (drugdje ga krstiše pehar) veliki vrč. 

Spominje se mecana pa bi ta mjera bila nešto manj,a od naše 
litre, jer kažu, da je u vedru bilo 60 mecana. Riječ bariJ ' (tal ba
.rillo, lat. bariolum) značila je omanju bačvicu . Kadkada se time 
označivala mjera za vino te je baril imao 48 bokala. (mretački 

baril imao je 64, dubrovački 77). God 1768. propisala je oblast 
J-..ašim birtašima nove mjer e i to bokal, pol bokala i četVrt bokala, 
pa su te nove mjere stupile u općenitu uporabu. 

Što se tiče cijena i mjera, naši pređi nijesu bili uvijek sa
\/jesni i pošteni. Stari zakoni više puta sadržavaju kazne protiv 
nesavjesnih prodavača. Imade na Rijeci u XV. vijeku propis, koji 
.,glasi, da krčmaTi moraju upotrebljavati »misure giuste e buone«, 
cl te moraju biti i> bullate «. Kastavski statut iz g. 1490. kažnjava 
velikom globom onoga »ki bi krivu meru držal .od svake riči (tal. 
·di qualsa. v ogli a co·sa) prodavajući ili kupujući « . Osobito se čuju 
teške pritužbe protiv mesara, te se njima često bavi trsatska pravda. 
Tako se čita u zapisniku pravde g. 17~0.: »Veći dio puka pri.go
v araju nepodobšćinam~ ča se čine na bekarije, z.ač . svaki po svojoj 
volji dere, dela i štima «. Sve te mjere nijesu spriječile razne zlo

::porabe jer je i onda na čovjeka imala jaki utjecaj »auri sacra 
.,fames«. 



IX. NEPOKRETNA IMOVINA 

Našeg starog sel j'aka ne mnžem,o si gntovo predstaviti bez kuće
i omanjeg posjeda. N a tome i od' toga Živio je on i njegova 'obitelj, 
od toga: je plaća.o crkvu i gospoštiju. U kući ima ,osim njegnve 
obitelji nešto kućnog blaga, po koja krava, ovca ili koza. Ovo 
nešto nekretnina čuvao je seljak ~aiQ okO' u glavi, jer ako je to, 
izgubio , tad je propan o·n i njegovi. Živo. je pazin, da ne padne II 

dugov e, jer se već tada kaziva/lo »dug zao drug«. No je i gospoštij-a 
pazila, da , se nekretnine ne otuđuju, ne toliko, da time zaštiti 
selj aka, već da spase svoje dažbine. Jer ako kmet izgubi svoje, 
ne će' biti u stanju da prema gospodaru gospošti.je ispuni ' svoje 
c~užnosti. Por adi toga j ~ kod otuđivanja: nekretnina propisan odulji 

postupak. 

Kad će seljak da nešto proda, mora imati za to privoJu mjesnE 
kancelarije. To' naglašava statut riječima: » ~i hoće kakav grunt 
prodati, ima se javiti kancelariji «. Nije li 'se toj formalnosti udo
voljilo" t ad prO'daja odnosno kupnja pravno ne vrijedi. Tako je 
god. 1706. kupila Margareta Šarin~ć od Ivana Ognjena neki po
sjed fur tim, bez navedene procedure. Kapetanov zamjenik progla-

. šu je kupnju ilegalnom »ha incaminato la comprita del bene se:nza 
la saputa del cancelliere per m,ano del quel devono stipularsi 
i contr at ti e registr ar si». Za tn se mora kod kupopr odaje istaknuti, 
da se to čini s » dopušćenjem gospo<;lars~im « . Kad je oblast dopus-
tila prodaju, tad šal je na lice mjesta prncijenitelje (stim adori) , da , '" 
ob jekat procjene, e ne bi ko kod t oga trpio štetu. To je bilO' posve 
na mjestu. I taj čin se uvrštava u zapisnik s'tereotipnim: »po do
puštenju g. kapitana su išli proštimat« pa se zatim l?-avode imena 
štimador a te vrijednost objekta. 

Sad a slijedi javno oglašavanje prodaje, koje katkada, prem ri
j,etko, zovu »klic« -'- od klicati t. j. oglasiti. - Obično ga zovu 
»kanti«, »inkanti «. Riječ je talijanska a dolazi od glagnla »cantare«;. 
što uz drugo znači oglasiti. I danas zovu u nas ženitbene navještaje _ 
kanti« a, o vjerenicima, koji su oglašeni, kazuju bild. su »kantani «~ 

Zemlja ili kuća, koja je na taj način oglašena, zove se u starini 
»kant ana«. U vulgarnoj latinšt jni krstio. se taj pr'avni čin incantum:> 
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incantatio, katkada venditio b OiI1Q\I'um. Talij.anski s~ kazivalo »ven
dere all' incantn«. To je ·oglašavanje biLo posVe na mjestu te j'e 
smjeralo onamo, da se zaštiti pravo, OIIloga, koOj'i od! te prodaje 
mo~e imati veću korist (na pr. najbliži susjed) ili neko posebno I 

pravo (na pr. bliži rođak prodavača). Čini se, da su u svakom 
slučaju imali prednost rođaCi pa veli urbar: »ako bi pristupil jedan 
od rodbine ter bi predložil pred suci onu montanu sumu, ovomu se 
zemlja izručuje«. Uzima se u obzir također, kako mi ovdje kazuje
mo, »sušešćina «, konačno dob onoga, koji želi ,objekat kupiti. Često 
se naime ističe u zapisniku, kako',se objekat, ~oji j'e na prodaju, 
daje nekome »titulo vicinitatis« ili »titulo ancianitatis«. Službeni 
organ znalO se katkada ogriješli:ti o ' to p'ravi'lo pa naši stari .sumje
štani protestuju. God 1745. prodaje baron Rovere nekom n~šem 
čovjeku kuću s peći pa protestuje Mijo Barčići i traži obj.ekat za 
sebe, jer je on prvi susjed. God. 1712. dostao )e Filip Petrić neku 
sjeno-košu, što je bila svojina Marka Bašića. Marko Jakov traži, da 
se poništi ona prodaja., jer da na sjenokošu imade pravo on, 
»ratione ancianitatis«. POorad~ t oga onaj , koji drži da imade pravo 
na neki predInet, koji se prodaje, ima da stupi pred kancilera te 
svoje pravo istakne. Ne učini li toga, veli naredba iz 1709. gubi 

. sv'o,je pra'vo i pravo rekursa (statU'teria di Tersatto ord'i'1.1.a gl'incanti 
publici a la fine, che sealcuno ha qualche jus sopra il bene incantato 
comparisca a contradire, altrimenti non comp~re1fido v1det rea:nittere 
jus suum, quod habet et amplius non datur recurrsus). Zakon je 
strog prema onome, tko nešto kupuje a nije ovršio propisa!nu pro
ceduru. Čitavih 40 godina ne može sa sigurnosti reći, da je onaj 

posjed njegov. Zakon naime daje pravo o.nome, koji sm atrr a" da je 
kOod te prilike izigran, da unut];a tih go.dina prts,tupi k pravdi i traži 
posjed za sebe. Ako se pravda uvj,eri, da. se nije postupalo legalno, 
ona će mo'rati posjed predati prigovaraču. O tome veh spis iz 

god. 1707.: »se un bene non viene posto agl'incanti publici secondo 
statuta del ducato di Vinodol, ricu-perar si puo ancora al cap.o del 
40. anno«. 

Ogla;šenje prodaje ili inkanti bivaju 4 puta i tOo u 4 uzaslijedne 
nedjelje, gdjegdje svake druge nedjelje. Biva to. pred crkvom na
kon župne mise ili pred dvorOlIn t. t. pred 'stanom gospara gospo
štije. Kod oglašenja jest na,zOočan sudski o,rgan, kojega već u 13. 

vijeku zovu pristav, lat. pristaldus: J asno je, da taj pristav nije 
čovjek .suda, već naš obični kmet. On nije stabilni funkcioner, već 
se uzima sad ovoga sad onoga, od slučaja do slučaja. U staro doba 
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uzimal.o se pristava od osoba dvora, kako veli vinodolski zako'n: 
»ima se uzet.i od dvora i nega pro'šćeniem« (t. j. 'P'nXvolom). Kod 
navedenog oglašavanj,a svaki put fungira drugo lice kao pIristav, 

. što se ističe u zapisniku. Ujedno se irstiče, koji put se oglašenje vrŠi: 
prvi put., » dru~ić, tretić, . četvrtić « . Kad se prodaje zemlja, imaju se 
točno ·označiti granice, naime susjedi, koji s nj'o,me graniče. Spomi
nju se četiri strane svijeta i to bura, levant, jug1

) i tramuntana, 
a počevši od konca 18. vijeka: istok, jug, zap·ad i bura. Kad se ogla
šava prodaja nekretnine, tek se mora posebno spomenuti, je li .ona 
opterećena,. To se ,!(ptere6enje zove agravij a ,ide amo kv~rtez, po
rezno', livel, desetina. Nema li na nekretnini tereta . (po dalllaš1!-jem 
uknjižbe), t.ad · se kod oglašenja kaže: »Vigna « illi casa libera da 
egni annU'o canone e livello«.!!) 

Oglašavanje je završeno', prig.QIvolra nije bilo te nema smetnje, 
da se .objekalt dade kupću. O činu piše se zapisnik, u k:ome Ste '1stiče, 
»fatta publica cantilena, deciso nella publica cancelleria dare al 
pili offerente«: Svakako se mora da uvrsti u zaRisnik prodaje, da su 
inkanti ovršeni »incantato 4 domeniche« ili »licitae;ion,e 4 domeniche 
dopo le funziani sacre« ili »bi kantano po zakonu«. Spasio nam se 

. protokol »štim i inkantov«, zatim, »knjige od zemalj«,k:onačno 

»subarStazioni ed incanti delle case e fondi«. Zapisnici počinju 1708. 
pa traju do početka 19. ,vijeka., Na te se stalre protok.ol,e više puta 
pozivaju naši _ notari pa vele »kako se uzdrži u knjigah štim 
(t. j. procjena) i i1p.kanto,v«. 

Na susjednoj Rijeci bio je propisan kod prodaje nekretnina isti 
postupak. Inkanti se činili na glavnom trgu »i'11. publica platea 
terrae Fluminis s. Viti. « TakoV'o se oglašavanje spominje već u 15. 
vijeku a pTisustvuje mu riječki župnik 'Gašpar Kreselić, svjedok 
ad ho'c Ciprijan Faričić te kapetan grada - Jakov R.aunach~r. · Kod, 
te prilike dolazi na prodaJU posjed nekoga ser Castenini-a. Rauna
cher je bio prvi kapetan, kojega je imenovao car F,rici:riK .1.11.; 

dobivši grad Rijeku od grofova VlalseE:. 

O kupnji odnosno prodaji nekretnina imade trsatski statut ovo: 
»zemlja ka se kanta, svagda se more odkupit a kad je sk-antana 
četiri put svaku drugu nedjelju to- je termen od 7 dan,. slobodno 
estaje na čig.ovu istancu (t. j. zamolbu) se kanta- tere se pismo stolI'i 

1) Katkada: od garbina t. j. od zapada. 
:I) Javno oglašavanje vršio je katkada posebni funkcioner gosipoštije, 

kojega zovu grašćik, lat.' praeco pa se veli II zapisrniku god. 1792. I»ika.ntano 
po grašćiku od mesta«. 
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u ovoj kancelariji na Trsatu, drugdje ni valido. « Nadalje: za kupit 

blago i na kanteh odkupit svagdje je prvi. domorodac (t. j . su:' 
mještanin). 

Kad je ta procedura goto,va, sastavit će se kupopradajni ugo. 
vor. Piše ga naravno kanciler ·u mjesnoj . kancelariji, pa se u nj'oj 

isprava pohranjuje. Ne predaje se seljaku, što je posve u redu, jer 

naš kmet, čovjek primitivan i nepismen,. sigurno bi je zametnuo 
kao stva'r nullius valoris.. Spasio nam se oveći broj takovih ugovora, 
koji su pisani najvećma talijanskim jezikom, katkada hrvatskim 

i latinskim. Isprave vrve natavno, tuđim pravnim izrazi'ma, koji su 
katkada, što se vanjskog oblika tiče, odjenuti u naše ruho. Pa nije 
čudo, kad mi nijesm,o imali svoje pravne terminologije. Evo nam 

jedan takav kupoprodajni ugovor iz god. 1730.: » ... za dukat ... 
keh sveh u dobroj i tekućoj munidi spovida, da je prijel zazivajući 

se na punoma kontenat i satisfan do beča i soldina i da već neće 
kupca i njegovega ostanka malo ni veliko banotovati ali će već pre

tendit, pače od svake pravde ili pretenziona. budi od rodbine budi 
od koga godir se hoće zmišljena uz:roka braniti ob svojem tro..šku 

pod zavez svega svojega blaga na obzir i davajući današnji dan 
rečenomu kupcu pravi i vlastiti poses, puno i vikovično gospodar

stvo, da mozi u to blago iliti vrt ulisti, ulizeći pri sebi obdržati, 
delat, radovati, ladati, prodati i s njim obernuti, . kako njemu i nje
govom ostanku bude drago ... « . Tako doslovce glase skoro svi 

kupoprodajni ugovori. Pri koncu kazuje se:· »za vikovične tver

dosti učinih ovi instrument i p~sah z knjig protokola«. Isprava ima 
da se pročita intere\S.Q<vanim strankama i svjedocima pa se i to 
piše u zap1snik: »Ugovor bi pUblikan pred svidoki na priči «(t. j. 

Ll p~isuću svjedoka). Konačno se ističe: »pismo protokolano (t. j. 
unešeno u zapisnik) i publikano«. Zaključne su riječi pro,tokola: 
»u vlašćoj kući dole podpisanoga« ili » U oficiju kancelarije· cesarske«. 

Time je sve got ovo tek preosiaje jedno: novoga gazdu valja 
uvesti u posjed. I to ne biva bez male ceremolllije. Tako uvode god. 
1688. u posjed novu vlasnicu udovu Kraljić prolCijenitelji (stimadori) 

po nalogu gospodina kapetana. Pružaju udovi »zlam1n od t.rsja i 

jabuk« i » dajući joj poses od toga gospodarsltva« kazuju: budi ti 
gOlspodarica, budi ti gospodarica, gospodarica va vik. « Sad tek na

kon tolikih formalnosti može da reče novi gazda, da j e de fakta 

i de jure vlasnik stanovi~e nekretnine. 
Kako vidimo zakon je strog, .kad se radi. o otuđivanju imovine. 

On je strog i tada, kad neko dira . u ono, što je tuđ~ te ne poštuje 
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meru; posjeda. O takovu presizaču veli statut: »ki bi mejaši postav
ljeni od pravde ali sudac ali Dd štimadora prem~~til, upada u penu 
lib. 25 sa svim troškom i kvarom«. Dog~ilo se ' god. 1695., da su 
»mejaši movljeni «, pa se krivca kažnjava globom Dd 1 maTke 'll 

korilst kapetana. ' Bit će da su p're~tupci te VTste bili učestali pa 
kapetanalno vijeće II Bakru obzna~juje god '1792: »ako m~eđe pre
mjesti _m~š,kar~c, '!obit .ć~ 25 batina, ako. to učini žena »altretante 
lopate«. Naravno da ol?last .štiti komunadu ili općinsko zemljište 
,Ipa oglašuje: ki bi ' od komunade ugrabil, dDstOjan je kaštige, kakQ 
se b~de pravde videlo. . . 
. , , Senjski šta'tut, koji dadoše god. 1388. Senju njegovi .. stari gazde 
FrankOpani, . imade ' u pTedmetu otuđivanja nekretnina . naredbe 
.slične na,šima . . I tamo; s~ prodaja 4 puta ogl8Euje, i to točno .o~da· 
(naravno u nedj-elJU), kad II stolnoj crkvi zvoni na pOslani·cu. (epi
stolu). Tko nešto. pDsjeduje 30 godina, tome posjed ne može niko, 
u~eti. Prema riječkom statutu iz poče~ka 16. vijek~ na, objekat, ~~ji 
je na prodaju, imaju najviše- prava rođaci i ~o pre~a stepenu srod
~tva, za. njima susjedi . . Tko. je voljan kupiti , stva!!', taj mora da , 
dođe . u kancelariju prije isteka trećeg \klicanja te da tamo uruči 
'pare, za koje je rad kupiti nekretninu. Novac se ima predati u 
zapečaćenoj kesici kancileru, koji će g,a pohraniti u -blagajnu. 

~Kod pozajmljivanja nOlVca valja i -opet u »očitu kncelariju«, da 
notar sastavi ugovor. Taj se ostavlja li arhivu kancelarije. Marija 
Matković, pozajmljuje 't:?raći Mavrinac 20 dukata »s paton i kon dicio
nom, da do Miholje moraju povrnut bez interesa«. Ako do tog dana 
ne povrate, ima teć.i · interes, kako mati Grikva . zapovi~a i svaku 
»spendiju, mantru, puti, instancu, ku bi delala za stirat, .imaju boni
fikat « (t. j. imaju je otštetiti u koliko bi imala posla. i utroška kod 
utjerivanja.). Što se ka..mata tič~, reći nam je: d~ 'su crkvene vlasti 
propisa~le kamate, od 6 % koji se ~i u koj~ ~luč:aj~ nijesu smje-li· 
povisitt" Što je bilo više od ' te svote, smatralo se lihvom. 

Prilozi k Povijesti grada Suhka · '" - 65 



'O I 

x. MIRAZ. PAT~IM9NluM REĐENIKA ' 

Zakoni i statuti, 'k,oji su , jednoć bili u nas 'na snazi, riješili Su 
pravo nasljedstva sinova i kćeri te pravo kćeri na , m,iraz. Trsatski 
statut veli o 'tome: »sestra, ne može pretendit od očinstva pače O:d . -4- . I 

materinst~a«' Talijanski , prijevod , toga ponešto nerazumljivoga , 
mjesta glasi: »la sorelia non puo pr,etendere la Porzione dei ' .beRi 
paterni ma bensi dei maternd~<. Ta je pravna ustanova u skladu s 
ugarskim tripartitom, koji je i u nas bio na snazi, ,a koji veli: 
;}ifiliae non sunt jurium paternorum' capaces«. Odluka naše pravde 
iz god,. 1703. glasi »kćeri eretlitaju materinstvo, a sinovi očinstvo«. 

U tom se smisiu sudi Tomi i Margareti PremU'š r. Krtica pa se veli 

u presUdi »budući zakon hoće, da kćeri moiste reditat mat~rinstvo 
a sini otačanstvo«. Prema vinodo~kome zakonu " pr,ipa~a kćerima 

pravo na očinstvo samo onda, kad ini braća · ne živu. Ako brat . umre 

bez djece a ne· ostavi oporuke, ta~ će također sestre njegovo nasli
jediti. Taj diQ traži za sebe Antonija Čačan pa piše pravdi; kćere 
ke su ostale po smrti očini r 'materini, ako nisu ostali 'mvi brati tim ' 

kćeram, im~ju se areditat ili ostavit tim kćer-am blago očino i 
materino, čineći slUžbu onu, ku S'q. umili služiti dvoru đci ct. matere ih. 

' Roditelji dužni su ,u svakom slučaju dati svojim kćerima pri-
_ gadom . udaje dolični miraz prema svome položajll i imovinskim. 

prilikama. To naglašava statut " riječima: »otac i mater ,moraju pO' 
volji i po mogućstvu dotat kćer i polag navade pir vršiti«. Pitanje 
miraza jest predmet, koji spada u područje vlasti pa se mora o njem 
raspravljati pre~ zvaDJičnim licem te o tome sastaviti zapisnik. Njega 
će dakako pisati mjesni kanciler. Prije toga pohodit će oca sretne, 
udavače pro~ijenitelji, stimadori, da vide, što će otac na .račun pr~ije 

dati kćeri te je li ono, što daje,. odgovara I}.jegovim imovinsk~m 

" prilikama. Oni će ujedno svaki pojedini predmet, što se kćeri daje, 
procijeniti. God. 1775. udaje Grga Petrić kćer Ursu, pa župan i suci 
procijenjuju prćiju i kazuju u zapisnik: »r~gledajući mogućnost i 
imanje rečenoga kuću, vrt i pohišćinu d{jkončaše: ,.buduć je prijela 
va ' robe dukat 29:30, ima joj se dat još dukat ioo ali u robe 'ali II 
zemlje ali u penezeh«. 

66 -



, Kad se ženi udovac, tad .se,.i s ,njime pi$e ·zapisnik pa se u nj 
;unosi t. ' zvo jut.roji d~r, kojim ženik ', dariva svoju buduću b,olju ' 
.polovicu. Taj dar ZQVU sredovje~ni Lati.I)i donum' matutinum ili 
m<>rganiticum', .. , Nij~lnac ga zoVe , ~o:rgengabe : ~ Talijanac dorto" ina~ 
tutino 'ili contradote; Taj je' dar . bio poznat \1' zapadnoj Europi, a jest' 
poklon, što ga daje '~p~Jlg ženi nakon prve bračne noći k~Q ~~pretium 

, 'virginitatis«.' Tako daje 1709. Jakov 'Skenderić svojoj vj'erenict 600 
libara, a Anton Ružić 100 dukata »od' svoje pr~ve i vlastite ,volje, 
,.kako je ·obi~aj od 'mesta i 'svega Vinodola 'i kraljevstva slavne ugar,.. 
,ske krune, d~ -svaki ud()vac mOora upisati za divojačtvo svoje žene;, 
:5 či~ oria raspolaže«. 

Isprava na kojoj se bilježi miraz zove se carta ,dotale«. Piše je, 
:kako rekosmo, kariciler a završava ,je , riječ~a: »cartam dotalem ID 

-notam sumpsi, publicare feci et iinprotocollavf«. T()j se ispravi prilaže 
,arak, na kom~ su zabilježeru svi predmeti, što ih udavač'a dobiva kao 
miraz, uz to procjena' svakog pojedinog objekta. , Taj prilog nosi
naslov »stima della roba e del ruho«., U novu kuću ' n-<;>si udavača 
;samo , rubeninu i odijelo uz nešto nakita te predmete tkanine, koji 
trebaju za kuhinju i zajednički stan: Pokućstvo i suđe ima da nabavi ' 
ženik. U Novom davalo se udavači ruho, slamnjaču, dvij~ ponjave i 
·ogrlicu. Ako je udavača imućnija, tad će donijeti u kuću muža nešto 
::novca i koje marvinče, a dobit će od oca i koje parče zemlje. Od 
.nakita te dragocijenosti spominju se .ogrlice i narukvice. Med pred
:.metima miraza redovito se spominju krunica (u zapisniku ,očen'aši, 

·.corona). Naše su žene bile nabožne, a nepism~ne, pa im ,se za to 
·davala krutP-ca u šake mjesto molitvenika. Nema miraza, gdje se 
·ona ne sponrlnje. Često se daje djevojci t. zvo »agnus Dei«, .medalj~n" 
"što .visi o vratu, a u ko~e ima nabožna siičica. Rubeninu , udavače 
.:zovu stari. zapisnici »belizie mulieqri« (i danas s~ u Dalmaciji ve~i 

, 'belice, talijanski biancheria), na Rijeci 'vestimenta et belicae sponsae. 
,Redov;to se spominje med predmetima prćije obrus ili obru:s oper-
ćalni, što u nas sada zovu »plašć~nica«, za tim mahrama t. j. veliki 

.ženski rubac, kojim se pokrivaju leđa. Pokućstvo, za koje skrbi 
~-ženik, zovu pohišćina p~ se već '1709. spominju grobničke stolice 
(sedie gromniczane), dokaz, kako je ta vrsta grobničk'e industrije 

r.Starog datuma. 
Cintia Bernardini, udavača iz bogate kuće, vierojatno čeljade 

tuđeg jezika, dobiva god. ~682. obilnu opremu. Ruho i rubenina jest 
od bolje tkanine, koju zapishlk zove »tela di Lubiana«f ve~udo v~rde , 
"con fiori. Na odjeći su mer1i d'OTo. Imade i inih skupih stvari, ~tQ sa 
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· .aju ml~dO'j . ~eni; »col~l:a .g'Alesandria-«, viš.e zlatnih naušnica,. ogrlica 
.i. nal"4kvi<;a te vjše nakita. od··. biseFa -i.. srebra. ' Zapisnik spominje 
· 'p~eb~() kr;unicu .»cO'rona ai cora~i CO'n. perusini d'oro«l) Taj je millaz' 
· R1::<i>cij€n.jen na 4 hiljade libara, prema današnjoj vrijednOsti novca, 
.. . ~ 

: okO' 100 hiljada dinara. U . zapisniku',se ne spO'minje, koliko je 'utro-
· ~eJlQ nc;l pir,. ~tO' .se inače skoro uvijek zapisnički konstatoval-o. Bez 
a.umnje- je pir take ugledne udavače PO'zobao velike pare. Skromnija 
je ' ud~y.ača MaI:ija Paškvan pa .ta dobiv.a 1743., 5 novih. gornjih 
~0ra, u~ .to . više »vet'hnia« (od toga :naša riječ brhan), stolnjak sa 
5 sal~jeta, pater noster .. (t. j. krunicu) sa srebren~m medaljom, 
napokO'n plaštenicu. Tu ZO'VU u zapisniku »plašćen« pa dO'daju: »cO'n 
quale PO'rta pesO' sulla schena«. Ta je mladoj ženi od prijeke potrebe) 

·"j.er će: mO'rati nositi terete i bremena. Miraz ' Margaretin .procijeniše 
na 333- libri, a bilO' bi tO' danas okO' 7 hiljada dinara. Ona je dakle 
udavae.a srednje ruke. BO'lje je O'premljena JeJa, kći Mija Gržanića 
pa dO'biva osim rubenine i -odijela 6 većih i 6 manjih narukvica! 
krunicu od jantara_ (d'ambr~ cO'n ~edaglia d'O'rO') konačnO', kako 
zapisnIk kaže talijanski: »coperte, pogni ave, coltra ossia cO'rpatur a 

· mezza ·seta«. Sve to vrijedi 400 lib~i pa tO'me dodaje dobri otac II 

eotO'vu 300 libri. 

Kqd davanja miraza često je otac mučiO' tešku muku. Kći je 
I prigO'varala, da je slabo opremljena,obraćala se mjesnoj pravdi pa 

je ta morala da riješava ' spor. GO'd 1775. buni se Ursa Petrić, pO'no
sna i jO'IDIDasta šiparica, prO'tiv O'ca Grge, koji da je škrtica ili bol je 
rečeno pFetjerani štediša. Prijepor riješava pravda u pril~ Urs.e pa 
veli u presudi: »razgledajući PQtanko mO'gućnost i imanje rečenoga, 

, kuću, vrt i pohišćinu dO'končaše: »buduć je pnela ' ~ukat 29:3, ' ima 
jO'j se dat dukat ' 100 ali u rO'be, ali u zemlje, ali u penezeh«. Stari 
je GrgO' moraO' slušati pravdu, segnuti u džep i dati prpO'šnO'j kćer
kici, štO' joj je p.ravda dosudila. 

Prćijom nije se otac riješiO' kćerke; trebalo je skrbiti i za pir. 
Za malo, mirno mjestO', kao štO' je biO' Trsat u ono doba, bio je pir 
veliki događaj, o kome se ' mnO'gO' gO'vorilo i pričalo. on je imaO' .da 
pokaže seljacima,' kolikO' vrijedi kuća udavače pa je u prvom redu 
ženski svijet želio da se iskaže. Bila je PO'sebna čast biti gostom kod 
IvadbenO'g veselja, jer su svadbene veselice bile kao oaza sred teškog 

· ~ mukotrpnO'g živO'ta, što ga je . živiO' naš stari kmet. :N'ije bilo -ocu 
pušteno na volju, hO'će li -dati kćeri pir ili ne. on se mora da dade, 

., .' 1) -zlatne -naušnice. ' 
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veli' stara naredba., " polag . »navade,«, prema ' imQvinskitn -prilik.amfl 
oca' I pir dolazi u zapisnik, koji piše kanciler. Taj protokol; u 'k6me 
se naznačuje kQlik.o je 'pir koštao, na ' lllapis: );trattament'o nuzi ale; 
detto volgarment-e pir«. Pomenuti ' Grga ~etrić daje pir kćeri, ' pa taj 
stoji čitavih 1'5 dukata. Da je to mnogo, 'sudimo po tome; što je ,tada 
jedna krava koštala ·7 do 8 dukata. Kod te prilike popilo' se ;9' spuda 
vina:· Pir, što ,g~ je dao sudac Juraj Paškvan god. '1775'. svojoj'. me':' 
zimici bio je -doista splendidan. Popilo" se 10 spuda vina ~f ,Jure 
utrošio na kićene svatove 'čitavih , 50 dukata. Dobri su r,od[telji 'rado 
utrošili one pare držeći se narodne: »ili piruj , ili , mi:ruj«~ ' te one 
druge: »kad se kosi nek ,se mrsi«. 

Kandidat svećeništva, pTije no će vršiti ,funkCije zvanja, mora 
da primLod biskupa svete redove. To ređenje lli ru.kopolo.ženje zovu 
crkveni pisci »ženidba s crkvom«, uzimajući tu riječ u nekom du':' 
hovnom smislu. Pa kao što djevojka, koja stupa u brak, treba miraz, 
da si njime osigura obiteljski život, tako treba ređenik u sm)islu 
crkvenih zakona t .. zvo patrimonij. On ima da 'mladom čovjeku 

"osigura stalrii dohodak, od kojeg.a/ će moći da ,prožive. Njega traže 
sta'ri crkveni kanoni, a traži ga i današnje crkveno- pravo.' .' 

Primorac, čovjek nabožan i prožet jakim vjerskim :osjećajem, 
'volio je, da mu sin postane svećenikom. 'Nije on to volio zato, j-er je 
svećenik 'dobro živio, već iz viših, idealnih motiva: Svećenik je 
živio kao svaki seljak te je morao raditi na svojem gruntu, ' da 
za,radi svakidašnji hljeb. -Istina, I mao je neki dohodak od crkvenih 
funkcija, .no taj je bio minimalan. Trebalo je d~kle, da mu neko dade 
il i' ostavi patrimonij od koga Će nekako pr:,o,živjeti. Bez' patrimonija _ 
ni je g.a biskup mogao ' rukopoložitI. Naravno da' su ti na~i stari 
popovi uboga,ri bili int~ligencijom daleko ispod duševnog nivoa 
'današnjeg popa. oni su učili p'ar godina nešto m,alo bogoslovlJa kod 
kojeg seoskog. svećenilt.a (koji .je sam vrlo malo ~nao), polagali kod 
'biskupa neki mizerabilni ispit 'i primali redove. Vrlo su bili rijetki 
svećenici, k,0ji :su ' steKli obrazovarlOst ', u vanjskom svijetu ili kod 

' i~us;oviiCa ' na Rijeci. 
'Kad ie re'đenik stekao patrimohij, koji mu osigurava' stanoviti 

dohodak, 'tad . će se s' ocem ili S onim, koji poklanja patiimonij 
' sačiniti" zapisnik. 'Njega piše naravno mjesni 'kancller a potpisuje 
'mjesni župnik i dva svjedoka. U nedjelju, prije no će mladi 'čQvjek ' 

'printiti redove, ima župnik rodnog mjesta ' kandidata svećeništva 

'.oglasiti u ' crkvi, da će taj biti zaređen te da je dobio' stanoviti patri
moilij, 'koji mu ne inože nitko uzeti, đok žive. On-će ga; mora da:' se 

- 69 



istakne, uživati do smrti a s njegovom smrti pos:taje patrimonij svo-: 
. ~ I . ' 

' jina rodne kuće ređenikove. Taj · je patrimonij bio parč~ obra-
dive . zemlje, parče vinograda, gotovi novac ili seoska. kuća. Ako 
.se. ·desilo te . je svećenik postao za službu nesposoban, on je ·već 

za života mogao·· patrimonij pokloruti svojti a · ova se tad obvezaJa, 
da će ga do smrti uzdržavati. St~ se tiče vrijednosti patrimonija 
ta je varirala prema kraju, vremenu i prilikama,. 11,0 svakako jedva ~ 
je ta ne~retnina odbacival~ toliko, te je pop od nje mogao pristojno 

. živjeti. Za to je morao sticati ono, što mu životu treba u znoju lica, 
držati se riječi, što vrijedi u srpskom dijelu našega naroda: »pope 
popuj, ali i priori«. 

God. 1739. ·dobiva žakan Ivan Brembalić otačastvo (pat~mo
nium). Daje mu ga porkulab Pavao Rukavina, nazvan Bevandić i to 

. kuću, zemlju, oranicu vrijednu 345 zlatnika, za tim čajlučku ' zemlju 
vrijednu 373 zlatih. Brembalić je završio škole u Gracu, (fakle je 
čovjek ~vaspitan. Klerik Grga Pahaja dobiva 1741. patrirn.onij od 
Jurja i Ilije Prebeg u Oštarija'ma i to »jednu prahu« zamlje 6 dana 
oranja, drugu »prahu« zemlje 5 dana oranja i pol mlina pa je sve 

. to procijenjeno na 500 dukata . .senjski klerik Nikola Simić na račun 
patrimonija dobiva 1733. 1000, a Juraj Vukasović 3000 forinata. 

Naši stari Trsaćani rado su gledaH sina odjevena u svećeničku 
mantiju i rado davaIi sinu kandidatu svećenstva očinstvo ili ota~ 
častvo. Andre Bassi daje u to i~e sinu Franji vinograd na Goliaku, 
koji graniči s' posjedom Ivan i Feliksa B enzoni , vrtom udove Tro
jer i ,javnim putem. :u vinogradu se nahode: uvae, olivae, arbores . 
frnetiferae pa vrije~i 552 dukata, 35 · libri, 8 ~oldina. Posjed nosi 
na godinu 35 mjera (modios) žita, (mjeru cij~ne na 12 lib.) , 10 žara 
ulja (žara 8 lib.), te plodina u vrijednosti od 10 dukata. Na godinu 

\ . 
ima ređenik od posjeda dohodak od 213 dukata 2 libre. Kod sastava 
zapis~a· f~ngiraju kao svjedoci Ivari Bragant, riječ~i svećenik i 
Ignac. Sušić, klerik . . Ređenik Bassi .bit će, kako vidimo s obzirom 
na . ondašnje prilike,.' prilično dobro opskrbljen. Gad. 1715. -daje 
Gjuro · Sekulja iz ·Miševa sela na Trsatu patdmonij sinu Jurju pa o. 
tome kazuje -ll zapisnik: želeći moj sin J:uraj, pošteni omladina e . 
'po nadahnuću Duha svetoga obger1it . stalež duhovni i priet. sv. red, 
dajem mu vinograd s umejkom vredan 300 dukata i kus zemlje 
fadigane (t. j. obradive) . s kućom u Mi~evu selu«. To očitovanje 
piše trsatski župnik i mjesni 'notar . Genova, koji je tad bio generalni 
vikar modruški pa tamo veli, da: je -prošle nedjelje taj patrimonij. II 
··crkvi oglasio. Nikola Ježić daje 1718. otačastvo · bratu Ivanu »pola.g 
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, 
naredbe ove biškupij$ modruške« i ·to kus zemlje na Rebru u 

\ Vežici, koji vrijedi 200 dukata, za tim komad zemlje u Martinšćici 
kr.aj mlina vrijedan 150 du~.· Tako su »pr~timali štim·adori«. Pošto 

. se. pak u ime ·patrimonija, veli zapi.snik, traži nekretnina vrijedna 
n.ajmanje 500 dukata, a toliko ne vrijedi ono~ što JežiĆ daje bratu, za 
to poklanja j~te komad kuće, koji predstavlja vrijednost od 150 
duk. God 1739. daje otačastvo · Petar Vidušić sinu koJega zapisničar ' 
zove Antonac a študira u Zagrebu, a god. 1773. · Martin Keser daje 
sinu Ma~i ti Dragi · posjed vrijedan 530 duk. Mate "je bio kasnije 
u Dragi kapelanom. Zapisnik o patrimoniju .ređenika završava re
dovito riječima: »Žakan (t. j. redeclk, koji prima sv. red), dok bude 
živ, ima se spominjati svojih dobročiniteljev skroz m~litve i svete 
mise«. 

· ~ 

°o ... 

-' 
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XI. U ZNOJU SVOJEGA LICA . .. ' 

Naši pređi · živjeli su na tlu, na -kome mi danas stojimo, tegotno 
i mukotrp?o u borbi za svagdanji · kruh. Zarade ni ·od kuda, morali 
su sve, što im je trebalo za život, izvući iz zemlje. Ona im je dotsta 

\ bila »alma m.ater« t. j. mati hraniteljica: Posjed . na1šeg k~eta bio je 
površinom malen, te je trebalo žilavo· raditi, . da se iz njega izvuče 
svakidanji hlJeb. ··.Kad je bila rodna godina, dalo se nekako proži
vjeti no zlo i naopako, kad je bila suša i nerodica. A kako ·je naš 
kmet teško došao do obradive zemlje! Naš je kraj bio pokriven 

\ 
gustim hrastovim šumama pa je trebalo te šume isjeći, kamenje 
povaditi, amo tamo zemlju nav~sti i tako stvoriti podesno tlo za 
obrađivanje. U to doba nastaše naše »gromače «, spomenik marlji
vosti i radinosti našeg seljaka. 

Glavn'o vrelo zarade našeg čovjeka bilo je vinogradarstvo. A 

bilo je vinograda znatno više no danas te su jednoć bili vinogradi 
tamo, gdje se sad nahode palate, trgovi i ulice. Sav kraj, na kome 
se danas stere Sušak, uvala Martinšćice, predio uz obalu Rječine 
(t. zvo Brajda i Brajdica) i t. d. sve je to jednoć bio bogati vinograd. 
Sadila se . loza zato, jer je ona odbacivala kmetu lijepu dobit, jer 
se vino lako unovči1o, jer je seljak prodajom vina izbio nešto 'para, 
od , čega je nekako prokuburio tokom zime on i njegova kuća. 

Kad je seljak hotio da sadi vinograd, . morao je tražiti dozvolu 
gospoštije. 'Ne samo to, no· je morao od~ah da plati stanovitu pri
stojbu, pa naglašava naredba iz god. 1739.: »Mnogi su pašišća obratili 
il. vinograd prez dacija' i agravija. Ki bi takove novine delal, ima 
oglasiti u kancelariji pod peng zgubljenja svega«. Svoj je vinograd 
naš čovjek čuvao kao oko u glavi te ga nije nipošto volio otuđirti. 
Samo najveća nevolja primorala bi ga, da vinograd proda ili dugom 
?ptereti. Mate Valić zalaže u nuždi 1709. neki umejak i neki ~no
grad pa izričito piše: »kmetu ne meće račun otuđivat vinograd, ?b 
kom živi i gospošćine odgovara«. Ovim posljednjim riječima Valić 
hoće da reče, da mu vinograd' odbacuje novac, što ga gospoštiji du
guje. I ~a Rijeci, kako veli Kobler, pučanstvo s'e u najstarije doba 
bavilo vinogradarstvom, pa je trošarina na vino .bio .glavni dohodak 
grada. 



Berba 'počinje onda, kad ' to obrast dopusti. To se .čini ne samo 
zato, da se spriječi trgatba nezrela ' ili na pOl zrela grožđa, već u 
prvome redu ' iato, 'đa se kod berbe ' konst~tuje, koliko je pojeOini 

:kmet dobio grOžđa pa da se prema tome č:Gvjeku Gdmjere dažbine. 
Naredba glasi jedno~tavno: »nes'Suno ardisca p rincipi are a vende-
miare. ,Prima di vend~imiare venga nella cancelleria per prele,:ar 
'il bulletino«) (1730.). ' Bilo. je mnogo. kmetova, koji su zaostali syGjim 

" dugovanjem gospoštiji, i crkvi. Da ih , se primora, da plat~, ne 
dopušta 'im se ber-ba, dok nijesu podmirili taj harač »prima che l 

paghino. diritti urbariali ed ecclesiastici sotto pena di perdere il 
mosto«. 

I tako je siromah čGvjek morao, kako- mi k&zujemo" ili »s oka 
ili s boka« iscijediti nešto- para, da može pristupiti k trgatbi. 

Vino. je u podrumu pa vlast dalje ureduje. Dolazi onamo dele
'gat gospoštiie, da vidi koJiko je kmet dobio vina pa da mu dekre- ' 
t ira, koliko. će dati gospoštiji. Delegat vlasti ' jest satnik, kanciler i li .. '\ - ..... 
jedan <;>d sudaca (seriiGra). Dan tog visokog posjeta, veli propis, 

, saopćit će se kmetovima, pa će oni u to vrijeme biti »va konob'e 
za moć svoje vino justifikat pod penu Gd libre 3'«., Crkva ima pravo 
na desetinu, koju dijeli župnik s biskupom pa ,mora i ' emisar crkve , , 

zaviriti u bačve ubogog kmeta. To se čini u nekoj sv-ečanoj fo-rmi. 
, r 

,Iza blagdana sv. Martina, veli naredba, poti će satnik s ' nekolik~ 
. seniora u župni stan i umolit će (sic!) ' g.' plovana, neka bi izvolio 
uzeti desetinsku bilješku te s navederi.im pGvjerenstvom zaredat i 
podrumima. naših seljaka, da se kGnstatuje, koliko. je vina i da se 
odmjeri harač. Eto kako. glasi doslovce ta 'naredba: post festum 
s. Martini judex lod cum senioribus et aliis de pOP':llo viris p'ar,~-

_ chialem cur.iam mane accedit invitans localem parochrum, ut acceptDr 
'illius anni incassatae decimae' protocollo cum its omnia 'ceHaria 
visitatu eat«. Zupnik može niti siguran, da će ' od kmet~ dobit i 
on o, što ga ide na račun 'desetine, jer ' se ' neće do,zvoliti našem 
čovjeku, da 'vino 'proda', dok nije dao crkvi ono, ' što je ide. Kad 

· bude dakle molio, da mu se dopus~i prodaja vina, tad će morati 
' donijeti u kancelariju uvjerenje, daje onDj dužnosti udovoljio -
'attestatiDnem de 'solutione decimae. 

Kod prodaje vina razlikuju naši vino: di prima, d'i seconda ' e 
di terza entrata«. U prvu klasu ide vlastito. vino., što ga' je neko. 
dobio sa vinograda unutar trsatske gospoŠtije, ti. drugu Vino trsat
skih viri.ogrč:tdara dDbivenD sa vinograda izvan :nciše gospoštije , a u 
tr~ći red ono ' vino, što j e kupljeno izvan Trsata ' sa' tuđih ' vinograda 
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i amO' dO'veženo na prO'daju. Da pruži kmetu priliku, da svoje vino 
štO' prije i što lakše prO'da, naredila je oblast Posve O'pravdanO', :da . 
dođe na prodaju najpriJe yino prve e~trate. To se ' vino. prodaje na ' 
velikO' i malo od MihO'lja do Đurđeva. Do tog dana je tO'· vino 
prodano, pa ' tad dolazi na red . druga entrata. Kad je pak i OVO " 

rasprO'dano, tad eto nam vina treće entra te. Dan, kad se mO'že pazariti 
s tim . vinom, oglašava oblast - verso la preventiva insinuazione 
della rispettiva autorita«. ~o tO' nije dosta! Svaki PO'jedi.r).ac, kad " 
će ,da vino svoje proda, mO'ra imati posebnu dozvolu vlasti, jer · se 
veli: »nijedan ne mO're klast na prodaju vino prez O'glašenja« (1752.) 

Kod te prilike zahtijevala je gospoštija, da jo-j se plati dugO'vanje, 
inače vino ne će krenuti iz podruma. U razno doba ubirala je 
gospoštija razni harač. Pri koncu 18. vijeka tražila je O'd vina, 
štO' je rO'dilo na t~atskom teritoriju, osmi dio, od onoga pak, što 
se uvažalO', diO' sedmi (dalle proprie entrate O'ttavo, dal vmo traficato 
e compratO' all'ingrosso e vendutO' alla minuta settimo). Tko · toga ne 
bi dao, tome se vinO' konfiskuje (sotto pena di confisca). Na Rijeci 
imade pr~pis u- 15. vijeku prema kome vinogradar, koji ne plati 

, gosPO'štiji" sve ili ne pl~ti točno~ , plaća 'dvO'strukO'. l(akO' vidimo 
jedna i druga vlast bila je sigurna za svoje, što ~e pak seljaka 
tiče, radilo se po onO'j: »brIga mene, štO' ciganina zebe« . 

. Još se mora da ovrši jedna formalnost prije nO' će vino ·na 
prodaju. KaO' štO' .kod svake stvari, što ide na pazar, tako će i sad 
službeno lice O'drediti vinu cijenu. To čine t. zvo prO'cijenitelji lli 
stimadori. Ove imenuje satnik, katkada ih odabira puk (da eleggersi 
dal. POP9lO') ili ih biraju suci, seniori t. zvo stol pravedni (p~ema 
t,rsat. statutu). Oni određuju cijenu pa će sada vinO' na- prodaju. Ko 
bi bez te procijene prodavao, toga bi .stigla . kazan. TakO' je god. 
1658. neki Bartol Kovač »učinil cenu vinu 'prez znanja g<;>spO'dinova 
te prodaje težakO'm kadnić po 6 sold. a bevandu po 2« ~ - Pr~vda 

ga kažnjava: ' dat će 'spud gO'spodaTu gosp'O'štije a spud pTavdi. Strogo 
se kazni i onoga, koji mlado vino miješa sa starim pa tu vinsku 
operaciju zove ~apisnik »vinO' vec<;hiO' iricapellato col nuovo« . . Kod . 
izvoza '~ina dobiva satnik pristO'jbuO'd 2 soldina pO' ,tovaru ,vina 
(1685.), a isto tO'liko tada, kad se stTano vino uvozi k nama, kako 

, veli naredba »da stoji na mere t. j. pazi, da se dade prava mjera. , , 

Spominje se »tovar«, jer se vino. prevažalO' mazgama pa se O'n(), 
. štO' je ~azga ' nosila, zvalo tovar . 

. Imade jO'Š jedna daća, kojom je opterećenO' vinO' našega kmeta, 
. a to je t. zvo straževina ili plata stražarima, čuv~rima g.rada. , O 
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Miholju naime ima svaka kuća donijeti lt »k-ClŠtel« na račUI}. str~že ... 
vine .jedan ~ud vina ili u' mjesto. toga . j~dčlll; dukat. Ako. te daće 
ne da tri godine, ide kuĆ~ pod kaštel t. j. nju se konfiskuje. Oslo
bođena je od tog tereta samo onda, kad Se u njoj »ne bi .oganj netil 

. i ljudi pomanjkali« t. j. kad nije nastanjena. Glede ' vina . ~to ide ' , . . 
gospoštiju, propisuje 'statut, da je svatko obvezan donijeti baš svoje . 
vlastito vino, i da se kmetu ne dopušta, da tu svoju obvezu otkupi 
novcem. To će vino seljaci osobno donijeti u gospoštijski podrum 
pa se -određuje dan, kad se ima učiniti - lo portino in moggio 
(mjera), deve esser 'dalla propria entrata. 

Starim naši~ vinogradarima pravili su dosta smetnje špeku-
·lanti, koji su amo dovozili svoje vino iz kraja izvan naše gospoštije 
i tuj ga prodavali. To je bivalo u vrijeme, kad Jiaš kmet još nije 
bio prodao svojevfno. Imade čestih tu~J:>i protiv ovih nepošt~nih 
špekulanata, koji su tim postupkOm obarali cijenu domaćeg vina. 
God. 1716. tuže se kap,etanu Montanariu ~iko Nikolić, Petar Vi~o .. 
šić, Jakov Bassi i' Ivan Petrić na te konkurente pak ističu, kako s~ 
tako uništava n~še mjesto: »tutta la nostra speranza e in questo 
poco vino, da cui se non si ricava qualche soldo, non possiamo 
sostentarci ne sodisfar alli. agravii«. God. 1717. nalaže logotenent 
I van Patravolo 'Pavini notaru Ignaciju S~šiću (publico imperi
ale nOtajo), ne~a' se uputi u klijet Zandonatia pod S. Križem (na 
današnjoj s. Ani) te neka 'zapečati ba~ve, u kojima se nalazi strano 
vino (sigillare vini f-orestieri). Notara , prate na tom pohodu sudac 
Mate eačan i vojnici (soldati del castello). Bave se tom špekulacijom 
i popovi pa je pop Mate Ježić 1752. dovezao 15 spudi vina., što ga 
je kupio u g:aspoštiji bakarskoj (valjda u Dragi), da ga tuj unovči. 

- !tupio ga od neke Kate Stipković. Del Danaro c. kr. komorski 
sa.vjetnik i upravitelj. za.branjuje mu prođaju pa se ,Ježić , razgoro-, 
padio i otsjekao u bI'k Danaru, da će se Po.tužiti samoj carici Mariji ' 
Tereziji. Fran Frankulin 'dovuk~o je iz Grobnika svoje vino, da ga 
tuj proda pa mu se plijeni, jer da nije podanik našeg .grada. Naši 
stari nemaju ~od toga obzira nit prema biskUpu. Biskup je obično 
II .nas prodava~ v41o;, što ga je ' dobio desetinom, a to je mog~o . 
tek onda, kad su kmetovi istočili svoje. ' Meqjutim nije on ~a to 
mario, pa se pozvao na neko svoje pravo, što. ga zove »majevica« 
a prema kome može . u svakom slučaju u mjesecu svibnju staviti 
svoje vino na prodaju. No je bio presvijetli. zle sreće, jer kapitansko 
vijeće u Bakru šalje amo . kaplara (caporale militare) i dva' vojnika 
da otvo~e podru~, »per cavar le pipe e sigillar i vasi.« (1801.): 
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Doma-će nase 'VIno ' i~ilo' 'se ' do Đurđeva, j~r se mnogo vina 
izvozi!o na Rijeku a preostalo ispilo se u n~ši~ krčm~ma. iza 
ĐU1:đevdana doiazilo ' le ' na pazar vino sa vfu.ograda· izvan naŠe 
gospoštije. ' U kasnijim ' vjekovim~ davalo se vinotoČje ' ~ zakup 
danom s. Jurja, pa je ' taj trajao dp 'Miholja. Zakup Vinotočjjl 
spominje se prvi put god. 1768. ti to doba nosio je u poje'dini~ 
općinama našeg kraja ovaj dbhoda~: , Bakru 1130 f.or., Kraljevici 
809, Bakarcu 310, Kostrenama 232, Krasici 101, ,Škrljevu 60, S. 
Kuzmi 7-0, Dragi 260, Prapubliku ,54, Trsatu: 510. Godine,' 1807., dao 
ju municipij bakarski, :pod koji smo onih godina pripadali, gradu 
Rijeci zakup na: teritoriju' bivše trsatske gospoštiJe. Grad je uveo 
posebnu daću na vino, što se uvozi , na Rijeku, t. ' zvo tricesimu. 
Time je naš kmet znatno štetavao. ,-stari s~ ga propisi ·Štitili. u ' 
toliko, što s'e nije ' dopuštalo drugomu, da ovdje pr'od~je ~ino prije 
Đurđeva. Tako je 'seljak ,do toga dana ,lako prodao ~voJ proizvod. 
Rijeka nije 'respektovala to pravo na'šeg seljaka. Uz to , mu , ~e 
smetala nova daća; što ju je ~ropisla Rijeka, a koja Je ' otešćala 
izvo.z našeg vina preko' Rječine. Naši kmetovi brane, svoje pravo 
protiv Bakra, koji je prema nama pokazao tako malo obzira. Koje 
Čudo, te je već tada nastala riječ o bakarskoJ pravici! Naši traže, 
da sami preuzm~ zakup točarine u našem kraju uz one uvjete, uz kOje 
ga uživa , Rijeka. Međutim je taj zahtjev oslao glas vapiJućega te 
bio jednostavno odposlan ad acta. 

Uz malu seosku potleušicu i vinograd imao je naš stari seljak 
vrt, odakle je dobivao nešto povrća za prehranu obitelji. Sudeći po ' 
'starim desetinskIm zapi~nicima, naš je seljak sijao ' tad više 'žita 
'nego danas. Tako izvješćuje trsatski župnik 1691., da ·od župljana 
' prima: 5 stara pšeni~~, 3 i pol stara ječma, 3 i pol stara heljde, 
' Četvrt stara ' sočiva te pol stara ine vrste žita. Star je valjda naš 
'stari vagan t. j. 61 ' lihtra i pol. 'Narod se bavi~· timarenjem ovaca 

- pa župnik pri'ma u ime 'desetine nešto janjadi. Na Rijeci razvilo 
se bilo već ~u '15. vijeku marvogojstvo, ' pa se 'tamo ' spominje neki 

. Kastavac Kvirin Spinčić, koji živo pazari i S našim precim'a. 'Taj 
' zaplijeni gospodaru Trsata ' :Martirlu Frnkopanu 39 svinja" za rH~ki 
' dug. Osjm krave, koja -je seljaku davala mlijeko i gnojivo, držao 
je naš kmet . mazge, svinje 'i koze.1 

. , 

, .1) Imade više naredhi, koji~a se zabranjuj~ držanje koza p~ v.eć 
t rsatski statut god. 'l640. l,\:azuje: " »polag dvih sentencij .bile ,su za vavik 
stirane' kđze s ovoga konfina« pa i on imade paragraf, kojim se ' zabra. 
njuje timarenje koza. Kapetan DelPArgento traži neka u 8 dana n~stane 
koza iz trsatske gospoštije pa, tko kozu vidi, neka. je ubije (1672.)', ' 
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· U našem se Pr~orju , u najstarije doba mlJo.gQ go.ji!a maslina. 
Nju -su međ ,utim . stizav~le ' t~ko.m .. v~jeko\Ta razne : nedaće, osobito. u 
'qob~ oštrih zim"a . . Tako. · imade zapilje~eno u novljansk9m -n,tisalu 
iz go1. -~431. »tu zimu pozeboše masIlne i . sye smokve, p:šeni~a i ina 
žita p~giboše i . bilo jo D zime veli glad«. ;Kasnije se našr maslinjaci 
opor~~iše t~ko, da je sa~a Dalmacija dqyala u 18. vijek:u do 300 
hilj. ' kvintala ulja. I u nas se spominju, bogati maslinj9-ci. God. 
1633. spominj~ 'se pod g.ra<:io.m Trsato~ vrt »nasađen s uljkama, 
god. ' 1692. sp?minje s~ kraj POod Gol~ak (Voljak) »na .Ulikah«. U 
Za'gori (Krimeja) imade 1746~ na jednom posjedu ,200 masl~~ (s.vak\l 
cijene io lib:ri), 'na Vo~jaku 64, n~ ~ask;rižju imade veliki vrt a u 
nje~u 50 · ~ika. Najbolji dokaz, kako se ma,slina cijenila jest .u 
to.me, .što se stabla ,maslina broje. God. 1725. kupuje · Mate 
Štefan od Franke Pušić vrt , t~k !rsa~s~ih škala, u ko.me imade 
mnogo »alberi olivari«. :. H;irc u zemljopisu Primorja spomInJe 
(1891.) velike maslinjake u Vinodolu, Bakru i 1.{<?StreIJ,ama. Po
iebno ističe, ' da s. Barbara produci:t~ na . godinu 30 barila ulja 
(baril ima 107 starih funti), te da je to najbolje ulj~ našeg Primo.rja. 
U ostalom stalo "se uljarstvo:u našim p,riinorskim mjestima', ~sobito 
u Dalmaciji i na oto.cima odnemarivati onda, kad je, nakon propasti 
francuskih-' vin9grada naše vino nalaziio ' u zapadno.m '.svijetu na 
odličnu ' prođu.' I na ' Rijeci · bilo Je mn~go m.a~iinjaka naročito .~ 
Škurinjaina, no ih -je najveći dio nest~o. u doba' ošt!,e zim~ g~in'~ 
1709. i 1763. 

Stari se Trsaćani bavili ponešto pčelarstvolll; pa se 176a. spominje 
na Varošu 13 košnica, !la Orehovici 3, ' u Vežici 7. '~aSnije se ta 
vrsta gospodarstva znatno proširila. A nije ' bpo teško naći za med 
ku~ca, osobito na, Rijeci. Već god. 1545. izdaje riječko gradsko 
Yijeće pr-o~ise glede prodaje meda pa posebno spominje, da svaki 
trgovac ' meda mora da imade u svojoj prodavaoni 'posebno bure 
l:a med1 što će ga prodavati siromašnijim građ~ma uz cijenu od 
2 sOI.dina i pol po. libri. Što se 'prodaje meda . tiče zanimljiva je 
naredba bakarskog kapetana., . kOoja se odnOSi i naš kraj iz god. 
1768.; a prema kojoj moraju pčelari sav med ~onijeti u Bakar »al 
c~. ufficio ~elli mieli«. Nije nikome dopušteno, da -drugamo med 
proda a koji to UČ,ini, platit će globu od 25 dukaat. 

U knjizi riječkog kancilera Renia spominje se u 15. vijeku 
neki »I,llaestro pescatore Mate Cersato«. Tom zadnjom riječi oo;na
čuje se često u starini naš Trsat. Pošto su se -dav~la stara prezimena 
najčešće po boravištu, bit će te je ribar Mate. naš Trsaćanin. ~ka~, 
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-da se je naš svijet bavio -uz drugo iribarenjem. ' Pa tO' -je J?osve 
jasno, jer ga je na to .pozivala morska pučina, . što se stere ispod 
Trsat grada. Svakako je~-iba nalazila 'najbolju prođu na riječkoj pia~i. 
Već su u najstarije doba -fiksirane tam~ cijene dbi (13 vrsti) pa 
propisano, kojim se redom 'ima ribu pr~davati. Nara~no da su na 
prvom mjestu pr,vi i odlični građani. Pravo ribarenja na RječiDi· 
te !la moru onamo do Pećina (»ispod s. Lovreča«) imali su u smislU 
-darovnice Martina Frankopana trsatski franJevci: Međutim : su to 
pravo ribru;enja uSUIJ>irali za sebe drugi faktori, dapače javno ospo
ravali franjevcima ono pravo na Rječfiii. God. 1722. jada ' se gv~r
·pijan Petar F~ancetić, što se -n~ dopušta fratrima da pecaju ribu 
na Rječini, a oni da to pravo uživaju .»titulo fund'~tionis et privi
~egii s._ c. Majestatis«. To je prav<? osporavao samostanu u p'rvom 

. I 'edu municipij u Bakru. Samostfnse je u interesu mira god. 
1794. odrekao tog prava, pridržavši za sebe jedino jus ~iscatiO'nis 
uz mlinove na Rječini i na Zviru.1 

Naš kraj,' osobito naša pozadina, hranila je u staro dO'ba svu 
.silu divljači. Imena bregova Jelehje, Risnjak, Mačkovica, Medveđak, 
Z virnj ak i t. -d. dokazuju, kakovim su stanovni~ima naša brda bila 
jednoć napučena; Naravno da se dlvlj~č znala često i amo dO' na~ 
-došetati. Lov je . za našega kmeta bio zabranjeno voće. On je bio 
stvoren samo za gospodu i privilegovane klase, kako vele sta,re 
naredbe. »Nessuno ardisca andare alla caccia nella giurisdizione di 
Tersatto sotto la pena di ducati 6 'e perdita dello schiopo«. (1709.). 
-God. 1734. ponavlja se ta naredba pa se dodaje: »na razumljenje 
·svih- neka g; kanciler čini to stumačit hrvackim jezikom«. Bez 
sumnje ide ta opaska naše kmetove krivolovce, kO'ji 'se usuđuju ' 

·dirati u prava privilegovanih klasa. Zanimljiva je glede zabrane 
lova naredba Franje Mikulića »di Sua C. r. Apostolica Maesta .delli 
beni Zrini Frangepani Croatico marittimi e dell'eccelso aulico 
-commerciale distretto direttore«. Tu se veli odlučno i kratko: prema 
-dekretu kralja Vladislava II. lov je samo za plemića:' Tko uhvati 
'ili ubije pseto krhtolovca ili" zvjerokradice, dobit će n,agtadu od 
'1 cekina. 

1) Već god. 1527. spominje se tunalovka u Omišlju, koju daj e u 
--zaku.p krčk~ provizor sir Valerio za 40 duke (peschiera di .thunni) . . 
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XII.' PRIVREDA 

U pređašnj~ (ioba bio je naš kraj u svakom pogledu upu(:~ :na 
' R'ijeku, pa ' ~ ga, ?pravdano. smatrali riječkim predgrađem. Pogo~ 
' tovu bio je upućen .onamo, što se tiče trgovine, obrta, 'privrede i 
ko~unikacija. Tokom vjekova naselio se na Rijeku veliki broj st~a
nih ljudi, koji se ~l?avili raznim obrtima i zanatima, pa su naši pređi 
.sve potrepštine za svoje kuće i svoje obitelji n,abavljaii. na Rijeci. 
Poradi toga nije se mogao u nas razviti obrt i trgovina. U 17. vijeku 
spominje se u ' nas tek koji postolar, tesar (carpentarius) stolar, 
krojač, klobučar, kožar, bačvar i kotižar. Sl~čajno imamo i pećara 
god. 1714. i to nekoga Jurja Smita. Peć ' je ti ono doba bila rij~tkost, 
koju su si priuštavali samo' ~ospodski domovi. Ta u nas neima nit 
krušne peći sve do god. 1732., kad je sagrađena zauzimanj~m odlične 
gospođe supruge kapetana ~overe, accio non dov'es'sero i ,Tersachia 
ni andar per pane a Fiume«. Pa i ta je bila k:ratka vijeka, jer 
trsatski kanci1er piše god: ,1769.: »na varošu nema peći pa žene 
llose peć ' kruh na Riku«. 

U nas se zanatstvo nešto bolje razvija u , 18. vijeku. Mnogi 
naši gazde davaju sinove u zanate majstorima na Rijeci. 

, ~ 

Tako god. 1784. daje sina Tomu naš mještanin Franjo Kolacio 
na nauke krojaču Pušiću na Rijeku. Mladi će čovjek študirati tri 
godine, a otac će platiti majstoru za to vrijeme 4 cekina. Ivan Stu-, 
d~nac daje 1800. sina krojaču »al mistro Martino ' Vranić«. Taj će 
·ostati tamo 4 godine, a otac će r>latiti za nj 20-.dukata. Vranić mora 
dečka: ' »commaestarlo il perfezione nell'arte«, ne smije ga upotreb
ljavati za druge kućne poslove i ne smije ga previše lemati (severa
l~ente bastonarlo.). Sve je to sadržano u pismenom ugovoru kod 
IlOtara. Gašpar. Car daje . 1806. s~na Mateju Marotu ·bačvaru pa će 
»celih 7 let I učit art i čovikom će ga 'i dobri}ll lavo'rantom m~štar 
Mate učiniti«. Nakon navršenih ,7 godina ima mti Marot isplatiti 
,25 dukata. ' Misli se pače već tada na žensku čeljad ' pa Ursa Jelinić 
'piše 1707. u oporuci: ;>zapovidam sinu Antonu, da ima dat koliko 
prvo m~lu Katu učit šit, bit će , bratom na poštenje.« Spomenut, 
,ćemo kod te prilike zanimljiv šegrtski ugovor, što ga ' piše -god. 
1445,. , riječki notar. Juraj, sin brija.ča (quondam »brico« - iz ' 
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Lj l}blj ane) učit će brijački zanat kod majstora Tome . na Rijeci . 
. Tomo fungira na Rijeci kao plaćeni gradski brijač, salariatus com
. munis terrae Flum.inis. Juraj će učiti 3 godine i gazdi vjerno slUŽiti 
(diligenter debet servire). Majstor učit će ga »,artem barbitonsor~am~ , 

davati mu hranu i odijelo. ~ad mladi ~ čovjek nauči zanat, tad će 
mu gazda dati 6 maraka, ako je bio pak OSo.bito valj,an, tad mu daje 
Po.vrh toga još 2 mar~e. Ako se pak Juro ne bude vla~ao, kako treba, 
tad će njegov otac morati"da majstoru isplati' 50 libri. Kao . izučeni 
majstor moći će Juz:o da brije i šiŠa u Vene'ciji, Ljubljani, Senju, 
Zadru, Ankoni ' »-et ubique locorum«. ' 

Koncem 18. ' vijeka imade Trsat 'više postolarskili majstora. Ovi 
su u, .društvu s riječkiin koiegamcr Osnnvali postolarski ceh. T'aj 
mora da brani interese svojih članova pa se pritU:žuje vlasti, kad 

I ' su se k nama uza sam most naselili ne~i strani čižmari, da našima 
konku~išu. O tome piše kanciler ' Tianić' god. 1774.: »uputili su: 

inStancu neki postolari Trsata i Rike od strahe svojeg slavnog ceha 
suprot tujeh postolari, ki su od drugo-d 'poterani p~ su se kod mosta 
ukvartirili«. Kanciler brani ' interese čižmarskog ceha, pa nalaž'e, 
neka se ti stranCi odmah isele. »Vlasnici kuća ne ' smju oye tepf!e 
i tepice (sic!) pri,mati na stan.« Naš je Trsat ,dGpro i do. brijačniCe; 
jer poštovani trsatski brijaoč, kome imena ne znamo., piše god. 1707. 
»ho fatto nella mia bottega barba al signor pievano (plovan). ' Spo-: 
menušmo riječkoga bricu iz 15. vijeka imennm Tomui). Bio je op. 
službeno. lice, gradski namještenik pa je kao. takav bio obvezan 
brijati riječke vijećni~e bez napl~te. Kasni~e je, grad. vijeće tu 
povlast dalo i riječkim kanonicima. Prvi rije,čki brijači bili su 
~jedno lekari, a tako je bilo i u drugim gr~dovima. I Frankopa~ 
su im~li u, svo-jim dvoroviJtla brice-Iekare pa Juraj Fr.ankopan 
riaruje brijaču Martinu Selinkoviću neko' imanje kraj Ribnika (s reE 
karlovački) za službu »ku je činil našem oću svojom meštrijom 
i umielnostiom« (Lorković). 

Već se u najstarije doba bila kod nas lijepo razvila mlinska 
, industrija. Na ' Lučici tik današnje tvornice papira bila. su tri mlina, 

dva s naše strane, jedan s riječke. ' Za to' i prozvaše ·onaj kraj l~u..s 
molend-inorum t. j. predio ml,inova. Uza to ,bio je jedan rnl41 ~ 
Martinš,ćici, neko. vrijeme pače dva. Jedan od njih spominje se već 
11 15. viJeku ' ti .opo,ruci, ~~~om daje Tomo Part-inić ' Luki Striž~ćuJ 
svome gojencu . (>~ki je ~oje odhranj'enje«)- u Marlinšćici »malJn, 

i) Taj Toma bio je Mlečanin. Grad mu plaća 100 libri na godinu, a 
on se , obv~zuje da će liječiti ,a .prez:zi Jflllsti ,e ragion~voli« . U 1,5~ yijekq, 
spominje 'se na Rijeci ~Enrico di fu Mateo' di Zagabria, lekar' i brijač. 
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&tupe, ~i§6a i brajd~,«. Nakon smrti Striž'ićeve ' prešao Je 'taj 
:posjed: na bakarski kaptol, iati~ na senjske biskupe; kojima' su 'ga 
oteli u 17~ :vijeku 'grofovi ' Zrinski. Kasnije je onaj kraj poSjedovao 
zakupnik trsatske gospo.§tije Franjo Knežić. Taj je_mlin pokionio 
riječkim, duvnama , s; Benedikta pa su ga od nJih prekupili riječki 
monasi augustinci god. 1739. God. 1784. postaje v1a.snik 'mlina 
t Martinšćice riječki građan~n Simo , Adamić. Osim ovoga mlina" 
koji je bio sagrađen na' mjestu bivše Vilharove pilane, imade jo§ 

jeq.an mlin unutar današnjega lazareta, no je taj 'davno nestao.1) 
. '" . . . . 
U starije doba nije duhan bio državni monopol, te ga je svatko 

po miloj volji mogao saditi i njime pazariti. Tek nije ' bilo slobodno 
prevoziti ga preko granice države bez naplate earine. A iZvozila se 
iz naših strana ,sva sila duhana u prvom redu u Italiju' i papinu 
državu. Još se više izvozilo iz Senja, koji je bio poznata trgovačka 

" luka: Vele, da se odanle izvozi1o u 18. vijeku 40 do 60 centi na 
godinu. Sva sila naših ljudi bavila se kriomčarenjem preKo granice, 
te su zvanični organi im~ s kriomčarima: , dosta posla. Bio je to 
unosan posao no i rizičan. God. 1710. uhvatilo se u švercu Juraja 
Copa. Stvar je bila krupna, jer je Cop, naš čovj'ek »missiori,arius .. , 
apostolicus« To je bila teška sablazan za ondainji svijet. ,Cop se bio 
uortačio s nekim Matom Trenčićem, pa su zajedno kupili veliki 
kvantum duhana, što se nalazio u ' skladištu franjevaca tik ušća 
Rječine (Braida . nella casa dei FrancescaniJ. S duhanom zajedno 
kupili su 12 mjera žita. Trebalo je" to prebaciti pre~o granice u 
Italiju, te je lađa čekala tama (alla marina sootto S. Lorenzo). Među , 
tim ' zvanične ličnoSti otkriše kriom~arenje, pa je stvar ~1a .pred 
liud. Trenči.ć, po pripadD.()Sti Požežamn, sretno se izvukao, izjavivši 
li ' zap~snik, da je on doista prodao Copu duhan i žito" no -da nije 
imao pojma, da Cop kani ono prokriumča-riti preko granice. ,Sud je 
Trenčlcht vjerovao pa je C0p uglavljen 'kao jedini krivac. Kler je 
tad uživao t. zvo privilegium immunitatis pa Capu nije mogao suditi 
svjetovni sud, , već: .crkveni Proglasiše ga krivcem zbog kriomčare
nja (taba co preso per 'contrabando per colpa di Cop) pa ga modruški 
arkidj,akon sudl.: na tešku novčanu globu od 340 libri. ,Pop nema 
novaca, no una-na T~s'atu čedn~ kuću. Ta mu se dakle Pa.tleušica 
prodaj.e "na ja~noj drilžbi, a on. siromah 'osta bez kuće i ku~išta. Kod 

, te prilike- bi px:Ocljenjen ~uhan na, 12 soldina po ,li.bii,a' žito po 
• - ' ~ -.,J \ ' .. -

1) God. 1682. spominje ~e- \l na Sušaku (na Rijeci)' solana" vlasni§tvo 
samostana, a 1'182. konoparija - cordaria. 
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:mjeri (Ille~a) na 9 libri. Trgovina duh~Orh" uhvati1la je 'u ' nas 
najy~ći., ~amah u B!\ deceniju lB. vijeka, pa su tad veliki svežriji 
(bale) . d~an~ putovaU preko granice, ' osobito u Trst · U to doba 
~stiče · ~e '.1: na~ kao najqkretniji trgovac duha~om neki Grg.a Papić. 

Priredbom .duhaha živo su zaposle?i naši mlinovi, pa ga oni 
sjeku i taru t. zvo stupićIma. God. 1772. pravi "Ugovor Simo Adamić 
s vlasni~om 'mlina i~pod Grobnika J~kovom Maršan'ić~m a piše 
ugovor grobnički..kanciJ.er josip Zierer. Adamić će plaćati Maršaniću 
o~ svake stotine ' satrta duhana :3 libre i 3 groša. ~od. 177B. ugovara 
Blaž Gaspari.s Bartolom Maršanićem iz Drastina pa ćemu za trenje 
duh~~a~pla'Ćati ' n~ godinu ' 30 · duk~ta. Naročito se, podvlači, da .ugovor 

.., ' - ~ .... .... . ~.. . ~ . . 
neć~ vr~j~diti, ak~ . se bude dullan davao " II zakup. U franjevačkom 
:n.~i~~~ na.I~učici duhan _se. reže, i tare .pa kanciler izvješćuje, da 
s~ ta:~ četiri dan~ melje brašno . (si macina), . a svaki peti· dan tare 
duhan, "dok se u . ~~~tinšćici 2 dana tnelje a svaki . treći dan duhan 
ta~·e . . (1769:). Mlinar .. u IyIa;rtinšćici tako j-e revno tro duhan, te. nije 
l?oštov~ nedjelje, što je :tada bio teški prestupak. Kazne ga na 
~lobu ~d ~5 dukata, . jer »pesta tabaco i giorni di :l!e:sta«. · Neko vri
jeme. ~ayao se duhan u ?ak~p, jer se 1741:. ' jada zakupnik - aren
dato:re dell'appalto di tab~cco - kak9 nije u stanju kontrolisati 
prodavaone duhana. Mora:q bi s~ duhan prodavali 'na ,Trsatu, i to 
.!l o~dr:t:đenim trafikama, .a kad tamo prodaje se svagdje, a oblast tu 

zlorabu t~l~rira. Kasnije.;se p:rekida s uzakupljivanjem, pa ·se opet 
<!opu;~ta slobodno paz.ar~~je. Naši su pređi biU, čini se, gurmani 
u uživanju quhana p~ , S1,1 ga ' marljivo. pušili, šmrkali i žvakali. U 
t,qme' ,niJesu, poštovali . ni ,~vetog mj~sta, pa' o:Qznana: iz ' god. 1734. 
glasi: . »ne smiJe se t~bak prroQav~i II cimiteru (t. j;-, pred · ·:fu'an~,~· 
,vačkom crkvom) jer redovniki ne :ql,ogu Boga ~o1iti nit ' sp~vedati«. 
Poseb~a je t~ba protiv duhandžija, što se kupe.okQ Gr~ve pa . tamo 
galame. (175~.): »y~liki je med njimi . ~ar, nemore se služba, božja 
\~r'šit od v.eJike, krike·«. ' , t., 

N-aš' historik .' Lop~šić piše u povijesti KarlQvca, ·kako- je 'na 
Kar,olinskoj cesti u "drtigoj 'poloviqi 18. :vijeka razvilo znatnu dfelat
nost' temešvars~o' trgovačko ~štvo te osnovalo" na . Sušaku 'g'od. 
1763. tvornicu 'duhana. God.1797~ spominje S"e na . Sušaku 'tv:orru.ca, 
ROj6j su vlasnici Sram i Bielienfeid~ "'za tim ' '~~uga," što je smjestiše 
tl kuću Weiriporten (i7B5.) .. Na iujeci, ': ~iše 'piSaĆ riječke"' povijesti . , 

Kobler, hilo je god. 1B09 . .dQ .. .30· f.abrika te . vrs~e! Pr9.davciče duhana 
stiže fat~lirl uda'r, kad s'e 'st~l~ ' dav~ti p~odaj~ . i 'fabrika~ija duhana 
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u ~akup -(in' arenda) a iO:'je bilo go~. 1_810. 'Prvi 'je ~ak'~Pnik bia, naš 
'bivši 'tvorniča~ , .Ada:m Š-r,a'm, ,k9ji s ' L. k~lovoz~ preuze ' zakup· u 
svim i1irs~im provincij.ama. Vs1ijed toga ~lo rnn:ogi n~i ljudi 
izgubiše hijeb i zaradu. Spomenuvši Industriju duhqna,_nap~minje
;~~ jOš" 'da se' na Suš~ku spo!pinj.e 1799. tvornica koža, Jtojoj su 
vlasnici Anton Sirp.on,etti i Jakov Viqošić. 

U spisku mornara" imatrikul1ranih na Rijeci, ' ubilježeno' je, ' da 
j~ g<:>d. 1762. bilo takovijeh sa Rijek~, 190, iz Senja 215., ' iz Bakra 
212, za ti~ OVjaći broj ,iz Kast_va, I~e i Lovrana~ Tamo se ne _spomi-
11ju Trs~ćani, ?-9, nij~ moguće ·da ruj~ bare~ tl;ro sa 'l;T~at~ lJ; 'op.o 
-dobB: Wltovao sinj.im ~orem k~o pomoi'ac. Bit će, da ih b.~je m~đu 
Riječane, Jer s~. tada Sušak smatrao riječkom p;odopćinom. M~utim . 
posagradiŠe '. ~e k~~ce~ 18.. i početkom , ~~.~ vijeka . Il:~'. Iiaš~ot ~paii 
š~veiov~, pa se tad m,eđu zanatlijama .trsatskim često spominje 'po ( 
koji brodogr~ditelj (t es a!", carpeI:ltari:us). Bi~i . su naši t.esari zaposl~i 
na n~ši.~ brodograd~lišthn:a, · .. ~", i . na riječkim. ' b šk~~,ovi~~ ~~de 
opširnije u p~v.Sušaka. Jedan od prvih škyerova bto , je š~:v.er 
'Krtičln u 18 .. vijek~, vjerojatno u Martinšćici. Kad ' 'su stali sjeći 

t • ~ . ,. .. .... • 

morsku pučinu bJ;.odovi građeni na našem žalu, tad, su· i naš~ lj;udi 
~ .' • ~ :. .' _ A .. l j -. ,~ _ • • 

kao pomorci poletjeli u daleke prekomors~e kr~jeve. S~a;kako .s~ 

iz prage, . a pogotovu iz. obih ,Kostre~~, r.ekrut~vao ._~~jv~ći .br~-j 
• ••• J '" . .. ... 

naših mornara .... 

. . "Naš je' seljak ' najvećma -uživao . bilj evnu , hranu, j;er je meso bio 
skupi art~kal za njegovaskudni 'džep. Ipak se u staro doba spo 
ininju u nas dwje m~snice, ' jedn~ 'je 'n€l Trs~tu >~~~ ya~ošti ':blizu 
kuće crikverie~<~ Ta: je kuća ' bil,e> tamo, gdje J~ ~ada", 'ku'ća gđe. j~lu
~ič. D~ga naš~ rp.esnica, lFasniJe ' otvorena: ' bila.' je: '~a:: '-SuŠ'akti ' 'tik 
mosta. 'NaŠi su mesari mn~go': pazarili-s Rij'ekom' 't · o~olicom. '~MesU 
bila je fiksirana cijena-'od ' vlasti 'pa vel~ lii-satski statut:: ')>'bekarl: se 
ima'ju' uzdržati polag odluke -pravde ' od' leta' 1603. 1 polag '}orie ' 
talJ.'if~ prodavat meso na jedn-om mestu na Varošu -blizu ~uće cri.; 

\ J . • ' .' 

kvene·«. Interesantno je', 'da s~· u. staro doba·.q.avaju li z~kup :v~lpvs~ 
jeziei, ' pa na raČun 'zakupnine plaČa g~d.1770'. ' ·.Ant~n . PilepiĆ 26 
dukata. Imade priznanica Antona , Bašića iz :1780. na '14 for~, 10" k~~ 
;opro,. arenda ,lingua rum , bubul~ll:~«, ~adalje .. drug~. ~a :5,. for •. s· ki. 
za: dt,ugi . četvrt godine ' »a-renda . pro 'pisc~tura :vall~ " Ma!l'tinšČić~f~<l 
D~val~ se, II zakup -prodaj.a m,~a: .- pa'- .17,83. ?akupn~k , ·AlJJ~e -B~jĆ 
dopu~ta~ Ivanu Kunca.rfću 'i ·Mati Viškz:rleu, ' da mogu s1obodn~ " u 
;' bek~~ije, "ka je ' pul m6sta proda~at me~o.C?,.4J~i~,~,' :j~~j:a·~ :'i,l?i'~Yi~~~ 
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Ob1last štiti naše mesa-re pa- kapetan zabranjuje pod kazan globe 
.od 25 đuko god. 1730. dovoz mesa iz Bakra) Kostrene i Dr·age amo 
na Trsat. Naravno da i Rijeka . štiti svoje pa zabranjuje dovoz 
mesa preko mosta bez naplate trošarine, koju tad zovu. Fleisch
.krei.ttzer (.agravio). God. 1770. izdaje naša oblast novi cjenik za 
meSo PB! ee se od Uskrsa do Margaretinja prod'avati funta · mesa 
po 6 soldi.na, a dalje po 5, jer tad ima više marve za klanje. lJ 
korizmi se meso uopće. ne j~e, pa ta4a naši mesari ne pazare. 

NaAe pučanstvo i naše ~blasti imali su s mesarima dosta gorkih_ 
Neprestano se dižu tužbe protiv njih, što se ne drže cjenika pa 
vlast mora da ureduje. S druge ' strane jadaju se inesari, da štetuju 
i materi_jalno prop~daju. Oblast štiti puk ' i osuđuje pOstupak naših 
starih mesara: Zanimljivo ' je, kako im odgovara čovjek. n.ašeg kraja 
kanciler Kolacio god .. 1770.: »Representano mnle miseria,- che per
dono; non e a loro credere. Impieniscono le borse; alcuni questa 
SEWttimana spartirono 60 ducati oItre danal"o, che spendono in osterhl. 
Compaccia Vostra Signoria (t. j. kapetan) darli una buona· impri~ 
menda, perche si tratta del buono publioo«. Spomenut ćemo kod 
te- priliKe; da- --Se" -vee u--·15·. -vij€kl:l- spominje na Rijeci" »becharius 
Martb"us«. Kasta'Vski statut iz 15. vijeka spominj'e dužnosti kiastav ... 

likih me~ra; bekari su obligani dat meso najprje g. ka:plta.nu, g. 
plovanu, .gucem ordinarijem, starijem i kancileru. Ki bekar ne bi 

_ ,.J 
hotel tih ~'e rečenih akomodat miIl}lO sveh drugih, da pada u 
penu lib. 2 ' ohranjujuć (t. j. reservirajući) pravo drugeh kaštig.l) 

Ui obrt ~razVila se u nas ponešto. trgovina, prem'da stari spisi 
j'edva što o. njoj govor.e. Naš susjed Rijeka 'imade već u 15. vijeku 
više trgov-ačkih. kuća. S Rijekom pazarl Vinodol, B~ i Grobnik ' 
pa možemo. slobodno reći,. da kod toga nijesmo nit mi ovdje ostali 
prekrštenih l'uku. U 16. vijeku imade. ll- Vin~olu veliki broj mazgi, 
vele 5 do 6 .sto.tina, a na njima se prevozi roba iz mjesta u mje~~o. ~) 

1) Evo opaska;' iz početka 19. vijeka o našoj ·privredi: >Imađe tuj 
raznih obrta, kovača, stolara, tesara, zidara i pomoraca. 

Na Sušaku imade lijevaona i dvije konoparne. ženski svijet ·bavi se 
uz kućni pos~o šivanjem, Pletenjem i -predelljem. - Žene nos~ terete pa 
u isto vrijeme pletu i predu. SeljaJk sije pšenicu, ječam, leću i . heljdu.4: 

2) Vinooolci provezli su raznovr·snu robu svojim mazgama pa ' im 
poradi toga nadjen1.hŠe ime ~Kil'ci«, koje osta. do naših dana. Kirija nai~e 
znači teret ili tovar, kirid!ija. (u nas kirac) zove se čovjek, koji vozi . st~
Jl&vitu robu kolima ili na osamarenu živinčetu. Kira je riječ turska, odnQ~ 
ano 1ol'3})8.ka. Uz to riječ kirija znaei zakup, kirica prama Šuleku n~h."U 
vrst;SJnokve, konačnQ neku ribu. (u naS. girica). Na tursko:rne znači kirag-y 
uku~anina (u nas kirajdžija). · -



Stari_ talijanski pisac zove ih »~estie di soma« -'"" blago za prevoz 

t ereta. Riječka luka bila je dijelom na našoj strani, (ušće Rječine) 

pa je promet s našeg kraja i Pr:imol'ja bio ovamo upućen. Već Je 

-u doba vladanja obitelji Walsee na Rijeci bila propis~na dać~ za 

brodove, što su tamo pristaj~1i, a ,ta je iznosila 2.5.% od ukrcane 
robe. Pazari se s Italijom, P.apinom državom, _ 'Otocima i DalIllJac~jom 

5 jedne a s kontinentalnom Hrvatskom i Kranjskom do KOČ6Vja 
s druge sit'ane. Iz primorskih -se luka dopre-ma vino, ulje i sol ,a sa 

kontinenta žit~ i drvo. U 16. v1:jekuzapela bijaše trgovina poradi 

provala Turaka i Uskoka. 

Grad Rijeka štiti ljubomorno svoje trg()vce i sv.oju trgovinu. 
Njoj je na s-metnju B akaT. Tamo su se naiIll:e etabltra1e ne~e mle.
t.a-č~e tv:rt~e pa je uslijed toga nastao zastoj u riječkoj trgovini. Ta 
je konkurencija uhv.atila ~aha najvećIDa, u 17. - vijeku. Neka mie ! 
tačka - kuća bil<i:-je odlučila otvoriti rudokope »miniere presso G~b
nico« te stala u Bakru gra-dit1 »multrro per pulitare il- m:m~aJe«. 

- -Ti su se rukopiSi vjerojatno imali otvoriti u Gorskome kotaru, , 
moguće u Mrzloj Vodici ili Crnom Lugu. U tu svrhu je tvrtka 
pozvala u . Baka;r neke stručnj.ake iz Koruške i Samobora. T.o nije 
Riječiftima po volji, pa mole nadvojvodu, neka tu namisao osujeti. 
Osim Bakra je Rij-eci na smetnju i novIjanska luka, _ te i u njoj 
vide ozbiljnog kqnkurenta. Obrnća se komori pa je muli, neka 
ograniči promet u -Bakru. i NOVoome. Komora nije ostala ' gluha na 
zamolbu ~iumana. _ ~e se ozbiljn~ bavila pitanje~, kako bi kupila 
od Zrinskoga bakarsku i novljansku luku ili kako bi ih -od njega 
u~ela u zakUp. Vodili se pregovori, koji nijesu uspjeli. ~ Sad ~. 
kO~LJra laća najradikalnije mjere. Svojim podanicima jednpstavn9 
zabranjuje pazariti _na t~ritoriju, koji pripada qbitel_ji , Zri~k~, na ... 
ime u Bakru i Vinodolu. Ta oštra zabra,~ gla~: _ »nessun sudtlito 

, arciducale .ardisca tr,afficare nel territorio di Zrini«. Ujedno pro-
pisuje, neka se pazari lih na Rijeci i s R:i'jeko-m a nikako izvaN. 

riječkog teritorija. 

, Skromna-'trgovina stare trsatske gospoštije bila je upućena, ,u 
glavnom na riječko ,tržište. Međutim nam kod toga česio- R"1jeka 
-smeta, da zaštiti svoje trgovce ili da ~a:m _ se osveti. T:ako' već ,~od_ 
,1446. zabranjuje -riječkim građanima- -pod pretnjom globe - od 5~ 
}:bri pazariti s Trsaćanima te kupovati u nas meso, vin-o, povrće; 
ulje, vOće, željezo (libro del cancellie,re). CMd. 1544. izdaje fermaJl 
k apetan Gaspar Ričan pa zabranjuje svakO. pazarerij-e s' -nama. 
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Uskoći, kako je poznato, plijenili su· mletačke' i turske lac:te' pq 

plijen često dovažaIi na prodaju na Rij'eku. Rijeka je štitila; ' nek~ 
vr~jeme · Uskoke pa je tako došla u 'oštri sukob s Venecij~m. Poradi 

toga z.abranjuje· svojim građaruma, da od Uskoka bilo š·to ·kupuju. 

Predmeti koji se ne smiju' fUPovati nabrojeni' s~ u ' toj. zab.r~i . 
Među ,zabranjenu robu spadaju i roboVi (sch~avi). Kako je poznato, 
doiazif ~u d'O :robova Uskoci provaIjujući ti turske, zemlje naim~ u ' 
Liku, Bosnu i neke krajeVe I)almacife. 

St~~Vnicl stare trsatske gOsPOŠtij~ m~gli su z~ad?lti syagd®ji 
hljeb na Rijeci, ' gdje s,e . već u 16. vijeku ,bila razvila znatna indti
strij,a. Osobito je mnogo poslovala : tvornica šećera, osnovana od 
. Belgijanca Urbana Arnol<Ia god. , 1750., koja se, kasnije pretvol'i 
II dioničarsko društvo (Arnold Cannedy W.illens e Comp.). Ona je 
bila u zgradi' današnje tvornice duhana, a zaposlila je već navooene 
godine 700 radnika, među kojima je· bilo mnogQ naših] ljudi . Tad 
je Rijeka imala tek 5 hiljada stanovnika. ' Dioničari bili su veC:inom 
Hol~dezi, jer je tada Holandija pripadala Austriji. Tvornica imala 
je od države mnoge pOlVlasti, činovnici bili su oplI'ošteni od poreza 
a tvornica od carine. Prestala je radom god. 1826. 

Bil'O je na Rijeci ' i dnigih, industrijsl9h eta·b1ismanq, u k-1 .jima 
je zarađivao naš kmet koricu kruha i to tvornica sapun~ fipaga, 
~.tak1a, svile, duhana, likera, više brodogradilišta, radiona bo čava, 
Jedara, vesala i t. d. 

S prometom je u ~ezi pošta pa moramo i 'o njoj k'Oju . reĆi. Već 
ie god. 1686. spominje na Rijeci Eustahij Vidošić »ce5aireo ·maestra 
d.i posta«. 'Na Trsatu se spominje 1720./ Petar Vid~šić »ces. ponar« 
a 1716. Ivan Ognjen »postmaestro di Tersatto«. Spaslo naIn se 
pismo, kojim Petar Vidošić daje uoči vjenčanja svojoj buduć~j 

supruzi jutmji dar (Morgenga:be). Neko je oklevetao našeg poštara, 
da je bio nakan otrovati ga, pa ovaj traži progo?- klevetnika, jer 
inače »perderei credito, il volge non fiderebbe piu«. U staro doba 
prevozila se pošta d~ležB:ncom, a naši su seljaci davali konJe. 
Oblast je propisivala, k'Ojim će se redom davati paripi. God. 1788. 
nalaže se Trsaćanima, da moraju uvijek držC\ti u pripr:avi konje 
za uporabu »del maestro di posta«. Delažancom prevozili se dakako 
i putnici. Mnogi su se naši potužili, da im se za podvoz sl'a·bo plaća, 
no te žalbe nijesu se -uzele u obzir. Poštanski se promet kod nas 
razvija tekar . u drugoj polovici 18. vijeka. Naravno da to ide vrlo 
sporo. God. 1767. ide deležanca iz Trsta u Beč no tek jedan put u 
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tjednu. G.od. 1794. uvodi se deležanca izme~ Rije~e i Tr,sta, a tek 
1808. putuje do Senja. Izmed Primorja te Karlovca i kOlllJtinenta 
Karolinskom odnos~o LuiZinskom ce-stom nema saobraćaja pa' 'se' 
tek 1~21: počelo na:' rome 'raditi. , No nije uČinjeno ništa, te 'se više' 
oblasti izjavljuju, kako)e to nemoguće prqvesti, je:r $met(;lju :haj
dučke band,e, koje vladaj'Q. našim šumama. Tekar .1844. putuje d~la-

, žalica iz Rijek,e u Zagreb dva puta u tjednu. Sred 'tih prhl..ika mnogi, 
koji je 'poštu trebao, rekao je sa starim Latincem ' »utinam litterae ' 
alas haberent!« o kada bi 1Istovi'-ima1i krila!!1 ' 

'. 

1) Srbija je proslavila god. 1944. ,stogodišnjicu poštanskog saoDr.~ 
ćaja. Tamo se pošta prevozila jahaćim konjima, a »okonjeni4: poštari imali 
su zvanično ime kuriri, tatari, mezulani. Bili su vrlo dobro plaćeni, uz to 
savjesni i brzi. Sami turski kolege priznaju im prvenstvo. Tak8.v kurir 
bio je kadar prevaliti put od Beograda do Carigrada za 100 ~ati. 
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XIII. VANJSKI RED MJESTA 

jedva se može govoil'iti ·0 vanjskom redu našeg starog Trs~ta 
onamo pred par vjekova. 'Naš seljak jednostavan i ·primitivan uz 
to kons~rvativan, kao što je k<mservat1v~ uopće seljački svijet, 
nije mogao shvat~ti, što znači red i čistoća mjesta. Ta se poj.aya 
opaža donekle i danas u nekim našim· mjest1ma Primorja, na koja 
s te strane kao. da nimalo ne utječe blizina grada. Međutim možemo 
da u pogledu toga kažemo: »e pur si muove«. Naš narod imade r1j,eč 
l>čistoća je pola ~dravlja« pa već time pokazuje, da znade cijeniti 
či.stoću, red i poredak. 

Nije 's strane bilo jednoć I:li na Rijeci bolje. Stara je Rijeka, 
f k.ako je poznato, bila stegnuta na dan~šnji Stari gr~d ili Gomilu . 
. Riječani su timarili blago, pa su se ' u gradu nalazile štale 
i svinjci. Pitome domaće životinje slobodno su šetale riječkim 

ulicama. Te su šetnje dodijale .gradskom vijeću, pa ono 1530. izdaje 
ferman »quod porci n9-n debeant vagati per civitatem«. Tke nađe 
svi~jče, što šeće gradskom ulicom, neka ga slobod:np ubije pa neka 
meso uzme za sebe, a tek će nešto od te pečenice dati gradskim 
sucima (dando judicibus partem consuetam). Vlasnik svinje platit 

će u tom sluča~u globu .od 5 libri. Nekako II to: vr~jeme jada se 
;" miles egregius« 'Nikola Barnis vijeću, da je tik njegove kuće toliki 
smrad, te se ne da i~držati. Ta je kuća bila ,vlasništvo riječke crkve 
s. Marije, pa vijeće nalaže kaštaldu crkve, neka kloaku očisti, a 
nleđuto Nikolu smjesti u drugu k!-lću. Pisac riječke pov1jesti ističe, 
da je smrad u gradu bio razlogom te su poša-sne bOIlesti na Rrj-eci 
našle podesno tIo. Tako je g. 1599. u doba kuge umiralo tamo dano 
mice 15 do 20 osoba. Svakako mnogo za gradić, koji je imao tek 
2500 stanovnika . 

. Ipak m'Oramo s pohvalom istaknuti, da se već u 15. vijeku 
Izdavaju na Rijeci naredbe, kojima se uvodi u grad red i čistoća. 

Svake se godine na dan S. Martina biraju četiri t. zvo ulična giavara 
(capo contrade, capitanei contratarum) pa će ti paziti na red u 
gradu, nadgledati straže te svake ·subote pomesti gradske ulice. Na
ročito se z&branjuje vezati na ulici marvu (ligaT~ anima1i a bovina), 
prolijevati na ulice vodu' i mokraču. Tko to učini, plaća gl~bu; tk~ 
čini kroz noć, globa mu je dvostruka. Stroljbari rie smiju na ulicama 
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.sušiti kožu, poslije zdra-veo Marije ne smlJe' SH izlaziti ~ez svjetIa~ 
ti noci ne smije se nositi oružje i ~. d. POS'ebnro~ se' zabranjuje 
pisanje pogrdnih riječi na zidovima kUca. Izričito spomi.'n:j.~ · vijeće.' 

, izraz~, na koje cilja tom naredbom a: ti bi bin; Poltronus. (bitanga), 
-bastardus (mulac), hircus cornutus (kozlić). a ·kod . žena · prevedera 
i fl'atiera, što bi značilo popovsku 'lli fratarsku Iju'baven. Na Rijeci 
se nada sve štitila čast kapetana, pa v~ii naredba: tko bi nešto pod
rugljivo napisao protiv kapetana, tome se sječe ruka te se izgoni 
iz grada. o 

/ 

U našem primorskom kraju počelo se takodjer misliti na 
vanjski red mj~ta pa neima sumnje, da je našim precllna impo-
novao kod toga' primjer susjedne Rijeke. Čujmo, kakvu naTedbu . 
daje god. 1667. Katarina Zrinska sv(}me grad~ Grobniku: »S ovim 
na,šim mandatom zapoV'idamo vsim našega grada Grobnika starcem 
i podlpžnikom, da vsak pred svoju hižu pute, miriščini i sušešč~i 

bližih ima lipo snažiti, da se od sih dob ni~akova nečistoća od blata 
ili --smrada unutri nenajde, nego da se svaki dan lipo snaži po vsuda 
j onda da nigdor u gradu ne zamiće blata i riikak~vo sn:etišće ne 
napravlja i gnoj van iz grada nosi. A pred 'čiju hižu .se najde od 
sih· dob, plati 'pene prez' milošće zemaljskoj gospodi 1. 20. starcem 
i. 6.. Ako bi starci i suci ~o za~entaIi i zanemaI'ili, imaju gore 
naloženu penu platiti. Tulikajše šterne irnaju pučani lipo osnažit 

pod zaklopom držati za potrebu općinsku polag o.b~čaja«. 

U našoj gospoštiji također se misli na vanjski red. Trsatski 
statut izg. 1640. sadržava u tom predmetu dvije naredbe.' Jedna 
od tih glasi: »ceste općinske dužni su svi kmeti napravljati i čistiti 

to je od Drage ' do S. Lovreča, veće od Trsata do. mosta, ča je kolovoz 
iliti konjski i tomu gospoda dadu 'dva meštra«. Druga pak: »Podveži
cum ceste općinške Vežičani, Varo.šani i Strmičani iz Miševa · Sela 
od kaštela do srednje kapele, ka~o svi kl~nci i puti, ostali svaki 
pul svojega vinograda. Tako tuiikajši Studend svaki pul svoje 
susešćine', zvan Rupna, ki općinskim delom napravljat se ima i 
{:istit«. Kako vidimo naši će' kmetovi čistiti javne putove, a daje im 
u tu svrhu gospoštija dva radnika. Puteljke uz vrtove i vinograde 
ima da čisti vlasnik dotičnog posjeda. 

U 18. vijeku izdaju se mnoge naredbe u . pred~etu reda ~ 
mjestu. Na mjestu, gdje su jednoć bile hrastove šume, stalo se 
.stvarati podesno. tlo. za vrtove i vinograde pa je trebcdo odstraniti 
kamen. Taj se jednostavn'o bacao. na najbliži put; ne pazeći, da li će 
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kome smetati ili -'ne. Međutim izdaje kapetan Terzi :nalog, neka se 
to očisti, j.er da su · putovi postali neprolazni - sono fntransibili 
publi~e strade. - Protiv n~poslušnih postupat će se po zakonu: »si · 
ptoceciera a dettame del zakon«. God. 1745. nalaže ~e ponovno: 

. . I 

»svaki ·ima puli svoga vinogra,4a čistit~ puti i lPanci«. GOld. 1758. 
proglč,lšuje pravda: :kmeti dužni su pop~aViti put od Varoša <;lo 
R~ktižja (Varo,š . jest trsatski trg). · ' P,osebno se ·nala,ž.e · ženama, 
koje ne idu na' stražu, da imaju čistiti puto.ve, ·ako. p~k , n~ mogu, 
imat će :(>"latlti kulu}{. Krivce stanovitih prestupaJ{a, .osobito izgred
:ilike, kažnjava se na čišć~nJe cesta .,pa je tako suđen Tomo Baka;rčić: 
»ima snažit put. od Kaštela do Vrlija<~l U stanoVitiIh slučajevima 
plaća krivac g~obu, koja 1de u k~u »per ripa·razione d.i ~s~t.:tade «l 
Zimi su često naši putovi 'neprolazni, · pa ih je trebalo čisti~i od 

. snijeg.a. God. 1760. naJalže se, neka se ·očisti put od Drage do ~,sta, 
a g. 1803. određuje kanci1er Sahlić: »zapoveda \.se strašno. vsem 
na Tersatu, Stermici i Miševu selu, ga svaka kuća dade . čovika 

za čistiti sneg. NaŠa Karolinska cesta ima posebnog nadstojnika, 
koji skrbi za red, a ide ga naslov: hspeto.re per le tipaJI'wbni. della 
strada: carolina. : 

Imade nemila pojava na našim ulicama, koja nam nije na čast 
u 'Očima tuđeg svijeta, a ta jest - odveć veliki broj prosjaka: Ne 
mislim naravno ~od toga na one, koji ne mogu .da što za~ade, već 
na razne' skitnice, koji više vole d~ngubu nego rad. I to su_ p~tfUl:J e 
riješili nekako naši preci. Kod njih je bilo načelo: svatko neka 
prosjači II svoj.em zavičajnom 'kraju. Naredba od 1750 glasi: »svak.i 
pet1jar ima poć pod svoga plovana a ne po svemu teritoriju prosit 
na pTejudic domaćeh petljarov«. G. 1793: nalaže ba,karsko vijeće 

( 

trsatskom sucu Tomi Matkoviću, neka strane .prosjake otjera, koji 
prave smetnju našim prosjacima te prosjače ovdje i na Rijeci 
(qui in praejudicijum domesticorum hic' et Flumine supsidium 
quaerunt). 

,/ 

Poradi našeg čuvenolg prošteništa grnula je amo k nam.a _od 
starih vremena velika množina 'svijeta. Naravno da je II toj ~asi. 

. bilo' opasnih i sumnjivih tipova, k?jinij.esu dolazili amo zbog proi- , 

1) Radi ' tučnjave sudi .u {Irogoj polovici 18. vijeka trsatska ,pi'avda 
Martina Paškvana te Antona i Bartola Matkovića da 2 dana čiste tr
satski ~rg. Ne poprave li se, služit će kao vojnici kod pukovnije J'ela'Čić 
(sic). Juraj č~čanić . urliče i zavija na javnom mjestu a pravda · ga ,sudi 
da čisti put, uz to mu se jezik stavlja u procjep. 
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tenja, već pora(ii pljačke. -:-' N~š~' , SU stare ,oblasti bile op~'~zne 
na tu vrstu mdiv~dua, te ilJ. ~~,atih~ , ~a svakom koraku:. Od dolaznika 

, _ a'mo traži ~e prop4Snic~ pa s~.već , g., 1726. nalaže, neka svaki: ,d~šlj~k 
dođe k notaru, 'da mu se propusnica ~idira. 'Z~ to" veli nafr~dba, 
»nesml se ,pišta pdtendit<~ aaik~ ' ~trap~c -dade Ii'ešto d~bro~oljno, 
ima se »~ći ,va 'škrabicu za pomoć crlfve sv. Križa«. Opet se 'g,owne 
1793. nalaže,- neka ~e strogo pazi na sve, koji dolaze amo; a pogo-, 

, tovu na one, koji se zadrža~aju »in possessione Sus.sak«. Sve sum-
, .' njive ,'~eka ~:e Šaljem~gistrat~ u B~~~r. Tim se mjeia'~ oprez !i' 

postiglo t~ su na~a' mjesta ' bHa prilično sigurna, " dok su putevi koji 
vO,de prema Ist~i i Gorskom kotaru bili n~pučeni obija-čima i napa
dačima svake vrste. Stroga francusk'a ,vlada dala je u Istri .objesitf " 
oko 40 opasniq tipova, a imutak 1m'.konfiscirati za vrijeine 4 godine, 
Što su Francuzi <?v(lje vladali. Na Luizinskoj ces'U mpralLo se isjeći 
čitave kpmplekse šuma, da se tatovima i prov~lnrcima onemogući 
zaklon. ~. . , / 

'Najstariji naši zakonici ,propisuju radi'.suguTnosti mj~ta noćne 
straže, koje naši: u potonjim vijekovima okrstiše njemačko~ riječi 
:.runda«. O njima govori već vinodolski zakonik, _(1288.), koji od te 
dil.Žnosti ne izuzima ni sveštenika. Tamo se kaže: »Vsaki pop je 
dužan ~tražu, strići ' v noći v gradu, kako ini čovik«'. Danas q.i se 
~o shvatilo kao ' nešto · imkompatibi1no sa časti svećenika, dok naši 
precLnijesu 'u tom viđeli ništa ' neč'asna. God. 1795. nalaže se straža 
kroz noć na cesti Sporer do sušačkoga mosta. Tim se i~endm krs
tila ' Karolinska cesta PO posjedu Sporerovu u iliagL Uz muškarce 
morale se noćnu stražu stražiti i žene ili platiti onome, ikoji ,ih je 
zamijenio. Bilo je dakako nemarnjaka, koji niti su , čistili mjesto 
niti dolazili ria stražu. Zato ~ravda odabire god. 1724. četiri pan
q.ura {t~abantaJ , da pripaze, da svatko od žitelja vrši 'svoju dužnost. 
Njima se nalaže, neka paze da Tršačani izvršuju naloge vlasti pa 
za tQ »spesso visiteranno i TeTsachiani ... « Ovi su trabanti bili pod 
strogim nadzorom, pa k~d se jedan zaboravio te nije bio kroz 'noć 

u službi (ando far. l'ainore), zove ga kapetan u Rijeku te ga oštro 
kažnjava. 

Da se spase noeru mir, zatvarala se na, Rijeci ,gradska vrata 
~la glas večernjeg zvona-, što zvo~ na angjeoski pozdrav (al sOn:o 

~ di ca-mpana). Na glas riječkoga zvona zatvarale su se u nas ' krčme. 
I kod nas paze oblasti mnogo na noćni mir. Evo što ima o 'to~ 
trsatski statut: ako bi ki. u hoći kakovi glasi nepodobno pomenoval 

\ 
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Hi r\1l, ča se ne dosta za jednog kršćanina, da plati g<}spodinu l. 60. 
Svakako je to drakonska kazanl Bit će, da . su prestupci takve vrsti 

bili učestali, jez.: imade prituž1>a službene osobe, koja glast: »~ ben 
fatale in' quel misero Tersato, che non si puo avere pace ma ~ono 

sempre guerre ed impertinenze«. , Ni svetosti crkve nijesu ,.umjeli 
poštovati stanoviti ugurzusi te su znali i syetinju obesčastiti. Pro

va1ili su, veli presuda vlasti, u crkvu pa su taJInO i na grobJjlU (pred 
crkvom) n ,apastovali i vredali . oso1?e drl;1gog spola.« Ima tm. se, veli 
pravda, odrarpit~ 25 ·batina . . En~rgičnim . :na:stupima zvaničnika . na.- , 
stala ~u · vrem:ena mira i staloženosti pa više vlasti p~ebn() hval4! 
~odine 1767 . . emisar~ policije nekog Dvoršaka" k9me . da se ima 
.zahvaliti,što je na Sušaku nestalo nereda i ekscesa. 

Naš je kraj u starije doba bio lijepo zarašten u glavnome hr~s
.tovinom, pa se sjećamo, koliko je hrastika billo ~ nas, osobito na 
Trsatu i Orehovici prije sloma Austro Ugarske, dok' ih nije. naš 
čovjek vandalski uništio. G(iotinji naših bregova moramo da .za-
hvalimo snažnu buru i nesnosnu ljetnu zaparu. - Što se· vegetacije 
.tiče, naši preci nijesu biH indiferentni, već iSU nastupali u obranu 
naših gajeva i štup.ica. Trsatski statut kaže: »ki bi se. obnašal, .:da 
je (~.rvje sikal na Propovedi podS. Križ, ima platit pene za kaštel 
L 59 za penu sekire«. - Propovid je vjerojatno kr.aj, u kome . je 
zabranjena sječa i paša, 9110 što ,mi kazujemo branjevina. Na RUeci 
birala su · se već u 15. vijeku četiri lugara ili poJjara (salt~arii, 

'custodi delle camp agne) , da čuvaju gajeve i vrtove. Kako se kod 
n~s nesavjesno haračilo,- svjedoči okružnica, što )e izdaje god. 1722. 
mjesni kanci1er:. skoro je opustošen konfin ikomunada; zač nik.oji 

ne samo da su posikli šmriku, već su i korenike iskopali«·. K:o bude 

unaprijed sjekao, platit će globu od 6 libri. Odsada, veli dalje kari
ciler, pazit će na šume 2 »rotnika«, jedan iz Varoša, drugi) iz Vežice, 

kako je naređeno 1665.« Poznato je, da koza najvećma uništava 

. mlad~ stabalje pa naše stare vlasti 'baciše nfi nju ' interđikat. 
,Tko je nađe, mož~ je slobodno ubiti.. Malo, blago, veli ~a~edba, 
neka se šalje ti Gr()lbinštinu, jer na 'Trsatu .nema p.alŠe: I opet se 

pustilo koza~a maha, da slobodno hara:č~, pa vl~st~ izdavaju ' iz~ 

:r:~a naredbe, kojima se ima .obračunati s uni'štavačem vegetacije . 

. Ta naredba iz god. 1766. glasi »capre sono bandite per sempre da 

questo t ertit orio, ultiniamente per ordine del luogotenente neno 
-anno .1764.<: Zupan Juraj Kukac. zabranjuje . sječu na opći1(lSk~m' 
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zemljištu (koml1hadi) u prvom 'redu na, Rječini t. j. 2ak1ju i Or~ 
hovi'ci. Magistrat II Bak.ru~ pod koji- smo neko vrijeme pripadali, 
posebnim p'roglasom g. -1795. ' i 1804. zabranjuje sječu Amrika. Kriv ... 

ca se kažnjava sa »25 šĆ8pi« ili 25 libara )Opa će se' taj novac upo ... 

trijebiti »za h~an nove ceste II Kostreni«. Naročito ističe prOglas 
f da imade šlnrilka' ljekovitu moć (ginepra) »con che fit prepedito il ' 

conta~ioso male, (t. j : ' kuga) del quale Dio cl 1tb,ri«. Zanimljivo 
jest da i crkvena vlast ustaje na: obranu' naših šuma, vrtova i vinogra

da pa imade g. 1781. naredba biskup0va, kojom se zabranjuje sječa 
stabala i loza (excisio arborum et vitium). Onoga koji se o~iješi Q 

naredbu, ne mote na . ispovijedi 'odriješiti svećenik, jer ~e taj griJeh 

bis~upu , pri:d~an . . B~ ::sUm~je je , haračenje 'bilo , uč.estalo, kad crk ... 
vena vlast izdaje toJi o!tru naredbu. 

Naš susjed Rijeka izdala je već u najstarije doba naredbe; 

kojim,a je svrha, da se sp~ječi požar u gradu. Lako. da j'e te mJere 

opreza gradu diktovao katastrofalni požar lX god. 14411., kad je ta'mo 

izgorilo oko . 100 kuća. Na Rijeci ,trebalo je: ' s te strane OBobitog 

opreza, jer su kuće bile. ~atisnute gusto jedna do druge, a ulice 

bile vrlo uske, tako te je vatra mogla lako uništiti čitav grad (Go

milu): Za to' i'made naTedba vlasti iz '15. vijeka, kojbm se pod -pret
njom kazni od 50 libri zabranjuje držati u kući sijeno -ili slamu. 
Oname, ko drži marvu, slobodno j~ imati sijena i slame, no 'nipoifto 

u' kući,' gdje se vatra loži. Palikuća sudio se na smrt lomačom. 

Naše mjesto 'bilo je odveć maleno i siromaš~ a da bi pilo 
moglo učiniti nešto, čime će se požar spriječiti odnosno ogr~itL 

Trebalo se spotazumjeti s Rijekom. To je uslijedilo tek , z~dIl.ji~ 
godina 18 vijeka. Tada piše re'ktorski ured ~ Bakra (uffici~ r~t ... 

tor~le), da će riječki dimnjačar Mandini na Sušaku \ i trs~tstdm 

ikalama svaki drugi mjesec čistiti dimnjake i peći. U slučaju pož~a 

daje vatrogasne sprave Rijeka, a sušački tvorničari Bienenfeld j 

Dvoršak dati će konje, vozila i bačve. Poslom gašenja rukovodi 
t:iječka policija i riječki funkcijoneri, a svi su! naši stanovnici ob
vezani kod toga sudjelovati te se pokoravati zvaničnim organima 

grada Rijeke. Glede palikuća imade vinodotlski zakonik: »ako J:?i 
ld položil ogan v kuću ili v hram (t. · j. klijet), vola v nečiji os~ 
(t. j. , I!ljesto ogra~~no, za marvu) za požganje ,za ' prvo ostani v osud 

dvoru libri 100 ter škodu platit. Bude osujen na ži:vot, ako ~a 
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,odkud platiti".« 'Statut, pak' trsatski ye~f:; ,»Ak~ Ei 'ki kuću vaŽgal 
na ,zonudal) ili zle volje, da mu gre glava i da plati ,"gospođinu'). 50 
s. JUrju 25, starcem 25.« Riječki notar Reni- za,bi1iježio,,:j'e' u 15. vij'ekU 
slučaj paleža, koji se desio u nas, a zbog kojega je nastao SpOT 

među Rijekom i "našom starom gospoštijom (lis quae vertitur inter 
communitatem terrae ' Fluminis ' et iRos de 'Cersato). Neki mladi 
čovjek »ex parJ;jbus' Sclavoniae«, zaposlen na Rijeci, prešao je Rje .. 
činu LzapaHo na Trsatu .kuću. Nevaljalac hotio se osvetiti,. jer mu 

neki bekrije, 1.!-lcr~dc;>~~ ' ; l!3 " dukata ' i par cipela (par caligarum). 
Bi.!o je to godine . 1~44 . . Pal~uća bio je lošesr~ć~, jer ga je na 
činu uhvatio neki Hugolin te na sudu. protiv ~j'ega , svjedočio. I Kako 

J Je, teka~ taj proces i kako je- glasila ~suda" nije. llam 
je o tome što zabilježio marlj~vi ~ r.ij.ečk~ n~tar Reni; 

,'. 

. . ~ . 
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~XIV. NAZIVI NAŠiH KRAJEVA (TOPONOMASTICA) . . . 

G~ografski n8:zivi vrlo su ko:dsna i zgodna pomoć _hi~toi'ikti, 
da n!=! .osnovu njih konstatuje, koji je narod u kodem. kraju . živio, 

. " 
čime se b.~vio, ~~jega je bie jeztk~', ~to: je prod,:!cirao, kakvi su mu 
.bili politički, kulturni i socijalhi. odnosi i t. d. Jasno je ·dakle, da 
~u geogra~ska -imena pom~gala povijesti. Svaki je naime narod, 
koji j~ j~~ć obitavao u :n,ekom kr:aju; ,ostavio tamo bilo koji .spo
men na sebe, koji će se dugo održati, ·koji ć~ onome narodu za 
.dugo o~uvati im~. 

-;" U 'našem su. kraju stanova1i- jednoć Iliri" pretlhodnici današ
njih Arbanasa. Njima je spašen spdmen. 'u ', riječi Eneo, k~jorn se 
j~dnoć nazivalo 'našu Fi~maru. Poznato je~ da su 'naši susj.e'di preko 
Rječine opet oživjeli to ime. Vele, da riječ dolazi od albanske od
nosno ilirske riječi '»uj«, što znači voda. Kelti .ostaviše ·spomen na 
sebe u geografskim nazivima Trsat, Phlawon, Praumi, čime, se
jednoč krstila Rijeka. Grci 6vjekovječiše svoje ime u rije~inia Ku
l'ykta. (Krk), Adria (Jadran),' Colapis (Kupa) a Latini u' naziVima 

\ . ' - , 

Arsia, Segnia, Albona. Od naroda, što 'danas živu, dobismo također 
n ešto . naziva. Od Talifanaca' Skoljić ' (Scogiietto)~ Turnić (torre) . 
'Kortil . (Cort"ile) , od Nijemaca Str.angu ' (Strange) i .Ketinu (od 
Kette). Francuzi nam okrstiše Piket '(Hreljin)1), što znači 'Vojničku 
četu 'ili -stražu. .. I tako ' ima u -~ašem . kraju ' dosta i:inena, što " nas 
potsjećaju na one, koji su 'se prije nas ovuda širili. 

Sto 'se tiče naziva naših .kfaje~a, reći nam je, ~~ mn;og(,l dati
raju od starih vremena, od 5 vjekova unatrag~ Već tada se sponunje 
Martinšćica s kapelom s: Martina unutar današnjeg- Lazareta,. Sv. 
Lovreč na Sušak.u s kapelom s. Lovre 'tik današnjeg doma, Raskrižje,. 
Podkriž' ili P.odkrižić · (u fra~kopanSkoj 'listini Pr~križić), Kop~iva 
tik' župnog stana (gdje je J~ pr~d jedan decenij staj.ao start ko
privić), Strmica, Varoš (trk cr:kve bl-a'Žene Djevic~), G'ospods;ka ulica, 
'danas Zrinskoga .. U 17. vijeku spominje se:·.Rupl).o, Studenci, Rakov 
j~rak (što. prolazL uvalom Orehovice), Zakalj, Kačjak, J~vor potOk 
II Martinšćlci, Crna sten k~af željezniČkog ' na~ipa tik "rir~ge, E~an-
.. '. ~ ..' : . ~ .. ,:' ' . '. - • ••• - '. ' o'." • • 

1) U knjizi riječkog notara Reni-a čita iSe »in castro Cregn'iili« 'i45i: 



dalje ili Vangelje, gdje je vjerojatno na Markovo župnliK pjevao 
evanđelje blagosivljajući polja. Nadalje se spOminje' Krasiri:a', Oo:., 
liak (kaSnije .Voljak), Njivice u VežiCi, Propovid ispod s. Križa, Lo.k:V~ 
kraj trsatske škole, Dolac kraj staroga groblja, Hrast, kasruja 
Orehovica, nazvana i Stranga. U Vežici spominje se vln?grad Sam-

. bu§, zatim s. Ana, jednoć nazvallal Zandonatov6, jer počev~i ad. g~ 
1699. pripada kapetanu Z'and<matiu. Na Strniici spominje se Viia , 
Ravan te Drenovac, koji je 1659. posjed trsatskog satnika i k8;nci
lera Saloma SalomiČa. Kasniji mu je v}asnJ,k' kapetan baron. Deil' 
Argento. Dvije razvaline na ,Dreno.vcu sjećaju nas na ove stare 
gazde, :koji su u starom Trsatu igrali znatne Uloge. Na Strmici 
imade 1809. posjed Antona Bači~a, nedaleko njega jest paron (si~5 
Anton Ružić. 'Ti'k gr ()Ibl j a , je Miševo' selo, jer je tamo ·imao posjed 
neki Sekuija, kome dadoše nadimak Miš. _Kad su neki derani po-
krali voće, sudi im pravda, pa nastupa kao svjedok figlio eli An
tonio Miš. ~ 1636.~ita se il bene chiamato Selo. 

U 18. vije~u spominju se pejsaii: Njiva, Bobovo, ~irinov~, 

Dolčić, Malinišće, Kuki, Radonica, Rebar, Lužina, Pet~hovo-, L~'~e, 

Mandićevo, Fratrovo, Cukavina, (zgora Brajde otac fratar), T:iho
vac, M~1insko (u Vežici), Uličice" Paulinovac, Mošunica, Ant<?IljaJ 
Kalina (u Vežici), Jelina njiva, Merečina, Bersa (vinograd). ~~d~~je 
Cirinovo ( vin~rad), Kasema"assia Marina, Radonac, Ograd~., S~ 
kuljovac! Smrkuljino, Sinokoše, Jugovo, Pla~e, Se1i~o, .ra~~ab~l?vo, . 

Verlije, Kosovo (na današnjem Su§aku), Sopot, Pod turl}ac,. ~r~e~ 
novo, Lučice, Studenčina, Ledenica. Zatim Marčevo selo, (lJ~9.). ~ ... 
zalono, . Kapić ,.(naTrsatu), Mrduljina, Sadić, Roved\na, Ore,~Ći, 
Zagon, L~na, Dinarovo, ~ataresovo selo, 2leb, 9osp~šćt~a, (na 
Trsatu), pod Gromačun (na Strmici), Baketovac, Provide~ovo blago, 

- oo l 

.Mar,ežina, Agatićevo, Gospošćinica, (na Trsatu), Jamina ,(u V~žictl, 
St'udenčina (na Strmici). 

Govoreći -o posjedu »Sussach« u pov. Sušaka spomenusmo, da 
je ' pOsjed granIčio s vinogradom Minolli. Taj je posjed bio' ta~~j 
gdje . s~d tračnice sjeku bulevar. Minolli sagradi god. 174~. gl~~D.i 
oitar u crkvi s.' Jeronima na Rijeci. Vinograd bijaše prod~~ ~ino.~itH 
'1716. Franjo Brunzini. Granice vinograda 'jesu kapela s. Lovre ~ 
)strada Goliak«, što sad 'prolazi-·uz 5ušačku crkvu. Vin9g~ad- je ~~~~. 

- " r . 
samoStanu livel (zakupninu) od 20 soldina. Brunzini bio je ~aj. ~j~ 
kupio od udove Lovra Lopsanića za 183 duk. -Taj' je kraj z'a "~as II 
toliko zanimiv, jer se tik njega sterao posjed, od kojega je na~ gtad ' 
naslijedio ime. 

96 -

( 
( ~ 

, " 



Nad~lje, nam-se spo~nju u IH. vij~ku: Kirinovac, Zavrhi, Jeli
na, Kozina, Mošuruce. ' Dren, Ravan, Čikulinovo; Podkuk, Sušnjevo, 

, ' . - I 

:Kuke, ,J ap~eničko, Barenico, Kuzminovo, Mandule, Pod .sopilom, 

Sadić puli Kapića (na Trsatu), ' Ravno kraj Rupna, Kapić. Nahodio 

ile nedaleko današnje trsatske čitaone te jE( razvaljen prije pol vi
jek~. Riječ dolazi od talijanskog ceppo, procijep. Tamo je naime 
bila t. zvo berlina, uza koju su se vezali stanoviti prestupnici.' Neki 

zlikovci s~avljali su se tik berline u procijep. Spomi~je se Orlandovo, 

posjed odličn~ riječke obitelji Orlando. Ta je sagradila u početku 

18. vijeka u riječkoj kolegijati svetište s lukom od crnog mramora 

i, .g\avni oltar troškom od 40 hilj. for. Spomen pl?ča u svetištu spo-

minje taj veledušni dar. • 

, Na S. Ani bio je po~jed, koji se zvao Zandonatovo, ,a koji ,se bio 
protegao do Kaline. Pripadao je jednoć riječkom trgovcu' Ivanli 
Monaldiu, a taj ga bijaše poklonio riječkoj bratovštini Neporočnoga 

Začeća. Ta je bratovština imala na posjedu kapelu s. Ane, od koje 

'dobi I:?jesto ime. Oko polovice 17. vijeka sagradila je u kapeli mra

morni oltar u čast te svetice. God. 1699. kupi posjed od bratovštine 
Silverij Zandonati za svotu od 1383 duk. On je taj posjed proširio, 
kupivši 1719. od Martina Diminića »vigna con bosco contra da Ve

žica: chi amato Kazalono«. Za to je dao 938 duk. ili 5628 Itbara. Više 
o tome 1,1 pov. Sušaka. 

U 19. vijeku sretamo se s novim imenilna pa nam se javlja 

Koludarsko (vinograd), Podgajsko, Vojaki- zgora Sušaka (bit će 

Volj ak), Zagorje zgora ' Sušaka, Cukavina. Spominje se 'vinograd ' 

Zagorje koj'i se prodaje za 4000 rajnišnikov. God. 1797. prodaju 
Mate Bašić i Ante Marketi posjed Barenovo (vjerojatno Baronowo) 
na Trsatu Hinku Josipu Fran~ois za 750 for. To je današnje Fr.an
cezovo, otraga .trsatske osnovne škole. Gqd. 1806. prodao je ple
meniti Celebrini Mati Kozuliću posjed u Pećinama za 18 hilj. 
f.or. Prodaja se po običaju onih vremena oglašavala pa se u oglasu 
spominje, . da se tamo nahodi »zemlja, palac (t. j. palača), štala 
s kravarni, s oruđem težačkim i svim pristojeći~«. Kod oglašavanja 
mora biti nazočan emisat vlast! t . zvo pristav. Kod prvc:>g oglašenja 
fungira kao ' takav Anton Marač, kod drugog Sime Doričić, ' kod 
trećeg Sime Rumšić, a kod četvrtog Stjepan Paškvan. 

Vjerojatno je prije Celebrinija posjed u Pećinama posjedovao 
general Filip Vukasović. Poznato je, da je on gradio u našem Pri-

Prilozi k Pov jesti grad:! Su šaka - 7 - 97 



morju VIse cesta, med drugima i Luzinsku. U doba" gradhje' ceste 
stanovao je na Sušaku te kupio posjed. Bila je ta·mo kućna ~~pela 
pa se čita god. 1802., da se vjenča satn"ik Franjo Lenk de Frauenfeid 
»in sacello Suac Excellentiae Vukasović in Pećine « . 

I 
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xv. ŽUPNA CRKVA ~V. JURJA 

, U 13. vijeku sagrađena bi sadanja župna crkva i imenovan 
, p rvi župIiik. Prema tome bila bi župa nastarija institucija našega 
grada., koja datira od 7 vjekova unatrag. Prve su župnike imenovaU' 
Frankopani, kao posjednici gO'spoštije, kasnije kapetani kao. vrhovni 
'upravitelji o~dnosno zakupnici Trsata. Neko vrijeme uživao je to 
pravo ~enjski biskup, dO'bivši ga direktnO" O'd vladara, dok nije 
.vrešlo nq. bakarski municipij, od njega na upravnu općinu Trsat, 
,za tim na zemljišnu zajednicu ist()ga imena" napGkon na grad 
.sušak.' Kod imenovanja župnika bilo je katkada' oštrih sukoba, jer. 
5 U ,pravo p~tronata svojatali oni, koji toga prava imali nijesu. 

Iz 13. vijeka znademo imena tek dvojice župnika i tO' Vazmine' 
~Vaznoslava), koji je sudjelovaO' kod sastava vinodolskO'g zakonika 
.1288. te Aleksandra, koga predaja spominje u vezi s legendom o 
d olasku .. nazaretskekuće na ,Trsat. U 14. vijeku ne spomihje nam 
,se trsatski župnik, niti u 15. do god. 1444. "Iza te godine znamO' 
:slijed župnika (v. pov. Sušaka) .. Kanonik riječki Pog~ajen spomii1.je' 
g. 1572. ,župnika Gašpara Dorića (drugi ga pišu Dobrić). Dobrić je 
bio riječki .kanonik, kako piše PO'glajen u svojoj radnji »memorie 
·ehionplogiche relative alle chie'se , di Fiume«. Događa se u ono 
-doba te riječki kanonici postaju trsatski župnici, prem Rijeka ' 
pripada puljskoj biskupiji. ' I god. 1600. postaje riječki kanonik 
trsatskim župnikom, a biO' je .to Mate Knežić. Slučajno je u isto 
vrijeme drugi kanonik riječki Mihovio Kondi postao župnikom " 
1:1 Trnovi. To nije pravO" kanonicim,a riječkim, da njikovi kolege 
,grabe dohodke sa dvije strane a svojih dužnosti na Rijeci ne vrše 
pa su tGme prig'Ovorili. l doista je pi'igo·vor uvažen na višem mjestu 
te se Knežić morao O'dreći kahoItičije riječke, pddržavši župnu 
TIp<!arbinu na Trsatu. NO' zloraba se i kasnije nastavlja. God. 1624. 
,postaje trsatskim. župni~om i 'Opet ' riječki kanonilk ' Ivan Zotić~ 

Kaptol riječki PO'novno . prosvjeduj~, a puljski bilSkup ' primorava 
, Zotića, da resignira na riječkom kanonikatu. Iza Zotića ~~pnikufe 
'Gavro Car" kO'me talijanske is,prave prezime pretvoriše u Zare" 
za ovime FranjO' Znoj~vić, kO'jega pišu , i Sanjević. Narod .ga je, veli , 
:bilješk,q, preq , župnom . crkvom jednoglasno proglasiO' župnikom, 
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a biskup mu Mariam dao investituru. God. 1647. piše biskup Agatić 
u trsatskom manastiru dekret za trsatsku župu ' Ivanu Kučiću Ri
Ječaninu, kojega bijaše predložio biskupu Petar ~iku1in »dominii 
et arcis Thersat gubernator et capitaneus«. 

../ 
Iza Kučića izleg~o se teški spor u pitanju patronatskoga prava . 

Godine 1693. kapetan Dell' Argento u sporazumu s pukom pred-

ložio. je za župnika biskupu Glaviniću Jurja Copa. Međutim se bis
kup pozvao na neko carsko pismo, kojim" da mu je ' ćar dao 
prayo imenov~nja za trsatsku župu, pa je župnikom imenovao 
D.ominika Zdunu (piše se i Zdunić). Puk traži da biskup dade Čopu 

I - . , 
i:nvesiit:liru, ali se vl~dika opire. · Naglašuje, da je Zduna jedini 
zakJn~t~ trsatski župnik. Narod je silno uzbuđen sa tvrdoglavosti 
biskl:lpa U vrijeme toga spo'ra desio se slučajno biskup u župn(~j 

crkvi. Neko je ra~glasio u mjestu, da je vladika doš~o amo, da 
instalira Čopa pa se svijet uskomešao.' Digla se u crk~i zaglušna 
buka: pa je biskup vikače silom dao izgu~ati iz hrama. No su oni 
opet provalili te stali- v]ad~ci priJetiti, ako im ne uvaži želje. Biskup 
izvještuje o tom sablažnJivom događaju pa kaže, da .je fukara. 
bila tako mahnita te se bojao za .život. :Mogao je, veli, 'baciti nil 
puk 'kazan izopćenja radi povrede sv. mjesta i navale na njegovu 
osobu, no nije htio poći tako daleko: on je, piše dalje, su~pendovao . 

Čopa, jer· je glavni krivac one sablazni i jer. je klevetao. biskupa, 
da je defraudant. Trsaćani nijesu zavrij~dili, da ih uzme u zaštitu, 
j.e.r biskupu z~ovijetaju, a ne plaćaju desetine. Čop je: 1?!o u na
rodu obljublje~, a cijenili su ga i voljeli franj.evci. Naravno da 
to nije bilo pravo Gla:yiniću; . U predstavci na nuncija piše, da ka-;
luđeri hušk~ju svijet na biskupa, ~ Čopu, ko~ je suspendovan: 
dopuštaju, da u njihovoj crkyi vrši svećenićke funkcije. Glavar 
.vamostana nije . šutio. na te insinuacije Glavinićeve. Piše nunciju 
da" biskupa "vodi mržnja i strast. Samostan ga · je hranio, pa on 
još i sad · duguje .samQlStanu za hranarinu. Ipak je tako neharan 
te jednost!ivno tjera jz svojeg stana franjevačkog laika, kad traži 
za manastir milos.tinj.u. Kad dođe u samostan na ispit franjevačkih 
ređez.rika, tad poručuje, neka Inu se spremi obilat objed. Nekr 
žup~i~ ostavio je legat njihovoj crkvi, pa je taj ~ovac vladika 
Jednostav~o turio u svoj džep. U svojoj- zaslijepljenosti prezire pri~ 
morski narod te ga zove podr~gljivo' scrocone . (muktaš). Kako vi""' 
dimo, izle~ao se . oštri spor. na sab.lazan 'naših dobrih i mir-nih preCi
hod1)ika. Svakako je značajno,. d~ se moglo nešt.o takovo desiti u. 
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dob~, kad je crkvena vlast bila poštovana i imala veliku moć. 
"Zduna je ipak u nas župnikovao, znak da je u sporu ostao konačno 
pobjednikom biskup. On je bio kasnije župnik u Lovincu _ te lički 

.-arkidj,akon (1716.-1747.). Umro je u istom mjestu, a sahr.anjen u 
'crkyi" s. Mihovila. Potpisuje se Damianus Zduna archldiaco~us, 
vicarius ·forensis, parocus in Lovinac. Lički .arkidjikon bi.o je u 
vrijeme bivše Granice veliki gospodin. Zduna je bio 'slavičan čovjek 

pa je na tome radio, da dobije od vladara naslovnu biskupiju kr
bavsku. Tome se je opro biskup Pohmajević, dokazavši da taj 'naslov 
ide njega, kao biskupa senjskoga i modruškoga pa se ne može 
d~ugome podijelitL' 

God. 1703. do 1739. župnikuje Jeronim Genova. Bit će da je 
rođen na Rijeci. U 17. "vijeku . spominje se na Rijeci obitelj Genova. 
God. 16-71. izdao je u Veneciji Stjepan Scolari sliku lUjeke, ~oju 
bijaše izrezao u drvu Juraj Genova. Napis na slici glasio je: fatta 
da Giorgio Genova Fiumano, fedelissimo della patria. Župnik Ge
nova 'bio je neko vrijeme riječki kanonik. Kao takav pošao je na 
nauke u Beč i postigao doktorat filozofije. Bio je mnogo · godina 
trsatski notar ili kanciler te ostavio oveći broj raznih isprava. 
Zanimiv je njegov spis pisan god. 1703., gdje se nabrajaju dužnosti 
trsatskog župnika. Tamo piše: »Prieh ovu plovaniju po rukah mnO.
goča.snoga kanonika MIhovila Dasetića 30. marča 1703. pa pi~e~ 
dužnosti i dohodke, kako nađoh upisano od' popa Nikole Antanića 
li godini .1653., budući mnoge stvari su se zatrturile i u rrianka
ment prišle. Malo je vrimena, da u adven~ i u korizme su se začele · 

pr~dike govoriti u S. Jurju. Lepo i dobro je.« No će OIl, p~še· dalje, 
radi neukosti pul,{a radije držati kršćanski nauk »budući mi se 
pripetilo, da ljudi od 50 let nisu ' se znali pravo .prekrižiti«. Go
voreći o· dužnostima spominje neke grobnice u crkvi, koje je dužan 
župnik oškropiti svake nedjelje i nad'njima moliti »z gulbine« 
(de profundis). Za to prima od nasljednika spud vina svake godine . . 
O kv.atrim·a mora služiti zadušniCe za Ivana Kirina, koji da je u 

, I 

tu svrhu ostavio župniku Tihovac. Sad da uživa Tihovac Anton 
Urbani. I za župnika Antop.ića dužan j-e o kvatrima služiti misu 
pa dodaje »akoprem takovega obliga ne nahajam, ništa od manje 
mi povida njegova neputa Ursa, da je pustil u testamentu oblig 

"cića kuće, ku plovan uživa i ob svojem ju je zidal. ' Dostojno je, 
da sespomenuće od njega čini«. Genova je pokopan u crkvi s. 
Jurja tik oltara s. Dizme, 'sada Srca Isusova. -O nasljednicima Ge
nove v. Povijest Sušaka. 
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Glavni dohod~k starih svećenika bile',su desetine 'od vina, ja

njića, žita i povrća. Ime kazuje, da desetina znači: deseti dio p'ri

roda. Vinodolski zakon ne spominje desetine te bi se moglo za

ključiti, da ih 'naš kraj tada nije poznavao. Trsatski statut iz god. 

1640. govori o desetinama i kažnjava onoga, koji iskazuje krivično 

svoj prirod. Desetine dijele župnik i biskup na polovic;u. Kad je , 
, , ~ 

upra~njena biskupska stolica, tad biskups~e desetine idu u dr-

žavnu kasu. Zbog toga daje vladin komesar na Rijeci (c om mi ss a rio, 

ispettore camerale) go~. 1834. u doba sedisvakancije biskupske 

desetine naše župe u zak~p župniku Vizneru. U većini župa sa

birali su dese~ine desetni-čari ili decimatori, tako te je biskup imao 

svoga decimatora, a parok svoga. Oni su putovali od župe Ido župe, 

od kuće do kuće te utjerivali .od ~aroda , taj odiozni harač. Kod 

I19-s je gospoštija preuzela na sebe ubiranje desetina. Kako se kod 

toga pos~upalo, zabilježeno je u štivu o prodaji vina. Vino, što su 

ga dobivali biskup i župnik desetinama, prodavali su u našem 
mjestu. 2upnik je uživao pravo, koje se zove jurjevica, a sasto

jalo se u tome, što je mogao na dan s. Jurja staviti na prodaju 

bačvu svojeg vina od 30 spuda. Bakarski m,u magistrat zanovjeta 

te ne dopušta te prodaje (1801.). 2upnik b,rani svoje pravo, a više 

mještana pod prisegom svjedoČi, da su stari župnici od pamtivijeka 

to uživali. Bakarski je magistrat konačno morao popustiti. Ni bis

kupa he lostavljaju Bakrani na miru. on je u nas imaOo pravo', na

zva:q.o »majevica« te je mogao u svibnJu istočiti vino. Presv',tH 

je međutim bio nekome drugome prodao vino, pa ga sad taj toči. 

Magistrat naglašava, kako je Oono pravo to'čenja »jus pers'onale« 

vladike, koje ,se ne , mo.že drugome ' odstupiti. Vino se prodavalo, 

no nije Bakar mirovao, u:vređen sa tolike drskosti biskupa (attesa 

la sua impertinenza), šalje komisiju, koja jednostavno zapečati 

burad. Obično su župnici od biskupa kupili vino i pro.dava.fi ga. 

God. 1801. istoči župnik 45 ' akova biskupova vina. God 1835. dobi 

vladika , za vino 150 for., 1836. - 60 ,a 1842. - 300, znak da je 

'ona godina ,bila osobi-to. rodna. Oblast dispenzira katkada seljake 

od desetinskih podavanja pa Fran Mikulić »dir~ttore dei beni cro

atico ,marittimi« izdaje nalog, neka se ne traže desetinska poda
vanja od zemalja, koje su slabo rodne, slabo obrađene i pjeskovite 
pa neka se uznastoji da se ta ! zemljišt'a upotrebe u b'ilo , koju 
korisnu svrhu (1776.). 
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Niko ne plaća danas rado dažbina, pa je tako bilo i u staro 

doba kod naših blagopokojnih predaka. Bilo je takovih, koji nijesu ' 
plaćali a i takovih, koji su. krivo iskazivali svoj pl1rod. O 'njima 

imade trsatski statut: »ako bi se ki obnašal, da je krivično des-e
tinu plačal izatajeval, zgublja ono leto polovicu entrade, ča gre 
na četiri deli: jeda~ cirkye, ' drugi kapitanu, treti plovanu, četrti 

onom, ki povi. Ako po drugi gut takov bi se krivac našal, zgublja 

svu intradu onega lita i njemu des~tina da~ se .pusti i u napridak 
ne moŽe bez duhovnega človika ništar odnašat od vinograda «: Ima 

uz to vrlo oštra crkvena kazan protiv nemarnjaka i zatajivača iz 
god. 1699.: »:Proklet.stvo hitamO' na one, ki neće navadne desetine 
crikvi davati i one, ki očito i tajno crikveno' uživaju, od koga ' 

. prokletstva bez naše oblasti nem·ore, ih' nijedan odrišiti«. Desetinare 
običavalo se, prije no su 'stali putovati seiom, u ž;upnom stanu za-

o. • ) '. • ". 

priseći (divisores singulis annis jurandi). Svećenici i njihova svojta 
drŽe, da imaju pravo ne . davati desetina (1700.) no im odgovara 

I biskup Mariani: pod penu suspenziona dužni su žakni, redovniki 
i -rodbina njihova polag božje zapovidi i cri'kvepega naređenja i 
polag odluke poglavnika naših - dati . desetine.« Siromah čovjek"' 
slabo je plaćao. desetine pa se tuži biskupov ekonom Juraj Užić 
god. 1716. kapetan\l na one, što plaćaju nemarno, da od ovih 
»mnogi spogublja dušu i krivicu čini« pa traži, .neka se protiv ta
kovih nastupi svom energijom. Na taj podnesak .odgovara zamjenik ' 
kapetanov: »plemeniti i mnogo svitli g. io.gotenent razmišljajući 
pogibel, u koji.upada veći del ovog puka a naslovito. radi zločesteh 
i dobri trpe cića ka,štigai karestie, s kom Bog nas, pedepsuje«. 
T.raži, da svaki u r·oku od 3 dana podmiri , svoj ~ug, a tko toga 
ne učini, platit · će 25 libara »p::.ez svake milošće«. 

. . 
O~im . desetinskQg plaćanja imao je stari župriik neki . dohodak 

od crkvenih funkcija. Isprva je župnik tražio pristojbe Gd vjernika 
po ' svojoj miloj , vO'lji za obavljeni bogoslužni čin. Kasnije su više 
vlasti izradile pristojbenike. Takav je izradila tršćanska intendenca 

, god. 1771. . (iIl:tendenza per litorale austriaco, per . dominio Bucca
rano. e colonie suHa strada car-olina). Prema taksovniku imade 3 
vrste plaćanja, i to prva za plemiće (nobili), druga zai javne zva
ničnike (officianti), treća za ostale vjernike( . contadini). Takse su 
slijedeće: KO'd krsta 34 krajcara, ' odnosno 17, odnosno 4; za UVGd 
žene po porodlu 17 kr., odn.' 10, odn. 3; za navještaj ' ženi-dp~ 1 for. 
B kr.,. odn. 51 kr., odn. 20 kr.; za vjenčanje lJar. 25 kr . ." odn. 1 for. 
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8 kr., odn. 34 kr.; za ukop odraslog čovjeka 2 for., odn. 1 for. 25 

kr., odn. 51 kr.; za ukop s misom 3 ' for. 24 kr.,' za ukop djeteta 
34 · kr., odn. 24.' odn. 17; za blagoslov kuće 17 kr., .odn. 4, odn. 2. 
Kod tih funkcija imao je župnik pomaga~a, i to ili crkvenjaka lii 
kaštalda ili učitelja. Oni s~ kod toga primali trećinu one pristojbe, 
što se davala župniku. Tako veli n~redba iz god. 1781. koja stavlja 
u i~ti rang sakristana i »maestro di scuola«. I bakarski se magistrat 
pozabavio sa župnim taksama pa je izdao 1817. novi taksovnik, 
a taj se kasnije g. 1820. ponešto izmijenio. ·Tad se propisuje kao 

Itaksa' kod p.avještaja 3 for., za slobodni list 6, odpusni list 6 for. 
a kod krsta 10 krajcara. Imali. su župnici neku plaću iz državne 
blagajne. Kraljevim rješenjem 1?ila je g. 1733. fiksirana kongrua 
župnikova na 150 for. pa, tko nije dobio toliko od svoje parokije, 
primao je preostatak iz državne ka~e. 

Naš se narod u staro doba ugledao u Talijane pa je volio tro
š~ti na pogrebne parade. Crkveni je obred kod toga morao biti čim 
pompozniji, pa su na njemu uz domaće svećenstvo sudjelovali fra
njevci i . mjesne bratovštine. Velike se pare trošilo na svijeće, koje 
su obično gorile na svim oltarima crkve i nosile se II pogrebnoj 
povorci. Iza ukopa slijedila je zakuska u kUći žalosti za uži krpg " 

znanaca· a poznanicima obitelji slalo bi se jelo i pilo kući. Oveća 
se svota ostavlja u oporukama za zadušnice, koje se imaju odslužiti 
na · sam dan ukopa, za tim I!a sedmi i trideseti dan ~mrti. God. 1728. 
prigodom ukopa Ivana . Maunnčića . imade račun: svijeće libre 
30, bra~ovštini 1. 3, za kopanje groba ' 1. 1.7'0, za svečanu misu 
s orguljama 1. 6, za druge mise po 1. 1.10, ofer (dobrovoljni dar) 
L 1.10 zvonarima (somit-ori) 1. ·12, za misu 7. dan . bez orgulJa 1. 
2, za svijeće 1. 5.10, za misu 30. dan isto toliko. Zatim svojti 3 
polića vina, franjevcima 1 bokal i 1 flašu (un buccale e una bozza). 
Kata Bačić umrla je 1729. pa se nakon ukopa šalje Franjevcima sta
noviti obrok kruha (porzione di pane), što vrijedi 1. 1.12, »gastaldu per 
le sonate« i djeci »che portana le torcie<~ daje se posebna naplata. 
Kod u~opa Mata Paškvana stajl večera 7 libri, franjevcima šalje 

~ se »due buzulai di pane, due J:?ozze di vino e candelette« a to ~toji 
1. 4.18. U ono doba bila je pristojba za tihu misu 1. 1, katkada 1. 
1.10, za pjevanu 2 libre (Sp ud vina je koštao 8 do 10 libara). 

\ 
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Župnik imade ;tI crkvi pomoćnika; koji se u staro doba zove 

kaštald ili gastaid, kasnije sakristan, požup, crkvenjak, aedituus. 

Požupom ga krstiše, . jer je podčinjen župniku. U 17. vijeku sp~
minju se u Lošinju »posuppi sive gastaldi«, kojima propisuje mle

tački provizor, neka crkvene račune pišu talijanski' a ne glagolicom, 

kako je dotada bio · običaj. Gastaldus ili castaldus zvao "se jednoć 
nadstojnik carske kuće (administrator curtis, regiae). 'Gastald je 

p~zio na red u crkvi, crkvu čistio, kod obreda pomagao, imao nad
zor nad crkvenim dobrima, ubirao razne· daće i pristojbe. Danas 
bi te dužnosti bile nezgodne za boljeg čovjeka, no nijesu J:>ile u 
'starije doba, kad j.e crkvena stvar uživala posebni . ugled .. Na Rijeci, 
na pr., vrše funkcije naših zvonara ' kanonici, pa kanonik riječki 
Franjo Barčić polaže 1616 . . prisegu kao sakristan, da će crkvi 
zdušno služiti bez plaće, zadovoljan dobrovoljnim darovima, koje 
će mu davati pobožni građani. I u Bakru fungira kan~nik kao ~a
štald . pa naredba biskupa iz god. 1699. propisuje, da mora crkvu 
~J;žati u redu, inače gubi kanonički čin (pod zgubljenje svoje ka
nonije). Taj je morao ugostiti katkada svoje kaptolske kolege. Bis
kup mu god. 1655. olakšava '~aj teret te ga obavezuje tek na »unum 
prandium«. 

Trsatski župnik Genova pobilježio nam je dužnosti našeg sta
rog kaštalda ili sakristan~ u bilješci, kojoj je naslov »dužnost i 
oficij, u kem se ima uzdržat kaštald s. ' Jurja, kako S~ nahodi ,u 

,starih kvadernah« .. Najprije nabraja, što mora da radi u crkvi, da 

tam<;> bude red 'i čistoća. Povr-h toga . dužan je kaštald nadgledati 
crkvene vinograde, koji su dani u zakup ' ili od kojih vlasnici da
vaju crkvi kvartez ili polovinu priroda. Crkvene vinograde morR. 
»on sam obdelat«. Od uzakupljenog zemljišta utjerava level t. j. 
zakupninu. Pali u crkvi kandilo, pa mu se daje za to na godinu 
52 kvarata ulja.-Prati svećenika, 'kad ide k bolesniku i putem zvoni. 
PO'sebnu duž;ost imade na blagdan sv. Jurja. Župna crkva nema za 
taj dan pa.radn,ui i svećanih ' odijela. Budući da joj trebaju 
samo . taj dan, .stari ih župnici izručiše »časnim paterom«, da ih 
oni pozajme župnoj crkvi.' Taj će dakle dan kaštald u samo-, 
stanu uzeti ruho »za mašniki, asistenciju - i akoUti, ali s priliku~ 
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zahvalnošću«. Za to će uzvratiti časne>·me kloštru pa će redov· 

nicima »obedvajućim u reflektoriju poneSti 3' kadnića dobra vina 

i zakljenicu« (pečenicu). Ako je slučajno taj dan u samoSta~u u 

gostima župnik, tad ~e donijeti povrh onoga još jedan ili dva kad· 

nića (kadnić je značio nešto veći vrč). Svojim pomagačima, koji 

zvone na Tijelovo i Đurđevo, dat će kaštald jedan kadnić i jedan 

hlebac, onima pak što zvone na pokojnika 4' libre. Spornen~smo, 

da kaštald pre':1zima kvartez od crkvenih vinograda. Kvartez- znači 

četvrtinu' priroda. Za to ga idu drope onog grožđa što ga je preu~eo. 

Bilo je kmetova, koji S,U drope prodavali. U tom slučaju ima ka· 
štald (ili crkvenjak prednost pred drugim kupcima,. Utjerava na

ravno crkvene dugove pa mu se zato daje od libre jedan soldin. 

Konačno mu je dužna crkvena blagajna dati svake godine par 

cipela. 

o crkvi s. Jurja imade opširnije u pov. Sušaka. Tu ćemo samo 

napomenutij da je pobočne oltare Marije Karmelske i S. Sebasti

jana popravio god. 1709. župnik Genova ' »videći da stari olta1!i ne 

bihu prilični crkvi«. Kod toga mu je novčano pomogao »Mate Ma

trljan »zač crikva biše uboga i neprenlogla takove spendie«. 'Nel~i 
Juraj Serenić iz Kastva je oltare popravio i pozlatio. Za taj posao 

platio.je Mate Matrljan 133 dukata ili 78 libri, župnik Genova 

101.10 libara, -a crkvena blagajna 25 dukata ili 153 11bre., Tako 

je plaćeno za ove oltare ukupno 332.10 libre. Veliki je oltar bio 

u ono doba u c,lobrom stanju no ga kasnije izjeo, zub vremena, pa 

je .trebalD misliti i na nj~gov popravak. God. 1796. piše se o žrtve-
, niku »e tutto marzo e si fara di pietra bianca , a rimesso o marmo«. 

Posao povjeriše nekome Saveriju Meddelip.iu, jamačno 'raiijanc'u, . 

/ kojega kazuju »perito in arte«. Koštao je 532 fDr. 40 krajcara. o.d 
toga novca dala je crkva 200 for. a »un b enefattor e, 113 for. 20 kr. «. 

Vjerojatno je taj benefaktor tadanji župnik Tianić. Imade priz

nanica Meddellinia iz god. 1798., kojom očituje, da je posve ispla

ćen. Do župne crkve imade župni stan, što ga je ostavio župenik 
Antanić a popravio župnik Genova. Taj je bio manji od sadanjega, 

nije imao drugog kata ni onoga dijela, ' gdje 'je sad kuhinja. God. 

1722. bilo je tamo: 3 cubicula (sobice), 'conservatorium pro victu 

(smočnica), culina (kuhinja), fornax (peć), cisterna (nakapnica), 

~ cellarium elegans (sic, podrum), promptuaria pio lignis (drvarnica). 
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Crkva je posjedovala više nekretnina. God : ~ 13. prip.ada 
crkvi Zakalj; 'koji 'vrijedi 150 duk., Dolac 250 duk., Selino 105 duk., 

, Brajdica 45 duk., Šekuljevo 50 duk. U pCllovici 18. vijeka plaća 
f , 

,crkvi livel (zakupninu) 38 ~soba, a taj iznosi na ,godinu 29 for. 
25 krajcara. Nešto kasnije imala je crkva ove posjede: .Gaj s ku
ćom u Velikom Dolcu, vinograd i yrt u Malom Dolcu, vinograd 
i vrt u Zaklju, vinograd J elino, konačno· vinograd u Vežid _u Mar
čevu selu. Početkom 19. vijeka prodane su te nekretnine za svotu 
od 2500 f.or.- Taj je novac razdan našim seljacima kako pozajmica, 
pa je crkva god. 1815. primala na te pare u ime kamata 235 for. I 

31 krajcar. Sigurno se uprava crkve odlučila na tu prodaju, jer 
su se neredovito plaćali liveli te druge dažbine, koje se davalo 
na nekretnine. Istiha, već je tada vrijedila -riječ »crikyeno je og
njeno«, što je ima:lo; da znači: crkvu se mora bezuvjetno podmi
riti, no je ta riječ postala s vremenom obična fraza. ' U ono doba 
nije bilo u nas štediona, pa je crkva po\Zajmljivala onaj novac 
kmetovima, da njima pomogne a 'sebi osigura stalnu g.odišnju rentu. 

Par riječi .o crkvenim ' izdacima. Pri ruci nam je obračun iz 
god. 1816. Pošto nije bilo u mjestu škole, moralo se katekizovati . 
II crkvi. Naši mali derani nijesu voljeli katekeze, pa ih je trebalo 

, , 

navabiti u hram. U nekim mjestima (to je bilo u Senju) polazili 
bi svećenici nedjelju iza ,objeda u obhod:u gradom, da se tako mla
dež oko njih sabere, pa da je odvuku 'u crkvu. Drugdje, pa i u nas, 
mamilo se ' deriščad sličicama. Zato imade u crkvenim računima 
izdatak: per regal'etti dist ribu iti alla giloventil nel tempo , dell' 
istruzione sacra. U to ime izdalo se 7 forinata na gOdinu. Običavalo 
se na dan s. Jurja mještane ugostiti pred crkvom vino·m i hljebom 
pa se za, to troši 3 f~r. Taj dan je gosp. plovan ugostio susjedno 
svećenstvo i bolje mještane u svom dvoru. Crkva mu za to daje 
16 fOTo (Tafelgeld)~ Crkvenj.ak ima plaću od 30 for., za vino i hos.
tije troši se 13 for. Prema tome iznose crkveni izdaci za , onu 
godinu 185 for. 

Koncem 18. vijeka stao se polagano razvijati Sušak, sagra
dilo se više kuća pa se tamo nastanila nova čeljad .. Bili su to doš
ljaci iz raznih mjesta Primorja i iz Rijeke. Oni: nijesu imali mnogo 
simpatija za Trsat, koji im je -bio ponešto ·daleko, a koji je teže 
pristupačan zbog uspona. Njima je bila više simp.atična Rijeka 
pa su najradije ' polazili riječke crkve', a u potrebi pozivali u svoje 
kuće rij'ečko svećenstvo. Tako ~e postepeno kidao vez, što je Su-

- 107 



šak imao s Trsatom . . Rijeka ' je tad pripadala .puljskoj biskupiji, 
pa se stalo raditi, da se Rijeka priključi senjskoj biskupiji ili da 
se stvori samostalna riječka biskupija. Pola je naime pripadala 
Veneciji pa su tamo biskupovali isključivo Mlečani, ljudi talijan
ske krvi _ i talijanskih osjećaj.a. Rijek~ je . tada imala oko 4500 
stanovnika, ne računajući amo redovnike. U is~o vrijeme imale 
se na Rijeci kreir~ti 3 župe, od kojih bi jedna bila župa · ~~legijate 
ili Asumpte.· K toj bi župi ·pripadao Sušak, koji se u zapisniku 
zove »Rione di S. Lorenzo« . . Premi! tome projektu imala bi t a 
župa 1114 vjernika. Na Sušaku bi se sagradila oveća bogomolj.a. 
Pošto je pak :ij,ijeka pripojena 1787. senjskoj 1Jiskupiji, pr9pala . je 
ta · osnov~. ' Međutim bilo je na Sušaku' ljudi našeg jezikp., koji 
nijesu voljeli, da budu parokijani riječke župe pa su zatražili, 
r.eka se riječkom kleru zabrani na Sušaku pastorizaci1a. Spomi
nju u pTedstavci~ kako ih riječki kaptol gnjavi ' 's pretjeranim 
pristojbama tako, da kod ukopa moraju plaćati 16 dukata samo 
za to, što pop prelazi most (titulo del diritto del ponte). Tu p:red
stavku podpisuju Sušačani Andrija i Mato Jurandić, Juraj Kukac, 
Pavao Podgorac, Grga Papić, Hinko Lusinan i Kata Zupan. Senj
ski biskup Ježić uvažava želju tih naših starih Sušačana, pa Sušak 
priključuje izravno Trsatu: vinculo cum ecclesia Fluminensi solutos 
declaramus eosque antiquae parochiae Tersactensi reunimus . 

.... 

Tokom prošlog vijeka radilo se u više navrata, da se trsatska 
župa utjelovi mjesnom samostanu1

). Tome je bio razlog trvenje 
među župnicima i franjevcin:a, koje se provlačilo kroz mnogo 
decenija. U te sporove bile su angažovane gotovo sve crkvene 
vlasti, a i naše pučanstvo imalo kod toga znatnog udje~a. Kad 
je umro 1821. župnik Sablić, tad su Trsaćani umolili bakarski 
magistr~t, neka' se imenuje župnikom Josip Vizner. Tad je naime 
Bakar rimao patronatsko pravo trsatske župe. Međutim se u isto 

doba bavila tršćanska vlada vlada pitanjem inkorporacije župe 
samostanu, pa je magistratu izdala nalog, neka se izbor župnika . 

~ odloži, a desetine župne neka se dadu · u zakup. Bakarsko kape

tansko vijeće i trsatski žitelji ustaju na obranu trsatske župe i 
mole, neka se župnik bira. I uspješe te , vlada , u Trstu odgovara, 
neka se pridrži status quo i neka se slobodno pristupi k izboru. 

1) Pitanje inkorparacije trsatske župe franjevačkom samostanu bilo 
je uzeto u raspravu godine 1800., za tim 1822. God 1847. zap.imalo . se ' 
njime ugar-sko namJ.;:sničko vijeće. 
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Neko vrijeme ostalo je to pitanje na ,mrtvoj to.čci. Kad je pak 
Vizner 18'46. postao riječkim kanonikom, a napustio Trsat, stalo 
se to pitanje iznova ventiliJr.ati. N aši stari trsatski mudraci opet 

traže priključak ' župe manastiru pa navode kao razlog »perche 
parroco non I pu'o armonizzare coi patri«. U to vrijeme biskupova o 

je u -Senju Mirko Ožegović, koji je u obrani prava župnika segnuo 

predalekO' pa predlagao višim mjestima, neka se franjevci sa Tr
sata isele - patres; qui a .concitant plebem, inde sunt removendi: 
Tim se pitanjem bavi 1847. ugarsko namjesničkO' vijeće te odlučno 

odgovara, neka ostane sve pri starom. I tako je u tDm. pitanju 

nastaO' .mir nakon spora, od kojega nikO' nije imao koristi, a koji 
je znatno pDd~ovao dobar glas župnika i kaluđera 'u Dčima ozbilj

nih i trezvenih ljudi. 

Spomenuli smo dqžnosti crkvenih osoba pa se moramo da 
osvrnemO' na stari običaj, u kome imadu učešća crkvene osobe 
a taj jest · zvonjenje u ' d6ba Dluje ili, kako ' se, obično kazivalo 
)tzvonjenje na oblake«. I u nas je vladao jednoć taj Dbičaj. Nestao 
je pred više decenija, dok je u nekim krajevima naše zemlje i 

\ 

sada u mDdi. Zvonjava na oblake smatrala se jednoć tako važnom 
i potrebnom, te su u dDba nevremena sami svećenici morali da 
vuku - užeta crkvenih ZVDnova. U Bakru i drugim mjestima, gdje 
je biD zbor kanonika, vršio je taj posao t. zvo santez. On je bio 
po činu kanonik, ,pazio na red u crkv~ i upravljao crkvenom imo
v,inom. »'Ne more biti z~ santeza«, veli 'naredba bakarskog kaptola, 
)tnijed,an žakan, nego redovnik, mašnik i ki ima vlast spovidi«. 
Prema - toj naredbi: »santez od dneva s. Marka dužan je i mora 
po noći puli crekve spati u postremju (t. j. pod trijemom) radi 
hudega oblaka i to dokle vsa se letina spravi. Tako ravno i požup 
ima nositi pazku, da ne zaleni zv{)uiti proti oblaku izaklinat. 
Ima ;i mora vani iz crekve stat sproti oblaku zaklinjajuć, budi 
vrime, kako se hoće.« Prema posljednjim riječima ne samo da se' 
zvonilo protiv oblaka, no su se i1;ricali i neki eksorcizmi, zakli
njanja. Bilo je tako i na Trsatu pa se na oluju zvonilo u župnoj 
crkvi i na S. Križu. Nijesu u po~;ljednje doba tD činili svećenici 
već zvonari, koji su za taj posao bili poseQ~o honO'risanL Zvo
nar na oblake nije u opće smio tečajem lJetnih mjeseci ni kratko 
vrijeme napustiti mjesta, jer on, veli naredba »vsagda mora bit 
naredan« (t. j. spreman). I na Rijeci bio je taj običaj zvoniti na 
oluju. Tamo se desio 1704. tnigi~an sluČaj, te je u doba nevremena . 
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I . 

udario grom u zvonik crkve pa ubio na mjesfu zvonare Božč\. 

Valinčića i J.osipa Dorčića. Josip II. zabrani g. 1786. taj običaj, 

no ga nakon njegove smrti ponovo uskrisiše. 

U područje župe Trsat spadao je lazaret u Martinšćici1) i ka
pela, građena na mjestu, gdje je u 15. vijeku bila kapela s. ' Mar. 
tina, ,od koje dobi mJesto ime. Sadanja Je kapela posvećena 

s. Franji. Lazaret s kapelom bi sagrađen god. 1833. Kapela S~ 
prema šematizmu pomorske oblasti smatrala »filiale 'della chiesa 

• A 

pi 'Tersatto« a bio je kod nje namješten stalni kapelan. U zaklad- ( 
nom listu . nab~ajaju se dužnosti kapelana, med koje spada slu
ženje mise~vake nedjelje u 10 sati za vladajuću kuću Austrije 
(per conservazione della reggia casa d'Austria). Unutra lazareta 
bilo je 'groblje, u koje su ,se ukap ali oni, Ikoji su . "4mrli u doba 
kontumaca. NadstoJništvo lazareta zvalo se priorato di lazaretto~ 

Par decenija imao je lazaret svećenika - kapelana, no su kasnije 
on~ dušobrižništvo dokinule vlasti. ' Sa slomom bivše države nesta 
i lazaret. 

1) God. 1818. čita se o onoj kapelrl.; pa.trono Simeon Adamić; am 
ministrata dai preti di scoglio (t. j. sa Krka). 
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XVI. TRSATSKA BAZILIKA-

1. 
N aši stari primorski g'f'adići i stare palanke rado se ponose 

svojom prošIDsti poput starca čovjeka, koji najradije ističe podvige 
mladih dana. Grad Senj ponosi se Uskocima, zbog čeg~ ga okrstiše 

, »junačkim«, .Novi se ponosi svO'jim si~ovima', kO'ji si osvijetlaše lice 
na crkvenom, literarnom i političkom polju, Bakar se di-či .svojim 
municipijem iz prošloga vijeka, Kastav, svojim radom i pregnućem 
oko buđenja narodne svijesti u Istri. I Trsat se ponosi svoJom 
prošlosti, starom frankopanskom gradinom " te crkv·om Blažene 
Djevice, koja mu pronije ime daleko i široko. 

PO'znatO' je, d~ .prvi počeci trsat~e crkve ,datiraju iz .godine -\ 
1291., k~d je prema predaji došla <ovamo rodna kuća Marij-e. Ta I 
je godina važna u povijesti krstaških ratova, jer su tada kr,ižari I 
izgubili utvrdu Akon ili ~tolomaidu. ključ tadanje p"lestine. Time I 
bi izgubljena svaka nada, da će kršćani moći zagospodO'vati Pale- . l 
stinom. Velika je tuga i žalost zavladala zapadnim svijetom nakon i 
toga gupitka, jer se viđelD, da su muke, pregaranja, žrtve i trO'škovi ' 
zapad~ bili U'~a1udni. ~ SvakakO' imade veza izmed gubitka' Akona: .> 
i . onog čudesnog prijenosa. O -tome imade neš"tO' stari historik ( 
Odoricus Raynaldus, koji nastavlja anale glasovito.g povjesničara \ 
Baronia. Govoreći o godini 1291. Raynaldus . naročito potcrtava: hoc 

J anno amissam Siri am luximus et claudimus annum insigni prodigio 
domus Mariae in Europam Translationis.1 . 

Čudesni događaj pročuo se ubrzo blizu i daleko te pobož.ni 
vjernici stadoše posjećivati Trsat. StarI pisac spominje, kakO' amo 
dolaze ne samo »Illyri« nego »Istri«, Croata e, Bosnii, Servi, Epi-

. đauri (valjda Dalmatinci)«. Trsatskoj se Gospi pripisivala osobita 
moć pa Glavinić interpretira uvjere:nje pučans~, .kad piše, da se 
samo njoj mora 'zahvaliti, što ~ ne ha.ra kuga i pošasne bolesti 
te što nas štede .~luje i gromovi (dopo esser logo· di Tersatto con
secrata al santuario Lor.etano eimagine miracolosa, non si e sentito 
qui la peste ne la chiesa estata tocca da fu1Iiline). Stala su se po· 

1) Te smo godine žalovali isa gubitka Sirije a završavamo godinu 
znamenitim . čudom prijenosa Marijine kuće u Evropu. 

111 



kazivanju" starih zbivati na Trsatu čudes~," pa zato O. Pa.sco1i u 
svojem djelcu »Triumphus coronatae« .živo preporuča, neka se 
čudesni događaji točno bilježe u samostansku kroniku, 'jer se mnogo 
toga zaboravilo od onoga, što se zbivalo prije (damnabi1i sO{!or~ia . 

plurima sunt omissa nec conscripta). Naše znamenito prošteniŠte 
nije izmaklo pjesnicima, pa su mu neki talijanski poete posvetiH 
ede. Tako pjeva jedan od njih iz poi!etka 17 .. vijeka -o svetinji " 
mjesta: 

"Qual horror, ' qual timor fuor dell'usato 

fa che io paventi e di stupor m'ingombra, 

ah certo e sacro loco ov' e prese:p.te 

della donna " del ciel del figlio amato 

la bruma imago: hor si disegvi ogn' ombra 

di spavento e di trema ... 

I naša narodna pjesma, koja pjeva sve vesele i tužne zgode 
našeg naroda, njegove slave, pora?e i pobjede, nije zabOravila 
trsatsko svetište. Pjesmu je štampao pred pol vijeka prof. naše 
I-iječke "gimnazije Stroha!. Ta se nalazi i u zbirci istarskih narodnih 
pjesama, no je tu nešto kraća i drug!lčija. Nježna je i sentimentalna, 
živi dokaz vjere i pouzdanja, što ga je narod gojio prema trsatskome 

"svetištu. Evo joj ' sadržine: Sitnoj nejakoj" djeci umrla je dobra mat j; 
\ a otac uveo u kuću.~ novu ženu, bezdušnu maćuhu. Ova nejaČad .,. 
mrzi, zlostavlja, mori gladom. Nejač~d ne" može da dulje s~osi 

zulume" pa polazi na groblje i moli grobara, neka joj pokaže majčin 
grob. ~a grobu siročad moli mater, neka s~ vrati, neka svojoj djeci 
pomogne, neka joj ponajprije pribavi zalogaj " hljeba. Dobra mati 
ustaje iz groba i dječici progovara: 

Aj dečica dečica 

ne mogu vam kruha dat, 

moja kuća preškura, 

škura; tamna, gluboka, 

na koj nema prozora. " 

u teškoj nevolji nalazi mati za dječicu utjehe i pomoći pa 

kazuje: 
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Aj dečica dečica , 

ja , vas nisam pustila 

ni ocu I}i ~aćehi . 

niti .komu drugomu, 

već sa~ vas j a pustila 

Majki božjoj na' Trsat 

Na Trsat vi hodite 

Majku božju m"olite, 

nemojt~ se za~erit 

ono j' deca vaš~ mat, 

koja će vas milovat -

i yami će kruha dat. 

Nakon ovih riječi m'ati se spušta u -hladni ·grob a djeca 'će ravn'o 

. Majki božjoj 'ria ' Trsat. 
ter ju lipo moliše 
Majko božja smili se; 

. dva angjela njin posla 
ter 'ih dušom razdile, 
telo ide 'v sunčev sad 
a dušica svetli' raj 
a prok~eta ~1aćuhq 

na dno muke propala 
sporad 'O;,ne dičice. 

U zbirci istarskih pjesama završava pjesan: 

Bog posla tri angjela 
dicu s dušom razdile' 

p~k~jh ~z~u ,. ~);'ebo, 
gdi ~e . vazda vesele 
u tom raju n~beskom 

" a u koru angjelsk~m. 
- ... .. , 

U povijesti trsatske bazilike znamenita je godina 1453. 
kad. je Martin Frankopan dobio od pape Nikole V. ovlast, da na 
Trsatu gradi saniost"an te crkvu na mjestu st~re i neznatne bogo
molje. Bula -papina počinje riječima »exigi~ devoti~nis tuae pro

bata, sin~eritas«. Kas:nije li' dqba Glavinice~~ bi crkva pr~duJj~n~. 
Na ova -dva događaja potsjeća ~as' natpis ' na stupu pr,ed crkvo]il, 
koji glasi: " " .",, '" 
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Termi. FUnd. 
Eccle. B. M. V. In. An. 

MCCCCXXXII ' 
Lalls. Pos. Anno. 

MDCXII ' 

Sub. S. A. Ferd. 
PreII.!a prvom dijelu natpisa gradnja crkve započe g. 1432., što 
ne može da bude, jer je graditelj crkve i samos'ta,na Martin Franko
pan one godine bio 'posve mlad čovjek, rođen vjerojatno god. 1416. 

Sastavljači ovog napisa dali su se, čini se, zavesti od nekih pisaca 
svetišta Marijinog, koji početak ove gradnje postavljaju u godinu 
1431. Drugi dio napisa spominje godinu 1612., kad je postavljen' 
temeljni , kamen' za dio 'crkve, koja se imala , produljiti. Međutim 
:se. to vjerojatnQ nije dalo izvesti, jer ~u nastala teška vreme~a 
poradi , uskočkog i tridesetgodišnjeg rata. To je produljenje izve
deno tek 1644. (starine XXV.). 

Neki oveći popravci na crkvi bjehu izv~eni god. 1795., kako ' 
svjed<x:i napis na istom stupu: 

sub 
F. R. Augmo. FrancIsco II 

peractae 
mar~ Partes III. D. A. Pa,sztory 

gubernqnte 
Ters. et Civ. Buc. Mo'derantibus 

S. P . .! L. D. D. Jos. Kralich et) Ant. Orebich 
Cov.- Dirigentibus • 

RR. PP. VilI. Grassich et Paulo Suppe 
eundem defendente 

S. P. B. L. I. D., Joa:p.ne Celebrini, syndico. 
die 9. XI. 1795.2

) 

Glavni mramorni oltar, vrlo lijepo djelo, jest dar suca općine 
z~grebačke Iv~na Uzo1ina, rađen god. 1692. Napis na žrtveniku 
glasi: 

) 

1) Terminus fundationis Ecclesiae. Beatae Mariae Virginis in anno 
M.CCCC.XXXII. Lapis positus anno MDCXII. sub Sua Altitudin€' Fer-
dinando. , ' , , 

2) Sub felicis recOrdationis Augustissimo Francisco II. peractae, 
maritimas partes Illustrissimo , Doinino A. Pasztory gubernante, Ter
saotum et Civitatem Bucarensem moderant~bus Spectalibus Dominis J 0-

sepho Kralić et Antonio Orebić, conventum dirig.elltibu8 Reverendis 
'Patribus VilI. Grasic et Paulo .suppe, eund~m defendente Spectabili , Do
mino Joanne Celebrini sY11dico die 5. XI. 1795. 
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Nobilis et generosus .vir D. Joannes Uz~lin judex L. R. C. Z. 
ac Regni Slavoniae fiscus et ' olim exactor in hon. B. M. V. aram 
hanc majorem erigere curavit 1692.3

) 

Prema . samostanskoj kronici pio je . UzolilJ. rodom Riječanin. 
Otraga glavnog~ q~tara nalazi se kip ,Marijin, koji predstavlja 
li jepu histo~ijsku znamenitost, a sjeća nas na burna vremena, što 
·ih je živio naš narod u doba turskih provala. Vele, da le j'ednoć 
bio ·u . -Slunju pa da su ga koncem 15. vijeka donijeli ovamo u 
Primorje, kad su učestale navale Turaka ~a onaj kraj. 'Najprije 
ga smjestiše u Senj, a pošto nije ni tamo bilO sigUran,> dovukoše 
ga amo god. 1592. Bio je smješten u sredin'i crkve. Kasnije ga je 
Glavinić premjestio otraga oltara, gdje se i sad nalazi. ·Kako ka
~uje samostanska_ kronika, bio je na Trs!ltu - u to doba gvardi
janom Bernardinus Lopusinich »Grisanensis eterritorio Yinodolano«. 

fI""- ' .. . 

Do velikih željeznih vrata, što zatvaraju svetište, nahodI se 
s lijeve strane oltar s. Mihovila, siar senjskog . biskupa Glavinića 
(1 701.). D~ ovog oltara je kapela i žrtvenik s. AntlJ!lu na mjestu, 
gdje je u staro doba bila sakristija. Tu je kapelu zajedno s oltarom 
sagradio grobnički podkapetan Franjo Fra~ulin. Oh.je bio·, kako 
svjedoči napis, zapao u teške neprilike . pa se . zavjetovao, da će 

graditi svecu oltar, .ako se iz neprilike sretno izvuče. Dogodilo se 
to u doba zrinsko-frankopanske ur<:>te. Napis glasi: 

Spect.ator 
cuilibet ne fideris sorti. 

maximas tum munere tum duratione 
mea mihi culpa nescio texJ,lerat 

vexas. 
atque ope Divi Antonii Patavini fiducialiter implorata pa1am 

adju.tus nexus illarum pUQlice justificatus dissolvi et beneficium 
pietate. · gr~tidU'4inequ.e litanirtis sacelli hujus d<;>tata erectione 

sol vL Franciscus Franculin 169 L 
U z žrtv.eniK bila je grobnica Frankulinova s epiJtafijem: 

Uma sepulcralis . 
. Nobilis et Generosus Vir . Dnus. Franciscus Franculin 

S. C. Reg. M. Portus Bucari et Grobnicensis vice capitaneus 
e· ", pro se suisque fecit 1672. 

3) Nobilis et generosus vir Dominus Joannes Uzolin, judex 1iberae 
':regiae civitatis Zagrabiensis ac Regni Slavoniae fiscus et olim exactor 
'in honor em , Beatae Virginis. 
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Oltar što ga darova ~rankqlin, bio je od drva a zamijeni ga 
sadanji mramorni oltar god. 1771. Uza -žrtvenik s. Antona· imade: 
grobnic-a Franjevaca s natpisom: 

Domus fratrum 

ad tubam novissimam, ' usque imperante. Josepho I. MDCCLXXXV .. 
'Do ' oltara s. Ante 'nalazi se žrtvenik s. Petra, Što g~ sagradi 

, junački br~nitelJ Klisa Petar Kružić g. ' 1530. ~aj je oltar . bro 
sagrađen od drva, dok ga ne zamijeni' goo. 1723. rriramo~ni žrtvenik, 
dar Petra, D~naro" upravi~eija bakarske lu~e. Do 'ovoga ~.Jtara · je 
žrtvenik s: Ane sagr~đen od rijeČkog i trsatskog kapetana St j e--
pana Rovere. Sliku ria oltaru, koja predstavlja .Rovera s ~bitelji, 
naslika, k~ko veli samostanska kronika, cele~erri,nus pictor A Pornis. 
O obitelji' Rovere piše samostanski kroničar: to.t per orbet:n heroas 

... '"' .A ( . ~ 

et religioni , nostrae Sixtum IV. et Julium II. summos pontifices 
adoptavit«.l) Napi~ oltara sjeća 'nas 'na plemenitog darovatelja a 
'glasi: 

D. ·O. M. r ' 
Sacrum hoc ad gloriam Divae Annae 

dicatu~ 

Stephanu.s de Ruvere 
sacro Rom. Imperii liber baro e. t. c. 

Invicti Imp. 'Ferdi~andi II. 
consiliarius, " cJ~Qicularius 

et S. Viti F}:uminis Capitaneus 
aere proI?riol erigl et decen~i dote fulciri curavit. 

Anno Dni:' MDXXIV.!?) 
Do oltara S. Ane jest žrtvenik S. Franje, što ga je sagradio- naslovni 
'biskup Čikulin. " ' ' 

V oesnoj lađi crkve prvi oltar do ulaznih vrata jest oltar S. 
, . _ , .' l , • " 

Nikole sa. slikom, koju naslika čuveni franjevački slikar Schon. 
Među moćima, ' što' se nalaze u to-m žrtvenik~, jest u srebrnoj ku
tiji, - koja ima oblik pokaznice, prst po-menutog, sveca. Do ovoga 
oltara nalazio' se jednoć oltar posvećen sv. ''F0mi i Didaku, dar bana 
Tome Erdodya. Taj je žrtvenik kasnije (1727.) obnovljen te posve-

, -

- --- -
, ly 'Ple'~e, koje je 'dalo svijetu toliko junaKa, a · našoj reli gij i 'p3~)e 

Siksta IV. i Julija II. ' . . . ' '. 
2) Deo Optirno Maximo. Stetište ovo- .posvećeno s. Ani ,sagr;dio 

je ~ providi o doličnom zakladom Stjepan ~ de Ruvere, baron ;" Tim:>l~(jr,- ; l 
carstva 'i t. d. savjetnil~ i. komo-mik nesavladivog car,a Ferdinanda II., 
kapetan Rijeke S. Vida godine gospodnje MDXX,lV. . 
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~ćen s> Ivanu Nepomuku. To bi učinjeno a.arom senjskoga biskupa' 
'.Pohmajević~ .. DO,samih željeznih vrata ~ desne strane fmade olta'r 
.S. Katarine, sagrađe~ od Martina Frankopana. 'Na -oltarn~j slici jest 
lik s. Katarine, · 'sli~an ' od fra Schona: Oltar je o:bložila( gad t1694 . 
. mramoroni An~ pl. Sorsiani~ r. Petreković, kako svjedd.č'i t~mo po
..stavljena ploča. 

. -" f ., 
Sporrienu.smo žrt~~ni~ s. Mihqvila ,pa nam je dodati, da je 

sliku toga~ sveca slikao Sch6n. Na njoj ima napis: Sub 'A. R. D. 
. r " . • "', . .' 

.Michale Kum~r, .. pr.ov. ' ministra, hujus cotlventus restaur~tore, F~ . 

. Seraphinus Schon, laicus professus pinxit1631.3
) ~ov:e se Kumara 

obnoviteljem samostana, jer je iZgradio samostan, koji re bio na
,stradao uSl,ijed požar:a: ,Nad Že~jeznorri .·~gradom ~ l~ku jest slika 
Navještenja ' Marijfu.a od Mlečanhla Kdstifora Toske. Dar' je to 

,gospodar~ Krupe i Kostela Ign~ciJa barona Androka. 

2. 

U staro doba bio je običaj te bi se 'pokojnici pokopali u crk
-vama. Tamo su imali neki posebne grobnice, drugi su pak našli 
'vj ečno upokojište II zajedničkim grobnicama. Taj j~ običaj bio 
·t ako za~l~dao te. su · se - i obični kmetovi dali tamo sahranjivati. 
.Nije to bilo pravo boljim klasama onodobnog društv~, koje su ~eljlele, 

da i u tome, imaju neki izuzetan položaj I pa da se u crkvu ne ukap a 
'prezreni kmet. To se dešavalo u Novom pa to nije pravo Nikoli Fran-
kopanu. On iz.daj·e g. 1644. ovaj ukaz: odlučujemo, da od sih dob nije- . 
·dan kmet nima se unutri u crikve zakopati" nego ako bi se na!l1iril 
Jd plemeniti človik ali redovnik, a to za to da c~kva čisto pota
.racana (t. j. popločena) a ne iskopana .bude te pogrđena. Ni d'rugdi 
:ni zakon, da bi se kmeti II cirkvi, zakapali a ne .na cim~tru«. 

Trsatsku 'crkvu zove nunci j gradački u 17. vijeku »'chies'a di 
t anta devozione :e di tanto conc6rso« pak su za to mnoga odlična 
lica ,željela, da II njoj budu ukopan!}, e bi tako };lila u neku ruku 

, 'bliža svecima i Božanskom . Veličanstvu. Osnovatelji sa,mostana 
,spremiše si grobnicu, koja se zove crYpta Frangepaniana ili S~Roltura 
del castello. Nalazi se , ispo:d s:vetišta a ima ulaz ispred ž~ljeznilt 
'vrata, što zatvaraju svetište. Isprva malena prostorom, bila je od 
· Glavinića 1649~ proširena i produlJena, tako da ,ima, kako on pišer 

' lt njoj mjesta za 10 osoba. 

3) Pod velečasnim provincijll.lom Mihovilom Kumar, obllovit eljein 
"ovog samostana ~likao Fr. Serafin Schon 1631. e! 
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J u tor je grobnici ukopan prvi Bartol Frankopan, sin Nikole 
, . i Barbare r. Walsee, sinovac utemeljitelja samostana Martina. Na-. - - ~ 

kon smrti oca preuzeo bijaše posjede Grižane, Ozalj i . Ribnik u 
Po~uplju. Za to fmu davaju pridj~vOzaljski. . Oženjen 'bijaše ~ Do
rotejo!Jl ' .Hening iz Susjedgrada. U ispravi pisanoj u Ozlju god .. 
1461. čita se o njemu: »va vrime vzmožnoga i uzve1ičenega gos
podina Bartola Frankopana, krč~~ga, se1}jskoga, ,uzdržavatel'ja 
ozalj skoga i pročaja«. Spominje se na obiteljskim sastancima, što· 
ih održavaju četvorica Nikolinih sulova za tim njihovi sinf)vci 
u Senju r Brinju. 'Tamo se raspravlja o raznim p~ilikama te ddlične, 
obitelji. Na jeCInome tih sasta~aka raspra:vlla~ se o trgovačkom ugo
voru s Venecijom (1455.): Od Frank<?pana Bartol se p~jmanje is
ticao te je boravio najvećma u Oilju a" nije se mnogo zanimao. 
za javne prilike. Imao, je sestru Anu, koja je' iza njegove smrti I 

došla u posj~d Grižana, no ne mareći za taj svijet, prodala je po
sjed stricu Martinu te se povukla u manastir. Bartol je umro 
bez djece g.od. 1474. 

Iza ZBartola .. sahranjen . bi u Frankopansku grob~cu njegov' 
stric Martin, fundator samostana. On je sin Nikol,:, koji se 'prvi 
stao zvati Frankopan,'· dok su njegovi preci bili krčki knez ovk 

OO o 

Imao je on sedmero_ braće, koji poqijeliše očevinu. NaJviše .. je bo.., 
ravi~ h Novom u, Vinodolu, a bio je dva puta oženjen. Druga mu. 
je žena Doroteja Blagajska, koju katkada zovu Ursija. Iona po
čiva tt: t~l kripti. 

Bio je Martin pobožan, uz to junak na oružju. Sudjelovao je, 
( 

u borbama proti.v Turaka, kqje završiše bojem k09- Kosova, gdje 
je hrvatska vojska bila potučena (1448.). Teškom je mukom kod 
te prilike spasio život, 'p.vala vjernome" slugi Mikši Leškoviću . 
Umre 1497. >~pl~nus dierum et meritorum«, kako veli Pasconi. Op
širna monografiJa o Ma·rtinu naštampana je u mojoj povijesti Suš~ka. 

Na nadgrobnoj ploči frankopanske grobnice počivaju željezna 
vrata, što dijele svetište od , lađe. Ploča je od c'rvenog mramora', I 

vrlo oštećena, jer po njoj kor~ta velika mn,9žina pobožnih hodo-'. 
časnika. Imade' na njoj ' dva lika, Martinov i Dorotejin. Više glave 
Martinove ima napis: Obitus Martini MCCCCLXXIX. OGT. IIII ~:. 

više glave kneginje: ' Obitus Bartholomaei MCCCCLXXIIII. Marcii 
XXII. U sredini ploč~ izmed ' kneževih likova i · njihova grba vide 
se· tragovi napisa, od kojega se azabiru tek neka slova a koji ' je: 

jednoč glasio: 

\~ 
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Hoc tumulo . jacent comites .illustres 
Segnae Modrussae totiusque Croatiae dominarunt 
Martinu-s et Bartholomaeus 
Per orbem nomina eorum illustrant. 
Conventus Mariae fautores Seraphicique' fuere. 
Nikola 'Frankopan, kojega krste obično »Tržački«, jest također 

stanar one grobnice. Bio je gO,spodar grada, koji se zove Tržac na 
Korani pa je tako dobio taj pridjev. Sin je· Bartola a sinovac 
Martina~ Brat mu se zove 'ivan. (zovu ga navadno Anž.),. U bOTbi 
za prijest.o i~među Habsburgovca Maksimilijana i Vladislava pr~-

. staju braća uz, onog prvog. God. 1492. uč~jen bi mir prema kome 
iza smrti Vladislava kruna prelazi na Habsburgovce. Na ispravi, 
ll-kojoj se o tome govori, imad~ potpis Ivana i Nikole: Nicolaus et 
Joannes de Frangepanibus Segne, Wegle et Modrusse comites. God. 
1493. bila je strašna . bitka kod Udbine, gdje je hrvatska vojska 
od Turaka hametom potučena. O tom strašnoin događaju pisao' je 
na Grobruku pop Martinac iz plfemena Lapčana, 'nastanjen kod 
plovana Dayida, '!l misalu za novljanske pauline: , » ... pobeždena 
bi čest hrist j anska; bist skrb velija, jakože n~ . bist od vremena 
Tatarov i Atili. ~ogda ubiše kneza Ivana iotpeljaše kneza Mikulu«. 
Doista je Nikola pao u tursko ropstvo, iz .~ojega ga izbavi 1497. 
žena Elizabeta, za~oživši grad. Samobor. Bit će da nije smogla .cijelu 
otkupninu, jer' se čita, da , joj je pomogla općina dubrovačka sa 
100 dukata. Turci neprestano. napadaju Nikoline posjede, a o,brana 
Je tražila velike pare pa čitamo, da mu se u tu svrhu daje iz ze
maljske kase 500 for. 

Nikola Frankopan umro je god. 1523. a njegova supruga 1513. 
Njihove' nadgrobne ploče bile Su jednoć kraj oltara s. Mihovila 
te su god. 1762. prellešene k oltaru s. Petra. O tome imade u 'sa
mostanskoj spome~ici ova bilješka: »in mense Julio 'coepit labo
Tari stratum ecclesiae penes s. Michaelem usque chorwn. Amotae 
sunt petrae sepulchrales ab ara s. Mihaelis Nicolai Frangepani 
ejusque conso-rtis, quae plurimum incomoditatis 'offerebant transeun-

. t:bus et collocatae p~n'es aram s. Petri, una a cornu evangclii, altera 
c. cornu epistolae«l) Nikola je- na nadgrobnoj ploči predstavljen 
u viteškoj opremi, o lijevome bedru mu je mač, o desnom bojna 

• 1) Mjeseca sr.pnja počeo se graditi pločnik kod oltara s. Mihovila. 
do kora. Kod toga bijehu maknute nadgrobne ploče Nikole Frankopana 
i njegove 'supruge kod istog oltara, koje 'su dosta smetale prolaznicirria 
te postavljene uz oltar s. Petra, jedna s lijeva, druga s desna-: 
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zastava. Jelisava ima odijelo narodnog kroja, kakovo nose naše 
otočanke. Nadgrobni napis glasi: 

Za tim 

Hic jacet Helisabet Petuhi, cosors spectabilis et magnifici 
Vegliae, segniae, Modru~siaeque comes. 

Hic jacet Hellsab~t Petuhi, consors spectabilis et magnifici 
Dni Nicolai Comitis de Frangepanibus 

Vegliae, Segniae, ' Modrussiae' comi ti s, que obiit die XVIII 
Dec. Anno MDXIII. 

Osim· Nik~le tržačkoga imade još .jedan Nikola, koji je na 

Trsatu našao vječno upokojilište, a koga spominju pisci rodoslovlja 

te znamenite obitelji PO? imenom Nikole devetoga (dok . je pri-

jašnji Nikola šesti). Taj je bio najprije kapetan senjski, .kasnije 

ban hrvatski god. 1616.-1622. Žena mu se zvala Ana Marija a bila 

Je kći Petra Erdodya. Kao ban dolazio je često u sukobe s plem

stvom. Uz to je bio kržljava zdravlja. Zato je' odlučio napustiti 

j"avne poslove pa se· povući u privatni život. Odselio Se" iz 'zemlje 

i većinom boravio u tuđem svijetu. Narušeno zdravite bilo ' je raz-
/ logom, te Nikola misli ozbiljno na smrt pa piše već 1634. -oporuku 

in arce mea Novi ad litus maris Adriatici«. Tuj traži, neka se u~opa 
na Trsatu - corpus tumuletur in ,ecclesia B. Virg. Tersa~ti penes 
majores meos et comites de Frangepanibus, fundatores 'ecclesiae 
et monasterii.2) Na grobnicu, veli u testamentu, neka se postavi 

mramorna plQča s nartpisom i grbom, da bude spomen potomstvu. 
Ostavlja legate franjevcima, isusovcima ·te župnoj crkvi u Bosi
ljevu u svrhu, da se tamo otvori škola. Spominjući, da je utrošio 
znatan novac novac u sporovima sa Zi-inski!na, veli nadalje, da 
grad Jičin u Moravskoj, koji je jednoć pripadao Wallensteinu a 
koji mu je bio car poklonio, ostavlja za uzdržavanje đaka »nationis 
Croaticae vel Illyricae«. Taj . grad neka se proda pa neka se do

bivenim novcem osnuje u Zagrebu zavod za školovanje đaka. Jedna 
trećina pitomaca neka uči . teologiju, dvojica, trojica neka se šalju 
na teološke študije u Rim ili Bolonju. Od zavodskih pitomac~ neka 
bude barem jedan iz Dalmacije (nationis l?almatic_ae). Kasnije 
poklanja zavodu 15 hilj. for., što mu duguje car. Bude H, v~li na
dalje u oporuci, egzistencija zavoda došla II pogibao poradi navale 

2) Moje tijelo neka se uJwpa u crkvi Blažene Djevice ria Tl··saht 
uz moje . pređe grofove Frankopane, utemeljitelje samostana i crkYE;. 
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Turaka, tad neka zavod-seli u Grac. Ujedno traži, neka se zavodu 
dade ime' »Frapgepanell;m«.-Poznato )e, da j~ iz toga zavoda kasnije 
nikao plemićki konvikaL 

Nakon oporuke živio je Nikola dva decenija pa je god. 1646. 
prekrojio testamenat. Trsatskom samostanu daje 3900 for., od toga 
novca neka ~ se PQlovica upotrijebi z'a crkvu, koja se tada gradila. 
Ostavlja leg~t župnoj crkvi u Novome te novljanškim paulinima, 
uz to daje za municiju novljanskog kaštela (pro !l~~bardis et tor
m~ntis) 1333 for. Nalaže, neka se u njegovu zavodu trećina pito
mačkih -mjesta dade ~ladićim~ iz Primorja - , ex partibus mari
tiI?is, ubi major necessitas a,pperet. - Za troš~ove ukopa ostavlja 
1500 for. a biskup senjski Agatić ima da se pobrine, da se vrli 
oporučitelj doličIllO_ sahrani. U to i~e ostavtja vladici 300 for., 1'00 
mjera pšenice, 2 skupocjena - saga -' te svileno posteljno pokrivalo. 

God. 1647. desio se Nikola u Požunu na saboru. Opasno je obo-lio 
pa je zabilježio u ltodicilu, neka mu se tijelo u slučaju smrti po
stavi u bakreni lijes te izloži u crkvi požunskih franjevaca. Pošto 
pak mora po nekom hitnom poslu u Beč, piše, neka mu se tijelo, 

, ako slučajno umre u Beču, izloži kod tamo-šnjih isuso'(Taca. Što je 
Nikola predosjećao, to se desilo. Umro je II Beču 9. svihnja 1647. 
Tako izvještuje trsatskog gvardijana Glavi-nića Gašpar Frankopan, 

Nikolin sinovac iz -Bosiljeva pa dodaje, da će -on osobno u Beč po 
strica. I doista Gašpar te brat mu Vuk Krsto, kapetan hrv. kra-

- ljevs~va, dopratiše mrtvo tijelo Nikolino u Bosiljevo (situato a pie 
del monte Catena mundi). Sahr~a bi na Trsatu ovršena tek 1. ve~ 

ljače 1648., kako piše Glavinić. Taj dan poslije podne bi izreč~n 
»:presente cadavere« žalobni govor, pokojnik bi od klera opojan te 
položen u kriptu svojih predaka. Drugi dan ' bijahu odslužene za
dušnice, kod kojih su bili nazočni Krsto i Gašpar F'rankopan te _ 
sva sila svećenstva i naroda susjednih općina. Glavinić posebno 
ističe, kako je sjajno ugostio odlične goste i svećens,tvo (furono 
splenditamente e , lautamente trattati) pa da je taj svečani ukop 

, prema uzjav,i pokojnikova tajnika koštao čitavih 7 hiljada 'forinata: 

'Plemeniti pokojnik za čudo _ nema u crkvi spomenika niti na
pisa. Međutim Pasconi u knjižnici »continuatio triumphi« spominje~ 
da je u njegovp doba tilt oltara s. Katarine bio crni barjak a na 
njemu napis: illustrissimus Comes et Dominus Nicola~ de Fran .. -
gepanibus Trsacz, 'Segniae" Vegliae et Modrussiae perpetuus CQ
mes, Sacrae Caesareae Regiae Majestatis Consiliarius, Camerarius, 
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Colonellus, Regnorum, Dalmatiae, Croatiae, Slavoniae Banus, an
num agens 63 Wiennae 16, Aprilis mortuus et hic Tersacti in. 

avitis· majorum suorum sepulchris tumulatus est«. Tome s'e: bal~-' 

jaku' kasnije zameo trag. . 

Kraj Dltara s. Petra pokopan je glasoviti branitelj Klisa Pet~t" 

Kružić. Čitava dva decenija taj se vitez ):lorio protiv Turaka.. Vo-':: 
jevao je kod KDrenice 1520., kod koje je zgode izgubio ŽiVDt vojsko-
vođa hrvatski ba~ i biskup vesprimsk( Petar BerislaviĆ. Već pri je· 
toga (g. 1513.) biD je Kružić senjski kapetan. Rođen je negdje u 
Pokuplju, čovjek nepismen, no junak na maču. U priznanje daje 
mu car grad BrezDvicu u križevačkoj županiji, !tasnije Lupoglavu. 

_·u Istri. Kao kapetan Klisa odbijao je smiDno tursk~ navale, ner 
ga je car slabo pomagao novcem te je u svrhu, Dbrane utrDšio naj

veći dio svDjeg imetka-. U tim su bDjevima Turke mnogo pDmagali 

Mlečani. Da zahvali Bogu, što je u borbi lijepe sreće, sagradi u . 
trs~·tskoj crkvi kapelu i oltar s. Petra, kapelu pred erkvOln te ,st.e

penice sa Sušak a na Trsat, do ·onDg mjesta, gdje put presjeca. 
stube. ' 

. Nadošla je kobna godina 1571.., kad se očekivala jaka turska 

vojska, koja je imala Dsvojiti Klis. Car Ferdinand posla za obranu 

grada u Senj 3 hilj. njemačkih vojnika, papa posla preko Ankone-· 

700 Talijanaca. Kružić je sakupiO' u Senju "oveću četu Senjana i 

Uskoka pa s'e uputio s tom vDjskom te njemačkim četama, što 

ih je predvDdio grDf Nikola Thurn, prema Klisu. Stigla je onam~ 
papina vojska i stala se iskrcavati. T.ad su navalili TurCi sv Dm žes-· 
tinom, a 'Nijemci i Talij anci, ne' vikU tako žestokim napadi:r;na, stali: 

uzmicati prema lađama, da, bijegom preko mor a Spasu živote. 

Kružić poleti za četama, što 'su uzmicale, da ih obodri i natr.ag po:
vrati, no viđevši, da je sve propalo skoči sam na neku ladu_ 

Lađu ciostigoše Turci, uhvatiše Petra i otsjekoše mu glavu. po--
I . 

slaše je na dar komandantu turske vDjske Murat begu, šibenskome-
poturici. Tu je glavu d~D Murat izlDžiti na kliškoj utvrdi. Kad su 
je opa'Zili branitelji Klisa, viđJeli s~, da je daljnja borba nemoguća 
t e se predali uz uvjet, da mDgu s . oružjem izaći iz kule. Taj kobni 

događaj dogodiO' se 12. ožujka pomenute .godine. Uskoci ponesoše 
sa sobom ključeve Klisa pa se ti sad nalaze u Senju u riznici ka-o 
tedrale. Tijelo pak junačkog branitelja Klisa bi pokopano , u -trsat-o 
skoj crkvi bez glave. Nju je kasnije otkupila Kružić~va sest r a 
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Jela za 100 dukata pa je ,ona sahranjena uza tijelo. (Peroje-vić :. ' 
Petar Kružić). 

Zanimivo je, da je KJUžić, čovjek vrlo na·božan došao u oštri 

"' iukob s crkvenom vlasti i zapao u tešku crkvenu kazan. Bilo je-: 
to ne samo za to', što je ubio franjevca, koji je. bio osumnjičen, kao 
veleizdajnik, već i , zato, što je imao nemilu aferu ' sa senjskim bis
kupom Petrom Živkovićem (zajedno sa senjskim kapetanom 'Or1ov
čićem). Ova su dvojica otela biskupu neka dobra, uz to vladiku 
tvorno in:zulti,rala. Radi svetogrdnog čina bacio je Živković int~~
dikat na Senj. Došla je stvjar do pape Klementa VII., pa je taj' 
god. 1526. naložio biskupu ost rogonskomu, neka stvar izvidi te uz-

' nastoji, da se vladici dade zadovoljština. Samo tako može se, velI' ' 
papa, smiriti srdžba božja u vremenima,' koja su toli turbul~ntna 
(ingruentibus ' hostibus placanda Dei ira, non irrltanda locorum et . 

personarum violatione). Neim.a dvojbe, da je aferu sretno riješio
ostrogonski biskup. 

Na Kružićevoj nadgrobnoj ploči imade ovaj ~apis: 

Hoc Petri . Crussich marmor tegit ossa perempti 
Proh dolor a Turcis, qlJOS Segnia Cliss~que ' nunquam 
Vivente timuit. Mors corpus, spiritus ,astra 
Possidet et gestas celebrat res fama perennis superstes: 

Elogium pie appositum 
mausoleo claris-simi equitis 
aureati Petri .Crussih 

M. D. XXXVII. 
" 

Spomenusmo, da je oltar s. Antona s9.gradio Franjo Frankulin.~ 
. / 

te da je tik onoga oltara ukopan. Obitelj je podrijetlom "iz Italije 
pa se u neko~ zapisniku gra~skog 'vijeća ~;a Rij~ci , čita, da je: 

. došla iz Venecije. God. 1660. podijelio je car L~pold II. grb. Fran-
kulinu i sinovima Fr.anji i Ivanu. ISpravom god. ' 1653. oslobodi. 
Nikola Zrinski obitelj Frankul~na od plaćanja nekih dažbina na 
grobnička imanja. Franjo je bio god. 1765. grobnički provizor. 
Prigodom urote Zrinskog i Frankopana igrao je znatnu ulogu. Za-o 
vjernici bili su naime vojne poslove u Primo~ju povjerili Orfeju 
Frankopanu (1670) .. U tom ' poslu bio je Orfeju desna ' ruka Fran
kulin. Predstavilicima primorskih frankopanskih općina piše: »bu
dući su me gosp. grof stavili za kapitana nad svi primorski pod
ložniki ... « Tim , pismo,m poziva ih, neka se · naoružani saberu na. 
driveničkom polju, podanicL pak grobnički i ličkt" neka dođu u Ba-· 
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kar. I doista sabrru ,se dne -30. žujka lijepa četa ,od 2 hiljade na
oružanih ljudi. Međutim je carski general u Karlovcu Herberstein 
na vrijeme saznao za prevrat, u par dana umirio' gornju Hrvatsk~, 
a,već 12. tra,vnja osvanuo u Bakru. Orfej i Julija, žena Krsta Fran
kopana, _. sretno. odmagli še u Italiju, ukrcavši se na lađu: u Bakru, 
a vojska zavjernika bi prepuštena samoj sebi rta milost r nemilost 
carskih generala. Na otpor nije se moglo ni 'misliti pa se Franku
lin i njegovi predadoše. Bakrani se kod te prilike pokaz-aše hiper
lojalnima te navališe, na uboge zavjerenike vičući: »ubijmo kane« 
(t. , j. , pse). S našim jadnim seljacima postupala je vandalski nje
mačka soldateska, te su mnOgii 'kod te prilike poklani. Frankulin 
bioO je uhvaćen pa 'Odveden u zatvor u Karlovac. Herberstein ga je 
okrivioO, da se je opro carskoj vlasti; dapače otvorio vatru na nju, 
Doduše veli, da ne 'zna pravo, da li su njegovi vojnici .k'Od te pri
Eke nišanili na carsk~ vofnike ili je taj pucanj bio znak na uzbunu. 
,Frankulin, izjavljuje Herberstein, predao se tek onda, kad je vidio, 
da je sve izgubljeno pa neka saqa u apsu čeka presudu vojnog 
.suda. I Paradaiser, uskočki kapetan, ~ koji je ~rimorje očistio od 
urotnika l veli, da je Frankulin doduše predao Grobnik no nerado 
(unwilUg). On je od njegove žene tražio, neka mu uruči zavjere
nička pisma a ona mu , tek nešto od toga uručila, drugo, je morao 
.sam' da eruira. Ipak se je Frankulin iskopao! PoOmilovaše ga-. i osta-

, više na Grobniku pa se god. 1671. ' spominje kao »časnik Njih Svit
losti«, naime guvernera Vinodola i Primorja K~dermana. Kapelu na 
Trsatu gradi 1677. a spominje se u kasnijim ispravama god. 1686., 
1689., 1693. i 1701. V~Ć god. 1666. sagradio si bijaše na Grobniku 
zaselak, koOji i sada st'Oji. Mimogred spo±ninjemo, da se 1722. spo
minje Martinus Franculini, arci-s et bonorum Grobnicensium ' ca
pitaneus. Prema Pasconiu bio je na grobnici Frankulinovoj- napis: 
Nobilis et Generosus Dominus Franciscus Franculin S. C. R. · Ma
jestatis portus Buccarani et Grobnicensis Capitaneus pro se suisque. 

Tik oOltara s. Ane nahodi se kripta Stjepana Rovere, kapetana, 
. ,o kojoj progovorismo u štivu o trsatskim kapetanima. Uz oltar s, , 
:Petra imade grobnica, u kojoj su ukopana četvorica biskupa pčt'. 

.se ta li franjevačkoj kronici zove »crypta episcoporum«. 

Ivan' Agatić, član re~a augustinaca na Rijeci.. Održao je sin?<i 
"ll Bribiru, gdje se raspravljalo oo tiskanju glagolskih liturgijskih 

knjiga. Prema F,arlatiu bile su zadnJe glagolske knjige št?-mpane 
:na Rijeci prije 80 godina nastojanjem senjskoga biskupa Ivana ?e 
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Dominis no tih je ponestalo. G. 1627. -otvore,.na je gimnazija na 
Rijeci ' pa !je u tome Agatić imao znatpih za;luga. Kod otvorenja 
odrŽao'je zanosm. ~?vo~ li crkvi s. Ro~. Umro je 1,649. a epitafij 
mu glaši: " , ' 

. . ,.~ ~ , 

, J oannes Baptista Agatich Fluminensis 
-( Episcoplis Segp.iensis ' . 

Hunc locllm usque ad novi,ssimuni 
Tubae sonitum hic vivens sibi 
Elegit: cujus anima fit reposita in 

, Fasciculo vive~tiu;m . 
Obiit 30. ,Octob~'!s - anno 1.649. 

, , 

Petar l\1ari,ani 1?iskup senjski, riječki patricij 1fŽivao, je osobito 
povjerenje cara Fer,dinanda II. pa mu je taj ,povje;rio "neke važn!= 
političke poslove. Mnogo , je r~dio kao biskup , na ,tome, da se ' '\l 
pojedinlln župama podignu osnovn~ škole. Pošto je naš glagolskJ 
pop slab!? ili n~kako po~navao , latinštinu te mu pr,ema tome nije 
bila pristupačna knjiga, radio je Mariani na tom, ,q.a se ~to više, @a
prijedi učenje latinštin~. Bit ~e te je kod tog~ previ,š.e favo)'i-zirao 
latinaše, pa ga naši tužiše u Rimu kao protivnika: glagolice. Rim 

, ~ , 

ga pozva na _ 0dgovor:p.ost a on se sretno opFavda., Umro na Ri~eci, 

ukopan bi na T~'S~tu. Nadgrobni napis. glasi: . '_ ". 

Petri sdre \dam forsan cupisl- o 'pie ''ledor, 
en .tibi scissura saxea, rite notat. 
Te duce lustrabo Ioca plena silentibus undis 

) . attonitum reddit coe1ica turba patrem. " 
Una , est cu~ctorum ' :prima et geni alis origo, I 

sola potest mentes: 'demeruisse probas. 
' Morlbus et vita' decus Marianus abivit 
ad sedis aeternae et regna beata poli .. 
Rubini Marianus habet nomenque sacratae 
Jaspidis ex opere ac actibus ipse tenet. -
At si plura cupis scire, hine tibi lucida dicto 
nomina : scala, -via et porta secura poli est. 
Unus voce ' habituque 'fuit per singula nobis 
suscptu~ '~atriae gloria, laus et honor. 
Alma dies vitae nitet, i ergo, Petre quiesce. 

30. Juli 1665. 

Senjski ,biskup Ival1 Smoljanović, -rođen u Kostreni našao je 

takođ'er na Trsatu ~o:smrt:p.o borayište. U 'to ' ime ostavio j~" z:p.a-
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nastiru' oporučno biskupski krst, prsten i pastoral. Učio je u Gracu" 
bio je čdvjek vel~ke ' erupcije, pa mu je Pet~r Zrinski dao na odgoj 
sina rvana. Kad je ban štampao god. 1660. knjigu »Adrianskoga 
mora Sirena«, bio mu je , Smoljanović desna ruka. ~mao je posjed 
u Kostreni, koji i danas zovu biskupija. Prije imenovanJa ?a bis
kupa bio je u Bakru kanonik i arkiđakon. Umre 1678. 

Franjo Čiku1ini~ rodom Riječanin, smirio se u biskupskoj kripti 

Ilakon teške borbe. Imenovan od vlada.ra biskupom, nije ' mogao 
.dobiti potvrde rimske kurije (1679), Farlati veli, da je bio prije 
toga prepošt u Slovenskom Gradcu (Windjschgratzu) a zove ga »vir 
praestanti"ssimi ingenii et doctrinae«. Glavni mu je protivnik b~čkj 
'nuncij, . koji piše senjskome kaptolu, da je Čikulini nepsosoban za 

, ' 

biskupsku šaržu. Ujedno hvali kaptol, što ne će da primi naredbe 
biskupa, koji je doduše od cara imenovan, no nije od pape pr·ekoni
zovan. Čikulin . poziva se u pismu na ~apto[ na slučaj senjskoga 
biskupa Andrije de Franciscis, koji je nakon carskog imenovanja 
punih 5 godina vršio dužnosti vladike. Od trsatskog župnika traži 
'Čikulini, neka mu dade polovicu desetina, što ide njega kao zako
nitoga biskupa; inače da će biti smatran »regni infidelis persona«. 
Potpisuje, se »Liber Baro, episcopus Segniensis et Modr. S. Caes 
R. Majestatis Consiliarius. Konačno je u toj borbi morao Čiku1ini 
,popustiti, pa da ga nekako smire, imenovali su ga naslovnim sk op
,skim biskupom (episcopus Scopiensis). Umro je na Rijeci te ga 
:po njegovoj želji ukopaše na Trsatu. 'Ne postaviše mu napisa na 
,grob, vjerojatno po njegovoj volji, no koju .godinu kasnije dobi 
,epifatij, koji glasi jednostavno: Quod lunicum superest. Sepulcrum 
Illmi. et Rssmi. Dni. Francisci Czikulini, Lib. Bar. de S. D. M. S. E. 
'D. V. A. R. Stubitza, Sac. Caes. Maj. Consiliarii, E:piscopi Seo
:piensis. 

1) Imade jedn.a zabilježba prema kojoj' je Ciculini umro II Rimu i 
·tamo sahranjen. Neki kroničar napominje trsatski epitafij i dodaje,; 
.-('l"ypta, in qua quiescere yoluit/ sed non requiescit. 
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Trsatska bazilika, kako-v,a · j~ dan.as, jest odveć malena to se 
zapaža osobito. u doba velikih hodočašća. Uz to ne pretstavlja jedin- . 
stveni stil, jer je građena u -više, mahova pa imade -~u' njoj koješta, 
što nije u skladu s načelima arhitektonike. Ne dostaje joj' o:;im toga 
ventilacija a neki _ su dijelovi crkve odviše tamni. Htjelo se tome 
doskočiti pa na mjestu sadanje, odveć malene, ponešto neugledne 
crkve sagradili oveći Božji hram, koji bi bio Bogu na čast a mjestu 
na: ponos. Već godine 1900. sastavljen bi Ddbor, ,koji si dade ime 
»dobrotvorno drustvo za pregradnju, povećanje i poljepš~nje ~rkve 
Blažene Djevice Marije«. Odbor je sastavio pravila, koj.a je ' iste 
godine potvr~ila vlada u Zagrebu. Ujedno bi izdan proglas ' nR 

javnost, u kome se ovako razlaže p~treba nov9'gradnje crkve: »Sve
tište Bl. Dj. Marije _ p.a · Trsatu, kamo dolaze hiljade hodočasni~a, 

tl prvome redu Hrvata i Slovenaca jest premaleno, da prime toliko 
mnoštvo naroda a osim toga ne ·odgovara sv:·etosti mjesta. Ima se 

_. <lakle obnoviti i ~roširiti. Ovak<? .pr~šireni i Dbn9'.vljeni hram bit će 
zajednički dar Hrvata i Slovenaca prikazan na po'četku 20. vijeka 
Majci Božje Milosti za trajni spomen naše vjere i ljubavf prema 
Jvlariji i t. d. « 

Proglas našao je svagdje lijepi odaziv · pa su stali stizavl1ti nov
.čani doprinosi. Bilo ih je iz svih krajeva, gdje naŠ narod obitava, 

dapače i iz krajeva vanevropskih, gdje imade naših iseljenika. Na-. 

r avno da su na tom poslu bili najspremniji. Primorci, Slovenci te 
starlOy ni ci naših o.toka. Kad se odbor uvjerio, da će udiogledno 

yrijeme sakupiti ' novac potreban za početak gradnje, ~zvao je 
:gradačkog arhitekta Paschera i povjerio mu izradu nacrta. Pas.cher 
j.c naime stekao dobar gJas u z'apa,?noj polovici bivše monarhije kaQ 
graditelj crkvi. On je već god. 1905. izradio. nacrt, a odbDr ga pri

hvatio.. Držalo se, da neće biti smetnje, da če se naskoro. pristupiti 
gradnji pa se odlučilo u odboru, neka se tik samostana gradi pro
vizorna kapela, u kojoj će se vršiti obredi, dok ne bude izgrađena 
l?OVa crkva. I doista kapela bi sagrađena. Ona stoji i danas a služi 
kao sastajalište nabožnih udruga. Trebalo je, da vladino povjeren-
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stvo razvidi stvar na licu mjesta, a vlada dade dozvolu za gradnju. 
Iste godine dolazi amo vladina komisija, da reče svoju. Ona međutim 
izjavi, da 'bi prema Pascherovu nacrtu nova crkva bila odveć široka 
te qa bi segnula na samu cestu. Pošto je na onom mjestu cesta 
uska, trebalo bi prema izjavi komisije kupiti susjednu kuću gosp. 
Ružića, i demolirati je te onamo proŠiriti javni put. Ta ' bi kupnja 
bila preskupi posao pa je za- to odbor bio primoran, da odustane 
od Pascherova nacrta. 

Bilo je . potrebno traž~ti drugoga arhitekta. I doista našao se 
spreman čovjek, koji je p:r:.ije .toga izgradio više . crkvi i crkvenih. 
zavoda te kao arhitekt stekao lijepi glas. Bio je to sekavski benedik-

. .' '.. 
tinac O. Anselm W~rner. Od~or povjeri njemu izradbu nacrta, a 
on se dade na posao god. 1908. Ponajprije posjeti Dalmaciju i otoke, 
da prouči naše građevne spomenike, pa da iz njih povadi za trsatsku 
crkvu ono, št<? je lijepo i vrijedno. Tako bi naša nacijonalna umjet
nost došla do izražaja II trsatskoj crkvi. Čestiti · benediktinac je 
nakon stanoyitog vremena izradio nacrt, predao ga odboru a o.yaj 
ga poslao zem~ljskoj vladi zat~aživši ' građevnu d~zvolu. Međutim 
digla se u Zagrebu oporba. Društvo naših . hrv;:l~skih arhitekata 
živo se ' oprlo to·me planu pa ' je pisalo odbo~u za gradnju pismo, u 
kome se čita ovo: »Neka se . raspiše natječ~j za hrvatske arhitekte, 
jer strani čovjek uz naJbolju volju i najbolju s~ručnu sprem1l: nije 
kadar uočiti ni istorijske vrijednosti ni značaj zavetnog mjesta za 
naše pomorce, ni će biti ti njega ponosa, strahopočf,tanj.a i ~ ljubavi, 

. koj-a kod tog p0sla mora da nadahnjuje umjetnika. Arhitekti bi se 
<Qsjećal'i bolno zapostavljeni, ka~ bi se ~aj posao povjerio strancu«. 
Nakon ovoga pisma moglo se znati, da će Wernerov nactt biti bačen 
II kut . 

. I doista se iza godine 1908. r azIn ahala ZIva polemika m'eđu 

"prista"Šama- i protivnicima ",Wernerova nacrta_ U njoj uzeše učešća 
"neki uglednI stručnjaci,~ .dobro p{)~nati u nasem javnom životu. 
Među ove sp'ada prof. -Kršnjavi ~ bivši predstojnik za prosvjetu. 
x. Beuronski benediktinci<<," piše on, »koji sebi postaviše kao zadatak 
obnovljenje s.re~ovječne . umjetnosti '13. Yijeka, r- vrijedni su . svak~ 
hvale, -no j.e .njihovo . nastojanje .kulturna potreba Nijemaca, a ' rpi 

. treba-da ·pomažemo naše kulturne tel{p.vine i naše umjetni~e. Danas 
imademo arhitekata hrvatskih, koji S1:1. dobri poznavači sredovje.čne 

umjetnosti. Nacrt trsatške crkve >nije ni lijep ni uzima u obzir s~a
rinu u samoj crkvi«. U govoru,' .što ga j-eodrŽao pomenuti prOfeSOl\ 
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odličan poznavač umjetnosti, u trsatskom samosta~u protiv WeTne
~ova nacrta, poša~ je s drugog idealnog, poetskog stajališta. »Zidine, 
stupovi, kutovi i uglovi trsatske crkve«, rekao je, »impregnirani su 
molitvama, uzdasima, vapajima i čežnJa~!l bezbrojnih duša, koje 
kroz čitav niz vjekova polaze trsatski hnim .. To mu daje posebnu, ne
nadoknadivu v~ijednost. Bila bi dakle teška griješka ove zidine raz
valiti a na mjestu njih nešto graditi, što s te strane nema vrijed~ 
nosti«. U nekom drugom polemičkom članku piše Kršnjavi: . »danas 
se ne pazi na jedinstvo stila, nego se nastoj~ sačuvati .ono., .što su 
stoljeća izgradila, oduzimala i dodavala. Dosad se pazilo na arhitek
tonska načela, sad se pazi na načelo slikovitosti i istorijsko ?taja~i-· 
šte, koje ne ocjenjuje starine prema estetici, nego ih štuje i čuva , 

kao dokumenat prošlosti.« 
". 

Uz druge osvr~uo se na gradnju trsatske crkve poznati naš 
historik Bojničić. Ev? što p~še on.() Wernerovu nacrtu: Oci benedik
tinci .u Beuronu su veoma zaslužni na polju kršćanske umjetnosti, 
ali je ta umjetnost pojava njemačke kulture, a ono, što oni mogu, 
mogao bi svaki domaći sin. "Nacrti trsatske crkve :ne valjaju, . jer 
ne odgovaraju ni zahtjevima arhitektonske ljepote, ni modernim 

. planovima restaurovanja historijskih ' spomenika. Crkva proj~kto
vana u njemačkom · romanskom stilu nikako ne pristaje .u trsatsku 
krasnu okolicu. Stara se crkva ne smije srušiti, već jedino izvana 

. i iznutr.a popraviti po arhitektu, koji poznaje hrvatsku prošlost . 

. Sami nacrti crkve 'slabi su i neukusni, pročelje ima detalja bez \, 
. smisla, prozori pročelja su premaleni, zvonici nakazni ·te je gornji 
dio zvonika sličan mongolskoj kacigi. Srednja je kupola suvišna, 
Ev~tište premaleno·, to,rnjevi su od arnliranog betona a što se betOona 
tiče, nemamo glede trajanja tog materijala dovoljno iskustva. U 
koFko tr.eba stvoriti novoga prostora za vjernike, neka se pred 
crkvom sagradi . kolona-da, i~i loggia ili neka .se dvorište . manastira 
(atrium) pokrije staklom kao nuz crkva ili neka se sagradi treća 

ladja. Moglo bi se oko s.veti~ta sagraditi vijenac kapelica, kako je 
to učinjeno u Breši (Brescia) ili u Padovi .j time svetište I proširiti. 

Konačno je Bojničić protiv toga, da se izmijeni pročelje. 

Polemika među pristašama i protivnicima Wernerova plana 
bila 'se živo raz.mahala, pa je to dokaz, koliko se javnost inter-esovala 
za trsatsku crkvu. Za stvar stao se" zanimati tadanji prijestolonasljed
nik Franjo Ferdinand, kojega su kazivali poznavačem starina i 

umjetnosti. On piše riječkome guverneru Nakou, neka se postara,. 
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('. se ne bi na crkvi činile veće inovacije, pa neka li tOl1\ smislu 
djeluje na . odbor. Šalte pače amo ~voje arhitekte Plečnika i Bar
sewettera, neka .ispitaju n~ licu mjesta nacrt te neka mu iznesu 
prijedloge. To bijaše učinjeno, pa je nakon toga po nalogu 
nadvojvode Plečnik izradio novi nacrt. Prema ovom~ crkva bi se 
imala l!ešto podići, izgradilo bi se novo pročelje i novi toranj, do 
sakristije izgradila bi se kapela, da se time doskoči prostoru. U 
zapisniku ' se ne piše, je li ' taj nacrt odbor uzeo u pretres i što se 

) 

konačno s njime desilo. 

Dok se vodila polemika, franjevci su marno sabirali novac za 
gra~nj"u. I doista · pobožni vjernici šalju svoje doprinose pa se 
sabralo toliko, ' da bi se bilo · moglo započeti s poslom. Prava:m se 
kazivalo, da će darovi teći obilnije, čim se poslom započne. Nakon ' 
neuspjeha sa tri nacrta crkve, nije. se smjelo stati. Pozvalo se na 
Trsat arhitekta Bollea, poznatoga restautera zagrebačke katedrale. 
On je' uživao povj'erenje odlučujućih faktora II Zagrebu pa se držalo, 
da će se tamo prihvatiti ono, što on predloži. Pred odborom održa 
Bolle govor i iznese svoje mnijenje o budućoj crkvi. Imalo )bi se~ 
rekao je, pridržati stil renesanse, 'koji je bio u modi u Italiji u 
13. vijeku, kad je trsatska crkva nastala. Imalo bi se iz~raditi n~vo . 

. pročelje i novi toranj a treća se lađa neće graditi, jer bi se ·morao 
razvaliti trijem, koji predstavlja lijepo · djelo, a m·anastiru je 
potrebit. Da ~e doskoči p'rostoru, sagradili bi se pred 'crkvom trije
movi u formi kolonade, pa bi se tamo postavio jeda!). Hi više oltara: 
Odbor je odobrio Bolleove ideje, a taj je ptema .tome ·sastavio p.lai.1 
crkve. Nacrt bi poslan vladi, a ona ga prihvati. Ujedno posla na' 
Trsat arhitekta Holjca, da prije početka radnje i on reče .svoju. 
Holjac je nacrt · u toliko izmijenio, te bi se imao sniziti krov novog 
tornja i arkada pred crkvom. Kad se, izvijestio je, i to ispravi, tad 
nema smetnje, da se posao započne. Bilo je to god. 1912. Naravno 
da je odbor za gradnju bio sretan, što će se. pristupiti ka gradnji. 

I Odlučeno bi, da to mora biti bezuvjetno god. 1913. Stalo se pače 
nabavljati materijal za gradnju, cigle, crijepove, kamen, pijesak 
pa se sve to nagomilalo li velikoj količini pred pročelj.em crkve. 

\ . 

Kao grom iz vedra neba do-lari odboru u šake vladin dopis, tl 

kome se piše, da vlada onaj nacrt ne prihvaća. Čitav se dakle posao . 

odlaže od Kalendas Graecas! Evo kako motivira vlada svoje riješe- , 
nje: »Projekat ne odaje umjetničkog poleta i jedinstvene umjetničke 
ideje, koja, se opravdano mora zahtijevati kod tako uzvišene gra-
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-đevine, kakova je stara glasovita: crkva. Pošto uz to nacrt ne 
.spašava istorijsklJ starinu, za to je na prijedlog zeml!llj.skog . povje-I' , '. 
:renstva za čuvanje istorijskih i umjetničkih spomenika 'onaj nac!'t 
·zabačen«. Nasta~e iz~ toga _god!ne .rata, za njima ta1ijansk okupacija 
našeg kraja, a ta potraja do godine 1923t Uz to nasta devalvacija, 
pa novac, koji je teškom mukom sabran, a što ga je narod dao 
.otkidajući od svojih ustiju, izgubi \ veći dio vrijednosti. Nije se 
moglo niti msliti na rest~uraciju crkve. Godine 1920 . . bi prodan 
materijal sabran za gradnju, a ta je prodaja bila epilog krasne i 
:uzvišene akcije, kojom si franjevci osvjetlaše lice, a koja bi, da je 
uspjela, gradu našem bila darovala monumentalni hram, kojim bi. 
se bili ponosili pred v?njskim i domaćim svijetom. 

'" 
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DVA ZNAMENITA FRANJEVCA 

4. 

< . 

O~ Franoj Glavinić~ Obitelj potječe iz Hercegovine iz mjest.a 
GlamO'ča. Kad su Turci OSVO'jili Bosnu i HercegO'vinu, tad se odanle 
iseliše t:ri brata Glavinića. Jedan pođe u Hrvatsku, drugi u Rusiju, 
treći u Istru u Kanfanar. Od O'vog posljednjeg potječe fratar Gla
vinić. Stupio je u franjevački red godine 1598. , KrsnO' mu je ime 
bilO' Ivan. Više puta je bio u redu. gvardijanom, a tri putu provin
cijalom naime god. 1610., 1616. i 1619. Čovjek široke obrazovanosti, 

. poznavao je dobro latinski, hrvatski i talijanski jezik te je na tim 
je.z.i:cima izdaO' više knjiga. 'Na tim je jezicima i propovijedaO' pa 
ga je papa Grgur ·XV .. , kako vele samostanski anali, imenovao 
apO'stolskim prO'dikačem - concionator apostolicus Croatiae et' 
iHungariae. U samostanskoj spomeniei čita se, da je car Ferdi J 

nand III. imenovao Glavinića biskupom, no O'n da nije hotio primit"i 
t e časti, voleći u ·svojO'j skromnO'sti ostatf običnim redovnikO'm. Vrio 
je zaslužan Glavfnić, štO' · se ftanjevačka crkva nadogradila i pro
širila, on je biO' duša~ cijeloga posla. Dogradnja započe, kako veli 
kr O'ni ka, 28. IV. 1644. - »gettati i fondamenti, posta prima pietra,. 
che benedisse vesco.vo Mariani; fu capitano di Fiume StefanO' Rovere 
e di Tersatto PietrO' Cecolini«. U , to vrijeme su neka svjetska· 
gO'sPO'da otimala manastiru posjede, pa je prO'tiv ~jih ustaO' ~lavinić 

svom energijom te posredovanjem ' krune spasao samostanu ono, 
što je bilO' njegO'vo. 

Od knjiga, što ih je izdao, najvažnija je Historia Tersattana,. 
koju štampa u Udinama god. 1648., a posveti GašJ?aru Frankopanu 
»Tersacti, Vegliae, Modrussiae comiti, perpetuo' sac. caes. Reg. Maj. 

I Camerario, Vice Generali ~egni Croatiae et partium mariti~orum 
nec non capitaneo in Ogulin«. U knjizi je obrađena povijest 
svetišta.1 Umro je Glavinić, kako kazuje o' njemu kroničar, »plenus 
dierum et _meritorum« gO'd. 1640. Biskup senjski Sebastijan Glavinić, 

njegov prasinovac, dade izraditi njegovu sliku, koju post aviše- . 
. franjevci u zimsko blagovalište. Slika se nahodi i danas u I?anast ir u .. 

1) Osim trsat ske povijesti napisao! je Glavinić: Cvit svet ih (~. j. ži'vot 
svetih) , Svitlost duše verne, četir~ ' poslednja čovika i Raj duše. 
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Glavi~ić igra stanovitu ulogu u histotiji naše glagolske crkvene 
l~nj~ževnosti. U njegovo .~oba bilo je skoro posve nestalo glagolskih 

misala,. jer je poslJednji misal bio ' štampan na Rijeci god. 1531., 

nastojanjem bi~kupa Kozičića. Moralo se misliti na izdanJe novog 

misala pa .doći do gl~golskih slov~. Tu je mnogo po'mogao Glavinić. 
U i 6. naime vijeku bila je osnovana u Urachu u Njemačkoj tiskara, 
II kojoj su se štampale knjige na našem i slovenačkom jeziku latini
com, glagolicom i ćirilicom .. Te su knjige bile po sadržini protes'tant-

- ske, a izdavali su ih ljudi naše krvi, koji su bili prigrlili Luterovu . 
r~auku. Ona 'tiskara bila je god. 1562. prenesena u Grac, gdje se 
imalo nastaviti štampanjem protestantskih knjiga za naš narod. 
Međutim je tiskari krenuo vratont nadvoJvoda Karlo, živi protivnik 
reformacije. Knjige, koje su nađene u Gracu, dao je spaliti, a štam
pariju je zaplijenio te ju strpao na Slosberg. 

Desio se Glavinić u Gracu god. i623. pa se zainter.esirao za 
tiSkaru : POmislio je, kako bi , bilo uputno tražiti ona r slova od nad
vojvode pa njima štampati misal. Bilo Je na Slosbergu 24 škrinja 
slova, 12 škrinjp glagolskih, 12 ćiri1skih. Za stvar je GlaviIlić 

predobio gradačkog biskupa kardinala Borghesia, koji je posredo
vao , kod cara Ferdinanda II. Vladar prista, da se slova preu~u, 
pače obeća, da će sam poraditi na tome, d~ se glagolski misal što 

. prij e štampa te da' će sav ~rošak štampe podmiriti on sam. 

l Nekako u to vrijeme sa1;lra se dijecezanski sinod u Bribir:u pod
predsjedanjem senjskoga biskupa Agatića. Na sinodu imalo se 
raspravljati o tiskanju gla-golskog misala. Sinod se sjeti~ Glavinića,' 

,koji je za tU stvar pokazao osohiti interes, pa ga pozvao u Bribir. 
Poslao je k njemu dva svećenika Matiju iz Novoga ilvana iz K?tora 
(kraj Crikvenice) i molio ga, da onamo dođe. Glavinić se naravno 

odazvao pozivu sinoda te u BrfJ:>iru razložio, · kako bi se moglo 
doći do grada-čkih slova i do novoga misala . . Ujedno doda, kako bi 
bilo najuputnije štampati misal na Rijeci, gdje imade izuč~nih 
i v ještih štampara. Sinod se u svem' saglasio s GI.avinićem 'te ga 
cvl asti~, da pođe u Grac, preuzme slova ti ih otpošalje ' na ~iJeku. 
Sve je to . ~lavinić sretno ovršio. Slova je preuzeo, donio na 'Rijeku 

te smjestio u kapucinski manastir. 

U tako važnoj stvari, kao što je štampanje liturgijske knjige, 
trebalo je, da Rim reč'e svoju. I doista piše senjskome biskupu 
kongregacija za širenje vjere, . da je izdavanje. liturgijskih knjiga 
njezin~ pravo i dužnost · pa za to neka ~e ona slova šalju u Rim, 
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gdje će se štamp~ti novi misal. Naravno, da se Glavinić pokariCI 
v~lji Rima pa . je god. 1624. poslao ona slova preko Ankone u 
Vatikan. Ujedno je preporučio kongreciji franjevaca O. Rafael~ 

Levakovića, rodom -iz Jastrebars40ga, kao čovjeka okretna u glago
lid i po'desna, da mu se povjeri posao izrade' novog misala. I, doista 
je papa Urban VIII. prihvatio prijedlog Glavioićev te Levakovića . 
imenovao »upraviteljem knjiga crkvenog jezika slo.vinskoga« . . God. 
1631. bi štampan Levakovićev misal. 

Serafin Sc~on, franjevac, laik bio je vrstan 'slikar te ga savre
menik zove »pictor excelle.ntissimus«. Nije po.znato, kada. se .rodio 
i gdje .. U njegovo do.ba bili su trsatski franjevci većinom Slovenci 
pa je valjda i Serafin rođen u slovenačkoj deželi. Dočekao je lijepu 
starost, a umro 1693. Pod stare dane putovao. je u Mletke, da tamo 
nabavi boje pa je nakon povratka naglom smrti umro. Sta.lo se' 
pričati, kako su ga otro-vali Mlečani, kivni na njegovu slavu. 'Na-

- ~ . ' 

ravno, da je to kazivanje puka bajka. Od slika, koje se nalaze u 
1;>azilici slikao je Schon oltarn~ sliku S. Mihovila, s. Katarine, s. 
Nikole- te sliku .Marije na malom žrtveniku, što se na,.lazi na koru 
(ln .altariolo). Prema Pasconijevoj povijesti slikao je Schon u atriju 
samostana slike iz živqta Kristova, ' 32 na broju. Te je slike, tokom 
vjekova ošteće~e, god. 1870. restaurir~o fra Prokop Goldner, ~asnije 
pak 1929 . . slovenski slikari Zajec ' i Križnar. Nadalje slikao je Schon 
oltarnu sliku u kapeli s. Lovre na današnjem Sušaku (tik doma). 
Kad je kapela prigodom gradnje bulevara razvaljena, slika bi pre-
nesena' u trsatski manastir. Vrlo je lijepa njego.va slika u mana
stirskom blagovalištu, koja predstavlja večeru s. obitelji. Na njoj 
je napis facta a fra Seraphino Schon O. M. S. Francisci Provinciae 
Croat. Carrrloliae 1640. I tu je sliku vrijeme istrošila pa je god. 
1777. popravljaju slikari Josip Kandito Napuljac i Juraj Esperlin, 
Svicarac. > 

Trsatski manastir uživao je kroz vjekove osobito štovanje 
naroda u našem kraju, Sloveniji te duž jadrans~e obale. Odlične i 
uplivne osobe pomagale su samostan te ga u potrebi zagovarale i 

štitile. No imao je on i protivnika i to za čudo u doba, kad je 
vjerska stvar bila vrlo uvažena i respektovana. Među ove spada 
Ivan Lenković, senjski kapetan. Njemu je kao vojnom komandantu 
bilo podčinjeno naše Primorje. Poradi turskih ~avala dao je raz
valiti· franjevački samostan u Senju, kuji Sc n=tlazio izvan g!'adskih 
zidina pa je sagradio novi manastir u samo·me; gradu. Ne z~a 'se, 
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s ,kojega ' je razloga bio nakan Lenković i naš samostan odstraniti. 
O toj namjeri generala pišu caru Ferdinanqu Frankopani Stjepan 
blagajSki, Stjepan slunjski, za tim Vuk, Juraj i 'Nikola. U pismu 
vele: t>Fatetur evedere claustru1TI apud 'Tersactum maximis et 
variis miraculis coruscantem. Omnibus constat, quae et qualia cle
menti~\ divin a in -eodem loco operatur miracula«.l) Nadalje se u ' 
pismu na cara jadaju Frankopani, kako · Lenković zanovijeta - fra
njevcima pa nastavljaju »fratres Deo famulantes molestatur et 
invidet, quos te_mporibu.s modernis speculum et exemplar vita 
cxemplari et exhortationibus ut exemplum habemus.:! (M6numenta 
Habsburgica). Jošte se u pismu posebno naglašava, kako Luterani 
tr..anjevce mrze i svagdje im prkose (a Luteranis-fratI:es moIestantur). 

Tome postupku Lenkovićevu bit će vjerojatno ovaj razlog. Oko 
polovice 16. vijeka bJo se u nas znatno razmahao protestantizam. 
Uza nj su pri~tajali nekoji modruški, senjski i istarski biskupi, od 
kojih su neki. već u 4. deceniju navedenog stoljeća bili otjerani iz 
svojih dijeceza. Senjski kapetan Paradaister bio je također prote-

. . 
stant, jer gradački -nuncij Porzia piše papinom tajniku Aldibrandiu, 
kako ne bi smio bili glavom Senja »luterano in una citta cattolica« 
(Monumenta Uscoc.) I riječki kapetan Franjo Barbo bio jeodušev- . , 
'ljeni pristaša reformacije. U vojnim posadama na Rijeci, u Senju 
i Karlovcq bio je znatan broj vojnika, koji su pristaj~li uz pro
testante pa su pače imali svojeg propovjednika. Vrlo je vjerojatno, 
da je i Lenković disao tim duhom pa da su mu za to trsatski 
franjevci bili trn u oku. Naravno da Lenkovićeva akcija. nije i-mala 
uspjeha. 

/ 

1) Kazuje, da će raivaliti trsatski samostan, koji je na gl~u sa · 
mnogih velikih čudesa. Svi znadu kolika č~desa čini na ovom mjestu 
Božanska Providnost. . 

!!) Progoni i mrzi franjevce, koji služe Bogu, a koji nam 'služe kao 
uzor svojim životom i propovijedima. 
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XVII. NASTAVA 

Kad sravnimo na~ vijek s vremenom, u kome su živjeli naši 
prethodnici, opažamo, da imad.e između današnjeg doba i onog':l od· 
prije u svakom pogledu golema razlika. To vrij~di u sv~mu, a 
pogotovu u prosvjeti. Danas u · našem kraju jedva da se nađe 
čovjek, koji ne ulJlije pisma, koji ne čita mudru knjigu i novinu, 
fl jednom je ta vrsta ljudi bila osobita rijetkost Nama danas skoro 
ne ide u glavU: kako su jednoć ljudi mogli živjeti u toj tami 
neznanja, . te držimo, da su oni zbog toga bili pravi bijednici i 
nesretnici. Sporo, vrlo sporo prodirala je prosvjeta u naše krugove 

te se~oš u doba ilirizma jada starina Kurelac pa piše, da nema 
II nas amo tamo .koja knjiga i novina, morao bi čovjek zaključiti, 

da živimo u Homerova vremena. 

U našem kraju moramo osuditi toliku ignoranciju, jer je vrlo 
rano imao dobre. školE? naš susjed Rijeka, koje su i našem čovje~u 

. bile otvorene. Ipak ostaje naš čovjek nepismen. - Spasao nam se 
oveći broj raznih privatnih spisa pa u koliko nala;zimo tamo potpis 

l1ašega kmeta, vidimo uza nf križ, znak nepoznava~ja pisma. Uz 
taj križ imade običajna opaska »tverdosti radi svaki pul svoga 
imena neznajuć pisati križ st<;>ri« (1653.) ili na latinskom jeziku 
>iignarus scripturae penes suum nomen signum crucis posuit«. Sred 
tolike duševne pustoši imponuju nam oni naši stari kmetovi, koji 
su umjeli svoje ime napisati. Eto imena takovih nazovi naučenjaka. 
Iz god. 1776. sudac Anton Czaczanich, god. 1783. Mate Rumsich i 

. Grga Czaczanich, god. 1796. Andre Pasquan i Mate Rumsich. U 
doba opće ignoracije ti su ljudi svjetla pojava. 

U pov. Sušaka te-u knjizi »k tristogodišnjici sušačke. gimnazije« 
nalazi se oveća građa, koja s'e odnosi na staro školstvo grada RiJeke 
l našeg kraja. Rijeka je pokazivala uvijek osobiti elan za školu 

. te nije žalila troška, kad su to tražile prosvjetne potrebe. V,eć u 
15. vijeku otvara školu na Rijeci Alegretus de Tragurio (Trogira
nin) pa nosi časni na~lov, »rec~or scl.!-olarum«. Nema dvojbe, da su 
već prije njega poučavali mladež riječki kapitularci (kanonici), jer 
je tako bivalo i drugdje. Te stare škole bile su privatne institucije 
no ih je. grad novčano pomagao. Učitelju je grad davao stun i neku 
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novčanu naplatu a učeniCI dužni su bili također davati školniku 
< . 

neki čedni honbrat. Razumije ' se, da je grad imao -utjecaj na odgoj 
i prosyjećiv~mje mladeži. Posebnu je" brigu posv'etila školstvu t. zvo 
tršćanska interidanza, ka kojoj sino pripadali iza god. 1754. Pošto 
su isusovci bili poznati kao vrsni odgojitelji, piše intendanca god. 
1756. gradu, neka se mladež odgaja prema načelima, »del venerabile 
collegio«. Misli 'pri tom na kolegij isu'~ovaca, koji se nalazio :, na 
Rijeci. Godinu kasnije piše upravite~jima grada "t. zvo gudici-rettori, 

neka se mladež u religiji, čitanju i pisanju obučava prema osnovi., 
što ju je izradio isusovac Parchamer. U tu svrhu održava se konfe
rencija u samostanu riječkih isusovaca, kod k~je sudjeluju učitelji 
riječkih škola. ~e su šl~ole bile, ,kakp rekosmo privatne, a zvali 
su ih trivinainima (trivium). Na konferencij.ama bl odlučeno~ neka 
se školski praznici drže od Mih9lja, do Svih Svetih, od Badnjaka ' 
do Ivanja, od velike srijede ~o drugog blagdana po Vskrsu, nadalJe 
r!eka se ne drži obuka u blagdane, nedjelje i četyrtke, tri pokladna 
dana te na dan s. Ivana Nepomuka. lVIladeži se propisuje misa svaki 
dan prije obuke, a II nec;ijelje joj se drži u kolegi3ati kršćanski nauk. 
God. 1765. otvar a tršćanska logotenenca na Rijeci njemačku školu ' 
pa u to ime vodi .pregovore s učiteljem Kordinol}l, koji ima da uz 
njemački poučava , djecu II latinskom i talijanskom. Poučavat će 
Kordina mladež i u glazbi (nell'arte musica), pa će od polaznika 
primati honorare, i to od učenika L raz. - 20 ~oldina, od učenika 
II. r az. - 30 soldina, I a onih IV . . raz. - 40 sol~ina. Siromašne će 
t' čenike poučavati besplatno. Kao učitelj dobivat .će Kordina pl~tu '. 
od godišnjih 200 for. , uz -to mu se daje besplatan stan. Imade u to 
vrijeme .na Rijeci i ženska privatna škola, gdje obučavaju učiteljice 
Andrina San drini i Rozalija Zagalovski rođ. Lenac. Ta škola zove 
se zvanično »scuola triviale per le fanciulle« . 

God. 1781. otvara se na Rijeci komunalna škola, koja ima 

isprva 3 razreda, a nastavni joj je jezik talijanski. Već slijedeće 

godine otvara se 4. razred. Kao nastavnici na toj školi službuju: u 
1. r az. Franjo Purckhardofer, koji je usposobljen u Trstu, u II. raz. 

Josip Host; koji je študirao u Beču a u III. raz. Anton Jurinčić. Te 

učitelje plaća grad pa neki imaju 150, neki 200 for. plaće . . Bit će, 

ria je škola slabe vrijednosti, jer se nastavnici riječke gimnazije 

jadaju, da im đac~, koji iz te škole dolaze, neznaju ništa (nec in 

scribendo versati sunt). Ta se pritužba shvatila OZbiljno pa se 
/ ,. 

t!čitelje komunalne škole pita, koji je razlog tome neuspjehu. Na 

- 137 



to odgovaraj~, ka~o im smeta u 9buci podvornik škole, koji Je ,po 
zanatu stolar pa tako lupa i razbija, te se ne može držati ' obuka: 
Grad ide dalje pa otvara god. 1784. osnovnu školu za dj~vojke, 

'ali se ta , slabo polazi, te će je grad morati zatvoriti, I ne bude li 
. unaprijed bolji polazak. Bil~ su to vremena, kad je vladalo uvjere
nje, da 'ženama ne treba kulture pa neka se one isključivo posvete 
kućanstvu. Mi navedosmo nešto iz prošloSti školstva grada Rijeke, . 
jer su te škole polazili đaci našega mjesta. Spomenimo još, da su 
mnoge škole u Pr imorju i Gorskom kotaru otvorene za vladanja 
Marije Terezije i Josipa II., koji su živo preporučali velikašima, 

' biskupima, samostanima te seoskim i gradskim općinama, da podižu 
škole. 

Stalo se konačno i na Trsatu misliti na školu. Imade spisak 
školskih spos-obnjaka iz god. 1815., koji nosi potpise mjesnog župItika 
Fabijana Sablića i glavara Jakova Matkovića. Ovamo su uneseni 
svi školski sposobnjaci od 6. do 12. godine života.' Irhade tu 44 

' dječaka, a 36 djevojčića, sa Trsata 32, Vežice 36, sa Sušaka 13. 
Među Sušačane spadaju Ksaver Kovačić, Aleksander Adamić i Ka
Ldmir Kozulić. Od ove trojice prva dvojica uče privatno čitave 
4 godine, dok Kozulić nije još dobio u šake knjigu, jer mu je tek 
7 godina. Naša stara općina nije bila u stanju, da sama snosi za 
školu sav ,teret pa se obratila na roditelj~ učenika, da se izjave, , 
l<;oliko bi bili voljni dati u to ime. Međutim svi skoro odgovaraju 
da se ne mog'u obvezati ni 'na što. Tek će nešto pridonositi pomenuta 
trojica Sušačana te nekoliko roditelja 'sa Trsata i Vežice. Sigurno 
je razlog tome o'dgovoru ne toliko bijeda-naših lj~d!, }~,olL.k_o nehaj , 
za knjigu. Trsat j~ ipak smogao neštQ pa~a te :otvorio školu, koja 
je na žalost v..eć idu~i~ ~odina utinul~. Budući da smo bili podložni 
tršća~koj vladi, koja je provodila germanizaciju, iI?al;le i naša 
škol;:t njemački nastavni jezik pa sE\, zvanično naziva »Pfarrschule 

. v~..rsat~. Taj naslov znači, da je .škola bila podlož; a crkvenoj 
·vlasti, što Je u našem krajp ostalo na ,snazi sve do sedamdesetih 
godina prošloga vijeka. 

Što se tiče gimnazije, reći nam 'je, . da je otvorena 16,27. zauzima
njem grada Rijeke. Grad vodi već onamo od god. 1622. pregovore 

s provincijalom isusovačkog reda Mucijem Vitteleschi. Kod toga mu 

]~ mnogo pomogao car Ferdinand II., koji je riječkim jezuitima 
poklonio polovicu dese~ina grada Rijeke, koje su pripadale njemu l 

kao suverenu. Te je desetine držao u z~kupu kapetan riječki Stjepan 
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Rovere za svotu od 2300 for., pa je car, nalo-žio" neka se ta svota 
kapetanu isplati a desetine davaiu izrav,no isusovcima': Veliki broj 
mladih ljudi iz Rijeke, otoka, Istre i našega primorja navalio je u 
gimnaziju, tako da je već prve godine bilo tamo upisano 150 đa~a. 
To konstatuje zapisnik zavoda pa dodaje, da li ' zavod navaljuje 
tolika množina mladića željnih znanja, kao ' da im se 'na Rijeci 
nešto posebno predaje (existimates sibi aliquid specialius instillari). ' 
Da se mladim pregaocima osigura polazak zavoda, osnivaju se -.sti
pendije, pa je takovu osnqvao biskup senjski Sebastijan Glavinić 
II iznosu ,od 1000 dukata, a 'prvi ju je uživao Josip Karlo·vić!. Opat . 
creski Dominik Ferricciuli osniva stipendij od 2000 for. za dva 
pitOlnca svojega roda, a bakarski kanonik Mate Modrč~n daje u to 
ime kuću 'u Bakru, vinograd i sjenokošu. Juraj Pavao Domicelli iz , 
Boljuna, kapetan u Kastvu, poklanja 1500 for. i kuću u Trstu, 'a 
Lovro Zakarija, čanadski kanonik, daje za dva pitomska ~.jesta , 

2962 for. i dio kuće Bradičić na Fiumari. Te su zaklade. ostale 
na životu negdje do polovice prošloga vijeka a podijeljivalo il?- je 

gradsko vijeće na Rijeci. ' 

Osobita je dobrotvorka zavoda ' i reda isusovaca bila grofica 
Thonhausen, koja je redu darovB;la gospoštiju Kastav, ka kojoj je 
pripadao sav kraj od Opatije do Podbrega za tim VepTinac ''j Mošće
nice. Kad je red isusovaca aboliran god. _1773., tada bijahu prodane 
te gospoštije, pa su od dobivena ~ovca nastale škols~e zaklade za 
pomaganje siromašnih učenika. Osnovane bijahu !3 stipendije po ' 
150 for., 5 po 100 for. te 4 po 80 for. Ostali novac steečn prodajom 
gospoštije upotrijebio se za uzdržavanje zavoda, za penzije onih 
jezuita, koji se sekularizovaš~ te za plate nastavnika gimnazije. 
Nastavnički zbor gimnazije prve godine nakon ~bolicij'e reda ima 

, ove školnike (bivše jezuite): Vo1fanga Konjikovića, Franju Stras- . 
soldo, Vjekoslava Capuano i Franju Ksavera Loya. Ova posljednja 

./ dvojica bila su u ono' doba klerici, no su uzeti u nastavnički zbor, 
~er 'Su dokazali lijepu spremu. 

Pred tri vijeka stala se osjećati potreba, da se svećenički stalež 
intelektualno pridigne. Do toga vremena živio je pop kao svaki 
seljak" obrađivao zemlju, timario blago i od toga izbio ono, što 
mu je trebalo za život. Što se obrazovanosti tiče, znao' je obrede, 

lit a osim toga jedva ·što. Škole polaziO' nije, već ga je seski župnik 

uputiQ\ u čitanje, pisanje i -1iturgij\L Biskupi senjski jadaju se na 

toliku zaostalost klera pa pišu u svojim relacijama u Rin1, da sli 
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·popovi nekili drugih nacija p.ravi učenjaci prema našim svećeni
cima, koji su životom i inteligencijo'm (zgoljni) seljančine. 

I u tom nam pomož~. Rijeka. God. 1726. otvoriše riječki i~usovci 
filozofski a 1728. teološki fakultet. Onaj prvi odgovara našem 7. 
-i. 8. razredu gimnazije, pa imade v~ prve godine 49 slušača. Po-· 
laznika teološkog fakulteta imade 28. Pomenute godine bio je 
pro-fesorom bogoslo:vije O. Franjo Obermajer a profesor filozofije 
O. _ Odorik- Bumbardi. Bivalo je na fakultetima kao i na staroj 
gimnaziji tako, te je jedan · nastavnik docirao u svim predmetima. 
Kad .je 1773. dokinut red isusovaca, tad je . postao profesorom teolo
gije Jakov Reys a prof. filozofije Franjo Peri. Taj posta kasnije 

direktorom gimnazije te na tom mjestu osta do god. 1790. Iza Peria 
predaje filozofima Ignacij Vitnić. Imademo pri ruci svjedodžbu, što 
je izdao Vitnić studentu fil~zofije Sebastijanu Sabliću (nobilis 
Buccaranus). Sablić polaže ispit i~ logike i metafizike pa ga profesor: 
klasif~kuje sa »primae cl ass i jure et merito adhumeratus«. 
Svjedodžba ima potpise: director canonicus Peri, prof. phil. Ignati\ls 
Vitnich. Na žigu čita se: si'gillum lycei Flumhiensis. 

( 

140 -



XVIII. U STARA DOBRA VREMENA ..... 

Rečenica, koja se danas katkada čuje a izgubila je vrijednost, 
dok je jednoć mnogQ značila »ecclesia praecedit«, bila je našim 
pređima načelo života. To će nam biti razumljivo, kad Se sjetimo, 
da je tada u nas bila jaka vjera,s~ažan .nabožni duh, te da je 
svećenik je bio jedini uzgojitelj našega pučanstva. Škole kod nas nije 
bilo, pa ono što je potrebno i korisno po život, mogao je naš čovjek . 

naučiti jedino u crkvi. Poradi toga svjetovna vlast živo 'pomaže 
crkvene zvaničnike ~ njihovu radu, te crkvene zakone i propise ./ 
smatra isto tako obaveznima, kao št& su naredbe civilnih vlasti. 

U nedjelje i blagdane morala se polaziti crkva pa . su se u 
doba mise morali zatvoriti javni lokali i prodavaone. Naredba 
mjesnog kapetana naročito kazuje, da ne s·miju biti otvorene »oste
rie, macelli, bottole, bottege. e cafetterie« od časa, kada prvi puta 
zvoni k misi, pa dok se ona n~ završi r1770). Ponovna naredba 
sudije 'Kol aci a god. 1791. određuje »serrare le osterie fino la . fine 
della messa grande e predicCl:«. Naredbe naših ylas:ti traže, d.a djeca 
nedjelju iza ručka slušaju u crkvI kršćanski nauk, ne dođu ' li 
onamo, tad se kažnjavaju ro~telji. Neko vrijeme su se slabo po
lazili ophodi,. pa vlast propisuje, da je svaka kuća dužna poslati 
na procesiju bar jednog ukućanina 

. Jasno je, da je bilo nemarnjaka, koji se nijesu oba~rali na 
te naredbe. Vlast im ne prašta, pa ih stizavaju dosta oštre kazni. 
Kanciler Genova je g. 1730. zaplijenio koziića J akovu Čoharu, 
»per causa, che non e venutol alla messa il giorno di s. Giorgio «. 
Teški griješnik Čohar šalje žalbu kapetanu Petazziu pa navodi, 
da je udovoljio svojoj dužnosti, jer da je taj dan bio kod mise u 

-crkvi Franjevaca. :ty.rlinar u . Martinšćici opteretio je dušu teškim 
grijehom, jer u nedjelje »pesta tabacchi«. I on se kazni osjetljivom· 
novčanom .globom od 25 dukata. 

Uza sve naredbe vlasti ne prestaju jadikovke župnika pro~v 
nemarnjaka. God. 1765. jada se župnik, 'da se mršav·o polaze ophodi. 
Događa se" veli, da na ophod dođe tek 5 do 6 vjeriuka, premda on 
moli i prosi župljane, neka dođu na procesiju u čim većem broju. 
Mjesna bratovština, piše župnik, imade 297 članova pa kad umre 
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koji član bratovštine idu .na ukop i »obleču se va kape (t. j. zaku
k~lje se) a samo zato, jer im se kod toga pl~ti 6 libri. 1:<:ad ne bi 
bilo te nagrade, niko ne bi došao na sahranu. - Župnik se Genova 

- često jada" zbog nemarna polaska kršćanskog nauka pa piše vlasti: 
»plovan " uči kršćanski nauk, al deca n~te dojt, ako se svakomu neda 
kakova figurica, toliko da plovan potroši dost. Od sad neznam 
kako bude, buduć -i da drugi plovani imaju od presvitle kraljice ka-

.. kovu rikompenzu«. Čujmo sad, kako se "na mjesne prilike tuži 
g. 1722. naša bogobojažljiva pravda: »Bojeći se srdžbe božje ... 
veiil~a tamnost, ka se je nakotila (sic) na Tersatu tuliko suprot 
Boga, kuliko suprot iskrnjega, čini nas bojati "se kakovu kaštigu 
od pravice božje radi sliparij, lotri (t. j. preljuba), kradeniji,' šen
tovanija (psosti), proklinanija, karanija i ostalega spodobnoga 
dela. .. nagovaranie, opominanie, nukanie g. "plovana malo se za
prima«. Nakon te jeremijade slijed~ prijetnje protiv delinkvenata 
Ne mislimo, da je drugdje bolje. " Prigodom kanoničkoga pohoda u 
Bakru g. 1699. riše biskup Brajković crnim siovima prilike II 

Bakru pa ve1[: »mnogi kršćani ovoga mist,a od 40 do 50 let još 
pravo očenaš i veru božju moI"iti neznaju«. Biskup se grozi ba~ 
karskim popovima, koji su krivi t;me pa veli, da će ih, ako una
prijed ne učine svoje dužnosti, suspendovati a ako tO" ne~ 'pomogne, 
da će se »nać U škurini«.Bit će, da je/to bio zatvor u mračnoj sobi, 
bez dvojbe u nekom svećeničkom zavodu ili u kući nekoga- popa. 

O staranju naših starih oblasti' 'oko ćudoređa progovorismo u 
štivu: »zločin i "kazna«. Tek ćemo, dodati, da se po trsatskome sta
tutu teško sudi svodilji: »ako bf ka ž~na samu sebe ili drugu na
peljala na neko tamno dilo, da plati libar 50 i bit će frustana (t. j. 
i zbatihana) na priliku drugeh«. Posebno se kažnjava globom od 

50 libri ona, koja bi nepažnjom ugušila svoje dijete. Uza sve opreze 
i mjere mnoge su žene pazarile svojim " tijelom. Bez sumnje su te 

ženurine strane podrijetlo'm, a jedva · koja od naših Trsaćanki. God. 
1715. nalaže kapetan kč:mcileru, neka dade išibati neku farfalinu 
J(atu Škrbića, a za tim neka je otjera' »"da qualche miI].istro di 

giustizia sino il confine del territorio«. Kapetan Terzi nalaže sucu 

'Tomi Matkoviću, neka s trsatskog teritqrija otjera »tutte le me

ritrici«". Kanciler Genova u podnesku na k~moru god. " 1703. ka

-zuje, koliko radi na tome, da se u mjestu spase moral a kako nt 

nalazi nimalo pomoći kod mjesnog kapetana. Bilo_ je ovdje, piše, 
mnogo zloglasnih žena, koje su njegovom interven cijom otjer~n. 
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pa su se opet amo vratne. Sad im niko ne sri1eta, da vrše svoj 
nečasni obrt. Pače ih predstavnici oblasti štite, jer od tih žena 
sa dna života primaJu mito. K nekoj udatoj ženi, veli Genova do
šao je kroz noć čovjek, a -naš puk, saz;navši za taj sablažnjivi pohod, 
opkolio je kuću s nakanom, da , izlema preljubnika. Sani Genova 
morao je" u noći on~mo, da čovjeka ' spase od razbješnjene svjetine. 
Strpao ga je poradi toga nećudorednoga čina u zatvor, a drugi ..dan 
ga je kapetan pustio na slobodu. Kako se kapetan ~od toga oprav
dao i što je na tu predstavku komora odgovorila, nije nam poznato. 
Uza sve ove sporadičke slučajeve nema sumnje, da je ' naš narod 
živio strogo ćudore~nim iivotom. 

~ , , 

Plesovi pružaju često priliku mladim ljudima, da moralno za-
strane, pa se pazilo u staro doba na ' to, da se iz njih ne izleže 
leglo nemorala. Strogo je zabranjeno držati plesove u adventu i 
korizmi, te veli biskupska naredba »noTie i tance pod vsopelah vu 
vrime adventa i korizme obaljamo i skorenjujemo«. Začudo polazili 
St l plesove popovi .... i klerici, pa · i~ se to zabranjuje . biskupovom 
n~redbom iz god. 1718.: »redovniki i žakni gredu na krabonose 
(krab~lje) , tan ce, kola i norie, ča je na veliki škandal ljudstva. 
To se zabranjuje.i proglašuje đavolskim delom. « Naše vesele dje
yojčice rado su polazile plesove na Rijeci, gdj~ su se mogle nešto 
sJ obodnije zabavljati, jer su bile nepoznate a nijesu bile pod okom 
svojilr mamica. Stvar dolazi pred pravdu god. 1803. Pravdi pred
sjedaju suci Mate Čohar i Mate Čačanić, a zapisnik piše župnik 
Sablić. Pravda dakle strogo zabranjuje našim šiparicama poiazak 
riječkih plesova a majčice, koje se o tu n aredbu ogriješe, ;,> očeju 

bit skupa okovane i tri dana suđene za cestu snažiti i čis

titi . .. jer ako . hoćeju po ' krivimi puti hodeti, nimaju druge 
mamiti nit škandal čintti « . U slučaju, da bi nepokorna kći pošla 
na riječki ples, čeka je »pedepsa od 3 dana aresta od kruha i vode«.l) 

1) Kad je rij eč '- .o plesovima, ( napomenut ćemo mimogred, da su 
na star om Trsatu bili u običaju pokladni plesovi, kod kojih je 
sudjeJovala velika množ riječkih građana, jer tada nije bilo na Rijeci 
pokladnih zabava. Plesalo se na trsatskom trgu, a prvi je ples otvarao 
kapetan grada, vl'lo odlična osoba. Kamciler Kolacio pod konac 18. vijeka 
poziva posebnim pozivom kapetanskog zamjenika iz Bakra Antona Ber-

~nardina Zandonatia,. neka dođe amo, da otvori ples. Tako veliki i važni 
čin išao je njega kao glavu mjesta. U pismu .se veli: ·»essendo la con
suetudune antica, che ult imo giorno di carnevale resti primo ballo alla 
dispozione della vost r a Signoria Illustrissima e il mio d.overe particolare 
di avvisarla, accio disp011ga«. Presvijetli gospodin ,spriječen je .te ne
može da ,ovrši tu, ugodnu dužnost pa odgovara Kolaciju : »si conferisce 
Guest ' onorifico alla J ela K6nkarić serva del mio fratello arcidiacono«. 
Tnd je nai!ne na Trsatu žl.1pnikovao Josip Zandonati , brat kapet., zamje-

' nika (logotenenta ) Zandonatia u Bakru. 
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Nema dvojbe, aa je bračni i obiteljski život naših predhodnik a 
bio zdrav, . kao što je i danas zdrav u selima, koja su' daleko od 
grada i utjecaja vanjskog svijeta. Vrlo se cijenila bračna vjernost, 
čestitost žene, valjano odgajanje djece~ Kako je naš čovjek imao 

visoko' pojimanje o ženidbi, svjedoće darovnice, zapisi, ugovori pred 
sklapanjem braka. T9 je razumljivo, kada se sjetimo, kako je živi\} 

( . 

jednostavno i bijedno, te kako ·le žena bila suradnica isupatnica ' 
svojeget muža. ,God. 1629. ostavlja Petar Paškvan' posjed kćerima 
»ako im Bog da sreću, da se omuže«. »Ako«, veli dal je, »kakovo 

. pregrešenje store, nima, im se dat nego 4 ili 5 suknjic«. Petar 
Klepac daje zaručnici dar od 50 dukata (1721.) pa veli » budući po
nadahnuću Duha svetoga zaljubil se i sprosil ju za svoju zaru č

nicu ... « Slično udovac Mate Matrljan god. 1724. »zaručuje po na
dahnuću Duha svetoga Mariju Blečić, službenicu g. plovana, ku 
mu je naprvo dala i preporučila njegova pokojna žena... da ona 
bude dona i m~dona nad svem blagom. Ako bi se pripetilo, ča 

Bog nedaj, da bi prez poroda preminul, tad svoj imetak ostavlj a 
~eni«. Zanimljivo je, da se vjerenicima nalaže, neka se vjenčaju 
prije no' prođu tri mjeseca nakon sklopljenih zaruka: »u ' svetom 
hištvu matrimonijalnom zaruke ili verenija više .od 3 meseca pro
povidamo«. Tako glasi naredba biskupa a tko bi je prekršio, toga 
župnik ne smije vjenčati. 

O nabožnom duhu naših predaka svjedoče oporuke. Te vrve 
raznim nabožnim invokacijam, bibličkim citatima, isticanjem ta.; -

. ~ 

tine ovoga svijeta, a sticanjem blaženosti onkraj groba, kad će opo-
r.učitelj gledati lice božje. Prema oporukama ukop ima biti što 
~večaniji. Ostavlja se znatan novac za više misa, uz to legati žup
noj i franjevačkoj crkvi. Oporučitelj određuje, .gdje će mu biti grob. 
Najstarije naše groblje bilo je uza župnu crkvu, gdje je sad žup
nikov vrt. Kad je sagrađena franjevačka crkva, tad je bilo gr0blje 
l uza nju (pred pročeljem). Kasnije bi pr~nešeno unutar samostan
skih zidina, gdje je danas drvarnica, pa se to mjesto i sad zove 
»groblje«. Na početku 19. vijeka smjestiše groblje na mjestu, zva-:
nom Dolac, sučelice trsatskoj osnovnoj školi, ,dok ne nasta 1901. I 

sadašnje groblje. Veliki se broj naših pokojnika ukopao ukriptama 
župn.e i samostanske crkve, dok nije Josip II~ opravdano za'Qrani.o 
ukapanje u crkvama. 

Eto par izvoda iz starih testamtmata, da se vidi, kakav je na

božni duh tada strujao našim krajem. Mate lVIarinić piše ' god. 1695. 
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tl testamentu (talijanski): »Gospodin će naskoro rastaviti od tjjela 

dušu moju, koja kleči pred nogamaNjegov~g Božanskog Veličan
stva i ·slavne' majke Marije, moleći angjela čuvara, s. Mateja, sve 

svete i svetice neba, ~a j"Oj kod Sina božjega isposluju oprost gri

jeha, počinjenih na toj kukavnoj zemlji«. Marinić ostavlja čitavih 

1000 libri ~a mise, što je svakako' mnogo, jer se tad za misu daval~ 

jedna libra. U oporuci MariIiićevoj nadalje stoji: »htel je polag 
• ~_~",,,",,,,,,,, ,,,,,,-,, ,, , ....... ~l 

naredbe kršćanske najpervo oboružat se ' s. sakramenti« p~ onda 
čes-titt'p;ter~'f~~ili~s "p;~si i -z~kii~j~- ;ino~e, 'd~ ~. m~' i ~j~dinstvu 
živu ~ svoju mater poštuju. Ukop ima da se . ovrš( »s velun misun 
i aparati (t. j. cum assistentia) a na svaken oltaru neka bude maša«. 

Oporuka neka se otvori 40. dan poslije smrtt Župnik Genova rad 

je učiniti oporuku pa se na taj 'posao sprema s najvećom ozbiljnosti. 

O~ želi, da zadnje dane života pr<?vede u potpunom miru, ne sm~ 
tan ni od koga. Tako piše kapetanu Montanariu. Nadalje oglašuje, 

neka se prijavi lično njemu, tko drži, d~ mu je nešto dužan pa 
postavlja za to »termin« dom.~ći, i~a da se prijave sa syojom: traž

binom u roku od 15 dana, stranac u roku od 30 dana. Taj je rok 
minuo, niko 'se nije oglasio. Sad kapetan javlja, kako se glede bilo 

kojih tražbina svim~ nalaže šutnja »habitatoribus forensibus ' et 

clistrictualibus«. Unaprijed ima se p.poručitelj Genova ost!lviti u 

blaženom miru. 

Imade u oporuk,ama raznih želja - i opaski. Petar Matrljan 
čini universalnim baštinikom unuka Martina »s ten paton i kon

dicion, da se ima zv'ati Matrljan«. To traži Bartol Petrić od svojega 

zeta,. »da se piše s pridevkotl Pe4:ić na spomenuće starijih svojih«.. 

Petrićev testament bi »zapečaćen s pr~tenon s. Antona, ki je ost 

t:. ruke Urse Tianove (1708.) i 'položen u oficij« (t. j. u gospoštijsku 

kancelariju). Kad je pak Petrić umro, tad bi »prenesen u kuću, 

rq.zviđen ' pečat od svih i obnajden netaknut, opret i proštarr«. I 

on ostavlja za mise 100 libri, a toliko i njegova žena, koja umre 

iste godine. Često se ostavljaju crkVi nakiti, ogrlice, narukvice, 

\ 
\ 
\ 
.\ 

--. 
ručnici. Vinka Bašić ostavlja 1733. župnoj crkvi zlatni pr.sten »ki \, 

se zove kaška, ki je zapenjqla kod g. plovana«. Sinu Antonu,. ako 

pođe za svećenika, ostavlja kao patr~monij 2 sobe. God. 1703. os

tavlja Marija Matkoyić ručnik -i stoma~ju .jednoj dj~vojki, ka se 

bude to leto suho postila u sUbotu« a žena Ivana M:atrljana odlučuje 

Prilozi u PovjC!sti grada SušaJ.a - 10 - 145. 



II oporuci 1712., neka muž dade s. Mariji od Karmela »svi veliki 
ručniki i, korali«. Sve se· to. činilo lt duhu i prema prilikama onog 
vr~mena . . 

U staro. dDba mnDgD se pazilo, da se čovjek dostojno. pripravi 
za onamo »kud za vazda gre se«. Trebalo je dakle da se prema 
govorenju Dni h vremena »oboruža sakramentima umir~ćih«. Ako 
je neko u obitelji sakrivio, te svećenik nije pozvan na vrijeme teš-

. kDme bolesniku, taj je Ddgovarao za taj propust mjesnoj pravdi. . 
t To. se desilo. gDd. 1689. Ivanu Ježiću. Brat mu je teško o.bo.liD te je 
~ . 

l »preminul s Dvoga s:vita prez božje natidbe«, pa se Ivanu za kaznu 
-oduzima neka sjenokoša. Kasnije mu se ipak smilDvaše, bio. je 
veliki siromah, te mti sjenokošu pDvratiše. DVDrska naredba iz 
god. 1813., nalaže lekarima, neka bolesnika, koji ima grDZniCU; Po.d
sjete, da što prije pDZDve k sebi svećenika. TD neka učine, veli 
naredba »per lo menD alla quinta visita«. rinade i biskupska na
red~a, kDja se odno.st na primanje sakramenata umi~ućih, a prema 
kojoj ukućani, koji zanemare tu dužnost »padaju va prokletstvo., l od kDjega samo biskup i ko.mu -njih . gospodstvo. dopusti mogal bi 

\ odrišiti«. 
O lihvi i propisanjm kamatima nepornenusmo u štivu o nepo-

kretnoj imovini. Tek ćemo reći, da je bilo i kDd nas lihvara, pa se 
jada župnik Zando.nati, kako imade u mjestu tvrdica, koji za 10 
dukata traže na račun kamata spud vina a to. znači kamate od 
20 %, do.k crkva osuđuje onoga, koji bi tražio. više od 6 %. Župnik 
poziva vlast, neka pripazi na lihvare i neka ih nemilosrdno kazni. 

Za ilustraciju prilika napomenimo. naredbu senjskoga biskupa 
iz god. 1671., koja c;ilja na teške prestupnike, naime na » čarnike, ' 
coprnice, l Dtre , na one, što vraga u pDmoć zazivaju, s njim se 
razumu i baraću, psovače, bludnike, lupeže, suprotivnike sloboš
ćine crikvene, one što neštuju roditelje i svećenike « . Glede -ovih 
nalaže biskup: »plovan jednoć i drugoć s griha oponienuvši l po.
karavši zmid verno.ga puka zvan crikve pod nedeInom miso.m ih 
istiraj «. PDsve u duhu najstarijeg vremena kršćanstva, kad su se 
javni grešnici tjerali iz crkve, da se u hram bDŽji ne vrate, dok 
ne Dvrše pokore te se ne po.prave. 

146 -



· XIX. DIES CALAMITATIS ET MISERIAE 

1. 

" 
Pošasne bolsti su u starije doba vrlo često posjećivale Evropu 

naš kraj. U tome smo mi danas u daleko povoljnijem položaju 
od naših prethodnika. Tome je razlog napredak medicinske znanosti: 
Ona je zadnjih decenija znatno pokročila naprijed, pronašla uz
ročnike raznih pošasnih bolesti te način, kako ćemo se od njih 
oauvati. Provedene su razne profi'laktične mjere, pa je uslijed toga 
pogibao zaraze sv~dena na miniinum. Kad je u našem kraju god. 
1886. harala kolera, nije se poznavalo kolernog bacila. Držalo SQ 

u lekarskim krugovima, da se kolera širi zrakom pa se pr~tiv ši
Tenja zaraze uPotrijebile mjer~, koje nijesu m.ogle sprij'ečiti širenje 
bolesti. Sagradila se tik našeg mosta dašćara, u kojoj se prolaznici 
te njihova prtljaga razkuživa1i karbolnom kiselinom (karboleum). 
Ona se palila na vatri te se vjerovalo, da dim ubija pošasne 
bacile. Sad znamo da je to raskuživanje bilo bez koristi. U 'najsta~ 
rije doba palilo se granje naših smrika pa su se na njemu rasku
živali ljudi bolesni ili sumnjivi sa bolesti. To je ponukalo bakarski 
magistrat te je 1804. zabranio sječu smrikova grmlja s razloga, jer 
~mrika služi toj svrsi »con che fti prepedito il contagioso male, 
dal quale iddio ci liberi « • . 

Kako ~ e poš·ast u staro doba bila .običajna pojava, dokazuje nam 
bilješka riječkog notara iz 15. vijeka. Tamo stoji, kako neki za
darski ' zidar ma~ister Georgius pregovara s riječkim sucem Niko
lonl (cum judi~e Nicolao) o popravcima na riječkoj kolegij ati. Maj
stor . preuzima taj posao, ali stavlja kao uvjet, ako ne bude tada 
bijesnila na R!jeci kuga _. dummodo locus terrae FluID.I1is sit ' mun- ' 
€lUS a pesie. Go~. 1477. spominje se u našem kraju jaka kuga. Tad 
je na Rijeci bio" kapetanom Gašpar Rauber, koji je uzeo u službu 
stanoviti broj riječkih građana, koji , će se starati za one, ko:ji od 
pošasti obole te će ukJ.pati pokojnike. Kapetan nije smor
gao para, da te ljude plati, pa mu je pomogla carska blagajna sa 
ZOO dukata. Opet se spominje u našem Primorju kuga god. 1496. 
Silno je harala u Novom Vinodolskom. Tad su Novljani učinili za
vjet, da. će sagraditi kapelu u čast S. Fabijana" Sebastijana i Roka 
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»radi sen'tence i kaštige, ku kaštigu i sentencu biše g. Bog pDslal 
za, grihe«. MDdruški biskup Kristofor, kako piše kroničar, koji je 

. tad boravio. u Novom, pobjegao je iz mjesta pak »\ridivši, da je 
pastir prošal, puk ~e razbiže i činiše ,prDcesioni Majki Božjoj od 
Ospa i 'ustavi BDg srčbu SVDjU«. Tako glasi bilješka, koja se nahodi 
II nekom starDm novljanskom misalu. 

Ponovno. nas je pohodila kuga god. 1599. Tad je na Rijeci umrlo. 
eko 300 osoba, svakako veliki broj za grad, koji je tad ima,o tek 
2000 stanovnika. Grad , se zavjetovao, da će svake g.odine 5. kolovoza 
na Trsat u procesiji. To se činilo sve do god. 1918. Slom bivše 
države bio je raz~gom te se prekinulo s tim obhodom. Nesreća je 
bila tada to veća, jer su one godine bili jači potresi, na sreću bez 
ljudskih žrtava. Trsatski franjevac Glavinić Dpisuje perom staro- / 
vječnog proroka,.one crne dane: »Crkve su bile zatvorene, zvonovi 
su zanijemili, nije bilo čDvjeka, koji bi došao na pobDžnost. Ceste 
grada opustješe, djeca su na ulicama umirala od gladi, nije bilo. 
čovjeka, koji bi im pružio komad hljeba. Muž je izbjegavao ženu, 
djeca bježala od rDditelja. teška se tuga strovalila na naš kraj. Svijet 
je' stao zazivati trsatsku MadDnu, nek bi ,ona pomogla te ga spasla 
od biča zarazne bolesti. Višnji je uslišao molitve pobožnih riječkih 

građana. Nad starim Trsatom pokazao se svjetli križ, koji se stao. . 

pDl~gano spuštati prein'a gradu. Kad je došao nad sam grad, stao. 
je i ostao

l 
neppffiično pola sata. Svjetina je u strahu promatrala taj 

prizor, bacila se ~a koljena te se stala u suzama Križu moliti. I d oista 
isti dan nesta pošasna ne:inan«. Nije nam poznato, da li je st r ašna 

( , 

zaraza. doprla do nas god. 1652. kad je u Rabu harala tolik Dm 
svirepDsti, te je ostalo na žiVDtu samo 100 ljudi a u selima otoka 
tek 900. 

Mora se istaknuti, da su naše stare oblasti živo. bile pregnule, 
da . spriječe ' širenje bolesti. God. 1710. nalaže kapetan, neka se 
poradi pogibli zaraze zatvori put, kDji vodi iz ŽakIja prema Strmi aj 

te put što vodi iz Martinšćice na ,Trsat. Neka se ne puštaju naši 
ljudi na Rijeku te neka se ne prima na stan stranca. Ujedno. se 
te gDdine naređuje, da se u svim mjestima P.r:imorja postave pučke 
straže, koje ne će puštati amo strane ljude. Stroga se naredba izdaje 

god. 1727.: »pod penu nemilosti Cara i izgublj'enja svega njihovoga 

i glave i života imaju se straže držati, nijednoga primati; navlastito 
jz Krbave, Like, Karlobaga, Senja, Krmpota, Ledenica te tri 

komunade vlaške Moraviea, Goniirja i Vrbovskoga«. Zaprijetila ·je 
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zaraza i god. f763. 'pa nalaže vlast, nek se po~tavi straža i to na 
R,ječini »1 gef~'ajt s 3 čovika« a u Martinšćici 4 stražara. Ovi će 
pripaziti, e se ne bi tko sa broda iskrcao na našu obalu. 

U prošlome -vijeku posjetio nas je drugi nemili gost i to kolera. 
God. 1832. pOsjetila je većinu zapadnih država pa se god. 1836. , 
došetala i amo k nama. Čini se. da ju je iz Azije dovukla u Europu 
Tuska vojska pa se bolest proširila najprije Rusijom i Poljskom, 
cl odanle prodrla dalje na zapad. Kasnije smo morali primiti ,tog 
11epoćudnog gosta opet god. 1849., za tim ,1873., te 1886: Koju godinu 
'prij e rata (1911.) uvukla se bila u Dragu, tamo pokosila nešto žrtvi, 
2 da se nije proširila na druga mjesta našeg grada. 

Pri koncu 18. vije~a harala je u nas vener-ička zaraza, kojoj 
dade riječki fizik -Cambieri ime »morbus Scherlievo« ili »rriale di 
Scherlievo.«.i Ta je bolest vjerojatno importirana iz BosIle te se 
bila raširila večim dijelom bivše riječke županije, Vinodolom, Gor
skim kotarom, konačno našim ~rajem. Zarazila je Dragu, Krasicu; 

, Kukuljanovo, naro,čito pak Škrljevo, pa joj za to dadoše ono ime: 
Bila je okrivljena neka prostitutka :).V[argica, da je otrovala naš kraj, 
pa su n,eki bolest okrstili njezinim imenom. Drugi su pak kazivali 
da su j~ amo dovukli Francuzi pa su je prozvali po njima. Među
'tim stalno je, da ju je naš kraj poznavao b~r j~an decenij prije 
-dolaska Francuza. Pa doista davno prije Francuza spominje se, kod 
nas stanovita ' delikatna bolest, koj nosi njihovo ime~ Trsatska pravda 
sudi 1703. ?ekoj dr ovitoj b aburini , koja je uvrijedila svoju znanicu, 
ne baš delikatnom riječi »rufianka francosliva«. I god. 1737. poziva 
,star-~ trsatska pravda na saslušanje neku ženu sa dna života, koju 
zapisnik pravde titulira sa »putana infrancofata«. 

Na početku 19. vijeka bila se bolest tako razmahala te je u 

samoj riječkoj ŽJ,1paniji bilo oko 3000 oboljelih. Bečka je vlada. na

stupila svom energijom, da zarazu utam~i. Čitava županija bi 
,podiJeljena na 10 sanItarnih srezova, a u Martinšćici otvorena 
colnica sa 200 kreveta. Kad su god. 1809. okupirali naš kraj Fran
cuzi, ' oni su nastavili s najveČom savijesnosti rad be,čke vlade. 

Guverner ilirije maršal Marmont upotrijebio je sve i sya, da zarazu 

uništi. Francuska se spr'emala na rat protiv Rusije te sabirala 
yojsku. I u nas se vršil~ rekrutaCija pa iz naših krajeva šalju voj

nam vodstvu očajne gl,asove. Javlja se, kako ima med mladim ljudi-

1) Dr. N. Bonetić : O endemskom l?ifilisu II Primorju. 



ma sijaset oboljelih od te zaraze/o Općina lovranska, za tim gospoštij~ 
fužinska ihreljinska ' pišu, kako je bolest zarazila najveći dio 
pučanstva. Grobnički načelnik (maire) piše dapače na , adresu 

) commissaire de police«, kako imade u samoj Grobinštini oko 3000 

zaraženih. lVIožda je taj gospodin pretjeravao u nakani,'" da spase ' 

što v~e ljudi . od opasne i nesretne bojne ekspedicije. 

'Nakon odlaska Francuza nastavilo se najvećim marom liječ~nje 
~e 9dvratne pošasti. Car Franjo proputovao je god .. 1816. naš krajr 

da se na licu mjesta uvjeri, kako se -provode vladini propisi. Iste 

godine naše oblasti zabranjuju sve plesove, da, i u privatnim kuća
'ma a god. 1818. preporuča se često pranje i kupanje te nošenje 

donjeg platnenog odijela (panno sul nudo corpo!). 2enik i udavača~ 

veli naredba, moraju prije vjenčanja tražiti od lekara- uvjerenje, ' 

da su »liberi del marbo contaggioso cosi detto scherl~evo« pa se kod 

nas još iza prve polovice prošloga vijeka tražilo to uvjerenje. 

Komunalni sudac u Bakru Anton Kovači~ nalaže trsatskom sucu 

.)a~ovu Matkoviću neka ,dade tajno pTegledati sve naše ženskinje 

pa neka izvijesti u Bakar, da li boluju oo te pošasti. 

Oblasti savjesno nastaviše radom, pa' se izdaje g. 1818. pra

vilnik o suzbijanju zaraze. U to ime osnivaju se čet'iri bolnice, i 

,to dvije na Rijeci, dvije u K~aljevici. Na Sušaku već Je od g. 1785. 

postojala· bolnica sa 228 kreveta; Zovu je »ospetale del male del 

Scher1evo<s. Bila je .... u sta_r,oj palati, koja se nahodU a na mjestu 

zgrade prve hrv. štedionice. Svi se stanovnici riječke županije pre

:ledavaju. Ljekari putuju iz mjesta u mj~sto i vrše pregled Kuće 

oobljelih podvrgavaju se strogoj desinfekciji, bolesni šalju se ti 

bolnice, stvari, koje su bile u dodiru s bolesnikom, odjeća, kreveti, 
posude ispiru se temeljito s lužinom, toplom vodo·m i sapunom. 

podovi i prozori se riblju, a zidovi okrečuju. Predmeti, koji ne mo

~u podnijeti te operacije, bacaju se u vatru. Stručnjak pravom 

kazuje, da se ni danas ne bi provelo bolje raskuženje, no' je bilo 
ono prije 100 godina. Ta je pregledba. počela god. 1818. a zvali 
.iU je službe!lO »lustratio .popularis«. Čitav je ovaj postupak pro ... 
veclen najskrupuloznije te je za par' decenija nestala zaraza. Svake 
treće godinesu se vršile pregledbe po našim selima sve do god. 1851. 
Bolnice , nastaviše svojim radom pa je god. 1859. zatvorena kra
ljevička bolnica, a to je značilo epilog odvratne zaraze. Troškqvi 
oko suzbijanja bolesti iznosili su oko 2 miliona forinata t. j. 4. 
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i pol miliona zlatnih franaka, što. je bila za ona vremena vrlo 
velika svota. 

Imade iz god. 1816. biskupska okružnica, u koj()j se govori o 
~oj bolesti, pa se tamo kaže: »Po vi.šnjo.j Njih Veličanstva Premil'O
stivo.ga Ces/ara našega Franciska naredbi slavno. u Primorju naše 
terstjansko. vladanje (naša vlada bila je u Trstu) od 13. februara 
leta tekućega kroz slavno okoliša deržave Rika glavarstvo meni 
ile vele i vruće p~eporuča, da mi gospodi duša skerbn:i!kom što 
brže javimo, neka bi oni puke i po više put opomenuli, da se od 
višnje strane nastoji iskoreniti onu nemilu bolest od skerlieva re- , 
čenu, ko.ja umara svakoga u nju upadnutoga i to u kratko vrime 
i preinda nju kad koji p'Odulje nosi, nikada ne manje nikada ne 
ostari. A buduć da sad općeno sve bolesnike jedan put lič.,!ti se ne) 
rnože, s toga naređeno jest, da !ikari od mesta do mesta idu . za 
počet to spaso.nosno lekarstvo. « Nadalje veli biskup, kako mora 
kler upućivati pučanstvo, jer onaj, ko se ne bude lijeČio, neće 

.smjeti na Rijeku, Bakar, u birtiju i tuđu kuću. Tko ne bude slušao 
vlasti, bit će tjelesno kažnjen. »Qva nesrećna bolest, veli · nadaij~., 

je svakomu nedvojbena osuda ili sentenca od dojduće smrti«. 
Vladika nadalje preporuča kao lijek »travu astromontano«1 koju se 
ima kuhati, prati gerlo i one strane, gdi se i.z vana bQ~est 'pokaže 
i najposlije po veće puta na dan ovu travu piti, jer kad ona liči 

-od udarca zmije, od bisnoga psa, mačke i pauka, izgoneći otrov 
iz serca, bit će, ufamo, se, II ovoj bolesti od velike koristi.« 

Naše _ susjedno mjesto skromno Škrljevo došlo je na glas -sa· 
te bolesti pa se pače uvuklo u madžarsku literaturu. Q njeinu piše 
čuveni madžarski romanopisac MaV1ro Jokaj u ro.manu »Jatekos, 
aki nyer« (igrač, koji dobiva). Ro~an je štampan -god. 1882. Evo 

kako opisuje Jokaj staro Skrljevo, onako -slobodno, pretjerano, kako 
je to dopušteno r oman:opis.cu ili pjesniku: kuće su vrlo niske, g~a
đene od cigala s krovovima od drva, što ga na · brodogradilištima 

edbacuju kao škart. Svaka je kuća ograđena visokim zidom, ·oko 
n je stere se omanji vrt., u kome su zaposleni ukućani. No jesu li - . . 
oni doista ljudska bić.~? Kad se čuje ko:rak prolaznika, tad se 
pom.oli iznad zida po koja ljudska glava te zuri za putnikmu. 

Užasno ju je viđeti. Citavo lice jest jedna rana, pa se tek opaž'aju 

luknje, u kojima su usta i oči. Ta strašna i naka~na bića ne rade, 

dok traje dnevno svijetlo, jer nijesu II stanju podnijeti sjaj sunca. 
Si)va su obličja najednaka, te se ne razlikuje muškarac -od žene. 
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Takova su i djeca. Kad govore, tad ne govore glasom čovjeka, već 
tule i zavijaju kao zvjerad. Metel - to je naime glavni junak 'ro
mana, požuri korak, da što prije izađe iz tog !lgavnog mjesta a kad 
Je iz njega izašao, jedva je 'odahnuo i Bogu zahvalio, što ne vidi 
llakaza~ Hrpa kuća, u kojima stanuju ti bijednici, zove se Rovina. 
Riječ dolazi od talijanskoga, veli Jokaj, »ruina«, što znači propast. 
Kako vidimo pisac romana je junački pretjeravao. 

Mn-o.gi stariji l?utopisci spo~nju škrlj evsku zarazu pa je ok!s
tiše ilirskom, ista~skom, grobničkom. Jedan. od njih piše, kako je 
došao na Trsat god. 1844. te pr-.ed crkvom sreo čovjeka, koji je imao 
silno iznakaženo lice. ,Na njemu se nijesu mogle razaznati oči, nos~ 
ni usta, a glava je izgledala kao nepravilna bezlična kugla, po
krivenu ~odrikastom kožom te ožilcima. Naš pjesnik 'l'Jjemčić 'n~ 
putu u Italiju god. 1844. navratio se bio u Kraljevicu pa spominje 

, da je »kaštel« Zrinjskoga upotrebljen za bolnicu protiv te zaraze, 
da se tamo liječe bolesnici već od god 1818. pa ih imade oko 160. 
God. 1846. javlja se, da je kraljevička bolnica puna te se novi bo
lesnici neće primati. Tko boluje, neka ,se .od vremena do vremena 
javi lekaru. Nalaže se opći~am,a, da vode u evidenciji oboljele te 
da takove prijave ljekarima. Desi li se slučaj zaraze; koji 'n ije op
ćina prijavila, tad će se bolesnik liječiti o tro~ku općine. 

2. 

Potres, koji se bio sruslO na naš kraj god. 1750. opisal). je u 
povijesti Sušaka. O starijim potresima u riašem kraju nema za
bilješki u starim kronikama i zapisnicima, tek nam se spominje 
jedan ozbiljniji, koji se osjetio u našem Pr~orju 1323. a , koji je 
bez sumnje ozbiljno potresao i naše mjesto,. O njemu piše novljanski 
kroničar: »tresiše se zemlja u Vinodolu i otocih, gradi se razvalihu 
a ' bihu ljudi pečaini ve1iko«. O potresu god. 1750. imade više iz
vještaja od savremenika, koji' su zanimljivi, pa nekoje ovdje pri
općujemo. 

Riječki lekar Saverij Graziani opisuje taj potresni događaj 

ovako: Jesen godine 1750. započe plahim kišama i južnim vjet~o
vima. To je vrijeme dugo trajalo pa su nabujali potoci, a Rječina 

/ prešla korito i poplavila grad. Dne 28. studena u 11 sati u noći 

začu se jaki potres, a za njim drugi u 12 sati znatno jači. Riječke 
građane obuze strah, pa pobjegoše iz 'grada te daleko -od gradskih 
kuća stadoše graditi daščare i šatore. Svaki se dan tresla zemlja 
sve do 17. prosinca, kad se ču ispod zemlj e strašan tutanj i gromor. 
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Istoga dana u 5 sati ponovi ' se ·trešnjava pa potraja tako dugo, ko
liko bi čovjek molio . zBravo Marijo. Izgledalo je u . ovo par trenu- ' 

. t aka, da 'se ruši cijela Rijeka. Ipak nas je Providnost poštedila . . 
M'noge su kuće imale velikih šteta, mnogi su bili ~anjeni,' no nitko 
nije izgubio života, nit je koja kuća razvaljena. U cijelom prin1-Qr
skom kraju osjetili su se ti jaki udarci. Duvne i redovnici ostaviše 
samost~nske ćelije, pa i oni umakoše izvan grada. I ja sam pobje
gao sa svojom obitelji te sam se .nastanio u nekoj kolibi kraj luke. , 

, Narod se bojao ići ' II crkve pa se s~užba božji služila u trijemu 
kapucinskog samostana. Naravno tamo nije bilo mjesta za veći . 

broj pobožnog svijeta. Tome se međutim d~skočilo pa se jednog., 
dana .videlo, kak9 odlični građ~ni, . svećenici i radnici nose na 
svojim leđima grede, daske i crijepove na obalu Rječine p-a tamo 
grade provizornu bogomolju. Postaviše u nju oltar, i tamo se vr~ 
šila služba božja. Čitavih 40 dana treslo se tlo pa su do,ista oni ' 
dani bili dani strepnje i užasa. Kad 'su udari potresa postali neŠto 
rjeđi, stadoše se neki vraćati u svoje domove. , Tad sam ja pro
glasio građanstvu Plinijeve riječi: Potresi prestaju, kad-počne du
vati vjetar. Ako pak uza sve to dalje traju,' tad im 'neće biti za
,n'šetka prije 40 dana, a često i kasnije, kako, svjedoče potresi, koji ~ 
OS,:! trajali goc?nu dana pa i više godina. Pa d~!.§ita treslo se na Ri
jeci tlo čitave dvije godine i pol. Cijelo to vrijeme imali smo oko 
3000 potresnih udara. Katkada je izgledalo, kao da nam je 
ispod nogu prasnula eksplozija bezbrojnih podzemnih min,a i ba
-terija. Kad su udari ponešto smalaksali, vratih se i ja sa svojom 
c~bitelji u grad te se nastanih -u , napuštenoj kući. Međutim osjetismo 
cpet 24. travnja 1753. tako silni udar te se vratismo u dašćaru. 

Potresi se J?~navljali, dok nije konačno uslijedio . posljednji udar 
16. svibnja, na dan s ~ Ivana Nepomuka. Kod riječkog potresa obisti

nila se Plinijeva: Potresi događaju se češće kroz noć nego kroz 

dan. Najjači su potresi u jutro i na veče~, a najčešći, kad je suton. 

Sred te općenite nevolje zavjetova se municipij, da će u župnoj 

crkvi podignuti oltar u čast s. Filipa Nerija i s. Emigdija (što bi 
11 činj eno). 

Direktor riječke gimnazije Mainardi opisuje one dane užasa. 

Počinje s Vergilovim stihom »Infandum regina jubes« pa onda 

veli, da je potres tako uništio grad, te se Rijeka ne može više zvati. 

gradom, jer od kuća ostaše samo ruševine. Dne 23. svibnja, veli 

direktor, čusmo ispod zemlje tutanj kao da bezbroj jurišnih kola 
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prelazi' preko velikog dryenog mosta. Iza toga čusmo tutanj daleko 
~nažniji, koji je izgledao kao pucanj bezbrojnih topova. Ja sam 
proživio više potresa u Firenci, Ankom, Veneciji i :Napulju, no su 
oni bili lakrdija ll' usporedbi s riječkim potresom. Rušili se din1-
njaci i krovovi, no srećo:rn nitko nije izgubio života. Baš sam se 
spremao na počinak, kad se ~ čuo prvi udar. Sve se kuće stadoše 
gibati, a građani počeše bježati k obah -izvan grada. Mnogi se 
uspinjahu na Trsat,' p.a se u mrkloj noći na padh~i trsatskoga bri~ 
jega vi~ela sva sila svjetiljki, što. ih nose naše izb!eglice. Na sreću 
noć je bila tako mirna te se moglo· ;rlositi zapaljenu voštanicu. Da 
nije bilo tako, bilo bi još strašnije, jer je trebal~ uzmicati kroz 
uske, gradske ulice, zatrpane crepovima i kamenjem, a u I gluho 
doba noći. Sva sreća, što sam zadnji čas spasao i~ternat od poŽara. 
Naši naime pitomci na prvi udar pobjegoše, a ostaviše svjetiljke 
neka gore. Bio sam oprezan te sam prije bježanja zavirio u nji
hove sobe i našao ' mnoge lamT>e na tlu, koje je već bio zahvatio. 
plamen. Utrnuo sam oganj, a onda po.bjegao. preko stepenica nf\. 
ulicu. Putem sam teturao, jer su me udarci potresa bacali sad 
lijevo, sad desno kao vreću slame. Čitavim .sam putem slušao. 
vapaj i jauk naših građana. Mnogi su njih poskakali na lađe koji 
su bile u luci na Rječi'ru, no. kad su videli, kako je more uzavrelo 
~ kak? se dižu valovi, brzo su po.skakali na kopno, gdje im je bila 
~oga stgurnija. Mnogi izvori vode presahnuš~, a o.tvoriše se nova 
vrela, iz kojih je stala brizgati voda sad crvene, sad crne, ~ad ze
lene . boje, puna raznih mineralia, u prvom, redu smole . i sumpora. 
Mai,nardi je pro.cijenio štetu, što ju je grad pretrpio na 150 hilj. 
for., prema vrijednosti novca danas mno.go milijo~a. 

Naš kroničar spo·minje godinu 1750. pa je zove »vrime strahe>
vitih potresa« drugi pak veli, kako su crkveni zvonC!vi sami zvonili. 
Mla'~ež riječke _ gimnazije našia je kod te prilike sklonište kO\j . 
franjevaca na Trsatu. Pošto je' zgrada gimnazije i ipte1rnata bila 
vrlo oštećena, nije se držalo predavanja do ~onca 1751. 
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XX. U VJtEMENIMA UBOJITOG ORUŽJA 

l. 

N aš Primorac je čovjek mira, ne dira ni u koga i ne će da 
clrugi d~ra u njega. Zeli, da -sa svakim živi u božjem miru. Mir je 
za njega sreća- i užitak, pa- je zato stvoriO' rečenicu: Gdje je mir, 
tu je pir. 

No ne može čovjek uvijek uživati sreću carstva mira, pa mora 
da i u eri mira misli na zveket ubojHog~ oružja. »Si vis pa cem , 
para bellum«, tako rekoše stari, pa je to čista istina. I naši pređi 
bili su katkada uvučeni u bojno gibanje, te je i kod: njih katkada 
ječila bOjna -trublja. Dakako da: su ti ratni podvizi bili kao ne
ozbiljno čarkanje prema ratnim događajima, što smo ih proživjeli 
zadnjih godina. Bili su oni kao nek~ oluja, koja 'se bila srušila 
na naše tlo, no je doskora isčeznula. 

Svjetska povjest spominje nam god. 799. rat među Hrvatima 
Francima, u kome je poginuo vojskovođa Karla Velikoga mark .... 

grof Erik. Obično se kazuje, da se onaj boj bio kraj 'staire Tarsatike, 
kako se tada ·zvao naš susjed Rijeka. Međutim vrlo je v~erojathoJ 
da se glavna borba vodila . kod današnje Lovrane. Patrijar naime _ 
,akvilejski Paulin, koji je ispjevao žalobnu pjesmu u čast . Eriku? 
proklinje mjesto, gdje se desio taj slučaj. To mjesto krsti Paulin 
»mons Laurentus«. Boj, koji se bio na Grobničkom polju 'međtt 

Hrvatima i Mongolima god. 1242., spac;1a među pučka prepriča

vanj a. Toma arkiđakon Splićanin, sa vremenik onog mongolskog 
pohoda, ne spominje ni jednOln riječi u svojoj povijesti onaj boj. 
Ozbiljniji jest ratni podhvat god. 1508., kad su amo provaliIi Mle- , 
čani i zauz'eli Rijeku i Trst. O tome u mojoj pov. Sušaka. 

U kasnijim vremenima naš je kraj bio vrlo rijetko pozoriŠtem 
bojnih pohoda. Nijesmo u tome ni izdaleka slični našoj LiCi i Kr-' 

bavi, Slavoniji te sje.vernoj Italiji, gdje je čest? ječila bojna trublja. 
Pa i nije naš kraj bio za veće vojne operacije. U našem zaleđu 
l\alazile se bogate, gotovo neprolazne šume, kroz koje nijesu mO
gle prolaziti vojne gomile. Naša je obala bila gotovo posve otsje
čena od kontinenta, koji je bio spojen s morem jedino cestom, koja 
je -prolazila od Senja preko Kapele. Za našim leđima -sterao SQ 
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gorski lanac,· nazvan u starini »mons Albius«, koji čini razvođe 

između 'Dunava i Jadranskog mora. U njemu se nalazi Risnjak, 
Snježnik, Bitorajl), Viševica, u staro doba skoro neprolazni, gusto 
zarašteni bregovi. 

Govoreći o ratnim pothvatima u našem primorskom kraju, 
l . • 

reći nam je, da su ·naši pređi dosta stradavali u doba uskočkih 
napada. Pozna~o je, da su nakon pada Klisa 1537. i. smrti junačkoga 
branitelja onoga grada Petra Kružića, junaci Klisa . pribjegli 11 

Senj te bili uvršteni u senjsku posadu. Tamo su nastavUi borbu 
protiv Turaka. Senjska ie posada isprva brojila tek oko 600 mo
m.aka, no je pojačaše t. ZVa venturini, bjegunci iz raznih mletačkih 

" gradova. Time je broj senjskih vojnika poskočio na · čitavih 1200 
momaka. Senjsku su posadu pomagali i žitelji susjednih primorskih 
sela, u prvom redu Novoga i okolice. Tako je broj branitelja naše 
krši iznosio oko 2000 vojnika. Ovi ne samo da su branili naš kraj 
protiv Turaka, no su se često zalijetali u turske krajeve, Liku i I 

Bosnu, tamo plijenili te odanle nosili bogati plijen. Kao redoviti 
vojnici primali su iz državne kase neku oskudnu plaću (4 for. i pol 
na mjesec) a ta im se jedva kada redovito isplaćivala. O tome piše 
gradački nuncij Salvago: »sono 50 mesi, che non ricevano le paghe, 
unico loro sosten~amento e non hanno terra da coltivare ... « Koje 
čudo, što plijene i robe, da se tako nekako prehrane. Imali su oni 
i . svoje lađe pa su se na p.jima zalijetavali kojekuda po J adran
skome · moru i tu tražili plijen. Plo.vidba po moru postala je ne- I 

sigurna, a to nije moglo biti pravo Veneciji, koja je tad bila go
spodarica našeg mora. bmeđu nje i Uskoka, tih morskih gusara, 
moralo je doći do sukoba. A bili su ·Uskoci strah i trepet pomoraca 
te gradova, što leže na morskome žalu pa je već tada· nastala riječ: 
»cosl Dio ti guardi delle mani de Segnani«, što je naši prevedoše: 
»čuvaj se senjske ruke«. 

• Poradi Uskoka došla je u sukob s Venecijom i Rijeka. Ona 
je\ živjela s Uskocima na dobroj nozi, oni su nesmetano ulazili u 
.grad, imali tamo svoje skladište, s Riječanima pazčllI'ili a na ri
ječkim brqdogradilištima gradile se njihove lađe . . N a ušću Rječine 
bile su priv~zane njihove brodice, tamo je bila dašćara; · u kojoj 
su Uskoci stanovali. Ona je nacrtana na starom zemljovidu s na
pisom »osteria dove al1oggiano gli Scocchi«. Riječane je dakle ve-

-. 1) Riječ dolazi vjerojatno od grčkog bebia ore (čvrsta gora) . Tako 
su Jednoć zvali Kapelu ili Velebit. 
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zala uza · Uskoke materijalna korist. Rekosmo, kako ·su Uskoci do
nosili iz turskih krajeva bog~ti plijen. Ono što. su plijenom stekli,. 
to .su prodavali za jeftine pare pa su Riječani mno,go pazarili s 
Uskocima te kupovali ono, što je dolazilo ·iz turskih strana. A koje 
čudo, kad su tako radile i crkvene osobe. To. živp osuđuje god 1596.
gradački nuncij Graziani pa piše »persone .ecclesiastiche, preti e 
frati che fanno· commercio ed inteligenza co)l quei latroni she
larati siano seve,ramente casUgati«. Spominje nadalje, kako su u 
Trstu sudili na smrt one, koji su s Uskocima pazarili pa dodaje, 
d~ uskočke stval:i ?>in lochi piu vicini a Fiume e Segna si vendono 
~ vile prezzo«. (Monum. Uscoc). Kako vidimo nijesu svećenici .mnogo 
marili za moralne principe, prema kojima nije slobodno kupiti 
niti primiti ono, što je tuđe. Sto više, nije za to hajao nt nadvoj
voda Ferdinand, pa čitamo, kako mu Uskoci davaju skupocjeni 
dar, što ga- negdje u Bosni ukradoše. Bila je to turska sablja vri-

' jedna 20 hilj. talira, uz to drag.ocijeria oprema za konja. U sablji 
bilo je 600 dragUlja (pietre) i to 4 dijamanta, ostalo pak rubini 
i . smaragdi. Nadvojvoda, piše .savremenik, bio je vrlo ushićen sa 
toga dara. (Mo.num. Uscoc.) 

Prijateljski odnosi med Riječanima i Uskocima nijesu dugo 
trajali. Venecija nije mogla gledati, kako Riječani s gusarima pri~ 
jateljuju, kako ih pomažu i štite. Prilike se pogoršale pogotovu 
tada, kad su Uskoci stali pljačkati po Rijeci i okolici. I do.ista 
čitamo, kako Rijeka naručuje u Gracu lanac, kojim zatvara ušće 
Rječine te se gusari neće moći više zadržavati u staroj riječkoj 

luci. Venecija je pak došla poradi .Uskoka u sukob i s carskom 
v:lasti: Austriji j'e pripadao oveći dio istarske obale, zatim naše 
Primorje. Amo 'su također zalazj.li Uskoci na svojim hitrim lađi
cama te ovuda plijenili i robili. Carska vlast nije bila II stanju da 
Uskoke sputa te da osigura mir na moru, koje je njoj pripadalo. 
To je trebala republika, koja je s našim obalnim mjestima mnogo 
pazarila. Tako postaše UskOci pr~vi ka.men smutnje na Jadranskom 

moru, a pogotovu kod nas na sjevernom Jadranu. 

God. 1593. dolaze pred Rijeku mletačke lađe, a vojnici se mle-· 

tački iskrcaše na sušačkom tlu. Rijeka i sav naš kraj bili su tom 
prilikom tako opljačkani · te se riječko gradsko vijeće jada, da 
tolika divijaštva ne bi počinili ni Turci, kolika su počinili voj
nici ' republike ~ec Turcae pejus facere possent). Rekosmo, kako 

su Novljani te okolišna mjesta pomagali Uskocima i s njima voje-

I 
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vali. To je znala Venecija pa se je ljuto osvetila Novome. God. 
1597. dolaze u ~ovi mletačke galije te iskrcavaju vojsku, koja opli
jeni novljčU1Ski kraj. Da bude nevolja veća, došla je iste godine 'U 

. Primorje turska vojska, u . kojoj je bilo oko 800 vojnika. Ta se 
l'aBpršila širom Primorja te sav kraj poharala i opljačkala. Savre- ' 
menik piše, da su nas kod te prilike -spasli Uskoci, 'koji poletješe I 

z·a Turcima, stigoše ih negdje na Grobinštini te raspršiše. Opet 
dolaze mletačke galije pred Rijeku god . . 1599. te je ' bombardovaše, 
<.l iste godine iskrcaše oko 500 vojnika, koji nam oplijeniše kraj. 
Ističe ~e,' da su kod te zgode veliku štetu pretrpjeli mlinovi. Narod 

I _ 

je trpio dosta i previše, pa .ga po.sjećuje iste go.dine i opet jedan 
bič Božji, naime kuga. Dolaze Mlečani na I ' ~ijeku i treći put s 20 
ratnih lađa i 4 galije. Riječani su očekivali taj pohod pa -se spre
mili na obranu i pojačali posadu. Došlo im u pomoć 80 Uskoka 
te stanoviti broj kršnih momaka iz Bakra, Kastva, Trsata i Grob
nika. Vojnici s. Marka pokušali su, da se iskrcaju, no im se bra
nitelji Rijeke oprije'še tolikom žestinom, te su morali nakon borbe, 
koja je trajala 4 sata, uzmakn1Jti na lađe. Koji mjesec kasnije eto 

( 

opet M~ečana:- Na sreću poslali su Rijeci u pomoć kranjski staleži 
. oko 80 vojnika, pa je ta smiona četa zajedno s riječkom posadom 
opet suzbila napadača. Galije su bacile na Rijeku nekoliko topov
skih metaka, a zqtim otputovale put Bakra, koji također obasuše 
r.ekoUkim mecima iz svojih lumbardi. 

God 1601. spominje se u našem kraju jedna uskočka banda. 
O njoj izvješćuje senjski biskup De Dominis krčkome provizOl'U ' 
Filipu Paskvaligu. Veli, da imade u okolini Bakra banda Uskoka? 
u kojoj je oko 50 glava pa da se je bojati, da će ta navaliti na 
Istru. Savjetuje _ provizoru, :neka se tamo pojačaju straže »e se 
questi aviassero in quelle parti, siano tagliati in pezzi«. Neka se, 
veli dalje biskup, pripazi, da se ne bi ovi pridružili Turcima, jer 
bi to bila za naš kraj velika pogibao. Ta je banda jamačno počinila 

teških zločina kod nas te na teritoriju republike u Istri, jer pro

viior traži od kapetana Cicolinia, neka mu se predad'-:l zločinci. Na 

taj zahtjev odgovara k~petan, da će ' on zlikovce dati vj9šati u 
Bakru, jer su počinili nečuveni zločin (atroce delitto non piu udito 

in queste parti) pa neka to bude di'ugima ozbiljna opomena (siano 
condannati a perpetuo esempio- e terror de altri). Htjeli su spu

-tati ekcese Usko~a najtežim kaznama, no je to slabo uspijevalQ. 

Tako izvještuje Lenković, da je dao objesiti 8 Uskoka, a na Rijeci 
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da je podigao v.ješala te time tako upl~šio Uskoke, da se ne će 
usuditi . unaprijed navaljivati( ho' 'fatto dri~~are a Fiume le forche . 
con tanto terrore di quella gente, che non saranno . incuz:;ioni ma
rittime). (Manum. Uscoc). 

U početku 17. vijeka uČestaše navale Mlečana na naš kraj te 
na Rijeku. Spominju se njihovi pohodi god. 1606.,1612., 1613-;- i 
1614. Tokom tih godina više puta bila je Rijeka kao i neka naša 
primorska mjesta -'bombardovana i blokirana. To je imala biti 
osveta carskoj vlasti, koja nije u stanju učiniti re.ci na moru te ukro
titi Uskok~. Rijeka je proživjela dois~a teške dane pa žali grad 
i tršćanski biskup Berti, koji piše godine 1607. »poveri Fiumani 
contro li quali li Veneziani si sono vindicati con destruzione di. 
molti, non potendosi vindicare contro gli Uscocchi». 

'Tešku i krvavu je osv~tu osjetio--Novi od strane Mlečana za to, 
što je pomagao U\Sko~ima i što im je pružao zaštitu. Da to spriječi, 
ladio je pristaša Venecije senjski biskup Dominis na tome, da · car 
uzme Zrinskima Novi i Vinodol pa da im negdje drugdje ·dade
posjeda. On je bio uvjerenja, da Zrinski nijesu kadri ili da nijesu 
voljni učiniti u Vinodolu reda. To predlaže Dominis već godine . 
1601. pa zove Novi »nido dei ladri«. Kad bi se učinila, piše on, ta 
izmjena, tad ne bi imali gusari zaklona: »i ribeHi edisobedienti . 
non avrebbero dove ricoverarsi«. Taj pri.jedlog nije bio. uvažen. Novi 
Je gusare štitio, pa ga je stigla kazna god. 1615. Bio je opljačkan 
:' razvaljen: a mnogo njegovih stanovnika bIlo sasječeno. O tom 
tragičnom događaju ovako izvještuje papin nuncij Paravicino: 
» Mletačke .galije doploviše pred Novi, grad Nikole Frankopana: 
koji je prije toga bio pod vlasti carskog kapetana. Iskrcaše 3 hiljade 
vojnika te stadoše bombardirati grad. Čitava 4 sata trajalo je bom
bardovanje. Tad iskrcaše vojsku, koja grad divljački oplijeni te 
uništi solane. Pučanstvo, da spasi živ-ot, pobježe u crkvu', no je sol
dateska i onam·o provali.la te bez samilosti slala sjeći nezaštićenu 
svjetinu«. O tom žalosnom slučaju piše kapetan bribirski Budački: 
»M!ečani zauzeše Novi, spališe kašteo, uništiše i . opljačkaše grad 
ci poklaše mnogo ljudi«. Imade o tom zabilješka u vatikanskoj bi
blioteci, gdje se spominje, kako se taj krvavi pohod dogodio onda, 
kad je carska vojska bila zaposlena kod Otočca u bojevima s Tur
dma. Za tim se veli: »Bacali su djecu u oganj, poklali svećenstvo, 

oplijenili crkve, obesćastili svete sUke«. Bez sumnje ima u bilješci 
dosta pretjeravanja. Zanimljivo je, što piše francuski poslanik: »Mle-
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čani razvališe kašteo, ubiše '40 osoba, a mjesto posve opljačk~še 
Car j~ bio silno ogorčen, kad je 'saznao za taj (piše poslanik) bar· 
barluk pa nije htio primiti mletačkog poslanika, kad je došao k 
njemu, da ispriča ' postupak mletačke vojske. Dapače se car izjavio! 
da će se osvetiti ,Veneciji za taj vandalski čin (a f~a. resolution 

. de se ' venger)«. Neka je osveta naskoro uslijedila, jer Uskoci i Vi~ 
nodolci, koje predvodi vic~ general Nikola Frankopan proyaljuju 
na mletački teritorij u Istri te tamo plijen~ i harače sve do Mon
falkona. Svakako je taj ' pothvat osupnuo Veneciju, koja je sma
trala Nikolu odve'ć slabi~, a da bf 'se na taj korak odlučio. Gra· 
~lački nuncij Erazmo Paravicini . pisao je papinom tajniku Scipionu 
Borghesu, da je Nikola čovjek slab, bez energije te da nije kadar 
da u Senju stvori red »essendo di natura troppo mite, inabile di 
governar quell~ gente«. 

Spremao se i Bakru crni petak no ga spasoše smioru. branitelji, 
Doplovila u bakarski zaton mletačka flota od g' galija te bacil~ na 
grad do 150 topovskih hitaca. ,Nakon toga stali se Mlečani iskr
cavati no ih suzbi bakarska posada, u ~ojoj je bilo vojnika sv~h 
susJednih mJesta. Nije bilo druge, nego dati se u bijeg. Prije uz: 
m~ka zapališe Mlečani zalihe drva, što su se nalazile u bakar
skoj luci, ne znaJući, da je no drvo vlasnost nekih mletačkih tr.go
vačkih tvrtki. Savremenik nam priča, kako su Baltrani dobaci vali 
Mlečanima kod uzmaka razne porugljive i pogrdne riječi, koje 
ne možemo staviti amo na papir. Za poraz Mlečana imala je Ba
.krane stići odmazda , g~d. 1616. Doplovila u zaton flota od 2 galije 
i 36 ~ađa. , Iskrcalo se 2.000 vojnika, koji su ušančiše negdje u b~i

zini grada. Grad nije bio p~preman na taj ' pohod. Dobio je pomoć 
od ,~še susjednih primorSkIh gradova, navalio na Mlečane i po.bi· 
jedio.) Neprijatelj ukrcao se na lađe i galije i odmaglio morem 
nekuda prema jugu. 

Mletačku navalu na Bakar opjevala je narodna pjesma, nikla 
sigurno u Bakru ili njegovoj blizini. Evo iz nje par stihova: 
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Subota večer ' je Device Marije 

Pred Bakar dojedre dve bele galije, 

V. a njih dojedri general K'orso mlad, 

. Komu se zahoće prebeli Bakar grad. 

Ime mu je sluge po imenu Petar 

Na boj je pripravan kao hladdn 'vetar 



Prva lumbarda, ka j' s .galij.e udrila 

Slavnom Bakru gradu nij' niš učinila, 

A prva lumha'rda, , }{a j' z Bakra udrila 

Debeli galiji kus bande odbila .. . 

Nadalje veli pjesma, kako je mletačkog admirala ubio neki 
bakarski starkelja pa završava o admiralu: 

Ne bijaše ljudi, ki bi ga nosili 
Leh su ga Bakrani na kolac nabili. 

Bakrani junaci, kak' se ·oni bore. 

Imade i druga narodna pjesma, koja je ovjekovječila borbu 
~tarih Bakrana. 

l't i lozi lt " OT jest i ,rada S WŠ;t ka ' II 

Večernjica zvoni 
Divice Marije 
Pod Bakar pristaju 
Armane galije, 
I va njih je Pere 
Silni gospodine. 
Njega zagledaju 
Ba~arkinje mlade 
Gorko se plakahu: 
» Ča li si nam prišal 
Silun blago vzeti 
I mladih · divojak 
Sobun otpeljati?« 
»Nisan van ja prišal 
Sil un blago vzeti, 
Ni mladih divojak 
Sobun otpe.Jjati. 
Prišli su nan listi 
U Krfu stojeei, 
Za stolon sideći, 

Da Bakar bili grad 
Živin ognjen žgati 
Sih popi i fratar 
Bandan prikovati 
A. staTih. bab i ded 
Pod mač obraćati 
A drobnu dičicu 
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:pod bande metati 
A mladih junacih 
Za vesla stavljati 
A , mladih divojak 
Sobun otpeljati.<{ 
»Pere gospodine 
Mi ćemo ti dati 
ŠtogQd ti je drago«. 

'Puknula lumbarda 
Spod Omišlja grada 
Ona je hitila 

,.- ......... 

Šesdeset dimnjaka i t. d. 

U doba mletačkih pohoda nijesu nit Uskoci mirovali . te su 
često posjećivali naš kraj i Istru. Jamačn~ nijesu štedili nit Trsata, 
naročito u dane hodočašća. U torne nas uvjerava pismo papinog 
tajnika Scipiona Borghese, kojim dopušta, da mogu Riječanke u 
slučaju uskočkih pohoda na Trsatu u dane hodočašća potražiti uto
čiste unutra franjevačke klauzure »per assicurarsi della ingiurie 
degli Uscocchi «. Koliko su pak zadavali straha stanovnici'ma onih 
krajeva, kamo su se zalijetavali radi pljačke, svjedoči nam pismo 

I biskupa Furlanije i Akvileje, koji' nalažu, neka se 4 puta kroz g0-

dinu održi »klečanje « , da bi onaj kraj Bog izbavio od Uskoka i da 
bi čim prije došlo do mira - »pregare divino ajuto per . pace, e 
quiete«. Rijeka je imala prilike Uskoke više puta gledati kao ne
mile goste, pa je grad. vijeće stvorilo zaklj~čak: kad se oni pri
bližuju, sva se gradska vrata moraju zatvoriti, a kad grad. zvono 
pozvoni, svi moraju pod oružje. Na gradskim kulama mora da 
uvijeke bude straža noć i dan. 

Koliko su gorčine i jada imali Riječani u doba uskočkih i mle

tačkih pohoda, svjedoči pismo, što ga grad šalje caru a u kome se 
jada, kako sa zarobljenim Riječanima Mlečani okrutno postupaju 

pa ih poput teških zlikovaca sude na galije »condannati alli remi 
delle galere«. Venecija je također trpila veliku materijalnu štetu, 
a s njom zaj~dno njezini gradovi i luke na Jadranskom moru. ' Sa

vremenik piše, da je republika god. 1614. trebala u tim vojnama 
80 oružanih lađa, a 3 hiljade vojnika te da su je uskočke vojne 

koštale 20 hiljada škuda na mjesec pa bolno dodaje: »e non si vede, 
che avdo frutto, che vorr-a«. Madridskim mirom moradoše Uskoci 

iseliti iz Primorja pa se tako povrati' dugo željkovani mir (1617.). 

162 . I 



S godinom 1701. započe rat ,za, n~ljedstvo u Španjo~skoj, koje 
su za sebe tražile ~rancuska .i Austrija. Austrijskog cara pomagala 
je Engleska, ' protivnica Francuske. Jedna epizoda iz tog vremena 
odigrala se kod nas. Doplovila u Kvarner francuska mornarica 

l pod komandantom Klaudijem Forbinom. Bilo je to ll. rujna 1702. 

Admiral bio je nakan iskrcati na obalu čete, no su ga spriječili 

t-Opovi s riječkih utvrda. Pošlo mu ipak za ru~om te se iskrcao na 
.sušaku pa utaborio na Trsatu u nakani, 'da s te strane počne op
sadu Rijeke. Međutim ga s našeg teritorija otjera ;kapetan Oktavij 
Terzi. Bio je primoran ukrcati se ~a lađe i povući se na morsku 
pučinu. Prije odlaska nagradio je grad s nekoliko topovskih me
'taka, od kojih jedan udari u pročelje crkve s. Vida (Tomšić: , sto- . 
ria di Fiume). Da Bo'gu zahvale, što su se oslobodili Francuza, od.., # 

lučiše Riječani, da će na 'dan tog događaja svake godine održati 
ephod iz hrama s. Vida. Ujedno bi zaključeno, neka se dade izra
diti slika grada s kaštelom, nad kojim stoji u oblacima njegov 
zaštitnik s. Vid. Ta se slika ima postaviti u crkvu dozvolom pulj
skog biskupa, kome je li ono doba pripadala Rijeka - ad perpe
t uam rei memoriam. l

) 

2. 

Dugo je vremena nakon ove neznatne epiz~de naš kraj uživao 
mir, iz kojega ga trgoše dugotrajni i teški Napoleonovi ratovi. 
Kako je poznato, bacili su oni u ratni vrtlog najveći dio Europe. 
Bilo je to pri koncu 18. vijeka. Car austrijski Franjo L navijestio 
bijaše Francuzima rat pa su oni prova.lili 'g. 1796. u Lombardij~ 
l Pijemont, koji je tad pripadao caru. Francuzi poraZliše Austrijance 
kod Lodia, zauzeše l\'Iilan i Trst i tako dopriješe do Jadranskog 
mora. Rijeka je dobro znala, da je sada ona na udaru. Očekivala 
je spas od Engleza, koji bi imali doći morem. Međutim Engleza 
nema, a Francuzi nastaviše put kroz Istru prema Rijeci. U gradu 
nastaju dani strepnje. Sva se nada postavila u vojsku, koja je oče
kivala francuske čete u b.lizini Lipe i Klane. U toj su vojsc:i bill 
Nijemci , (copiae Darmstadtenses), uz njih Hrv~ti te pučki ustaš~ 

1) Dolazak Francuza na Rijeku prouzročio je u gradu paničan strah. 
Redovnice s. Benedikta, koje su dužne vršiti str.ogu klau Z\lrU , napustiše 
samostan te pobjegoše na Grobnik. Pošto je Rijeka pripadala puljskoU1 
biskupu a Grobnik senj'sko-modruškomu, biskup je senjski Brajković pre
korio redovnice, što su pobjegle na teritorij njegove dijeceze bez njegove 
izričite privole. Kaluđerice se i~vinjavaju »domandiano il perdono, .il che 
non difddiamo d' ottenere e chiediamo umi1mente di prenderc.i per sne 
serve e figlie inde gne. ( 1702.) 

- 163 



iz Kastva~ Lovrana i Volovskoga. Pozvali su onamo i Riječ·an~; 

Tršća.ne, Dra.žane i Kostrenjane, n~ se ovi ne odazvaše poz~vu. Sa·-
. vremenik ih izvinjava time, što nijesu imali materijalnih sred
e;tava ni valjani.h · vođa. Dodaje uz to, da je među njima bio već i 
broj takovih, koji su se oduševljavali za načela francuske revolucije

pa. nijesu zato htjeli, da se protiv Francuza bore. U tom smislu 
se agitovalo po našem kraju kod , onih, koji su bili voljni pograbiH 
oružje. I doista naši ljudi neidu pod ovružje, već ostaju uz kućno 

9gnjište (disuasi et deteritti a Jacobitis et hominibus GaUicanisatis). 
Jedan riječki historik hvali Bakrane, koji su bili časna iznimka 
te oružjem pomogli carskoj vojsci. A to je bilo Bakranima u toliko 
lakše, jer nijesu bili novajlije u baratanju s oružjem., Oko 20{} 
naime Bakrana služilo je u carskoj m·ornarici u bojevima godini:: 

> 1788.-1791. Nije poznato, da li je među francuskom i austrijskom 

vojskom kod KIane došlo do sudara ili se carska vojska. povukla, 

vidjevši da su Francuzi premoćni. Pri svršetku marta spominj u. 
se na Rijeci hrvatske i njemačke čete, vjerojatno one, što su bile 

utaborene 4 okolici Klane. 
Grad je bio otvoren tuđincu pa je građanstvo stalo na vrat 

na nos ostaljati R~jeku. Imućniji · građani, piše savremenik, bježe 
tl. Senj, Karlovac, Zagreb i Bjelovar, a manje imućni na . otoke. 
Rijeka se sprema na obranu. Već za Josipa IL, u doba rata pr o ti'li' 
Turaka, dobi grad četiri baterije, koje postaviše na ušće Rječine~ 

tik pravoslavne crkve, uza samostan ~apucina te na mjestu, gdje 
se.· sada gradski vrt. Riječkim je trupama komandovao general 
Pitani. Taj je bio voljan oprijeti se Francuzima, no su I?-a njega 
navalili građani, moleći ga, neka toga ne čini, jer će im inače grad 
olte spaljen i razvaljen. Pisac ana1a kazuje, da je general uvažio· 
želje Riječana te naložio vojsci, (Nijemcima) povlačenje preko Rja-· 
čine. Jamačno je to naredio ne za volju građana, već na nalog s 
višeg mjesta. I doista se njemačke čete povukoše preko mosta pa 
dalje Karlovačkom cestom u Dragu, SkrIjevo i Krasicu. Iz Rijek€
poniješe sobom mupiciju, živež, arkiv i blagajnu grada. T.e ~vabe· 

opisuje pisac memoara kao ljude lijepe vanjštine, lijepo ođevene, 

vrlo n:ježne a inače loše ratnike, stvorene, da stupaju i paradiraju. 
(molles, effeminati, pro para?a, nQn pro bello, parvi · statura). Ti 
m,ekušci i slabići, a rđavi vojnici bili su ipak odyažni, kad su se 

p1ijenile kuće i skladišta naših kmetova te kao pljačkaši ostavili 
kod nas rđave uspomene. 
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Iza odlaska Nijemaca ostaše na Rijeci Hrvati p~ se i oni spre
maju na uzmak. Komanduje im kapetan Ježić. U tim su četama 
bili naši hrabri Graničari njih 400 . na brojv., koje kronista krsti 
)) ~arfšiceri«. Povukoše se dakle amo na našu stranu te se utaboriše 
n a franjevačkoj ~rajdi, na današnjem Sušaku. Ta je sušačka . voj
ska uskoro pojač.ana s jednom satnijom, što je , dovede ·satnik Lu
kešić,. Novi došljaci nastaniše se na Sušaku u kućama nekog Wert
portnera. Doš10 nešto vojske i na Trsat, pa njome komanduju Ri
Ječani kap. Vinko Benzoni i kap. Josip PisanelIo. Posebno. sp~ 
minju' 'u tim četama časnika »oberlaitnarius«, kome je 66 godina 
~ e barjaktara i harambašu imenom Mamula, koji ima 63 g,odine. 
~ iašim se predma činilo čudnovato, kako ljudi 1.1; odmakloj dobi 
_'ojuju pod carskim barjacima. 

Tolika množina vojnika sab~ana s brda i dolina, sastavljena 
od raznih elemenata, dala se ~a ' pljačku i otimanje. Sušački sta
n ovnici Filip Pregel, direktor konoparije obitelji Orlando te vlB;S
n.ik tvornice opeka 'Josip Pelizzi iznose teške optužbe protiv pljač
~: aša, I napuljski konzul tuži se na Hrvate radi pljačke. Valjd~ , ~U 

bili oštećeni podanici napuljske države pa za to konzul reaguje. 
Glavni podstrekači na ta nedjela, veli konzul, bili su Dražani, ';I'r
saćani i Bakrani (voglio creder, che questi eccessi non sarebbero 
fatti dai croati, se non sarebbero s,tati eccitati d_ai Drasani, Ter
sachiani e Buccara'ni). Kao najrevnije podstrekače spominje kon:
zul draškog študenta Kopajtića te tr.govca Ivana Bačića. Ta je 
p ljačka zauzela tako široke dimenzije te je Rijeka podijelila gra
đanima oružje, da se brane 'protiv otimača (ut majord damna, et 
d olentiae Croato~um praepediantur), 

U doba tih ratova zavladao je u nas glad. Pučanstvo traži 
pomoć od bakarskog municipija, ka kome smo tad pripadali pa iz 
Bakra šalju 50 mjera pšenice te suca Tijanića, da dijeli živež. U 

m jestu nije bilo krušne peći, pa čestiti gvardijan O. Vilibald Gušić 
dozvoli, da se u samostanu peče kruh za mještane. Bila su t9 
r đava vremena, kad je zalogaj hljeba značio pravu blagodat, No 
je u to vrijeme i vojnik gladovao. Čitava 3 dana nijesu, veli gvar:
đijan, vojnici okusili kruha pa je glavar samostana s manastirskim 

zalihama nahranio vojsku, a mnog9 vojnika nastanio u samostanu. 
Ti mu međutim nijesu vratili milo za drago, jer su uništili fra
njevački mlin na Lučici, sjekli stabla uza stepenice te po
harali vinograd i vrt na Brajdi. Toj sječi učini kraj nadporučnik 
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M ci)lić , koji oglasi vojnicima, da će onaj, koji počini u mjestu štetu, 

dobiti ' 25 batina. 

Spomenusmo, kako su hrvatske i njemačke čete ostavile Rijeku. 

Sad je bio Francuzima put prema gradu otvoren. Grad je znao, 

što ga čeka pa voli mirnu predaju. Salje 4. travnja komandantu 

francuskih četa izaslanike, koji predlažu , predaju, obećavaju posluh 

i odanost novoj vladi i mole za grad zaštitu. U tome su povje.:. 

renstvu riječka gospoda patriciji Fortunat Barčić i Franjo Terzy, 
trgovci Petar Naff i Pavao Skarpa, građani Nikolić, Josip ErniE i 
Anton Vajs, konačno kanonici Spingarelli i Monaidi. Jamačno je 

. francuski komandant izaslanike lijepo primio te obećao, da će s: 
željama grada udovoljiti. Idući dan ulaze Francuzi, najprije četiri 
francuska konjanika te opunomoćenik komal):danta. ~a Rij eci 

se znalo za njd.hov dolazak, pa ih je primio u ime grada 
Vjekoslav Pasetti, uza nj veća grupa Riječana. Dolazi i vojska § 

potpukovnikom Dagobertom, a sa sobom vuče tek jedan top (tor 

mentum parvum), znajući, da na Rijeci ne će biti otpora. Dio voj
ske ušančio se na Fiumari. Naše hrvatske čete sa Sušaka otvoriše 

paljbu. Nijesu naravno ni Francuzi mirovali. U tom puškaranju 
bijahu ranjena tri Francuza, a dva ,Hrvata. Mir bi uspostavljen, 
kad se na mostu pokazao francuski konjanik noseći bijeli barjak. 
Učinjeno bi primirje. Vojska, koja bi htjela navaliti, mora 6 sati 
prije napada otkazati primirje. Isti dan zahvati i opet strah i ~trep

nja naš kraj. Pred nama pokazala se francuska flota , u ko joj je 
bilo preko 50 lađa. Držalo se kao siguTno, da će mornarica bom
bardovati Rijeku i naše mjesto, ali se to nije desilo. Ta je flota 
naime prevozila iz Trsta arkiv i blagajnu na sigurnije mjesto p a 
Je isti dan isčezla iz Kvarnera. 

Onih dana zbilje i straha, bilo je i šale i zabave. Kapetan J e
Žić htio je pozabaviti naš 'puk i vojsku pa je naručio gajdaša (hu
jatem musicam miszasz), da duvanjem u instrumenat zabavi naš 

~vijet. Postavio se taj pred sušački most te stao živo duvati, da se 
pozabave »milites et rustici«. Započeo ples pa se s našim vojnicima 
uhvatile u kolo kćeri Evine sa Sušaka, . Trsata i Drage. Naši su
sjedi sa Rijeke ' zavidnim su okom (admirabundi) promatrali tu 

pučku veselicu. No je našima ta nevina zabavica skoro prisjela. 

Pu~anstvo opazi na Kalvariji top, koji onamo dovukoše F r ancuzi 

i naperiše protiv Suš~ka. Svijet je počeo strepiti. Da se svjetin a 
'smiri, naloži komandant potporučniku (lieutenantius) Stipčjću, ' 

166 -



neka ' izvidi, što. se na Rijeci zbiva te odmah izvijesti. Žurno se 
Stipčić popeo na Trsat te stao sa franjevačkog vrta promatrati taj 
uzbudljiv prizor (an Galli aliquod tormentum in monte Calvariae 
habeant). Njegov je izvještaj bio posve umirujući. Nije ono.; izvješ
tava Stipčić, top no neka naprava učinjena od bubnja i hrpa slame 
(ex timpana et stramine), što ima formu topa. Htjeli s.e F.rancezi 
našaliti pa im je šala .uspjela. Na~kon Stipčićeva izvida umirila se 
svjetina te nastavila nevinom igrom. 

Francuzi nijesu prešli sušački most: Dne 9. aprila ·obavješta
vaju našeg komandanta, da prestaje primirje. Kod nas zavlada 

I 
strah. Međutim se Francuzi ne krenuše~ a i naši ostaše na svojem 
mjestu. Korpandant naših četa žurno traži pojačanja. P,oslaše mu 
iz Kraljevice više pomorskih jedinica (corvetae, canonierae, filugae) 
pa se ta flota usidrila tik stare Brajde. Iskrcala je jedan veĆi top 
(tormentum magnum) i četiri omanja pa topove uperila prema 
Rijeci, da pali, ako se Francuzi maknu. No dogodi . se posve drugo. 
Stadoše se Francuzi oprezno (cum solita astutia et directrice pru
dentia) povlačiti, znajući da nemaju dovoljno vojne sile, da nastave 
operacije. Naša je vojska krenula za njima no sporo i oprezno 
pa joj se ruga svremenik, da je kod toga pokazala previ'še bojaz
ljivosti, a vjerovala kojekavim došaptavanjima. Te je čete pred
v.odio časnik Stipčić, koji zarobi 86 Francuza, od tih tri časnika. 
Zarobljenici bijaše poslani u Bakar. Stipčića su kasnije Riječani 
grdno oklevetali te mu jedva uspjelo, da se opraVda. Francuzi su 
na Rijeci oplijenili solane, a sol prodavali uz ' nisku cijenu. Grad 
je morao Francuze uzdržavati te im davati kruh, meso, vino i 
sijeno. Dao im je 500 para cipela pa su -kod povlačenja ponijeli sa 
sobom 100 pari, a drugo ostavili. Savremenik priča" da su bili 
osobiti štovatelji slabijeg spola - noctu domos carnalitatis causa 
Ciggredientes. 

Nakon pomenute vojne ekspedicije naš se kraj smirio te Fran
cuze zaboravio. Međutim nas i opet posjećuju god. 1805. U to doba 
Rijeka nema zakonite glave (kapetana odn. guvernera). Državna 

je blagajna bila nekuda odnesena izvan grada, vojne posade uopće 

nije bilo, a municija i topovi bili su otposlani u Senj i Dalmaciju. , 
U to dakle vrijeme eto nam Francuza pod komandom divizijskog 

generala Serasa. U diviziji spominje se 13. linijski puk ,te legija 
crnaca (negres en francais ou »nero« italiano). Sigurno su to_ bile 

francuske kolonijalne čete. Prije te vojske dolazi kao predstraža 
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četa francuskih konjanika s časnikom, ide ravno prema grad. ma
gistrat~,. gc;ije je prijateljski primaju gradski suci. FrancuzI tr~že, 
neka im se dade sijena, zobi te 7 tisuća forinata. Naravno, da se 
Francuzima odmah udovoljilo. Riječani su »ad captandam bene
volentiam« vojnike ugostili u nekoj gostionici »apud Jacobu:ffi Fietti, 
vulgo Moro«. ' Vojska treba para pa su Francuzi opljačkali bla
gajnu pošte, tamo uzeli 117 for., za tim ka~u gradskog mitničara. 
Kao takav fungirao je Ksaver Franju!. On se opro i nije htio dati 
novac. Baciše ga u aps. Bilo je na Rijeci više trg~vaca vinom, pa 
su vojnici i njih 'orobili i oteli im 450 for. ' Savremenik spominje, 
kako su građani sa ovog pohoda strepili a mnogi se radovali dolasku 
Francuza - in adventu Gallorum nonullorum Fluminensium faci es 
jubilabant, plurimorum pallebant. Simpatizeri Francuza bili su ljudi 
Eber,alnih načela, što ih je propagirala francuska revolucija. Vojska 
~e francuska nakon kraćeg boravka na Rijeci opet povukla u Istru. 
Prije odlaska nametnuše Francuzi Kastvu ratnu kontribuciju od 
1000- for., a Bakru i Rijeci od 200 hiljada. 

Ratna vremena se nastavljaju pa je trebalo i opet očekivati "
Francuze. Riječki magistrat obraća se na vojne vlasti i traži hitnu 
pomoć. I doista dolazi amo oko 3 hiljada vojnika ličke i otočke 

regimente, koji okupiraše Rijeku, Grobinštinu i naš kraj. Ta voj
ska, pojačana našim pučkim ustašama, navali na Francuze kod s . 
...Mateja, 'no bi potučena. Pogibe tom prilikom kapetan naših voj
nika Došen, kojega sahraniše na Rijeci. Rastepene čete bježe preko 
Rječine prema DragI i Škrlj evu, a Francuzi ih progone. Pređoše 

most te koraknuše u haš kraj. U tim bojevima pogiboše tri naša 
krajišnika, koji bijahu pokopani tik kapele s. Lovre na Sušaku. 
Vele, ako se može vjerovati, da su Francuzi imali 25 poginulih a 
do 400 ranjenika. Posebno se među francuskim vojnicima ističu 

>~Etiopljani« (Aethiopes) a to su bili afrički vojnici, koje prije spo
menusmo. 

Pošto je naša vojska ' uz:rp.akla, mogli su Francuzi mirno J1.a
prijed pa su se popeli na Trsat, gdje ih lijepo primaju župnik 

, Fabijan Sablić te mjesni glavar i sudac Jakov Matković. Naši bo
ljari uzeše pod svoj krov časnike, a naši kmetovi rado iskazaše 
go.stoprimstvo vojnicima. Koliko je u ,nas bilo. francuskih vojnika, 
ne znamo, tek znamo, da ih je u srezu bilo oko 1000. Mjesni župnik 
dade konak, komandantu Gian Vincentu Autre, a sudac Matković 
te bivši paulin Akvinas Tijan ukonači,še po jednog oficira. Fra-
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njevci strpaše pod svoj krov četvoricu, ,a preostale preuzeše imuć- 

niji kmetovi iz Miševa Sela Doričić, Šekulja i Fertportner. Ovaj 
je, čini se, imao tamo ' zaselak. Momčad je 'djelomice stanovala tl 

čardacima nedaleko samostanskog vrta. Trebalo je misliti na 
O'pskrbu vojske, pa se za to trsio glavar mjesta Matković te za 
vojsku nabavljao kruh, meso i vino. 

Vojnik republike, koji se čitav niz godina povlači po ratištima, 
postao je,' razularen i nedisciplinovan. Nije dakle čudo, što se naši 
r.a njega tuže, jer ne poštuje tuđeg vlasništva. Sjeklo se nemilice 
r:aše šume i gajeve, skidalo sa kuća vrata i ' prozore i time ložil. 
vatru. Mnogo je stradala perad pa veli očevidac: »Galli bellum in
dixerunt gallini~ et aliis alatilibus«. ,Posjedniku s. Ane Zandona
tiu provališe u staju i ukradoše par volova. Počiniše nasilje nekoj 
ženi - mulieri ab Aethiopis vis fuit illata. U ostalom ~ve su to 
pojave ratnih vremena. Iste godine bi učinjen ' požunski mir, pa 
nas Francuzi ostaviše. (1805.) 

Bečkim mirom g. 1809. došlo je naše Primorje pod vla~ Fran
cuza te ostalo pod njima do 1813. O vladanju Francuza kod nas op
širnije u mojoj pov. Sušaka. G. '1813. zapala je zvijezda Napoleo~ova 
pa nastaju nova vremena. Pred Rijeku dolazi engleska flota, koja 
se bori protiv Napoleona (2. srpnja). Pozva grad, neka šalje de
legate, da pregovaraju o predaji. Grad ne odgovara, a brodovi is
krcavaju momčad. Iskrcalo se ,oko 600 Engleza, po drugima 1000. 
Na Rijeci je bHa posada hrvatskih vojnika na broju 250 do 300, 
S~abo se oprla. Izgubila 2 mrtva i nešto ranjenih pa se povukla 
Karolinskom cestom sve do Fužine. Tada počne bombardovanje 
grada, za koje . veli savremenik »fil terribile; la mitraglia cadeva 
in tutte le vie«. Meci topova padali su na Trsat, jer su Englezi 
držali, da se riječka posada ovamo povukla. Od hitaca najvećma 
je nastradala kapucinska crkva i manastir, koji je tad ležao izvan 
grada. 

Pisac kronike napominje štete, koje su nam kod te prilike 
nanijeli Englezi. Otvorili su na Rijeci solane i opljačkali i?, nešto 
podijelili mještanima, veći dio ' odnijeli. Skladišta kolonijalne robe 
i)osve su razgrabili. Mnoge su lađe uzeli i odvukli u Dalmaciju, 
a na Fiumari spalili oko 25 trabakula i bracera. Tešto je bilo obuz
dati razularene vojnike. Komandant engleskih četa zabranio je, 
da se njegovim vojnicima davaju ili prodavaju opojna pića. Neki 
krčmar talijanske narodnosti bio se ogriješio o tu zabranu pa ga 
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je komandant· kaznio tako, te je morao jedne nedjelje čitav sat 
stajati na· bačvi na jednoj nozi s užetom o vratu. Da steknu si!l1-
patije građanstva, prirediše engleski oficiri ples, na koji pozvaše 
riječke građane. Jedva se tko, ' veli savremenik, odazvao pozivu, 

. jer se nikome nije račilo plesati u one tmurne dane - defuit ape
titus saltandi. Za koji tjedan napuštaju Englezi Rijeku, da se 
vrate na ' Maltu. Uz put pohodiše Bakar i Kralj~icu. U Bakru 
opljačkaše solane i skladišta, a u Kraljevici zaplijeniše l,ađu ka
petana Turkovića te Zmajićev trabakul. I?ne 27. kolov,oza Osvoji 
naš kraj austrijski carski general Nugent pa nam se vratiše vre-

,mena mira. 
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,XXI. RIJEKA I SUŠAK1) 

Povijesni pr~kaz 

1. 

Grad Rijeka, u starije doba nazvan _Phanas, Tarsatica, Tar~ia, 
PhJawon,- St. _Veit am Phlaumb, Xlum~n, danas Firume, ~ljeka, bio 

j~n~k,! vrije~e sa Sušakom" odnosno trs,a~sko~' ~~poštijo:tn jeano 
t~jelo u etničkom, j-ezičnom ~ olitičkom smislu. Odnos između dva 
grada često se u prpšlosti mijenjao te je bio sad uži sad slabiji. 
Gradovi se rastaviše najvećm~ nako~ s~jetskog r~ta 1914.-1918. 

\ , 

te su oni postali dva politička tijela, posve ' različita :po državnoj' 
pripadnosti te s gledišta etničkog, socijalnog, jezičnog i državnog. l

) 

Te raznolikosti se još više ističu doseljivanjem novih elemenata 
s ove i s one strane Rječine. Naš se čovjek na Rijeci smatrao pOJt
punim stranc-em, što nije bio prije dva, tri decenija. 

Mijenjale se prilike koliko mu drago, Sušak je u koječem 

upućen na Rijeku (a i Rijeka na Sušak) -p'rivrectno, društveno i 

kulturno pa ta okolnost traži od nas, sušackih građana; da s Ri
ječanima živemo u što boljem skladu i harmoniji. 

Najstariji stanovnici našega kraja, kojima se 'bavi historija, ---- ---- --- -- --'- - -- --
bili su Iliri, prađedovi današnjih Arbanasa ili Sćipetara. Ta' je' -- -ng.rod u dalekoj starini nastavao balkanski ~luotok zajedno s 
Tračanima, prije Grka, protegavši se širOln Podunavlja do julskih 
.i\lpa. Kasnije -d~ u~aškrarK"elti, oko god: 400. prije -K·~ista. 
Keltsko pleme, ' što ~e u n~šem Pri.rii~~ju z~ctržavalo, zvali su Li

bur~~a _pa ~~ni ,_~a·~oše, kako se veli, ime naŠ~j Tarsatiki ili p6z
nijem , Trsatu. Za Keltima dođoše k nama Rimljani (oko 'god. 50. 

prije Krista) a kasnije zagospodovaše ovim krajem Grci i Goti. 
Oko 'godine 600. poslije Krista doseliše se amo Hrvati t~ z8:,uzeše 
l~aš kraj do riJeke Raše u Istri. Godine 799. ' ~to nam novih 
osvajača Franaka, koji kod tog pohoda razvališe staru Tarsatiku, 

1) Ova je :r,adnja; n8lpisana prije tri godine. Dogođaji zadnjeg 
vremena poznati su te il~ ne treba ponavljati. 
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koja se iza toga u povijesti ne spominje puna tri vijeka.2
) Kad je pako 

i opet stupila na pozoriš~e svjetske povijesti, tad se više tim imenom 
ne krsti, kao prije, mjesto s one strane Rječine, na kome se u naše 
dane' prostire Rijeka. Tim imenom zovu .odsada mjesto s .ove strane 

~- --
Fiuma.re, . naš Trsat, ,koji katkada nosi ime , Tharsia, Tersactum, 
Cersat. Odsele će ta dva mjesta imati zasebno ime i zasebnu histo
riju. Ipak se događa i kasniJe, te Trsat i -Rijaka imaju isto.g gos 0-

, dara, i~.te _zakon~ istu- ~Pt.av~, pa ~e to' i ?pet ~~kom vijekova mi
jenja, dok ne dođe do .onoga, što se desilo godine 1918. naime do 
p otPllIlOg arŽa~opravnog razlaza. - -

r Kad se nakon kobne godine 799. ponovno spominje Tarsatika 
ili ispravnije Trsat, tad se već nalazi u vlasti ugarsko-hrvatskih kra-
ljeva kao što cijela Hrvatska i Dalmacija. Bilo je to u 13. vijeku. 
U to doba pripada vinodolskoj ' knežiji ili župi (Valdevino, Vallis 
Vinaria), koja nam se sp0m.lnje u 12. vijeku. ' Tu je kneževinu oko 
god. 122Y. bio poklonio ugarsko-hrvatski kralj Andrija krčkim k~e
zovima, poznijim Frankopanima. Prema ispravi iz god. 1260. bile su 
granice vinodolske knežije prema zapadu: fluvius et locus Richa, 
nostra libera aqua Richina, usque' ad pontem penes Grohovo. 

U to doba, u 13. vijeku, bila je Rijeka pod vlasti pulj skih 
biskupa, koji su tamo vršili ne samo crkvenu nego i političku vlast 
te bili potpuni suvereni, ne podčinjeni , baš nikome. Kad je grad 
došao pod vlast onih biskupa, nije lako Teći: Kobler, pozivajući se 
na Kandlerovu povijest piše, ·da je to bilo prije .godine 1028., dok 
drugi historici kazuj \l, da je te godine car Konrad darovao patrijaru 
Akvilejskome sav kraj od Soče do Rječine, a taj da ga je nešto 

~ , 

kasnije dao (subinfeudovao) biskupu tt Poli. Ujedno' da mu je dao 
gospoštije Kastav, Mošćeruce iVeprinac. Patrijarška naime stolica 
u Akvileji uživala je osobiti ugled, papa ju je proglasio prv~m II 

Italiji iza 'Rima te loj pod činio kao sufragane mnoge biskupe u 
Istri i Italiji. I car je posebn.o odlikovao patrijara te mu poklonio 

2) U 12. -vijeku nastalo je djelo, što ga geografi spominju pod na
slovom »Libro del re Rugero« ' a koje je napisao. po nalogu sici1skoga 

' ~ralja Rugjera arapski georgraf Edrisi ili Idrisi. Taj naučenjak rođen 
u Ceuti oko godine 1100. proputovao je španiju, Sjevernu Afriku i Malu 
Aziju. Spomenuvši akvilejski kraj (paese di Aquilae), koji se :proteže do 
Lovrane (A1.Wranah) spominje mjesta, koja se nalaze istočno od Lov
Tane. Tu počinje, veli Edrisi, zemlja Hrvata, zvana Dalmacija, a u nj{)j 
je prvi grad Bakar (Bukari) udaljen od Lovrane 10 milja. Ne spominje 
Tarsatike, a to je dokaz, da je ona II 12. vijeku bila u ruševinama. Tamo 
počinju, veli geograf, hrvatske puste i velike g-ore. Zanimlj ivo je, što ka
zuje, da imade Lovrana brodogradili šte i velih.-u 'mornaricu. 
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kao feud veći dio Istre. Pošto je puljski biskup imao suverena prava 
. nad Rijekom te p6menutim trim istarskim gospoštijama, morala mu 
se kod nastupa službe iskazati posebna počast. Za to je Rijeka novo 
imenovanome biskupu davala ~onja, dva bijela psa i sokola, Kastav 
~O ~akata platna, a Mošćenice 60. Dar llijek~ bit će nam shvatljiv, kad 
ie sjetimo, da su u ono doba biskupi bili visoka svjetska gospoda pa 
ie poput velikaša onih vremena bavili lovom. 

Rijeka nije ostala dugo vremena u vlasti puljskih bi~kupa, jer 
čitamo, da je ovi davaju (vjerojatno prodavaju) god. 1139. divinskim 
grofovi:rp.a. · Tako će biskup u Poli imat unaprijed na Rijeci jedino 
crkvenu jurisdikciju. -Time dobi Rijeka nove gospodare, divinske 

~ , 

grofoye. p.ošto pak ovi priznavaju vlast nje~čkog cara, došla je i 
RU~ka pod njegovu suverenost a u sklopistarsk:~arke (marchesato 
d'Istria). 

Divin, Devin (riječ dolazi od »divino«, moguće od diva ili dj-eva 
t. j. djevin grad), tal. D~ino, njem. Thybein, leži nedaleko Trsta. 
Vele, da je u njemu boravio besmrtni pjesnik »Divine Comedie« 
Dante, pa na I?-jega podsjeća neka ' hridina blizu same utvrde, koju 
zovu »sasso di Dante«. Tamo je on, kaz1;lju, prvi put čuo urlanje i 

iV1žduk naše bure, pa je nju strpao u svoju slavnu pjesan u pjevanje; 
~dje opisuje muke bludnika. Tamo Dante veli: . 

io venni in loco d'.ogni luce muto' 
che mugghia come fa mar per tempesta 
se da contrarii venti e combattuto. 
La buf€ra infernal, che rnai non resta, 
mena ~piriti con la sua rapina 
vo1tando e percotendo li molesta. 3 

U staro doba, kad vladaju clivinski grofovi, spominje se na Rijeci 

gradski sudac i gradski kapetan Reisber~ 

Negdje u početku 14. vijeka dolazi Rijeka s nama u neki bliži 
odnos, jer su je divinska gospoda dala u zalog krčkim. knezovima, 
koji u nas vladaju. Tad je naš gazda bio knez Bartol. Među velikaš
kim obiteljima, koje napomenusmo, doŠlo je u to doba do neke 
zategnutosti i mržnje, moguće baš poradi grada, jer čitamo, da 
krčki knezovi Rijeku vraćaju starim gazdama. U pismu se naročito 

ističe da to čine . za to, da se među njima uspostave prijateljski 

3) Došao sa:rp. u mjesto, u kome vlada potpuna tama, koje šumi, 
kao što šumi more, kad ga oprečni vjetrovi biju. Pakleni vihor, koji nikad 
- e prestaje, baca duhove amo tam_o, ,l{reće s njima, udara ih i zlostavlja. 
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odnosi. Bilo je to god. 1365., kad su krčki knezovi Stjepan i Ivan 
povratili Rijeku divinskoffi ,grofu Hugonu. Neki naši historici pred
stavljaju stvar drugačije. Prema njima je Rjeka bila dio vinodolske 
knežije, koju dobiše 1223. gOod. Frank<?pani. Nju da je knez Bartol 
dao u zakup divinskim grofovima, a)1jegovi sinovi Bartol i Ivan da 
su im je dali 'nešto kasnije u faktični posjed. Tako oni tumače riječi 
stare isprave »quod a divo condam patre nostro Bartholomaeo fuerat 
obligatum«. Međutim jedva je ovo tum~čenje vjerojatno. 

U 14. vij:eku miienja Rijeka gospodare. IzumTla je obitelj divin
.skih knezova nakon smrti grofa Hugolina. KĆi ovoga bila je udata 
za Ramberta Walsee pa je tako Rijeka ,došla u posjed ove bogate 
i odlične obitelji. (1399.). Bila je ova porodica podrijetlom iz 
Švapske a na dvoru uživala osobiti ugled. Gospoda Walsee, ljudi 
visoke kulture, učinili su za Rijeku vrlo mnogo. Spominj':l nam se 
na Rijeci kapetani, koji su u ime njihovo vladali gradom, i to 
Raisberger, Nikola Aycher, Mate Rayn, .Jakov Raunacher i Andrija 
Foramini. Slovenski povjesničar Valvazor piše, da su divinski kne
zovi i gr.ofovi Walsee imali grobnice u crkvi s. Jeronima na Rijeci. 

' Tih je tamo nestalo pa na te odlične pokojnike po~sjeća napis u 
crkvi: Monumentum Ill. Dom. Hugonis de Tybein et Raimberti Valse 
hujus coenebii fundatorum. 

Rijeka je, kako viđesmo , promijenila više gospodara, dok nije 
došla god. 1465. pod Habsburgovce, koji je održaše pod svojim žezlom 
kroz čitav niz stoljeća, sve onamo do prije četvrt vijeka. Habsburškoj 
su je kući poklonila gospoda" lValsee. Pod novim gospodarima jurnuo 
je grad žurnim korakom naprijed, razvio se kulturno, ptivre<ino i 
trgovački, poskočio brojem pučanstva. Habsburgovci voljeli su ga i 

mazili te mu podijelili laskavi epiteton »fidelissima«. Naskoro je i 
Trsat došao u vlast habsburške kuće. Ratovali su ugar. hrv. kralj 
Matija Korvin, te austrijski car Fridrik II. pa je car -osvojio Trsat. 
Učiniše mir u Požunu · g.od. 1491., prema kome Trsat ostaje u vlasti 
Fridrika do njegove smrti, a za tim se vraća ugarsko hrvatskome 
kralju. God. 1493. obavezao se na to naslijednik Fridrikov Maksimi

lijan pismom, izdanim u Innsbrucku. Ipak se nakon 'njegove smrti 
Trsat ne vraća te ostaje u vlasti cara. Tako -eto dođoše Trsat i Rijeka 
pod novog zajedničkog suveren~. 

U sklopu nove države imade Rijeka neki osobiti, privilegovani 
položaj. Ona se smatra kao neko posebno političko tijelo, zasebni 
municipij, magnifica civitas Fluminensis, terra Fluminis s. Viti. 
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Gazda je graq.a car, koji vlada po ~vome kapetanu, kojega on sam 
imenuje. Kad kapetan stupa u službu, polaže prisegu u ruke pred- , 
stavnika gradske uprave, "koje zovu »giudict rettori«. Instalira se u 
crkvi s,, Vida. U prisezi ob~ezuje se, da će biti vjeran caru, a braniti 

' prava i sloboštine grada. Kad je nastala promjena na prijestolju, 
tad je i opet polagao prisegu u ruke carskog delegata, što ga je ~ar 
ad "hoc meno'Vao. 

Inače ~ ond?šnjem austrijskom' carstvu nije se dešavalo, da pri
sege te vrsti polažu predstavnici pojedinih municipija, već isključivo ! 

pr'očelnicLpokrajina. Time se isticao pos~bni položaj ,Rij~ke tl ~kJopu 
države. Čita se već god. 1527~ , kako- dolaze na Rijeku ljubljanski 

' ETsk~p -ivan i kapetan Juraj Nogarola po nalogu cara, da primu 
prisegu riječkog municipija4

), a g. 1725. šalje se na Rijeku glasoviti 
državopravni akt »pragmatička sankcija«, da je gradsko vijeće pri
hvati. Nju u ime grada potpisuje kapetan Anton Petazzi i dvojica 
suca rektora. Zaključak gradskog vijeća gledom na ~ankcij1i glasi: 
perpetuo vali turam agnosdmus, accipimus et ejus observationem 
jurato promittimus.5

) Taj se znameniti akt slao. na prihvat provinci
jama, a ne gradskim municipijama, te Rijeka čini -u tom izuzetak. 

'Na teritoriju današnje Kranjske i istre bilo je u srednjem vijeku 
više feudalnih gospoštija, koje su postepeno priznavale austrijskog 
cara kao Isvojeg suverena. Kod toga morale su po svojim predstav
nicima polagati prisegu vjernosti, pa se to činilo , u Ljubljani, kamo 
je suveren slao svojeg opunomoćenika. Trst bio je ugrožen od Mle
čana pa se i on pridružio 1369. carskoj vlasti i" u Ljubljani položio 
prisegu. Kasnije stali su Turci napadati" naše zemlje pa se zalijeta
vali u Kranjsku, Istru i Štajersku., Raspravljalo se o obrani tih ze
malja pa su se ta raspravljanja običajno držala u Ljubljani. Tamo 
~e odlučivalo o rekrutovanju vojske te o doprinosima u ratp~ sV1rhe. 
Poz~vala se onamo i Rijeka pa je i ona slala tamo svoje izaslanike. 
Tako se spominje kao gradski izaslanik 1520. Juraj Dorić, god. 1521. 
Gašpar Maredić. God. 1541. poziva Rijeku po tom poslu u Ljubljanu 
senjski kapetan Nikola Jurišić. Time je Rijeka došla u neki zavisni 
položaj od pokrajinske vlade 11 Ljubljani, ' pa je od nje primala 

") Grad polaže prisegu ;yjerno<:;ti caru 8. ,svibnja 1597. a vojvodina 
Kranjska bila je prisegu položila 12. prosinca 1596. God 1631. šalje po 
i3tom poslu svoje delegate na Rijeku car Ferdinand II. a g. 1651. Fel'
dinand IV.; Karlo VI. dolazi sam na Rijeku g. 1728., da prime prisegu 

g;ada.) p' ' . ;1 (t' t,vk ,. k")' .1 t . 
1\ r,lznaJemo, (ja ona . J. pragma ... IC a san 'CIJa , ImalJe rUJnu 

nijednost, primamo je i prisegom se obavezujemo, da ćemo je p~ovoditi. 
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raznovrsne naredbe. Jedan histori.k piše, da je \Karlo V. 1522. god. 
~rad Rjjeku priključio Ljublja~. 

Grad je previš.e cijenio svoju autonomiju te nije volio ostati 
u tom s!'anju zavisnosti. U 17. v'ijeku on se em~mcipovao. Valvazor, 

I 
'Spominjući pojedine dijelove vojvodine Kranjske, Istru, Veprinac, 
Moršćenice, Kastav i d~. ne spominje Rijeke. Ta se zavisnost ne spo
minje ni u riječkom statutu, gdje stoji »Fiume situ ata nella Libur

l nia«. Drugačije se piše u statutu staroga Kastva, ' gdje se naročito 
veli, da se nahodi u »J{ranjskoj deželi«. Valvazor veli, da su staleži 
Kranjske isključili Rijeku iz svojeg saveza, jer da im je zanovijetala. 
Ona da bi rado natrag, no, je oni ne primaju. 

Car Karlo V. podijeli svoju carevinu u tri dijela, pa' kod te 
prilike stvori t. zvo nutarnju Austriju (152'2.) (Inner ()sterreich, Innet 
osterreichische Lander). U unutarnju Austriju spada . Stajers,ka 
Kranjska, Kras, Istra, Gorica, Trst i Rijeka. Taj dio države dad€ 
ca~ na upravu had voj vodi Karlu. U njegovo će ime voditi upravu 
gradačka vlada, »reggenza di Graz« pa je tu ujedno vrhovno sudište. 
Na tom području je nadvojvoda vrhovni komandant ~ojske. . 

Kako napomenusmo, u drugoj polovici 15. vijeka priznavaju 
. Rij~ka i Trsat istoga gospodara, naime austrijskoga cara. Međutim 

su ta' dva grada dva posve nezavisna politička tijela te imade svaki 
. od njih zasebnu upravu. Uprava trsatske gospoštije slična je onoj 
na Rijeci. Po istom su kalup,u upravljane i druge naše gospoštije u 
Frimorju. Vrhovnu vlast na Trsatu ima kapetan kao predstavnik 
kralja. Trsat je imao s'vojeg kapet~a tamo negdje do god. 1.640., a 
nakon tog'a 'bio je riječki kapetan ujedno kapetanom TJ:sata. I u I 

to~ slučaju b~.la je administracija gradova odjeljena. Katkada je 
kapetan. Rijeke' bio ne samo kapetan Trsata već i Bakra, Vinodola 
ili Kastva; Kad je osnovana tršćan~ka intendanca (1754.-1776.) tad 
je prestala šarža kapetana, pa je na čelu uprave civ~lni kapetan sa 
sijelom u Trstu, a njegov zamjenik je na Rijeci, kojega zovu cesaroo 

. representante - carski predstavnik. Njemu je podčinjen Trsat , 
Bakar, Rijeka i naše Primorje. Tak-ovi su zvaničnici bili Petar 
Feliks Denaro i Ivan Feliks Gerliczy. I tako se sastasmo opef -4 
s našim susjedom preko Rječine p,od ~lasti tršćanske intendanc<t. 

Što se vojnih poslova tiče, reći nam je, da je naš kraj, a s njime 
Rijeka pripadala senjskoj vojnoj kapetaniji, koja je imala tešku • 
• užnost, da Primorje brani protiv Turaka. O Trsatu piše se god. 
1653. »8chloss Tersat Ihrer Majestat angeh6rig, Lenkovitzer I»--
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habung. Lenk~vić je bio ,tada senjski kapetan. T.a pripaqnost ;Rijeke 
senjsko:m vojI?-0m zapovijeđniku bila je v~ljda razlogo,m, da su hrvat-

" ske vlasti Rije~u svojatale ' za sebe pa se' u ispravi iz god. 1553. 
spominje Rijeka pod naslovom »luogo di Croazia«. U nekome ' spisu 
j~ god. 1578. spominju se gradoyi, koji pripadaju Hrvats.k~j pa se 
tamo izrično spominje Slunj, Ogulin, Senj, Rijeka i t. d. 

,..-.-..,J 
2.' 

Carica Malija Terezija živo je pregnula; da materijaino unapri
jeđi naše Primorje. To je započeo njezin otac, a ona nastavila. 
Osnovala je god. 1754. u Beču oblast, pod imenom dvorskog trgo
vačkog vijeća (Kofkommerzi~lrath), kom e- je podčinila primorski 
kraj od Trsta do Karlobaga. K ovoj . dakle 'oblasti pripaciosmo mi 
zajedno s Rijekom pa se taj dio Primorja s,matrao posebnom austrij
skom pokrajinom. U Trstu bi osnovan<? posebno nadl~štvo pod 
imenom glavna komercijalna intendanca (Kommerzialhauptintedanz), 

, podčinjena trgovačkom vijeću u Beču. Intendanza bila je za naše 
Primorje vrhovna upravna vlast. Na čelu intendanca j'e predsjednik, 
)) logotenente« ili »locumtenens capitanealis«. Ured se nj'egov ' zoye 
»luogoteneza« ili k. k. Hauptmansamt-verwaltung. U nadtežnost 
logotenenta spada uprava, zatim poslovl trgovine,' . pomorstva te 
javno~ zdravstva. Logotenenca je podčinjena tršćanskoj intendanci, 
ova pak trgovačkom vijeću u Beču. U područje iritendance došao 
je i onaj kraj na~eg Primorja, koji je jednoć -pripadao obitelji 
Zrinskih i Frankopana, a koji je nakon njihove pqgibije bio preuzeo 
ugarski fiskus. On ga je kasnije prodao austrijskoj komori za 50 
hilj. forinata (1692.'). Naše Primorje dobilo je sad službeni naziv 
»austrijsko Primorje«. 

Hrvatskim staležima' nije bilo' pravo, što ovim aktom carica 
naše Primorje rastavlja od Hrvatske i što mu daje onaj naslov. 
Poradi toga poslaše Mariji Tereziji predstavku, u kojoj prigovaraju 
anoj caričinoj naredbi pa traže, neka se onaj kraj smatra unaprijed 
dijelom Hrvatske. Carica, poznata kao ·prave?na vladarica, nije te 
predstavke bacila jednostavno ad acta, nego je odgovorila našim 
staležima, da će udovoljiti njihovim željama, čim ' to dopuste prilike. 
I doista je to učinila nakon dva decenija, kako ćemo kasnije videti. 

Intencije ,aričine se ostvariše te kod nas pr~vate trgovina .i 
privreda. Poznato je, da je već otac Marije Te,rezije mnogo radio, 
da kod nas pridigne promet. Pm'adi toga dao je graditi Karo1insku 
cestu, da time spoji RIjeku s kontinentom. Prije tog vremena bila 
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je jedina c'esta, što 'vodi iz Senja preko Kapele, spoj između morske' 
obale i go~nje Hrvatske. Sad imade još jedan spoj, koji dade na~a 
i "Rijeci snažnijeg , trgovačkog zamaha. Gorski ,je kotar bio slabo 
naseljen, uz' to izložen pljačkašima i lupežima.1 Trebalo ga naseliti. 
I za t~ se postarala carica. Dolaze k nama Cesi, Ličani, Slovep.·ci 
pa nastavaju nova naselja Fužinu, Mrkopalj, Ravnagoru i Vrbovsko. 
Vlada i naši staleži mnogo rade {la tom, da povežu dobrim cesta~a 
Savu i Dunav s Jadranskim morem, pa nema gotovo sabora u 
godinama 1750. do 1760., koji se ne bavi pitanjem izgradnje naših 

, cesta. 

,Marija Terezija održa riječ. GO'dine 1776. plidruži Rijeku i naše 
Primorje izravno Hrvatskoj (posrednO' ug~rskoj kruni). Ta je novost .. 
u nas djelO'vala kao grom iz vedra neba. Prvi je javlja na Rijeku 
gosPO'dar GrO'bnika i Broda g!-,of Teodor Ba~thhlnyi. On se u to I 

doba slučajno nalaziO' u Beču, a zanimalo ga pitanje, kao mađarskog 
':elikaša te kao posjednika gospoštije, koja se nalazi u neposrednoj 
p1izini Rijeke. Taj znameniti dO'gođaj javlja grof riječkom gradskom 
-vijeću poneštO' tendencijozno i neispravno, jer kaže »Stadt Fiu~e 
ung~achtet aller widriger Einstreitungen ist als eine' konig1iche 
Freistadt der KrO'n Ungarn einverleibt«.6) Ispravnije piše Rijeci 
tršćanska intendanca: »porto Fiume col suo territorio e incorporato 
al regno CrOazia,. avra ispezione edirezione mediante il consiglio 
della Croazia dalla cancelleria aulica d'Ongheria.7

) Prema tome 
upravljat će Rijekom i 'Primorjem ugarska' dvorska kancelarij·a 
putem hrv. namjesničkog ' vijeća. Nakon ovog caričinog reškripta 
prestaje . funkcionisati austrijsko , Primorje, pa, se za Trst i Istru 
osniva u Trstu gubernij. Naše pak Primorje" od Senja .do dalmatinske 
granice bi pridruženo vojnoj Krajini. .Malo za tim dolaze na Rijeku 
carski pov.:jerenici, da grad predadu u ruke delegatima hrv. namje
s.ničkog vijeća. 

Carica ide dalje svojim reformama. Stvara severinsku župa-
. niju pa joj pridruž.uje Rijeku, naš kraj te ostaile dij'elove Primorja, 
što ih je odcijepi1a od intendance. »Odlučismo, veli ona, da se grad ' 
Rijeka te bakarska dobra, koja leže s desne strane Karolinske ceste, 
idući od Karlovca prema Rijeci, utjelove neposredno Hrva~skoj, te 

. 6) Grad Rijeka, unatoč svima protivničkim nastupima jest kraljev-
S.kI :slobodni grad, pridružen izravno ugarskoj kruni. . , 

7) Riječka luka. zajedno sa svojim teritorijem priključena je k l'alje-
(vini Hrvatskoj; nju će nadgledati i njome upravljati preko hrvatskog na-
mjesničkog vijeća ugarska dvorska kancelarija. . 
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da se iz ovih dijelova stvori županija, koja će biti podvrgnuta hry. 
namjesničkom vijeću,. osim u poslovima trgovačkim i pomorskim, 
koji se' pridržavaju g'ub,ernijalnoj upravi«. Severinskoj županiji bi 
kod _ te zgode pridružen Gorski kotar, srez karlovački te gr:ad Kjar
lovac, koji se, veli reškript, ima podići na kraljevski slobodni grad. 
Primorska mje~ta s (lijeve strane Karoline Bakar, Bakarac i KraIje
~7ica bijahu pridružena ,vojnoj Krajini no su i 'ova iduće godine 
(1777), priključena severinskoj ,županiji. U isto vrijeme imenova 
carica J 'osipa Majlatha županom severinske županije te guvernerom 
grada Rijeke. Eto naslova n!()voimenovanog dostojianstvenika: Jo;
sephus Majlath, litoralis gubernator, urbium Flumen et Buca~i 
capitaneus civilis, Comitatus Szeverinensis sup~emus comes.8

). ,. ~ 
, t 

Reškript Marije Terezije trebalo je provesti. Ugarska ~ dvoI\s.ka 
kancelarija izvještuj'e o tim ađministrativnilm promjenama hrv. 
namjesničko vijeće, tadanju zemaljsku vladu za Hrvatsku pa mu 
nalaže, neka onaj reškript priopći inrteresov.anim faktonma. Posebno 
ističe, neka se ' najnovije izmjene saopće trgovačkim tvrtkama, da 
se budu unaprijed znale ravnati. Dolazi nam na Rijeku i novi 
guverner. Kao čovjek ze.kona i pravice priznaje u svojem -govoru 
bana Franju Nadaždia svojim zakonitim glavarom te posebno 
ističe, kako je caričinim reskriptom Rijeka pridružena ugarskoj 
kruni preko »slavne kraljevine Hrvatske«. Dođ~ na Rijeku i deleg~t 
l"iamjesničkog vijeća Nikola Skerlec pa delegat austrijske komore 
haron Ricci te njih dva predavaju Rijeku i Primorje novome guver
neru. Unaprijed će riječki municipij primati zakone i na~edbe od 
hrv. namjesničkog vijeća a rije'čke će škole biti podložene vrhov
nom školskom inspektoru u Zagrebu'. Time bi reškript ca·riči.n pro
veden a na Rijeci i Primorju započe nova era. Ma da su službeni 
krugovi grada Rijeke najnovije reforme neradO primili, riječko je 
pučanstvo bilo smireno i zadovoljno, očekujući za grad nakon tih 
reformi procv:at i .plagostanje. Pače su se u povodu novo nastalih 
prilika pjevale neke vesele pjesme, kojima se pozdravlja novo doba. 
Nekoje od tih pjesama štampao je u knjizi »Staatskunde und Ge
schichte von Dalmatien, Kroatien und Slavonien« neki Engel. 

Caričine reforme izazv:al~ su na više strana živo nezadovoljstvo 
i r eakciju. Izbija riječko pitanje, koje će se povlačiti kroz dugi niz 
godina. Ustaje najprije Kranj s,lm , koja ne će da se Rijeka dade 

8) Josip Mailath, guverner Primorja, civilni kapetan Rijeke i Bak~'a , 
yeliki župan županije severinske. 
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Hrvatskoj te je traži za sehe, kamo je kroz dugi vijek spadala. Rijeka 
~ _ je, veli se-u predstavci, što je ,Slovenci pišu carici, pripadala naj

prije istarskoj marki, iza toga Kranjskoj. U Ljubljanu je slala 
kroz vjekove svoje poslanike. Kranjska .je kroz više stoljeća trošUa 
veliki novac, da spase od Turaka hrvatske granice i Rijeku. Činila 
je -to, jer je Rijeka bi·la dio »Kranjske dežele«. Rijeka je im,ala 
veliku korist, dok je bila u sklopu SloveniJe -a unaprijed će imati 
-orl toga jolŠ- veću. Srezovi naime Pazin, Kozjak, Lupogla \Ta i 

_ Kastav'- ujedinit će se s - Rijekom u jedno upravno tijelo, imat će 
posebne povlasti i pogodnosti, pa će se tamo znatno razmahati 
trgovina i nastati prosperitet. Kranjski arkivar i dobar poznavač 
povijesti Kasijan Rožman, sastavIo je po nalogu kranjskih staleža 
posebnu spomenicu na caricu, gdje je dokazao-povijesnim argumen-
'. , 

, tima, da Rijeka ne može pripadati drugamo nego Kranjskoj, te da 
joj samo ona jamči svjetlu budućnost. Ta je spomenica poslana na 
dvor, no se taj nije nimalo osvrtao na nju. 

Uz Kranjce digoše i Riječani glas protiv .caričinog reškripta. 
Dosada, vele oni, bila' je Rijeka »separatum corpus« nepodiožena 
nijednoj provinciji, a sad je se podvrgava severinskoj žup~ji. Time 
se uzima gradu privilegovani položaj, koji je uŽi~ao kroz vjekove. 
Digla se ,buka u sjednici municipija-, pa se deleguju suci rektori 

- Anton Monaidi i Franjo Steinberger, neka sastave memorandum, 
u kome će grad protestirati zbog palvrede gradske autonomije. Suci 
rektori sastaviše predstavku, u kojoj se naglašava, kako je grad 
imao ši~oku ,autonomiju, kako ga se smatralo posebnom provincijom 
carevine Austrije, kako je polagao caru posebnu prisegu te kako 
je bio pozvan poput drugih austrijskih provincija, da ~e izjavi za 
pragmatičku sankciju. Nadalje se u predstavci na caricu traži, neka 
se gradu p~tvrde statuti i stare povlastice, neka-_ se priznaju pi-e-

! rogative riječkih patricija, neka se dade gradu potpuna sloboda 
u raspolaganju .g gradskim dohodkom i imovinom te očitovanje, 

da u državnu -kasu ne će trebati ništa davati osim desetine. Uz to 
se moli kruna, neka grad neposredno utjelovi Ugarskoj tako, -te 
će mu autonomija ostati neokrnjena. 

"' 
Ako stvar hladno prosudimo, tad ćemo pohvaliti . postupak 

Riječana. Nije to činjeno iz n~kog animoziteta protiv ~rvata, kako 
se to kod nas misli, već samo -zato da se spasu -sloboštine, koje je 
grad uživ,ao kroz vjekove. Ta u ono doba nije se u nas znalo za 
pitanje nacijonaliteta. Protiv odluk~""'krune ustaje mali grad, koji u 
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ono doba 'ima t~ 4 -hiljade stanovnika te traži, da se očuva njegova 
autonomija~ Pa on .. ,se je i kasnije neposredno prije svjetskog ·rata 
te u vremenima prije toga znao i~prsiti protiv vrl~ moćnih faktora, 
kad je branio oOno, što je bilo. njegovo, a što mu preci priskrbiše. 

Rekosmo, kak.o caričinu reškriptu prigovara riječki munici
-pij. i kranjski staleži. Međutim s njime nijesu ni Hrvati sasvim 
saglasni. Hrvatski sabor zahvaljuje doduše Mariji Tereziji, što 
stvara novu županiju te k ovoj priključuje Rijeku i Primorje, no 
nije mu pravo, što je na Rijec! gubernijaina oblast za trgovačke 
i pomorske stvari, kojoj se uz Rijeku podlaže ~rimorje. Hrvati traže 
r..eka se čitava administracija pa i predmeti trgovine i pomorstva 

,p renesu na županijsku oblast. Če'mu~ vele u spomeilici, stvarati 
g ubernijainu oblast, kau što je učinjeno u Trstu. To nije u skladu 
.sa zakonima naše kraljevine. Gubernijalna vlast na Rijeci suzuje 
jurisdikciju županije, pa je naš ustav ne poznaje. Ne mGže se dakle 
n ešto takova uvestf bez privole hrvatskoga sabora. Dapače staleži 
naši idu dalje! Prigovaraju carici, što je stvorila županiju, a nije 
t r ažila privole hrvatskGg sabora. Bilo bi uputnije, vele -oni, stvoriti 
umjesto severinske županije županiju vinGdolsku , ili primorsku, 
kojoj bi uz Primorje pripala Rijeka, a koja bi bila veća od mnogih 
zupanija Ugarske. 

Ni Madžare nije zadovoljio caričin reškript, pa oni na osnovu 
historijskog prava traže, da se Rijeka utjelovi neposredno. k njima. 
Neki madžarski povijesnik prof. Juraj Pray imao ' je, da sastavi 
predstavku na caricu te dokaže pravo Madžara-na Rijeku. On to 
pravo , dokazuje labavim dokazima. Madžarska bila je jednoć veli 
P r ay, gospodarica Dalmacije a stari pisci kazuju Rijeku dalmatin
skim gradom. Ugarski kraljevi darov:a:1i su Frankopan:irila VinOdol, 
a ~odolskoj knežiji je tad pripadala i Rijeka. Madžarska je silom 
oružja oOkupiral,a Hrvatsku, pa je nakon one okupacije prestala 
Hrvatska kao posebni politički individuum i t. d. SvakGrnu je jasno, 
da ova argumentacija ne vrijedi, k,ako se u nas kazuje, ni »pišiva 
boba«. 

Dok se pišu protesti i predstavke, stala je funkcionirati .nova 
severinska županija. Održala je prvu skupštinu goOd. 1777. u Mr'
k oplju, kojoj predsjeda župar{ i guverner Josip Majlath. Rijeku 
zastupaju 2iga Zanchi i Ljudevit Orlando.. Kod t~ prili~e bi MajIath 
instaliran kao veliki župan a čin istalacije ovrši savjetnik hrv. vijeća 
~krlec. Na jednoj sjednici županije odlučeno bi, koliko ć-e (pojedine 
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općine plaćati na račun župazpjskih troškova. Rijeka će u to ime 
~lać~ati 978 for. l i pol nov. Iste se godine održi druga skupštin~ u 
Karlovcu, a buduće godine na Rijeci. I na tim skupštJinama su
djeluju riječki delegati. Mimogred spominjemo,_ da je županija bila 
podijeljena tl 4 sre~a. Naš srez zvao se primorski, a protegao se oo 
Bakarca.-

3. 

Rijeka je nastavila svom enrgijom akciju za izravno priklju
čenje k Ugarskoj. O tom se predmetu raspravlja u sjednici riječkog 
gradskog vijeća dne-17. srpnja 1777. Sastaju se vijećnici, njih 5,0 

na broju »ad SQnum campanae«, pa se na tom sastanku čita prerl- ;
stavka na vladaricu. Bila je vrlo opširna~ jer je samo čitanje, kako 
veli zapisnik, potrajalo »3 grosse Qre«. Naravno da je predstavka 
primljena oduš~vljeno i jednoglasno. Ona se ima prepisarti »si fara 
trascrivere CQn politezza«, veli zapisnik pa će se poslati kruni. Ima 
se uz to doslovce, · »per longum et latum uvrstiti u protokol a me
morda dei posteri«. Potpisuju je suci rektori Anton Vid Bakarčić i 

Franjo Vinko Rossi. U njoj se jasno i kategorički' traži: ut urbes 
cum suo districtu sacrae corona:e adnexa et incorporata habeatur 
et possideatur, qua omnes aliae inclyto regno Hungariae andexae 
partes. II). 

Imade r:aznih točaka, što se nalaze u toj prestavci a koje će nas, 
· građane Sušaka posebno zanimati. Na današnjem Sušaku tik mosta 
bile su dvije krčme, ~oje je riječka svjetina polazila u velikom 
broju. Od vinopija imala je stara naša gospoštija lijepu korist, ko ja 
je izmakla Rijeci. Tad je naime vinska trošarina bila glavni dohodak 
grada. U predstavci na krunu traži Rijeka, neka se one dv!je birtij"e 
zatvore s ra·zloga: ·multitudinem civium et incolarum Flurninens1wn 
alliciunt et inutiles reddunt 'Omnes fere urbis cauponas.10) Navodi 
se i drugi razlog, s kojega bi se moral-a onim krčmama vratQm 
krenuti, a taj je" što su one na osamljenom mjestu p:a se tamo 

\ , 

·zbivaju .sablazni, a tjera blud. · Time pak »provocatur ira .divini 
Numinis.ll). Nadalje se veli II predstavci kako Trsaćani na RiJ'eci - ' ~ , 

II) Ne~a s~ grad s kotarom priključi svetoj kruni ugarskoj ta neka 
g~ ?na. posJeduJe, kao što posjeduje sve krajeve, koji su Ugarskoj pl'i-
klJucem. . 

. 10) Privlače mnogo riječkih građana te -su gotovo sve riječke kl'č.- , 
me opustjele. . 

11) Izaziva se srdžba Božanstva. 
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mnogo pazare i time otimlju Riječanima sv,agdanji hljeb. Neka im 
se to trgovanje zabrani, jer se ono. pro.tivi povlasticama; štQ ih uživaju 
Riječani. Neka se nadalje, pišu, '" dopusti -gradu Rijeci, da Kupi 
t~satsku go.SpoštiJu. Ona će lako do novca' doći. Nuđa joj se oveći 
zajam uz četiri postotne kamate. Traže i to, neka se gradu priključi 
Podbreg, a to je kraj, koji se ,nahodi u zaleđu grada prema sjeveru 

, i zapadu a proteze se od Riječine do Kastavštine. U to.m se kraju 
nalazila Drenova, Kozala, Lopača, Plase, Škurinje i Grohovo. Sve 
je to jednoć pripadalo kastavskoj gospoštiji, koju su u 18. vijeku 
posjedovali riječki isUSo.vci. Kako. Ko.bler piše~ Rijeka je vet prije 
tih godina radila na tome, 'da dođe u posjed trsatske gosPo.štije za to, 
da proširi svoj teritorij te za to., jer je tada riječka luka (na uštu 
Riječine) ležala djelo.mično na trsatskom tlu. Imala je dakle tamo 
trsatska gospoštija kondominij, što. gradu naravno nije .bilo p~avo . . 

Znamenit se događaj desio. u nas dne 13. svibnja 1778. Bakar 
bi proglašen slo.bodnom 'lukom, a stvo.ren t. zvo bakarski muni cipij, 
koji se proteg.ao. od Riječine do Šmrike. K njemu pripadosmo i mi. 
Uprava municipija bila je jednaka onoj na Rijeci. B*ar ima_suce 
rektore te veće i manje kapitanalno vij~će, sasto.jeće od patTIcija. 
Riječki guverner je kapetan Bakra, o.n predsjeda sjednicama vijeća ~ 

ili sam ili po. svojem zamjeniku. Oba grada Bakar i Rijeka zavise 
od hrv. namjesničk{)g vijeća, od njega primaju naloge, njemu šalju 

izvj~štaje. U o.Pće glede bakarske uprave vrijedi caričina: ,~d 

exemplum urbis Fluminensis civitas Buccarensis est gubernanda«.12 

Kruna posebno ističe, zašto je Bakar tako odlikovala: znajućI, da 
je Bakar iskazivao. uvijek o.danost i , podaničku privrženo.st našem 
Veličanstvu i ' prejasnim prethodni~ima, što od njega, i unaprijecf 

, I 
očekujemo., mi ga imenujemo. našo.m, carsko.m i kraljevskom milosti 

slobo.dnim trgovačkim gradom sa svim pravima, slohoštinama i 
povlasticama, 'što su potrebne, da se u njemu promakne i ojača 

trgovina. 

Riječanima ispunila se želja, te je .njiho.va predstavka iz god. 
1777. bila uvažena na ' najvišem mjestu. Godine 1779. imenova 

Marija Terezija posebno. p'ovjerenstv~, koje će ispitati želje Riječana 
te joj iznijeti prijedloge. U svo.jem podnesku na caricu povjerenstvo. 
kazuje: urbs , et districtus Flum1nensls nec Austriae nec Carniol,ae 
.nquam . fuit jncorporatus ~t pro. separata dynastia in sistemate 

12) Neka se gradom Bakrom upra'~lja kao što s Rijeko!? 
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gubemii considerari debet.l;:). U tom ~mislu bi sastavljena pred
stavka na caricu, koju potpisaše Majlath i Škrlec. Carski reškript, 
koji bi pUbllkovaD. . nakon predstavke, udovoljava u svemu volji 
Riječana, jer se tamo veli: urbs Fluminis cum suo ditstrictu 
tamquam sepcvratum regni Hung.ariae corpus porro tractetur neque 
~um ' allo Buccarensi velut ~d regnum Croatiae ab incunabulis per
tinente district u confundaturY). U reškriptu povlači carica granice 
među teritorijem Bakra, koji spada Hrvatskoj te teritorijem Rijeke, 

I koja postaje .»corpus annexum~ pa veli: fluvius Fiumara binas juris
dictiones Fluminensem et Buccaranam ab invicem discriminansY). 

. ./ 

Time se eto rastasmo s Rijekom, koja sada kida s Hrvatskom. 

Ipak je vež~ i nadalje s nama neke sitne veze, jer ona lt nadalje 
~alje -delegate u. županijsku skupštinu, podastire račune hrv. namje
sručkom vijeću, plaća poreze u župarujsku blagajnu, od riječkih 

sudova idu prizivi na zagrebački banski stol, a ~jezine škole spadaju 
pod zagrebačko školsko nadzorništvo. Uz Rij~ku izgubiše u to 
vrijeme Hrvati j10š jednu vrlo važnu upravnu instituciju. Carica 
ukida hrv. namjesničko vijeće, a njegove agende prenosi na ugarsko 
vijeće, kome je sijelo u Požunu, kasnije: u Pešti. - . Naivni naši 
pređi smiriše se time, što u tom vijeću ' sjedi hrvatski' ban, koji 
hrani interese Hrvata. 

R~škript krune te predstavka Rijeke ogorčila je Hrvate, jer oni 
nijesu mogli 'žrtvovati Rijeke, koja je toliko važna za hrvatsku 
izvoznu trgovinu. Sabor prigovara Riječanim.a, što traže za sebe 
~šački haj (hortus Franciscanorum). Što bi, vele naši, kazali Ma
džari, kad bi se od njih tražilo, da Hrvatima odstupe Ikoje mjesto 
preko Dunava ili Save, da se onamo proširi hrvatski teritorij. 
Premda je Hrvatska dio krune s. Stjepana, kazuju dalje, teritor.ij 
je hrvatski tako omeđen, te nije moguće ništa od njega otuđiti bez 
pristanka regnikoIame deputacije.' Rijeka nije u stanju sada, a 

pogotovu ne će biti u stanju u budu~nosti savladati sav promet, 
,što prolazi njezinom lukom, jer je ta luka premalena. U njezino~ 
'blizini nala.zi se bakarska i ' kraljevička luka te luke vinodolske pa 
će se od tih obalnih mjesta stvoriti lučki konsorcij, koji će biti u 

la) Grad i kotar riječki nikad nije ' bio priključen ni Kranjskoj ni 
Austriji te se mora smatrati posebnim upravnim tijelom. . . 

14) Grad Rijeka sa svojim kotarom ima se smatrati kao posebno 
tijelo kl'a13evine Ugarske te se ne smije miješati s kotarom bakarskim: 
koji od uvijek pripada hrvatskoj kraljevini. 

15) Rijeka Fiumaru rastavlja područje riječko od bakarskoga. 
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stanju savladat promet našeg Primorja. A to će moći biti samo 
t~da, ako budu sve te luke u jednoj državi, naime u Hrvatskoj. Kad 
bi Rijeka ostala pod Ugarskom, tad bi se i naše luke m·orale rastati ' " 
od Hrvata i OI?-amo priključiti, na 'što Hrvatska nikada neće pri
statI. Ostane li pak Rijeka u sklopu Hrvatske, time nije Madžarska 
ništa izgubila, jer ona "i onako čini s Hrvatskom jedno državno
pravno tijelo. U tom slučaju smatrala bi se Rijeka »tamquam 
Croatiae pars«. Ako carica nikako ne mq:že ,udovoljiti Hrvatima, 

I tad neka barem u toliko-./ uvaži njihove želje, da onaj dio Primorja, 
koji je pred koju godi:nu priključen rije~kom guberniju, a . inače 
spada neposredno Hrvatskoj, odcijepiti od riječkog kapetanata pa od 
n jega stvori samostalni bak'arski kapetanat. Zarumljivo je, da hrvat
ski staleži ističu, kako se pogrešno postupalo, jer se kod riješenja 
riječkoga pitanja nijesu saslušali kranjski ' staleži, pošto je Rijeka 
j ednoć pripadala Kranjskoj. 

4. 

" Godine 1780. um·re Marija Terezija, a naslijedi je sin Josip IL, 
poznat kao bezobziran reformator. God. 1786. dokinu u Hrvatskoj 
l Ugarskoj županije. Time nesta severinska županija, kojoj :smo 
mi pripadali. Ugarsku poiu monarkije podijeli n,a 10 .okružja, ·od 
kojih je jedno bilo zagrebačko. Slavoniju priključi Madžarskoj, a 
kod nas stvori t. zvo ugarsko Primorje, koje je imalo tri ·okružja: 
riječko, bakarsko i vinodolsko. Tako dakle nasta »L'itor.ale Hun
garicum«, komu je na čelu r1ječki guverner. Sad su na Rijeci dva 
nadleštva gubernij i magistrat. Guberniju spadaju poslovi trgovine, 
pomorstva i zdravstva". Upravnu vlast vrši magistrat, i to ne samo 
n a Rijeci nego i u .srezovilna bakarskom, hreljinskom i vinodolskom. 
On je bio onako organizovan, kako su bili organizovani magL'Strati 
slobodnih gradova Hryatske i Ugarske. Glava magistrata' bio je 
guverner, koji je kao takav nosio naslov civilni kapetan. Zamjenik 
mu je u upravi potkapetan. Magistr.at je vršio i sudbenu vlast; a 
prizivi su išli na zagrebački banski stol. Patriciji im~ju prav() 
s astati se samo jedanput na godinu te iznijeti guverneru prijedloge 
i želje. Tako dakle u nas presta kompetenciJa bakarskog mUnicipija, , 
postadosmo dio ugarskoga Primorja a upravlja se s nama iz Rijek~.:J 

Iza Josipa II. dolazi na prijesto Leopold II., a s njime nestaje 
apsolutizma. Sastaje se god. 1790. ugarski sabor, na koji dolaze 
hrvatski nunciji i iznose želje Hrvata. Glede Rijeke traže, neka: se 
l'eškript Marije Terezije iz godine 1776., kojim se Rijeka inkorporira 
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Hrvatskoj, imese 'u sabor~ki zapisnik 1. time ovjekovječL Nadal je 
neka saqor izjavi, da je Rijeka vezana s Hrvatskom nerazrješivinl 
vezom, koji se kidati ne će 1 ne može. Naši su nunciji, kako vidimo 
odvažni~ no Madžari ne popuštaju. Glede inartikulacije caričinQg, 
reskripta popustili su, no glede drugog zahtjeva ,odlučuju, da se 
riječko pitanje ima riješiti prema volji Madžara i Riječana t. j. ,da 
Rijeka pripada neposredno Ugarskoj. Ipak nije htio kralj sankcio
nirati toga zaključka, yeć.je izjavio, da mora saslušati druge faktore, 
koji su kod toga interesovani , pa kad te sasluša, ' da će tada reći 

svoju. To je učinio na savjet austrijskih krugova, koji su i nadalje 
stajali na stajalištu, d,a Rijeka ne pripq.da' Ugarskoj već Kranjskoj~ 

a preko nje Austriy , 
Pitanje državnopravne pripadnosti Rijeke je neko vrijeme mi

!lovalo, dok ga i opet ne pokrenuše" u prvom deceniju 19. vijeka. 
Ono dolazi i opet pred hrvatski i ugarski sa'bor pa naravno oba 
sabora zastupaju poznata stajališta. No ne miruju ni Slovenci, pa 
i opet šalju na cara spomenicu, u kojoj ~tiču, kako im se nanosi. 
teška nepravda, jer se' daje' Madžarima ono, što je njiho'vo i jer 
se Madžarska širi na štetu Kranjske. Sad će konačno car reći ,svoju, 
dakako onako, kako diktuju Madžari. Car daje naime god. 1807. 
riječkomu guverneru mjesto u ugarskoj velikaškoj kući (tabula . 
procer~), a zastupnicima Rijeke i Bakra u kući ugarskih staleža 
(tabula statuum). Ujed~o kaže u svojem pismu poslanom saboru: 
»Civitas et portus Fluminensis est regno incorpo,ratus «. Taj r egnum 
j est Hungarija. O Hrvatskoj nema u carevu pismu spomena. Naši 
pređi, koji su famozni u iznošenju neprestanih g~avamina i žalbi, 
ne mogu ni sada šutjeti. Na svojem saboru god. 1808. na,glašuju, 
da je Rijeka od Marije Terezije »immediate regno· Croatiae m corpo
rata«, nadalje da oni smatraju »civitatem et portum Fluminen sem 
pro integrante hujus Regni parte«. Na te saborske zaključke kralj 
ne odgovara. Da naše predhodnike barem ponešto smiri te po~aže, 

kako nakon zadnjih d.ogađaja nije prekinut vez između nas i Rij eke: 
daj~ car u hrvatskom saboru mjesto riječkom guverneru te zas~up
nicima Rijeke i Bakra. Guverner ima mjesto iza velikih župana 
a poslanid naša dva grada među delega,tima ostalih slobodnih 
gradova. Uj.edno izdaje vladar nalog banu, neka redovito ~oziva na 
sabor navedene saborske članove: , »ut eosdem ad genes ales con
i regatwnes regnorum in futurum invitare dignetur«. 
. Godine 1809. dogodi se znameniti gogađaj: sav kraj od Kupe 'do 

mora došao j~ pod vlast Francuza i ostao pod njima do god. 1813. 
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Politički' je pripadao Iliriji, ka~o je spada-la Istra, Gorica, Kranjska 
i rfist. Sav taj kraj bi podijeljen na okružj~, od ~ojih je jedno 

imalo sijelo ·na Rij,eci. K " tom okružju pdpadosmo mi. Okružja 
podijcliše u srerove (kantone) pa su u našem Primorju bil,a tr! 
sreza: riječki, bakarski i pri~orsko-kamera1ni. ~a čelu sreza je 

intedent (intendente),". pa je kao takav bio na Rijeci neki Chassenon. 
P~ njegovim pred~jedništvoOm , raspravlj.a riječko gra4sko vijeće 
goOd. I 1809. o nastambi francuskih trupa -pa odlučuje, neka se . one 
nastane na Sušaku u kući SimoOna Adamića (danas 1. hrv. šted.). 
PoznatoO je, da je francuska uprava bila stroga i neumoljiva, te je 

l.: našem kraju zavela mir i poredak. 

Francuzi n~s ostaviše god. 1813., pa se naši opravdano nadali, 
da" će Primorje u krilo matere zemlje to više, jer je carsko pismo ) 

ista'klo, da se vraća stanje iz godine 1809. Međutim dogodilo se .f 
drugačije. U Trstu bi osnovana c: k. vlada, koja počne funkcionirati 
s 1. siječnja 1814. ToOj je vladi podložna Rijeka i Primorje. U po-, 

dručje vlade spadaju riječki, istar~i i gorički kapetanat. U riječ

'kom su kapetanatu srezovi Bakar, Crikvenic_a, Fužina, Čabar, Ka-
stav i dr. U to vrijeme prisvojila si je Rijeka svu vlast nad Sušakom, 
Trsatom, Vežicom i Dragom. Bakar traži, neka Rijeka u te općine 

ne .dira, jer su one dijelovi municipija, no Ri.j-eka ostaje na ~aj 

zahtjev gluha. I neke više vlasti zahtijevaju, neka ona mjesta vrati, 
no Rijeka za to ne haje ·i ne haje. ~ U predstavci na viša mjesta 
ističe riječki magistrat, kako se oni krajevi nalaze :tt susjedstvu 
Rijeke te kako ' je samo ona u stanju tamo garant'ovati red. Grad -. \ 

Rijeka, vele dalJe, sprema se, da u Pećinama gradi lazaret pa mu je 
za to potrebit suša~ki teri torij. Kad ne bi tako bilo, onda bi lazaret 
imao dva gospodara Rijeku i Sušak, što bi bila nesmisao. Rijeka je 
našla dobre zagovornike među Madžarima, ·oq kojih je bio jedan 
povjerenik Rijeke i ugarskoga ,Primorja Juraj MajlahP6 (imenovan 

16) Kad je Mailat.h dolazio na Rijeku, dočekaše ga Riječani na Ka
menjaku te otpraviše u grad uz velike svečanosti. U povorci nosili sc 
madžarski barjaci. N a večer bila je u gradu r~svjeta, a u kazalištu sve
.čana predstava. Na transparentu, što ga istakoše na kazalištu bio je napis: 

. : . 

• 

vivat Austria clemens 
vivat Hu.ngaria favens, 
haec 'sunt m'bis hujus 
fervida vota. 
Živjela Hungarija nama sklona, 
Živjela Austrija blaga 
što su tople želje 
N ašega grada . 
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1822.). Prije toga je bio pTedsjednik ugar. dvorske komore. " Bivši 

guverner Josip Majlaht bio mu je otac. 

~akon dugih i mučnih pregovora tek se godine 1823". n~"godiše 

gradovi Bakar i Rijeka, i to ovako: a). Određuju se točno granice 
izmed RiJeke i Bakra, te Bakar odstupa Sušak Rijeci a sebi pri

država pravo na teritorijalnu pripadnost našeg grada; b). Bakar 
priznaje Rij-eci pravo na općinska zemljišta a ·Rijeka se obvezuje, 
da će popravljati putove. c). Rijeka" će plaćati u gradsku 'blagajnu 

g:r.:ada Bakra. na račun vinotočja, što ga ima na Sušaku, na godinu 

600 for., kao otštetu za urbarijalna prava 145 for. 30 kr., na račun 
vojnih prireza 34 for. 14 kr., te za pravo ribarenja na Sušaku pod 
s. Lovrečom 20 for. Gradovi se sporazumješe, no spor nije time 
dokrajčeno Hrvatski je sabor taj ugovor jednostavno zabacio, jer ., . 
nije bi9 u skladu s izjavom kralja, koji traži, neka se sve vrati u 
stanje" iz god. 1809. Rijeka se obratila na kralja, ali se on opro tom 

utanačenju. Rijeka ipak nije uzmaknula. Znajući, da imade prija

telja i zagovornika na najvišim mjestima, bila je uvjerena, da je 
l 

silom nik!o ne će tjerati sa Sušaka. I bila je u nas gospodarica sve 
do god: 1833., kad su je ipak primorali, da s našeg kraja digne 

ruke. Tako je s 1. siječnja 1834. p0:ll0vno vršio u nas ba'k:arski mu
nicipij administraciju a Rijeka ,se povukla onkraj mosta. 

N:aše je Primorje ostalo u sklopu tršćanske vla~e do god. 1822., 

kad je vraćen mater.i zemlji sav kraj s ove strane Kupe. U mjesto 

. star.e severin,ske županije bi kod te prilike osnovan severins~ 
okrug, dok se, veli carski reskript, ne izvidi, je li potrebno uskrisiti 

onu županiju ili ~e. Novo anektirani kraj podijeljen bi u dva 
okruga, "pokupski i primorski. Naše Primorje međutim osta i nadalje 
pod vlasti riječkog gubernija. Njegov službeni naziv glasio je: 
litorale Hungarico maritimum commerciale. To su naši prevodili 

sa: »"breg ugersko morski kupacki«. Prema starom šematizmu dijeli 
~e Primorje u tri dijela (separatae portae) i to: slobodni grad Rijeku 

- libera urbs maritimo c"omercialis Fluminensis, slobodni grad 
Bakar - libera urbs maritimo commercialis Buccarana, komorski 

"okrug - districtus maritima cameralis . Vinodol, Hrilin, Buccari. 

Riječki .gubernij je podložan u oslDvima trgovine i pomorstva 

-u~arsk~j~d"'vorsko ·. __ .~~~elariji, u d.ru~oslov.i~a ugarsko~ na
_ . ~j~~k~·;ij"~ću. O gr~d~~Rij~i'"ve1i Š~"tlžam-;-ItungarlCo regno 

~ statu privilegiali incorporata«. Spomenimo, da ,se vlast riječkog 
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gubernija protegla na čitav današnji sušački, crikvenički i novlj.an
,' ski kotar s izuzetkonl Grobnika, koji je ~ nadalje sačinjavao posebnu 
grobničku gospoštiju, kojom je vladala obitelj Batthianyi. 

Dolazi i opet carski teskrikpt, kojim se odustaje od uspostave 
severinske županije, pa se sav kraj, koji je jectnoć njoj pripadao, 
dodje~juje županiji zagrebačkoj. Tek naše Primorje, koje se i na
dal~e zove »ugarskim«" ostaje ' pod. rlječ~m guberoijem. Na proteste 
i zamolbe hrvatskih staleža kruna se nikako ne osvrće. 'Naša reg~
ko~arna deputacija progovara smiono kralj\! god. 1832.: »od vremena 
J ~ipa II. vlada se u ,Primorju po zakonima, koje Hrvati ne prizna
vaju, pače se ove zemlje ni ne ' smatraju hrvatskim zem1jama«. I to 
potraja sve do godine 1848., kad smo natrag dobili ono, što je naše. 

Kako viđesmo, naši pređi živo r ade, da spasu za sebe Rijeku, 
a eto izgubiše u prvoj polovici 19. vijeka veći' dio Primorja. Rijeka 
je u to vrijeme prekinula svaku vezu s nan1a pa nije htjela slati 
u naš sabor poslanike. Našima to nije prav.o pa traže g. 1836. pv

sebnim saborskim člankom, neka se Rijeku primora na to. Sigurno 
se s najvišeg mjesta komandovalo, pa i opet vidilno rij-ečke dele'
gate na hrvatskim sa~orima god. 1840. te 1845. Godine 1847. i opet 
r~e posjećuju našeg sabora. Polaze ipak madžarski sabor, kOlji oI}ih 
godina prihvaća neke zakone naperene protiv nas i naše slobode. 
Odlučuje se tamo, neka ~e madžarski jezik uvede u naše škole. 
Imao se uvesti i u naše urede, no se za neko vrijeme od toga odus
t alo. Naš sabor ne šuti, već ho~e, da se čuje njegov glas. od krune 
traži, neka se Hrvatskoj vrati Rijeka, Primorje, Krajina i Dalma
cija. Prigovara, što se n~še Primorje krsti »ugčU·skim«. od naših 
delegata traži neka se vrate kući, b~du li prekodravski susjedi i 

I nadalje vrijeđali prava n~še kraljevine, jer oni su, veli saborski 
zaključak, ne štitnici i branitelji Hrvatske, već njezini dušmani i 
grobari. Kako vidimo, među Ugrima i Hrvatima pukao je potpuni 

r azdor i razmimoilaženj e. 

5. 

Usred tih napetih prilika eto nam svanu glasovita godina 1848. 

Hrvatski sabor raskida svaku vezu s Ugarskom te ~ stvaTa zakiju

čak, da osim Slavonije, ' koju su već, prije bili prisvojili Madžari, 

r- ri.pada Hrvatskoj Krajana, Vinodol, kotar Hreljn te Rijeka i Ba

kar sa svojim okružjem. NaEod će, veli sabor, sve ove krajeve bra
n iti protiv sile i presizanja. Tako dakle Rijeka postaje gradom 
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Hrvatske, riječki gubernij prestaje, ' a ~jegove funkcije prela·ze na 
naše vlasti. Hrvatska 'dobi novog~ bana Josipa Jelačića, a taj bi 

l.1je~~o imenovan vrhovnim glavarom Rijeke. 

Razumljivo je, da Rijeci nije bilo pravo, što se rastaje s Ma

dž ari m.a , k ·oji ' su joj mnog.o obećavili, među ostalim željezničku 
prugu, koja će grad: spojiti- s Peštom. Mislilo se na Rijeci na .oru
žani otpor, jer -je onih godina poradi, turbulen~nih i opasnih vre
mena tamo bila formirana narodna milicija, kojoj je na čelu gu
verner Erdody. _Međutim posla Jelačić na Rijeku svoju vojsku, k~ju 
predvodi zagrebački podžupan Josip Bunjevac. U toj vojsci bilo 

je oko 150 bakarskih gardista,. 309 graničara i 500 serežana. Voj

'nike prati fužinsk-čabarska glazba. Voj-sk a se · utabori na Sušaku 
i traži predaju grad~ Rijeke. Grad šalje na pregovaranje potkape

tana i predsjednika municipija Augusta Tosonia. Stalo se prego
varati, no do sporazuma nije došlo, jer je 'Tosoni pred'lagao, neka 

Hrv.ati samo provizorno okupiraju grad" To Hrvati nijesu mogli 

lJrihvatiti pa su naše čete pošle naprijed te bez otpora zauzele 
Rijeku. Guverner Erdody pobježe u Peštu. Podžupan Bunjevac iz-

. daje proglas na ' građanstvo, u kome veli, da jamči sigurnost osobe 

l imutka, ·da će poštovati municip.alne sloboštine, da će štititi svaku 

narodnost i da gradu dopušta uporabu talijanskog jezika. Kralj 
je iste godine imenovao J el a čić.a guvernerom Rijeke ageneraJa 
Viktora vrhQvnim 'komandantom vojske. Tako dakle dođe na,še 

Primorje i Rijeka u sklop Hrvatske . 

J 
. Gospoda Riječani napadaju često naše vlasti', da su u doba hr-

vatske vladavine nasilno postu'pale te dirnule u talijanski jezik i 

riječke municipalne sloboštirie. To nipošto ne stoji. Bunjevac šalje 

građansi.vu proglas na hrvatskom 'i talijanskom jezik~, a vrhovni 

inspektor škola nalaže, neka se pridrži u riječkim 'školama talijan-
5ki kao nastavni jezik (omnia negotia Italico idiomate . partacten

tur; nulla vis popula quoad linguam inferatur),18). IstIna da je naš 

j.ezik uveden u osnovnu školu kao obligatan, pa je to bilo posve 
u redu, jer je većina građanstva bila naše narodnosti. Naravno da 

je i u gimnaziju uveden hrvatski kao obligatan predmet. Gimna
zija nije bila pohrvaćena, uprava zavoda dopisuje s oblastim'a 

18) 1'feka se uređuje na talijanskom pa neka se u pogledu -jezika 
ne nanosi puku nasilje. 
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}1 a taliJanskom jeziku, programi tiskaju se ~člti1l:štinom. Graq..sk:o 
vijeće traži, da se na gimnaziji pridrži i nadalje madžarski kao 

, (Ihligatan predmet, no naši nijesu na to prist.ali iz razumljivih ~az
Joga. Ta među nama i Ugrima bila je u to 'doba najistaknutija 
z~oštrenost. Ako ima prigovora 'iz onih godina, ti idu bečku apso
lutističku vladu, koja upravlja neustavno i s~movoljno. Evo kako _ 
<) tome riječki historik: »il sistema birocra~ico si mani;festava itL 
tutta sua possanza. Il bano conservava soltanto il nome come tale, 
perche egli era il luogotenete simile alla a1tre provincie. Co:nitato 
eTa ufficio di transmi.sione e sorveglianza . con po chi poteri. «19) Ako 
n~ni dakle naši susjedi . predbacuju nešto iz godina iza 1848., 'tad će 

l1 aći krivce ne u nama, nego na drugoj stra~~ .. :~.". 
~~ , 

God. 1860. vrati kralj državi ustav, pa se ponovno stalo ras-
pravljati o državnopravnim pitanjima (listopadska diploma). Opet 
je uskrslo riječko pitanje. U gradu počinje živa agitacija, neka se 
Rijeka odcijepi od Hrvatske, a priključi Ugarskoj. Daju se II tom 
sn1islu izjave pa jedna glasi, da je ona Arpadovoj državi odana kao 
~> fedele spasa d'intemerato talamo«. Agitacija preote tolIki mah te 
~e bilo bojati, da će biti narušen mir u gradu pa je poradi toga ban 
Šokčević proglasio na Rijeci opsadno stanje. To je pogotovu ra'z
dražilo građane. Godine -1861. bijahu raspisani izbori za hrvatski 
sabor, pa je pozvana . i Rijeka, neka bira poslanike. Ona ih ipak 
nije biTala. Naš se sabor sastaje iste godine te odglasova 'poznati 
42. čl., koji ima da bude ishodište za uređenje odnosa među Hrvat
skpz:n i Madžarskom, a u kome se nagla~ava pravo Hrvata na Rijeku. 
Taj članak dobi kraljevu . potvrdu. Iste godine stvorene l:>ijahu , u 
zemlji nove županije, od kojih jed,na riječk~ sa sijelom na Rijeci. 

Godine 1862. bijaše -Rijek~ pozorištem nemilog događaja, koji 
je pokazao, kako Riječa~i mrze ono, što je naše. Te je gO,dine naime 
n a Grobniku blagoslovljena zastava riječke županIJe, kojoj je 
kUJIlovao vladika Strosmajer. Kad se te ve,čeri biskup vratio na 
Rijeku, dočekala ga riječka svjetina s bučnim demonstracijama te 
bacala na vladičinu kočiju kamenje i izmetine. B,qn je Sokčević zbog 
te nemile upadice okrivio riječki Inagistrat, koji ' je mogao ~ako. 

19) Birokratski , sistem ispoljio se svom snagom. Ban je pridržao 
$alnO -ime, imiče on je bio jednostavni namještenik, kao što je to bilo tt 
drugim austrijsl;im pokrajinama. Županija bila je ~bl8.,st n~dz'ol'a i frans-
1"l1 isije s malo vlasti. 
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"' demonstrante raspršiti, a on se kod toga držao pasivno, pače im 
favorizovao. Ban je magistrat skinuo s dužnosti. Uslijed toga su i 

. ; . 
se pogoršali odnosi među Hrvatima i Riječanim·a jo-š \Ti·še. Klevetalo 
se Hrvate zbog , koječega, da, i zbog onoga, II čemu nijesu · imali 
nimalo krivnje. Godine 1865. otvori društvo južne željeznice prugu 
do Karlovca. Eto i opet prilike, da nas napadaju, jer smo mogli 
izraditi, da se ona pruga .gradi 'do Rijeke, a to nijesmo htjeli. 

"-
Uslijed našeg.a, kazalo se, nemara i nehaja trgovina će krenuti dru-
5im pravcem, a Rijeka i Primorje će opustjeti. 

. Tokom šestoga decenija prošloga vijeka pitanje Rijeke ne silazi l 

s dnevnog reda. God. 1866. naš sabor i opet tr.aži Rijeku za nas a 
madžarski za Ugarsku. Hrvatska je silom, vele Ugri, Rijeku 'osvojila, 
Ugarska pak nije- upotrijebila sile, već se pučanstvo slobodno iz-o 
javilo za aneksiju Ugarskoj. Hrvati posebno ističu, kako je p'učan

stvo Rijeke i okolice skoro isključivo hrvatske narodnosti. Sabori 
biriju' delegate 'da riješe stvar, no do sporazuma ne dolazi. Međutim 
na Rijeci preotimlju sve to više maha madžarofilski elementi po
gotovu od vremena, kad je povjerenikom grada postao madžarski 
plemić Eduard Ceh. Ovaj preuze uz Rijeku upravu grada Bakra 
i istaknu se kao a.gilni propagator madžarske držvne ideje. Madžari 
zovu na syoj sabor pos~anike grada Rijeke, ci ti se odazvaše pozivu. 
Naš sabor prigovara' taj protuzakonitosti, no na prigovor se niko ne 
osvrće. Čeh dade skinuti u Kraljevici hrvatski barjak, a istaknu na 

sušačkom mostu madžarski stijeg. U to, po naš narod toliko kritično 

vrijeme, imenova kralj banom Levina Raucha, vjernoga slugu Ma
džara. Taj provede u Hrvatskoj izbore na .osno·vu oktrOiranog izbor
nog reda tako te bijahu u znatnoj većini izabrani pristaše Madžara. 
S'ad je bilo svakome jasno, da ~e se pitanje Rijeke riješiti po diktatu 
Pešte. 

Agitacija u prilog madžarske državne ideje proširila se iz 
Rije.ke amo k nama. Nesavjesni madžaronski agitatori stadoše zavo
diti narod klevetama i obećanjima. Stalo se narodu bč;tjati, kako 
će živjeti pod Madžarima sretne dane, kako će naša zemlja postati 
novi Kanaan. ~aša je prostota povjerovala te se stala oduševljavati 

J za/Ungariju. Dolaze na Rijeku povorke Bakrana, noseći ~adžarske ' 
zastave pa će ravno u palaču guvernera, tražeći priJcljučak Primorja 
:rv.radžarskoj. Riječani lijepo primaju Bakrarie, vode ih u svoju 
čitaonu (casino patriotico) i tamo ugoštavaju. Nijesu izosfala u 
metanisanju ni ' druga neka primorska mjesta. Nit Trsaćani nijesu 
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ostali 'prekrštenih ruku. I oni šalju Čehu predstavku, u kojoj se 

čitaju ove mudre riječi: »Življenje i odnošaji do godine 184t3. pučan
stvu ove općine iz pameti neiztirisivi jesu, čineći do onog doba ' i 
ono del ugarskoga primorja pod zaštitom krune s. Stjepana. Posle 

te godine življenje to promenilo se na ž~lost svih i t. d.« Predstavka 
svi.~šava u ropskome tonu ovako: »Pučanstvo ovo najpokornije, pada 
ha koljena vaše Presvijetlosti (t. j. Čeha), vruće moleći ovu najpo
nizniju molbu na visoki stol toli oželjenog združenja ugarskoj kru
novini prikazati«. Tek nekolicina naših starih sumještana nije 

potp~.scda te pred~tavke, pa su ti bili od nesvijesne svjetine tvorno 
napadnuti. 

Eto nas u predvečerju rješenja riječkog pitanja. Sa Rijeke pu
tuju na dvor u Peštu deputacije i predstavke. U jednoj se tih veli: 
~Zavlačenjem rješ~enja riječkoga pitanja Rijeka trpi Tantalove muke. 
Ne .J.lp1ivišu kod toga na Riječane materijalni probicL Nipošto! 
Odlučuje čist idealizam. Prosvjedujemo protiv onih, koji kazuju, da 
se grad prodaje onome, ko mu više nuđa. Što bi Ugars~a bez Rijeke? 
Postala bi p rovincija trećeg i četvrtog reda kao Galicija i t. d.« PO 
nalogu s najvišeg mjesta došli su ipak riječki deputati u hrvatski 
sabor. Došli samo za to, da prosvjeduju protiv eventualnosti, da se 
Rijeka dade Hrvatskoj . Prosvjedovaše pa se .udaljiše -

Hrvatski i madžarski sabor raspravljaju god. 1867. o nagodbi 

između Hrvata i Madžara, te o riječkolli pitanju. U ono'm prvom 
došlo do sporazuma, u drugome do njega ne dolazi. Konačno 

sporazumješe se, da se pitanje grada Rijeke ima izlučiti iz k9m
pleksa drugih spornih pitanja. To je bila s naše strane fatalna 
pogreška. Međutim Mađari u svojem saboru anektiraše Rijeku iz
ravno Hungar iji, a taj je saborski zaključak kralj sankcionirao. U 
tonlodnosu osta Rijeka do sloma bivše monarkije god. 1918. 

lVIiravni ugovori poslije .svjetskog rata go~. 1918. posve .su 
rastavni Rijeku od nas. Doseljivanjertl novih naseljenjka na' Rijeku 
rastajemo 'se sve to više. U ostalom tek nas mala rječica rastavlja 
pa smo upućeni u koječem jedni na druge. Stari dobroćudru. i čestiti 
Riječani rekoše nam: kako mor~mo živjeti: ut bonae vicinae; nec 
sit inter n os in futurum aemulatio et ... indebita ' quaerulatio hliudici 
erettori, 1777.)20) 

~ O) Kao d<>hri susjedi pa ne h 'eha da hude me'du nama svađa za
djevic.a. 

Pr iloz i k Po vjnsti gra da Sušaka ~ 13 193 . 
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Oružje naše vojske slavom ovjenčane vratilo ~am je konačno ... 
Rijeku pa ~e tako nestati riječko' pitanje, koje, kako vi-
aesmo, kroz tolike vjekove uzbuđuje javno mnijenje. Imade bez 

dvojbe na Rijeci vrlo mnogo građana, koji sa strepnjom i zabrinu
tosti gledaju budućno;;t! Odgojeni su u mržnji i ,omalovažavanju 
spram ,nas, jer im se to sugeriralo od najmlađih dana života. Uvjetit 
će se, da je naš ' narod posve drukčiji no in1 se kazival&. Viđet 
će, da smo ipak bolji no su bili njihovi sunarodnjaci i protektori 
Talijani.Pa to već vide, jer je ned,\vno njihov odlični i čestiti su~ 

građanin okrstio bivše talijanske vodeće krugove odvratnim epitetOlU 
»crirni.riali«. Ono, što nas je dijelilo, a i sada nas rastavlja, moramo 
zaboraviti. ' Naši zajednički neprijatelji posijali su među nas sjeme 
raz,~ora i nesnošljivosti. Kad se upoznamo i približimo, toga će ne
stati. Ekstremni elementi, doseljeD;ici zadnjih godina, vjerojatno će 
odavle nestati. Ostat će s nama stare riječke obitelji, koje su poznat~ 
sa svoje dobroćudnosti a živjele su s našim narodom u najboljem 
skladu. Rijeka se, kako rekos~o, kro?: vjek,ove borila za svoje slo
boštine pa joj ~to služi na čast te ta borba predstavlja svijetle točke 
Ifjezine povijesti. MIslimo, da će joj i naša država priuštiti što više 
slobo9,e i što' širu autonomiju. 'Novi naši građani neka nađu kod nas 
zadovoljstvo! I Riječani i mi držimo se starog lijepog načelfl: unitas, 
libertas, in Qmnibus charitas! (jedinstvo, sloboda, ljubav) . 
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XXII. DRAGA1 

Zovu je u starini Draga vlaška, ili Draga b akarska, Draga Buc
carana. Pripadala je u najsfarije doba bakarsko.j goSpoštiji, koju 
su imali Frankopani, kasnije Zrinski. Od god. 1778. je dio bakarskog . / 

111unicipij'a, god. 1874. samostalna općina, od god. ~875. dio trsatske 
upravne općine, kasnije gr,adske općine Sušak. Ima već u najstarije 
doba neku sitnu samoupravu pa se spominju u Dragi u 17. vijeku 
suci (giudici, judices), običajno dva, jedan za gornju, drugi za donju 
Dragu. God. 1640. spominje se Mate Vlašić, god. 1660. Juraj Borčić 
ct 1670. 1'I1ate Tijan. Ti su stari suci imali neku. neznatnu vlast, vršili 
policijski posao, utjeravali neke dažbine te bili u nekim neznatnim 
poslovima eksekutivniorgan. Suce okrstiše negdje u polovid pro
šloga vijeka imenom glavara, pa ·su te male sučije potrajale do 

. n ajnovijih vremena. Imali su oni i svoj pečat, ' na kome je napis: 
. »ophgina Draga 1786.« Na njemu je lik s~ Antona. koji drži u desnki . 

Krista, u ljevici ljiljan. TakO' se prikazuje Anton Paduan.s~i, a 
ipak je patron Drage Anton Pustinja~. 

Crkveno je pripadala Draga župi. bakarskoj pa je u nJoJ vršio 
oficijaturu bakarski kaptol. U bl~gdane dolazili su u Drpu kanonici 
bakarski per turnum, dok nije biskup Brajković god. 1699. naredio, 
neka dužnosti dušGbrižnika u Dragi i S. Luciji vrši stalni kanonik. 
Kao takav fungrao je za Dragu kanonik Mate Rožmanić. Već slije
c.eće godine spominje se Mate Čohar, kGji tamo vrši pastorizaciju. 
On je bio bakarski kapelan, kasnije kanonik. God. 1734. piše u Dragi 
cpGruku J eli Cacanić. God. 1735. posta pastirom draških duSa Grga 
Stipkoyić, rođeni Dražanin pa je taj kasrrlje avansirao na kanonika 
II Bakru. Kao dušGbrižnik spominje se 1750. kapelan , Tomo Meršić 
(Maršić). Ti su popovi stanovali u svojim roditeljskim k,+ćanla. 

Mato Keser iz Tijana, koji slijedi za olvima, imaO' je stan tamo, gdje 
se sada nalazi župnikova gospodarstvena zgrada. Od kasnijih žup
nika spo'menut ćemo Akvina Tifana, direktora i profesora senjske 
paulinske gimnazije, koju dokinu Josip Ir:, nadalje, Augustina Ža
gara, koji je bio župniko1p god. 1871.-1888. On je študirao u Za-, 
grebu, Varaždinu, Subotištu i Gracu, gdje je učio filozofiju t. j. 

1) /Povijest Drage nalazi se u Pov. grada Sušaka str. 258. 
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današnji 7. i 8. gimn. razred. Iz toga se vidi, da j(~ na našiin 
seoskim župama bilo u starije doba naprednih i 11.aobraženih 
~većeni.ka.l) 

Što se mjesnog groblja tiče, reći nam je, da je do njega p~'aga 
došla kasno, jer su se njezini pokojnici ukapali u Bakru i na Trsa'tu. 
""'~ , godine 1814. piše guberniji na Rijeci župnik Bernardo Zani,':' 

neka bi SP osnovalo mjesno groblje. Guber:1ij se izvinjava time! 
da je politički\ provizQrjj, pa, neka se počeka na vrijeme, kad se p~- ' 
Etičke prilike definitivno urede. Pa tako je doista i bilo nepo
sredno iza odlaska Francuza. U to ' vrijeme bilo j~ u Dragi 1455. 
stanovnika, dakle toliko, koliko ih imade sada. Zanićevi nasljed
nici požuruju stvar pa se pitanjem groblja zanima kapitalno vijeće " 

II Bakru, kom~ predsjeda riječki guverner Franjo Urmeny. Tamo 
bi odlučeno, neka se groblje uredi, no se stvar zategla. ' Poradi toga 
Trsat, Draga i S. Lucija učiniše groblje na Trsatu sučelice da
našnje pučke škole; da bude pokopalište pokojnika iz triju župa. 
Ono se mjesto tad zvalo ' »Sad«. Novac pridonješe sve tri općine 
pa su glavari tih općina imali upravu groblja. Oko polovice proš
'loga vijeka zauzeše se oblasti za to, da svaka župa dobije svoje 
groblje ' pa tako nasta god. 1855. groblje . u Dragi. 

Med stare stanovnike Drage , možemo ubrojiti Bakarčiće, Do

brile, Smokvine i Borčiće. K njima spadaju Margani, jer se II 

matici krštenih trsatske župe čita god. 1661. »Ja pop Mikula Alt

toniĆ; plovan tersatski, kerstih u crkVi s. jurja sina Matije "IvIar

'ganja iz Vlaške . Drage«. Izgovaralo se dakle ' Marganj pa riječ do

lazi moguće ' od »morganja«, našeg primorskog voća. IViškanići 

se · spominju u isto vrijeme pa se u matici čita, da je krštena kći 
Vicka Vi~kanića iz Drage s opaskom: ima dati po običaju 2 librer 

&oH jednog dobrog kozlića. Nel{i misle, da su najstarije obitelji 

Vlašići, Petrići i Perići, koji ' su došli u Dragu u 16. vijeku iz oko
Une Klisa. U povijesti Uskoka piše Poparić, ·kako je carska vojska,. 
koja ' je imala osloboditi Klis od Turaka g. 1553~ bila potučena p a 
!cako su mnoge obitelji onog kraja, da spasu život, potražile za
klonište u našem Primorju. Takovih bjegunaca da je bilo oko 600. 
Primio ih je objeručke Petar Zrinski te ih smjestio u Primorje, 
veĆinom u Dragu i Hreljin. Bili su većinom pravoslavne vjere p8.. 

1) Dražanin Barlaam Keser bio je 1818. trsatski 2'vardijan. Samos
tanska kronika zove ~a Dalmata Dragensis. 
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tako dobi Draga pridjev »vlaška«. Kad s11; stigli amo prevedoš~ 
ih na uniju. ,Došli su II sukob s jbakarskim kaptolo.m, jer mu nijesu 
davali desetip.a. Međutim ih je na to primoralo komorsko · povje·
r enstvo. Tj povjerenstvenom zapisniku zovu te renitente »popu1.us 
'~alachicus«. Kad je grobnički kapetan Frankulin. u doba Zrinsko
Frankopanske urote. pozvao pod oružje podanike zavjerenika, tad. 
je pozvao i draške Vlahe. · Kad su pak nakon neuspjele urot-.! car
s·ki povjerenici bilježili ono, što pripada ' pomenutim vel ;.l{aškim 
obiteljima, tad spominju li bakarskoj gospoštiji i Vlahe n!l br:)ju 
93, koji davaju gi'adu desetinu, služe u vojsci i poslužuju ga~du 
gospoštije svojim konjima. Med tim Vlasima nalaze se i Dražani. 

Tokom 17. vijeka čita·mo često pritužbe protiv predstavnika 
bakarske gospoštije Zrinskoga, da diraju u tuđe te si prisvajaju o~o, 
~to nije njihovo. Eto kako o tom piše trsatSki župnik Justo Kriz

manić: »Kad Bakrom vladaše Peta~ Zrinski ni bil lin (lijen) po
svojat, samo da je korist čutil i teško je bilo svakomu susedu 
blizu njegovog imanja. Tako je .isti vino.grade u Dragi, ki su bili 
pod kvadernu Tersata i porezno plaćali, silnu ruku vazel leta 1641. 
I zač neimaše moći takovemu silniku ters~tski kapitan suprotivit 

. se, kmeti i gospodari od vinograda 'za svim ne zgubit zemlju, sli se 
podložili navedeni·mi dohodki odgovarati, ča tri leta svršiše, ale mu 
se maIo. vidiše, nosili ih na četvrtinu i tako nasledovaše, dok plaću 
prijel je svoje nevernosti«. Senjski biskupi, trsatski manastir i neki 
privatnici više puta se jadaju poradi otimačina. Bili su otimači 
uzeli Martinšćicu, pa riječki kapetan Rovere moli senjskog kape
tana Herbersteina, neka mu pošalje nešto vojnika,' da odanle iz
baci Zrinskoga. Oteše i oveći posjed u Dragi»certam promontorii 
partem vinealis Draga cognominati ab arce Trsat olim · a Fran
gepan habiti, ad inclitam cameram interioris Austriae spectatis, 
quam Petrus Zrinius violenta manu avulsit«. Nakon urote traži 
.trsatska gospoštija, neka joj se taj .posjed vrati (1678.). On je bio · 
naime priključen bakarskoj gospoštiji, kojoj je Zrinjski bio' vlasnik. 
Taj obronak, promontorium, bit će valjda padina, što se spušta ' 
15pod s. Križa, koja je i sada dio porezne općine Trsat. 

Nakon tih pritužbi t~ebalo je 'točno odrediti granice među gos
poštijom trsatskom, bakarskom i grobničkom, da se znade, što kome 

. pripada. Ide komisija na lice mjesta. U njoj se nalaze: »Ivan Petar 
P elI' Argento, ' slobodan barun i kapitan Rike i Trsata, Marko Fra
caSSq svetnik riški, pop I\\an Vrečić, kapelan g. kapetana, pOP ' Ju-
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raj ' Čop, pop 'Fran Flego, sudac Mate' Bartolović, sudac Juraj Me
đanić; sudac Lovro Čačan, sudac Fran Bartolović, I van Benčan, An
ton Matkov!ć, Ivan Paškvan, Ivan Bartolović i lnnogi drugi bihu 
s Tersata pošli skupa s rečenim kapitanom na lice više pisanih 

. me.aŠih med BakrQm, Grobnikom i Tersatom«. Korn.lsija odlučuje: 
~»vinogradi, 'ki su bili po sili zavjeti s noverni dohodki, imajte se s_ada 
pod kaštel tersatski s ovemi 'Starim dohodki od bira iporeznega 
a ne drugačije, pri kojih su ruku«. Ujedno se nalaže Andriji Ko
derrnanu, upravitelju primorskih zrinskijevih imanja, :koja u to 

' doba pripadaju kom'ori, neka zaključke komisije u cijelo'sti pro
vede prema dekretu cara Ferdinanda , iz god. 1642. o razgraničenju 
gospoštija. Mimogred spominjemo, da se god. 1690. jada vladaru 
biskup senjski Glavinić, što ne prima desetina od vinograda u Dragi, 
koji su jednoć bili vlasništvo Ivana Androka,1 a koje bij,aše također 
prisvojio Zrinski te kako biskupu 'ne će da plaćaju desetine vi
nogradi u Dragi, kojima su vlasnici Riječani. 

Stanovnici Drage zarađivali su u staro doba hljeb isključivo 

na svojim posjedima. Glavno vrelo zarade naših .starih kmetova 
bilo je vino pa je i Dražanina u glavnome hranio vinograd. Uz to 
davalo mu je tlo gotovOo ~ve, što mu je trebalo za prehranu. Mesa
renje jest također jedno od zaposlenja draških ljudi te se već prije 
viš,e vj-ekov a spominju Dražani, koji pazare mesom na Trsatu i 
Rijeci. Tokom prošloga vijeka putuju stanovnici Drage dalekim. 
morima i tamo zarađuju hljeb. Među njima imade veliki broj 
pOmorskih kapetana. God. 1870. imade gotovo svaka draškal kuća 

po kojega pomorca, a čitava trideset i dva kapetana. Kasnijih go-
. dina pridošao je još dvadeset i jedan. Za čudo iza 1880. kao da je 
Dražanin izgubio yolju da plovi te se iza te godine skoro niko rie 
posvećuje pomorstvu . .obrt se u ' Dragi slabije razvio, jer inu, je 
smetala blizina 'Rijeke i Sušaka, gdje čovjek nalazi sve, što mu 

. za kuću i život treba. Tek llam je spomenuti, da je na početku 
19. ' Vijeka bila u Dragi čedna tvornica duhana (tada duhan nije 
bio . monOopol države). U njoj je radilo desetak ra,dnica. Vlasruk 

fabrike bio je Mato Dobrila: U Tomasićima bila je u to vrijeme .} 
sprava za rezanje duhana i peć za sušenj-e. 

Ispod s. Križa u Dragi imade posjed nazvan Sporerova·. Po
- sjedovala ga je obitelj Sp'Orer, pa je.- tako dobio ime. Jedan biv

ših posjednika Matija igrao je lijepu ulogu u našoj historiji knji

ževnosti pa vrijedi, da mu ime uskrisimo iz pepela. Već se g. 1780. 
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spominje na Rijeci 'Andro Šporer pa o.d njega kupuje lijes za grad
n ju kuće Ivan Belen iz Sušaka. Otac Matijin bilo je u Karlovcu 
II do.ba Francuza načelnikom- (maire), jer je kao. napredan čo.vjek 
·s načelima revolucije živo simpatizo.vao. Naš je Matij~ rođen na 
Rijeci 1795. Već kao. mladi čo.vjek 'Zagrijao se za narodnu stvar, 
premda je tada s te strane u nas vladala potpuna apatija i drije
m~~. Študirao je medicinu u Beču pa je kao đak stao. izdavati 
1818. »Ilirski glasnik« (prije ilirskog ppkreta) a bili su mu pn 
tom pomagači Anton Mihanović i Aleksa Praušperger. Bio je Ma
tija znanac glas-ovitog našeg naučenjaka Kopitara, pa mu je taj 
dao naputak" kojim će jezikom u »Glasniku« pisati: »Ne mi,slite«, 
veli lijepo Kopitar, samo. na Hrvatsku, nego. na sve Južne Sla
vene, jer niti Dalma.tinac, niti IstralIlin, niU Slavonac ne- bi pri
stali na isključivu narodnost hrvatsku. Pa kad su nas Francuzi 
prozvali Ilirima, nek~ ostane, makar ne odgovara povijesti«. Jezik 
ko.jim piše Šporer je mješavina hrvatskog, slavo.nsko.g, istarskog 

- \.. 

i dalmatinskog govora ' pa o.n o.staje uvijek pristaša to.g ko.mpro-
misno-g jezika. God. 1823. izda li društvu s Mirkom Ivaniševićem 
prvi ilirski almanah, osim toga nekoliko drama i medicinskih knji
ga na našem i njemačkom jezi.ku. Par decenija kasnije predaj~ 
Matija zagrebačko.m kazalištu dramu »Car Murat« te mDli za nju 
no.n{)r ar {)d 300 for. Dado.še mu Po.I{)vicu. 

ŠpDrer oi u Beču promoviran' na čast doktora medicine pa · je 
kod te prilike napis.ao disertaciju, na ko.jo.j se potpisa: Sporer 
Illyricus Caro.Io.stadi.ensis. Kao. ljekar službo.vao. je . u Bakru, Splitu, 
Po.sto.jni te .na Rijeci. Oso.bito. se istaknuo. ko.d 'Suzbijanja t. zvo 
škrlj evske bolesti te je o. njo.j pisao. više br.o.šura. U Dragoljubu 
god. 1868. go.vori D jedinstvu južnih Slavena,' pa pledira, neka svi 
Jugo.slaveni prihvate zajednički jezik. Veći dio. 'živo.ta pl oveo. je 
n~ Rijeci, gdje bio. o.Pćenito štDvan. Tamo je umro 1884. 

U nas nema mnogo zaslužnih i vrijednih ljudi. Oni, koji su 

t akDvi, ne spominju se ili se zabo.ravljaju. Za to reko.SmD par riječi 

o ŠpDreru, kDji je vrijeć:lan i zaslužan čo.vjek. Neka za njega vri

jedi riječ starog Latinca: »non omnis moriar (ne ću Po.svema 
nestati). 
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XXIII. KOSTRENA S. LUCIJA1
) 

I opet pitanje etimologije riječi »Kostren~«, na ko.je ne mo

gosmo. dati u pov. Sušak a s.talni odgovor. Citajući pred k?je vri
jeme Hirčevu knjigu »hrvatsko Pri~orje« u štivu, gdje se . o.pisuje 
dolina Rječine, našao. sam izraz, koji možda rješava to pitanje. 
Tamo. se naime čita: »Na Krasu leže gromade, goleme pećL.""l.e, koja 

I 

se uzdižu kao. griže, drugdje kao. hruste, sive škarpe, 'a kostrilje, 
kao da je iz z,emlje poraslo«. Nije to kostrilje dalo. ime našoj Kos
t reni? To je naime vrsta kamena, što se nalazi na vapnenastom 
tlu, kao što je naše. Naravno i opet hipoteza, ko.ja nije riješila 
pitanja. 2

). 

Kostrena, skromno seloo, koje zove pjesma, nikla na onome 

tlu »veH grad«, jest mjesto naših uglednih kapetana, strojara i 
pomoraca. U njoj stanuju žitelji čestiti, radini a nad sve štedljivi. 
Već se u 15. vijeku spominje tamo crkva. Napis na zidu crkvQ 

spo~inje posvetu, koja bi god. 1714.: »dan 5. maja bi ova crkva 
s. Lucije posvećena od Presvitlo.ga i Prečasnoga gosp. Adama' Rat
kaja, . bilskupa senjskoga i modruškoga«. Drugi napis na crkvi svje-

. dači, da je crkva bila temeljito popravljena: »ponovljena . miseca 
maja 1738. s lemonizinun ovoga puka, po dopuštenju gospodina 
Antona de Benzoni, biskupa, senjskoga i modruškoga pod kape
lanom Antom Sgavics, ka.štaldom A. Dujmić i l. A. Sablić« . Sga
vec (obično ga tako pišu) bio je kanonik bakarski, a upravitelj kos

~h'enske župe. Ka~o je poznato, pripadala je S. Lucija bakarskoj 
župi pa je 1789. stvorena samostalna parokija. Iste godine bijaše 

odcijepljena od Bakra župa draška i praputnjarska. U pov. Su
šaka ispao je pometnjom iz slijeda kostre~kih župnika Makso. 
Marčić, koji je župniko.vao iza Matije Vičića, a bio prije toga više 
godina tajnikom senjskoga biskupa Po.silo.vića. U župnoj crkvi na
por.aenuti nam je sliku s. Mihovila na istoimenom oltaru. Ta je 
jednoć bila u privatnoj kapeli u Žuknici, koju bijaše na vlastitom 

1) Pov·ijest Kostrene s. Lucije nalazi se na str. 267. Pov. Sušaka. 
2) .·U kraju izmed 'Primorja i Gorskog kotara nalazi se ln'do; koje 

zovu Kostrinski 'vrh, visoko 1049 m. . 
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posjedu sagradio Franjo Ksever Lay, bivši direktor naše ' gimna
zije sa Rijeke. Upravljao je zavodom do god. 1823. a bio -naslOvni 
opat. Posjed ~jegov zovu baronija. Spomenimo još, da je s .. Lu
cija imala 1824. 1560 stanovnika. 

Pošto je Kost,rena spadala pod župu Bakar, ukapa1i su se tamo I 

kostrenski. pokojnici. Bez dvojbe pokapala se i uza crkvu ~. Lu
cije, jer su se u stato doba sahranjivali mrtvi uza sve crkve. 
Biskup Mariani naređuje u 17. vijeku, neka se u Dragi i Kostreni 
urede groblja pa neka se mrtvaci ovih župa ne nose izvan paro
kija (1655.) »neque deinceps aliquis sepeliatur extra suam pa
rochiam«. Međutim uvukao se u Kostrenu običaj, te su se pokoj
nici ukapali na Trsatu u franjevačkom -groblju, što su činile i 
druge susjedne žu,pe. To je postalo skoro pravilom na svršetku 
17. i tokom, 18. vijeka. Činilo se to radi blizine Trsata i radi sve
t inje mjesta, gdje se nalazi Marijino svetište. Ima tome još je
dan razlog. Franjevci ne traže kod ukopa nikake remuneracije, 
a bakarski kaptol, koji je vršio u Kostreni pastorizaciju te ima., 
pravo ukapanja, tražio je visoke pare. Nije ni čudo, kad je II kap
tolu bilo 6 do- 8 kanonika, uz to drugog' klera. Imade slučajno u 
mene jedan pogrebni račun, prema kome ukop stoji čitave 33 
libre, svakako previše. (u to doba stoji akav vina 8 libara). 

Ukapanje na Trsatu ' ni~e išlo naravno u račun bakarskim ka
pitularcima, koji traže od crkvene i svjetovne vlasti, -neka ga za
brani. Uz to -se jadaju kanonici, što se pokoj-nid ukapaj u, a njih 
'niko ne obavještuje te tako nije~u u stanju pisati matice mrtvih. 
Ne miruju međutim Dražani i Kostrenjani. Pišu izravno u Grac 
»ad caesaream aulicam cameram«. _ Jasno je, da franjevci brane 
svoj postupak pa kazuju, da oni to pravo uživaju ab imInemo
ra bili te da im ga niko ne može uzeti. Kaptol naglašava, ' kako 
ga kod ukopa ide t. zvo quarta funeraria ti j. kako ima pravo, da 
za sebe traži četvrtinu pogrebnih troškova. Samostan na to uz
vraća, kako on traži samo 2 l~bre za zadušnice pa kako tu , malen
kost ne m-ože dijeliti ni s kime. I tako se nižu žalbe, predstavke 
i protesti na vIše vlasti bez kraja i konca. 

U drugoj polovici pretprošloga vijeka spor .se pogoršava. Kos-
- trenjani, zahvalni manastiru što im ukapa pokojnike, a ne traži 
remuneracije, običavali su u doba berbe pokloniti franjevcima 
grožđa i dropa (komina), To pak 'nije bilo prav{) biskupu nit kaptolu. 
Po-~to su oni ubirali desetine od vina, bili su tim podavanjem pri-
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lcraćeni. .Traže dakle od kapetana, neka jednostavno zabrani, da 
se manastiru daje grožđe i drope. I doista je kapetan izdao za
brailu. Protiv kapetana šalju Kostrenjani priziv na samlJ. gradačku 
komoru, u kojoj isti~u, kako ih kaptol materijalno uništava »fa
rannG totale destruzione della nostre povere case«, kako njegov 
postupak znači pljač~u siromašnog kmeta, dok samostanci postu
paju veledušno pa se zadovoljavaju s nešto malo »mosto e vi
nazze«. Na zabranu vlasti se ne osvrću ~e i nadalje sahranjuju 
na Trsatu svoje mrtve . . Sto se prijavljivanja slučajeva smrti tiče, 

izdao je posebnu naredbu Josip Ernest de Leo. potkapetan ba
karski i »rendmaister delli · beni buccarani« da se to' ima činiti. 

To se s"igurno činilo, jer unaprjed nema u tom predmetu pritužbe. 
Spomenusmo u povijesti Drage, kako su tri općine Trsat, Draga 

i Kostrena uredile zajedničko groblje na Trsatu u Sadu. U tu 
svrhu kupljeno bi zemljište od Antona Šekulje, zvanGg Mišić sa 
Trsata ·god. 1834. Na tom groblju bi ukopan prvi Mate Tus, lms
trenski župnik. Kapitalno. v!jeće u Bakru, kako tamo rekosmo, 
raspravlja ° groblju, no. zaključci ostaju na papiru. Tek je 1855. 
otvoreno kostrensko .groblje a 1905. prošireno. 

Za crkvu s. Lucije, kako. piše · kronika, nabavljena bijahu . god. 
1738. dva zvona a 1742. t.reće. U doba rata 1914.-18. bijahu zvonovi 
skinuti te upotrebljeni za lijevanje ubojitog oružja. Iza ratnih vre
mena bi nqbavljen novi veliki zvon. (1925., lijevan na Rijeci). Tištio 
ga oveći dug pa se pripravio kGncerat škol'Ske . mladeži, da se skupi 
za ,zvon nešto. para. Za tu zgodu sastavi prigGdnu pjesmu pok. 
draški župnik Vjenceslav Potočnjak. Vrlo se svikla publici pa je 
priGPćujemo: 
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Zdravo da ste Kostrenjani! 
Zašt' ste došli, dobro znate, 

Ppzvasmo vas mi školani, 

Da nas ' m?lko poslušate, 

Da čujete sada ?mo 
Kako pričat, pjevat znamo-o 

Ak' ne bude sve najbGlje 

vi primite dobre volje. 
Ali evo odmah sada, 

Čujte, što nam na um pada: 

Nema ·stvari baš nikoje 

A da nema svrhe svoje 



/ 

I zaba va naša ova 
Nije dakle bez naslova 
A. naslov jbj: to~ je op. 
Naš kostrenski novi zvon. 

Noga mu je preko mosta 
A tijelo mu ovdje asta. 
Pa zar ni'ste toga znali 
Zar ga niste poslušali? 
Nut napnite dobro uho 
Ak' vam nije posve gluho 
Pa slušajte, kako zvoni 
ko da pjeva iTomoni . . 
Glas mu ječi, zvuči, zveči 
Ko angjelske da su r~ječi. 
Takav vam je on 
taj naš novi zvon. 
Ali katkad ipak klone, 
J er zvonovi drugi . zvone 
Sa slobodom i bez straha 
A naš često nema daha. 
Njega tišti teška tuga 
Jer na njemu ima duga. 
A tkogod je nešto dužan 
Otaj mora biti tužan. 
Pa tako i on 
Taj naš novi zvon. 

Za to sada svi u slogu 
N ~ čast domu, rodu, Bogu 
Saberimo puno, više 
Nek sa zvona dug se briše! 
Otvorite svoje kese 
Svatko neka pridonese, 
Nek je svatko posve sklon 
Dati darak za naš zQn. 

Onda će nam zvonit milo, 
Glasno, jasno, snažno, čilo, 

I neće ga morit tuga, 
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J ere neće imat duga 
A naša će tad Kostrena 
Bit vesela, prodičena, 

Jer će - tada bin, ban, bOR 
a bez duga zvonit zvon. 

r , . 



XXIV. KOSTRENA SV. BARBARA 

Istočna joj granica počinje u bakarskom, zatonu kod Babne 
Dražice pa se nastavlja nad zalijevom kroz vrh Srebraća i vrh 
Ravp.a, konacno se kod vrha Čist& spušta prema glavnoj cesti. Ide 
za tim k moru uz t. zvo biskupiju. Prema tome istočna strana kos
trenskog poluotoka spada k župi s. Barbare . 

. Na mjestu, koje se krsti biskupija, imao je očinski posjed 
senjski biskup Smoljanović, rođen Kostrenjani. Na njemu si je 
izgradio dvorac a do njega kapelu u čast s. Valentina. Poradi toga , 
prozvaše onaj predio Biskupija ili Valentinovo. Na pročelJu dvorca 
bila je ploča s napisom: 

J oannes Smoglianovich 
Eppus Segniensis et 

, Modrussiensis 

A. D'. MDCLXX. 
Po smrti biskupovoj prešao je posjed na biskupovu svojtu. Uslijed 
neimaštine nasljednika razvali se kapela i dvorac. P"osjed je kasnije 
kupila obitelj Kovačić, koja na istom terenu sagradi čednu kuću 
pa postavi na nju odlomak prvotne ploče, koji sada glasi Joann. 
Eppus. Kasnije posta vlasnikom biskupova posjeda bakarski pa
trici~ Anton Grgotić, dok nije vlasništvo prešl'o na kapetana Mata 
Thiana i njegove nasljednike. 

Ok:o polovice 18. vijeka sagradiše Kostrenjani prvu crkvu na 
terenu Vrtine, 'zemljištu Plase. Posvetiše je s. B'arbari. Kip svetice, 
koji se sada nalazi nad ulaznim vratima crkve, bio je jednoć na 
glavnom oltaru, a donio ga iz Marsilje god. 1870. kapetan Andrija 
Medanić. Mjesto je dobilo kapelana g. 1789. Alperta Fererisa, bi~- ' 

šeg paulina. Za njime se redaju kao kapelani Fabijan Sablić, Ju
raj Ivančić, Jeronim Milazzi, Josip Akačić, F~anjo Ivić, Feliks Var
ljen te Mate GrŠković. Ovaj je kapelanovao od god. 1829. do 1839. 
pa je te godine osnovana u s. Barbari župa a Gršković postao pr- ' 
vim župnikom. Njegovim nastojanjem bi crkva proširena, sagra
đen zvonik te župni stan. 

1) Povijest s. Barbare nalazi se u Pov. Sušaka str. 274. 
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Po.kojnici s. Barbare pokapali su se u Bakru" jer je mjesto 
pripadalo Po.d onu župu. Tekar bi godine 1836. osnovano groblje 
na mjestu Pods elino Krasina . što ga blagoslovi domaći kurat Grš
ković. Mnogo se zauzimao z~t'1ređenje gro.blja domaći sin kapetan 
Luka Medanić, koji je -umro. 1847. Zanimljiv je Lukin nadgrobni 
napis, koji glasi: 

Leže ovdi kosti Luke kapitana 

Vlastelin Medanić po imenu zvana, 
Ki bi vruć branitelj za . groblje dobiti 

~'Nit u drugih p osI ih pustit ' ga mo.liti. 

Iz dubine groba svega glasa vič~ 
Što se mene i tebe i svako.ga tiče: 
O čoveče na me svoje oči hiti 
Mladu ali staru u grob ti je priti, 

J a bio sam hrabren, mlad, jak, lip i hitar, 

To je barz·o. proIšIo, kako. hladan vitar. 
Šesdeset i trećo.j godini smrt' dojde 1", 

Na zimsku Anfo.nju i tad svit mi pro.jde. 

Prema madžarskoj službenoj geografiji iz god. 1829. bilo je 
te go.dine u s. Barbari 970 žitelja i to ~ Marunićima 54, u Mihle--~ 

tići ma 43" u Soićima 323, ' u Udnju 428, uRandićima 122. Kuća 
bilo je 194. Najstarije su porodice u s. Barbari prema matičnim 
knjigama b.akarske župe: Marunići, Medanići, Mihletići, Pajkurići, 
Pezelj i, Randići, Smoljani, Tijani i Tijanići. Te se obitelji spominju 
već u 17. vjeku. 

Sveto-Barbarčal1i na glasu su kao kapetani, 'strojari i mornari, 
koji od starih vremena plove po dalekim morima. Bl,izina mora 
privlačila ih je na morsku pučinu, da tamo nađu zarade i hljeba 
za sebe i svoje obitelji. A imali su lijepu priliku, da se usposobe 
u Eomorskome zv,anju, jer živu u neposrednoj blizini bakarske 
nautike. Ta je otvorena za banovanja bana Jelačića god. 1849. Bila 
je tada ~ dvorazredna, imala je jedan priprav~i, a j~dan nautički 
teČaj. Uslovi za primanje bila je dvogodišnja navigacija. God. 1852. 
dokinula ju je austrijska vlada. Dopustila je ipak kasnije, da ostane 

• nadalje na živo.tu, no da je uzdržava grad Bakar. Grad nije imao 
nov.aca pa . je morao nakon dvije godine ponovno zatvoriti vrata 
zav.oda. Ipak se našlo u Bakru spremnih ljudi, ko.ji su mladim kan
didatima pomorstva držali predavanja te ih pripraylja1i na ispite, " 

( koji su se polagali ul Trstu i na ~ijeci. Među tim privatnim na-
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stavnicim·a posebno 'se istaknuo Lošinjanin Pavao Viviani. Bio, on 
pOl ' zvanju svećenik, imao je, čednu mirovinu te je dane mira pro
veo u Bakru. Dobro je poznavao matematiku i astronomiju te 1mao 
čedni observatorij. God. 187.1. uspostavlja vlad~ nautiku, i to sa 
dva tečaja, dok je postepeno ne proširiše na čitavih 7 razreda. Pred 
k oju godinu dodaše joj brodostr,ojarski odsjek a 1917. proglasiše 
Je pomorsko·m akademijom . . 

Žitelji s. Barbare p'o:znati su kao ljudi vrlo poduzetni, uz to 
stediše i radiše prvoga reda. Kroz duge' decenije plovili su dale
kim morima, tuđi svijet im je postao novom domajom; teškim ra

dom zaradili lijepi novac te ga uštediH. Putovanje svijetom i mo
rem jest gorak kruh pa je .za to čovjek s. ~arbare znao štediti ono, 
što je privredio i čuvati kao oko u glavi. Zasluženim parama sa

gradio si je u mjestu dom, izdržavao obitelj a od novca, što je pre
ostao, . ulagao II mornaricu na jedra. U prvoj polovici prošloga 

vijeka imala je s. Barbara ·oko 1000 žitelja a oko 150 domova S:we

tobarbarčani posjedovali su razmjerno veliki broj jedrenjaka. To 
je bilo 11 doba, kada nijesu našim morem plovili hrodovi na paru. 
U godinama 1840.-1880. imali su žitelji s. Barbare oko 70 jedre

njaka, doista vrlo veliki broj za m.alo mjesto. A uvažimo, da su 

u posjedu te mornarice bili oni, što su imali u 'ono doba stalno bo
ravište u mjestu a da je bilo zavičajnika onog mjesta, koji se 
bili iselili pa su i ti bili t. zvo principali t. j. posjednici po koje 
:Fomorske jedinice. Ti su jedrenjaCi ,građeni u Senju, Kraljevici, 

Kostreni, Bakru, Martinšćici, Sušaku, Lošinju i Korčuli. Bilo il\ 
je, što su građeni u škverovima u vanjskom svijetu, u Piranu, Mle
cima, Malti, Savoni, Sunderlandu-.. i drugdje. 

. l 

Ad perpetuam rei memOTiam spomenimo imena ' nekih od tih 

jedrenjaka: bark Amel~ja, brigantin Bartol, brigantin Bakar, 'bri
gantin Kostrenjan, bark Dobra Konstrenka, bark Eneo, brigantin 

Helena, bark ElVira, brigantin Frane~ brigantin Fortuna, bark 

Grad Karlovac, bark Hitar, brigantin Istok,. bark Jožić, hrigantin 
J ugoslav, bark Kostrena, bark Ljubav, škuna Lepa Bakarka, bark 

Nehaj , brigantin Narod, brigantin Sušak, brig-antin Urinj, brigan~ 

tin Vjeran, bark Ufanje i. t. d. 

Doista zaslužuju svaku čast stari naši Kostrenjani, koji su znali 

svojim ~arom i ra-dom steći tako lijepu mornaricu, koja je širom 
dalekih krajeva pronijela mjestu ime. To ' je za sve vjekove ponos 
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mjesta a lijepi spomen na predšasnike, (koji su tako postali samo
~talni i nezavisni gazde te na vlastitim brodovima sjekli valove 
.alekih mora i oceana. 
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OREHOVICA 

Nalazi se na granici Sušaka i Grobnika; ve.ći dio pripad~o je 
\ 

upraVnoj . oPĆini Grobnik, manji gradskoj općini Sušak: pranična 
orta išla je u pravcu puta, koji vodi iz Orehovice prema Čav1im.a 

.preko Rebra, zatim kanalom, ~oji ide iz Orehovice kroz uvalu 

. prema željezničkoj pruzi. Taj se kanal zvao već u staro doba Ra
ROV jarak a i sada ga krste tim imenDm. Prva kuća na grobničkoj 
strani bila je mitnica, sada : kuća Hlača-Blau. 

Granična crta, koja je jednoć rastavljala dvije upraVI!-.e općine, 
dijelila je u staro· doba dvije gospoš~ije, trsat~ku i · grobničku. Po- ' 
čevši od trinajstoga vijeka pripadaju obje Frankopanima, dok nije 
konačno Trsat godine 1491. došao pod carsku vlast. To ~e isto de- . 
silo Grobniku god. 1670. Te su godine · konfiskovana dobra obitelji 
Zrinskih i Frankopana od državne vlasti pa je Grobnik dobio nove 
gospodare. Upravljal~ je njime austrijska komora. 

Me~ gospoštijama ·dolazilo je ·poradi međa često do sporova 
t e je m~rala posredovati najviša državna v~ast. To se desilo go
dine 1642., kad je car Ferdinand III. imenovao pDvjerenstvn, koje 
će točno označiti međaše. Prema presudi komisije ide granična 
crta među Grobnikom i Trsat.om ovako: sa Crnog vira .u Žaklju 
prema gore .onamo, gdje je sada kuća Cuculićeva. Tamo je .bilo 
tlklesano na živoj stijeni slovo K (valjda kaise~lich, jer je .ta~a 
Trsat pripa?ao ~aru). Odavle cestom kroz Kalinu otraga biv~~ 

mitnice, gdje je u stijeni biln uklesano slovo G (t. j. Grob.nik), 
konačno kroz uvalu Orehovice do sadanjeg željezničkog . nasipa . uz 
Rakov jarak, gdje je na ~tijeni zabilježeno F. III (Ferdinand IlL). 
Onu stijen\l zove stara isprava Crna Sten. Zub vremena je. posve 
i~brisao ove stare oznake te danas o njima niko ne zna niŠta» · . ,. - : .... 

J)stalo je na životu ime Crnog vira. Taj se nalazi . u samom koritu 
Rječine, između razvalina Matešićeva mlina i t. zvo Koporov~, koj~ 

·S~ proteglo koritom vode do bivše tvornice Ruhr. I sada vOdi .od 
r~zv~ina Riihrove tvorni~e prerpa . :k~ći Cuculić neki· puteijak, pa 
je taj jamačno bio jednoć pogranična linija. 

1) Jedan naš ugledni starkelja sjeća . se kamena tik kuće pok. Luke 
Fu~a, na kome je bilo ukle~l1o slovo K. ... , 
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Poradi granica nastavljaju se i kasnije sporovi među gospoš-: 
tijama. _ Trsat j~ naime graničio u Martinšćici i Dragi s bakarskom 
gospoštijom, koja je u 17. vijeku pripadala ZrinSkima. Upravitelji, 
zrinskijevih imanja znali su više puta posegnuti za tuđim te se 
poradi toga presizanja često šalju pritužbe na najviše mjesto. Opet 
.se šalje arno posebno po:vjerenstvo, koje će točno označi,ti, što 
pripada svakoj pojedinoj gospoštiji. Bilo je to godine 167~. l'ja 
čelu komIsije nalazi se kapetan Rijeke i Trsata Ivan Petar Dell' 
Jirgento. Povjerenstvo pođe na. lice »viŠe pisanih mejaših« te do
nese zaključak, da se imci'ju poštivati granice, koje bijaše otsjekla 
komisija iz g~. 1642. Opširnije o tome imade u pov. Drage u ovoj 
knjizi. 

Granice župe ,Trsat i Grobnik posve se po~udaraju s politič

kim granicama pa se na Orehovici od najstarijih vremena sastaju 
, . dvije župe trsatska ' i grobnička. I tuj nasta n~ki ·spor god. 1824. 

Tad b~ sagrađena mitnica (domus telonealis) na zemljištu zvanom 
Urinj »in fundo Ur~j« Prozvaše ga tim imenom, jer mu je vjero
jatno bio j~dno<: gazda neki Juraj. Tu je dakl~ kuću svojatao za 
sebe župnik grobnički i župnik trsatski Vizner. on je . dokazivao 
II podnesku na višu oblast, kako je dvije gospoštije a isto tako i 

dvije župe od uvijeke dijelio vozni put (via curullis antiqua), 
što . prolazi preko Kaline. Pa d-oista je Vizner bio ) u pravu. Me
dutim ipak je ili odlukom više vlasti ili običajem ona kuća ostala 
Unutra granica grobručke župe pa se to održal? do naših vremena. 

I 

Mjesto, o kome ' pišemo, dolazi u staro doba pod tri raznolika 
imena pa se zove Orehovica, Hrast, Stranga. Ovo posljednje ime 
nastalo je tada, kad je sagrađena mitnica, jer se tad . zatvarala cesta . 

. brkljom, koju naši zovu »štrangom«. Hrastom okrstiše mjesto, po 
starbm hrastu, koji raste ti~ puta, što vodi u Kačjak. ' Taj je vri-

. jedni. starina, koji eto čini mali dio .naše povije:sti, pred kratko 
vrijeme izgUbio život i~a što je goto,Vo 300 godina prkosio buri i 
oluji. Godine 1836. čita se »Mautamt Hrast«. Ime Orehovica 8p-o

minje se u staro doba. Stara isprava iz godine 1642. kazuje, koliko 
će pojedina sela grobničke ' gospoštije davati svake godine gazdi 
gospoštije. Tamo se spominju sela Hrastenica, Tutnovo, SviniL~ 

(sic) te Orehovica koja će davati ' godišnje 2 mecana masla, 8 kokoši 
'1 pilića te 20 jaja. God 1681. spominje se ' Toma od Orehovice, g. 

1) Stanovnike toga vrha i danaS zovu :.SViinjaini« (~ite1j.i Svilnoga~. 
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1722. Grobnik '»sopra Orehovica« a 1730. Orehovica »territorio di 
Grobnicc.>-«. God. 1724. imade »vila ' Orehovica«, vrlo vjerojatno 150-
sjed, na kome je grad SUšak izgradio sv~j ekonomat. Neda se reći, 
g dje su bila, u staro 'doba orahova stabla, od kojih je <lobUo mjesto 
ime. Neki vele, da je ispod, današnjeg trsatskog brijega': b~la gusta 
orahova šuma te (la ' se najprije ovaj kraj krstio Orehovicom, dok 
nije to ime prešlo na' mjeSto, o kome 8{}vorimo. · Tad d~ ' se je k~ 
zivalo»Orehovica pod Hrastom«. To je međutim jedva. vjerojatJ:l:(1

). 

od orehovičkih pejsaža spominje I~e već u 17. vijeku Žakalj. Riječ' 

znači vreću (sacco), pa taj izraz i sada upotrebljavaju u nekim mjes
tima čabarskog kraja. Doista čitava uvala Orehovice predstavlja 
formu ogromne vreće. U isto vrijeme dolazi ime Kačjak, Kalina, 
l{oprivovo (vinograd svećenika, koji se zvao Kopriva). Kasnijeg 

- I 
ie datuma Urinj, čime okrstiše obronak, koji se ;stere od kuće 
g. Hlače do kuće g. Cuculića uz Luizinsku cestu: 

Najstariji dio Orehovice jest Kalina. Onuda je prolazio put, 
. ' I,.. 

što dolazi sa Grobnika pa teče dalje prema Dragi 'uz posjed Bu-
setia, dok drugi ogranak ide prema s. Ani kroz Kačj.ak, odnosn;~ 
preko Strmiće na Trsat. Put preka Evanđelja jest kasnijeg datuma, ' 
sagrađen onda, kad je n~stala Luizinska cesta. Do Kaline nalazIo 
se posjed ugledne i bogate obit~lji Krtic:a. Prema Kobleru bila: 
je ta obitelj podrijetlom sa Rijeke a posj'edovala 'na ' početku_ '19: 
vijeka brodogradilište te više kuća i vin<;>grada. Iz te obitelji po
tiče Mato Krtica, koga imenovaše 1774. dj akovačkim biskupom~ 
Dvorac tik Kaline bio je vjerojatno građen prije, no je obitelj 
:Krtica došla onamo. Kasniji vlasnici onog posjeda bili su Benzoni, 
Štanger, Skulič, Albert Ruhr te pok. Ante Bačić. Na posjedu biJa 
je ' ~ućna kapela pa imade bilješka iz početka 19. vijeka: Guarqi-

I «nas apud D. Kertizza missam dixit et prandium sumpsit. Na oltaru 
kapele bila 'o je slika' s; Josipa -i s. Ane: Ljudevit Stanger, gospodat 
dvor.ca, 'napusti kapelu, a ' .oltarnu ~li~u ~posl~ na Grobnik u župnu 
crkvu. :;.~ 

Novi život st'ade živjeti Orehovica, kad je kroz nju prošla 
glasovita Luizinska cesta. Sagradi je general Filip Vukasović, gra
ditelj · više znamenitih cesta u našem Primorju. N ovac za gradnju 
dade dioničko društvo, u kome . je bilo više hrvatskih i ugar-skill 

1) Oko polovine pl'ošloga vijeka službene knjige zovu gornji dio 
mjesta :1>Orehovica« ':' donji Hrast-Orehov~a. 
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magn.ata, među drugima zagrebačk~ biskup ",Vrhovac. Gradnja ' poče 

18.03. p.o bi radi rathili prlli~a prekinu/ta 1805. i 1809. Te je godine 
PC?g~nu~ ~ . boju ko<t Wagra~a znameniti ,..graditelj general yuka
s.ović. _ Nakon njegove smrti osta neizgrađena samo jedna milja . 
c~ste pa je t~j posao izvela francuska vlada (1812.), kojoj smo pri-

. p.8:1i ~god!ne 1809. Cesti dad~še ime po' Mariji Ludoviki ženi Franje 1. 
Uz · cestu . sagradi dioničko dru.štvo pri.volom drža vne vlasti 
~()Ige mitnice, gdje se plaćala p.ristoj'ba od svega, što je prolazilo 
cestom .. Tako nasta i mitnica na Orehovici. Isto je društvO' sagra
dilo bivŠu ku,ću . M.aylande!o~, koja mu je bila potrebna ili za 
nastlilmbu činovnika i inžinjera ili za druge -poslove u vezi s cestom. 
O tome više 'u mojoj pov. Sušaka. 

Djeca Orehovice polazila su kroz decenije školu na Trsatu. 
To .je 'bilo vrlo nezgod:~lO osobito u d~ba zime, kad kod nas caruje 

. jaka bura, kojoj jedva mogu odoljeti jaki, odrasli ljudi. Nedalek9 
Orehovice imade selo Svilno i Pašac, pa su djeca onih sela polazila 
š~olu na Gr.obnik.u. Njima je 'pogotovu bio polazak škole tegotan 
radi u<;laljenosti mjesta te klimatskih prilika. Počelo se dakle oz
biljno raditi na ton1.e, da se na Orehovici sagradi škola za sva tri 
mjesta. Čitavih tride$et godina vodila se žila~a akcija, da ~e ' do 
~kole dođe. Posebno izaslanstvo mjesta posje~i 1913. bana u Za
grebu te ~u preda predstavku, u kojoj se dokazuje, kako je škola 
II Orehovici ' potrebna kao gladnu komad hljeba. Nakon mnogih 
predst~vki, molbi, izvida.' i komisija dobi mjesto školu 1929., i to 
dvora~edn.u s jednom škol: sobom. Krupna grješka što se nije odmah 
sagragila nešto veća zgrada, u kojoj bi se mogla držati redovita 
obuka. Za školsku zgradu pridonijela je primorsko krajiška oblast 
150 hilj. dinara, ministarstvo prosvjete 20 hilj., šumarska uprava 
gospoštije Thurn Taxis' 15 hiljada, zemljišna zajednica udruženjh 

· .9'pćm.a Grobnik, Jelenje i Čavle 4 i p~l hilj., konačno obitelj pok. 
Kuzme Cuculića u materijalu 3 'hilj. Za plemenitu stvar mnogo 
se zauzimao tadanji grobnički načelnik g. posjednik Mihovil Hlača. 

Oko polovice prošloga vijeka stala se na Orehovici lijepo raz
vijati industrija. Neposredna blizina trgovačkog grada Rijeke te 
njezine dobre luke, vrlo dobra i prometna L~izinska cesta, ko:.. .. 
naeno .Rječina, sve je to pogodovalo industrijs~om zamahu. God. 
1841. gradi Tršćanin Oktavij Fontana 'na poti~aj uglednog Riječ<i-

- I 

nina Gašpara Matko·yića mlin Žakalj, koji steče vrlo lijepi glas 
u dalekom svijetu. Tamo je· radilo preko 100 ljudi a eksport~r'alo se 
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11 . Englesku, Francusku, Nj~ačku, E"gipat i Eraziliju. Kas-
1 1 ~:JoH.;II9'I~r:enuše poslovi zlo pa ·t~obustavi· rad ,18.94. Zgrade 

~'''W8&~ če'kaju sada bolji usud (opširnije u .mojoj p·ov .. SuŠ.). Ispod 
,",at\'"~"He Orehovice sagradi Anton M.atešić 1840. niiin, ko.ji izgori 1.967.. " 

podrtine, koje i danas strše. ZaposUo bijaše oko 50 ljudi. 
~~'~~J.eko. mosta u Žaklju bila je pilana pa se od nje vide 'i, danas 

d~veni stupov~ . Na posjedu,' što ga zovu' Buzet~vo, sagradio " , 
okđ 1873. Vinko Sablić iz Pećina: ciglanu, koju I kasnije 

r . 
neki Blanda. Po njemu proZvaše kasnije Dna j predio. 

i! O{l<, ...... -± ~.". ... ULVVO«. Ciglana je bila zappsiena tek 7 do .8 godiI1:a pa je 
Đl.lstavila rad, jer, ka~o vele, nije zemlja u onom 'kraju bila' PQ:-: 

..Qes!.la za fabri.ka~iju cigle. Nju je preživio visoki ponDsni dimnjak, 
:koji, bi -razvaljen tekar god. 1935. Na 'putu, .što vodi u Paš~c , ' u 
1mrItu Rječine bila je t vornica umjetnog ·gnojiva . i lijepil~. 'Nj~. je 
'S~adio 1876. n~ld Franjo Binovski, kome I pristupi 'kao. drug god. 
r181J4. Albert Ruhr. U tvornici :radilo. je' 'OkD 30 ·Dsoba. God. 189'2. 

'f:Tupila je u kons-or cij peštanska tvornica sp'Ddium a (kDšt~ni. ugalj", 
·;;pr6Izvod (suhe destilacije kosti) i lijepila. Fabrika izgori god. 1907. 

tvorničke rllševi'ne i ,dimn jak strše i .čekaju bolja . ~remena. 
'w:msrtica onih nekretnina jest pomenuta pešhinska t~o-rnica·. · Na 
-GhrGnku t rsatskGga: brijega pod Veli .Kl~k jmade kamenoiDm te 
;ifu1bilica t . j. strojevi za dr Dbl jenje šl junka, koja nastq. par godina 
prije svj etskog rata (1914.- 18.) . Vlasnik joj je bio kapetan Ivan 
Šarinić . Konačno bila je na gornjoj OrehGvici tu rpijarna, kojDj je 

. bio vlasnik Jvan Be~ohfibek . Ta bi osnovana god. 1881. pa je tam-o 
zar ade oko. 10 m ajstor a. U. dDba svjetskoga rata g. 1914. 

odoše turpijaši pod or užje a turpijarna Dbustavi definitivno posao.. 

Kroz OrehDvicu prolazi mnDgo. svijeta prema Grobniku, Ka
Eta vštini i Gorskom K Dtaru, pa se ,tamo razvila živahna trgovina. 
Prij e zadn jeg r ata bilo. je tamo. 5 krčmi, 4 mesnice, 3 pekarn~, 

.5 trgovina mješovite r obe, 1 brijač, 1 postolar i radiDna betoTI.,?kih 

cijevi. Gradska općina Sušak nakana je t amo gr aditi ubožnicu, 

pa je tu svrhu kupila oveći kompleks zemljišta. Zadnjih gDdina 

dobilo je mjesto električnu struju. Sagrađena je široka cesta, ko.ja 

spaj'a Orehovicu s Kar?linskom cestom, ali je izgrađena tek li jed
noj česti. Sirok~ je 8 m , a dugačka 1400 m. Ona je odsječak turis
tičkog puta što vodi iz Zagreba u Dalmaciju. Zadnji rat m.na:gD je 

tog~ poremetio, pa 'se li mjestu zapaža znatni zastoj. Žitelji Ore-

~ b ovi ce rade više decenija na tome da ih se Ddcijepi od općine 
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Grobnik, a priključi gradu Sušaku, koji im je bliži i p..ristuPw
4 

~~JM 

Ta. je akcija započela godine 1926. konačIlo je sretno za;~~:~ 

"we godine, te je sa~a ' Orehovica priključena gradskoj 

Sušak, pa. time počinje u mjestu novo doba - dob~ naprt:ttm~~lil: 

procva~a .. . 

Orehovica jest zgodno izfetište ,za sušačke i riječke gratt· ~~l"" 

Sa nje se otvara lijepi pogled na Trsat, Rijeku, morsku pučinu, ~ 
te obalu' pod Učkom. Ispod nje- stere se kotlina Rječine, kroz :rk ' " 
ie valja sad veća sad manja 'kQličina vode, provlačeći se kro2! ~ • 
jene i grebene. Kao lijepa mu~ika godi uhu romon i šum rijeke, 
pogotovu u doba, kad uslijed kiša i poplava nabuja. Iznad obu 
Rječine s riječke strane imade lijepih gajeva i šumica pa ok~ Mt-
vjeka nalazi 'Ik>sebni užitak u lijepoj naravnoj zeleni Pjev ptici1. 
daje kraju pQS:ebni čar. Krasan je orehovički kraj, no je bio jedn;oe~ 

ljepši Tad~ j~ bio gusto zarašten grobnički brijeg, što se s-1er~ 
med Orehovicom i Pašcem (Zavrh i Kljun), za tim bregovi, koji 
se nahode, pl;'ema sjevero istoku Orehovice sa strane Čavala. ch
·tava padina brijega, što se nalazi među mjestom i kotlinom Rj~ 
čine te dio Kaqjaka bio je , prije rata zarašten' gustom hrastovom. 
šumom. Sve je to isjekao naš nekulturni čovjek. 'Oteo je OrehovId 
šumu i zelen, najljepši prirodni ukras kraj:a. Ta će ~e' pogana. ~ 
bota nastaviti! Naši bregovi, doline i proplanci bit će pusti i Jal'~ 

hvala' razorno] akciji primorčeve sjekire. 
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xxvi. NAKNADNE' BILJESKE KRONOLOŠKIM REDOl\'i 

bod. 1444. Spominje se , trsatski kapetan Ra,dojac (moguće Rado-
r 

van) u knjizi riječkoga notara iz 15. vijeka Renia. 

God .. ~,490 .. Martin Frankopan, utemeljitelj samostana na' Trsatu, 
gradi crkvu s. Marije u Ošta,rijama kraj, Ogulina. Tri 
su lađe kasnije , razvaljene a osta samo svetište, da
našnja župna crkva u onom mjestu (Lopašić). 

, . 
152,4 ~ .. ,Knez Bernardain Frankopan " daje Petru Kovačiću »s 

,,- ,,-" ' Hrilina, trg 'ki je na brdu Tersat za dukat 60 na go- :, 

dinu «.' Gro.bničani smiju samo tamo dovoziti drvo na 
prodaju. Na račun »p~acovine« plaća se: za vola 4 sold. , 
za kravu 3 sold:, za svinju 3 s. Kovač traži, da mu se 
dade trg kraj Rječine te piše Bernardinu »ut Iocum 
nundinarum ad ripam Tersactanam conferre dignaretur«. 

1527. Turci su zaposjeli ~rsatski kaštel i u nj smjestili 1000 
zarobljenika: genti turchesche, qual erana nei campi 
di Grobnico havevano toIto un castello del conte Ber
nardino di Segna, qual non sapeva nominare ed in quel 
tenevano 1000 e piu prigioni e buon numero di ani
mali (Sanudo). 

Senjski kapetan Petar Kružić piše riječkom kapetanu 
Ivanu Ričanu o skorom dolasku Turaka u naš kraj te 
nalaže : dar notizia a tutti vicini, che ogni si tenga appa
ricchiato, perche hoste passera in quelle parti. 

1530. Trsatski kapetan Nikola Rauber osvoji Vinodol, u kome· 
su vladali Frankopani. Svrgnu arhipresbitera Jurja 
Katnića a na njegovo mjesto imenova Frana Veslarićq. 
Katnić moli kralja, neka mu se nadarbina povrati, jer 
ga je n a ono mjesto imenovao Bernardin »patronus et 
legitimus col1ator(~ . 

1532. Kapetanu Jeronimu Zadraninu pišu iz Senja, da će na
skoro provaliti amo Turci ! pa neka o tom obavijesti 
Grobnik i ostala primorska mj esta. Dib grobničkog kaš
tela bio je u to doba razvaljen, 
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God. i554. Bakarski kapetan Petar Denti kupuje od Frana Bo-, 
žornića iz Rijeke neki vinograd u Martinšćici za ~ ~ 
deset i pet dukata. Tome je vinogradu međa sa strane"; 
Trsata poto-k, sa strane Drage brdo Solin. Četvrti di() ~ _' 
priroda sa vinograda bit će novi vlasnik dužan dava!i - ':'1~ 
crkvi s. Martina u Martinšćici. Taj je spis pisao pop 
Matej Barbelić , bakarski župnik i notar. _. 

God. 1563. U tršatskom kaštelu Spominje se 6 . t0'bdžija (To.r-_ 
schutzen) te 2 baterije, kojima se daje mjesečno 7 for: 

Zapovjednik Krajine piše dvoru, da je Trsat važan za 
obranu Rijek e te da bi trebalo posadu pojačati. 

Gog. 1568. Riješen je spor med .zakupnikom Trsata Gašparom Raab 
te trsatskim kmetovima: Raab fece chiamare avanti se 

sudditi di Tersatto chiedenclo li per amore eriverenza, 

che lo ajutassero lavorare nella Bradia quanto a 101'0 

piacere, pro mettendo sua Signoria come a suoi fedeli. -

sudditi aju tarli con dinari, vestimenti evitto. Andarono 

tutti secondo il lor o costurne nella chiesa di S . Giorgio 

e si consigliarono. Raab dovr-a dare vitto e bevere e 

una buona mar enda. Zapisnik piše župnik riječki ka
nonik I van Valić. 

God. 1582. Kapetan Raab dopušta Franjevcima, da u trsatskorw. 
kaštelu sagrade riznicu , u kojoj će pohraniti crkvene 

predmete i dragocjenosti (cubi~ulum pro paramentis et 
ornamentis). To je učinio, jer s-e bilo bojati proval~. 
Turaka. Ta se r iznica spominje kasnije p a vele o njoj 
»si salvano argenterie e paramenti non solo di quest o! 

chiesa ma anche di a ltri conventi, che occupa il T.urco. 

God. 1612. Propisuju se pristojbe, što se plaćaju na sušačko-riječ

kom mostu na račun mostarine (tar!ffa del dazio d~l 

ponte). Za voz drva 3 sold., za voi a 4" za, kravu 3, ,za 
svinju 4, za tele 2, za janje 1, nadalje plaća. se za vosak 

i platno. Vinodolei i Grobničani po osobi 1 sold., pre

laznici sa zapadne strane (~ovu ih Cragnolini) 2 sold. 

God. 1627. spominju se na Brajdi na Sušaku tik mora franjevačke 

solane »saline del convento fabric ate in un prato(~ . 

God. 1638. Nikola Frankopan radi na 'tome, da dođe opet u po-

sjed Trsata. On je imao prema caru Ferdinall.du III. , 
~. 
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t ražbinu od 16 hilj. for. Pošto mu se · t o nije moglo 
- - -- - .. - isplatiti, tražio je, da ~u se dade Trsa t. Car n a .... t~:~ 

pristaje, već nalaže .pazinskom kapetanu Jurju Barbo: 
'. neka se pobrine, da onaj novac plati pokrajina Kranj

ska, koja je, i onako nosila troškove vojske na našoj 
granici. 

God. 1665. Senjski biskup l\iariani piše na Rijeci oporuku. Traži da 

ga ukopaju kraj oltara s. Petra u trsatskoj crkvi, tamq
gdje počiva biskup Agatić. · Ostavlja samostanu srebren i 
umivaonik sa srebrenim vrčem, što ga je d 3.1a Rij ek a, 

umivaonik sa sreb~enim vrčems što mu ga je dala Rij eka, 
kad je postao biskupom. Samostanu poklanja knjižnicu. 
što ga je svojim parama nabavio, za gr adnju pak 
biskupske residencije u Novome legira 200 dukata . 
Kapetanu Roveru ostavlja posuđe i konj e a kapetanovoj 

. kćeri, svome kumčetu , ,sag, zrcalo i . košaricu za hljeb. 

God. 1673. Biskup Smoljanović posveti crkvu s. Jurju na Trsatu, kako 

veli napis n a t abli li svetjštu : Anno Dni . l373. die 23 .' 

Aprilis sedente in cathedr a S. P etri Papa Clem ente X., 
Imperatore Invincibi1i Caesare Leopolda L R ev. Dnus. 
J oannes Smoglian ovich Episc. Segn . et lVIodr. h an e
ecclesiam et novum altare s . GeorgU dedicavit. Sub. Ill. 
Dno. Petra Ab Argento Capet . Flum. et Ters., adm. Rev . 
Dno. Nicolao Antonich, P ar Ters., P rim. ~lodr. , Georgio 

)Medani ch, castellano. 

God. 1673. Biskup Smoljanović blagosivlja na Trsatu zvono za crkvu 

s. Kristofora II Dragi (danas crkva s. Jakova). 
Godin e 1690. Adam Zrinski, sin Nikole, brat a P etrova, da je za do

gradnju samostana na Trsatu 300 for . U jedno određuj e, 

neka se od n jegove ostavštine dade manastiru 300 for .. 

ako pogine u ratu protiv Turaka. Adam je poginuo kod 

Slankam~na 1691. Baron Androka obavještava samostan 

o smrti plemenitoga darovatelja te isplaćuje legat. 

God. 1707. Simon Adamić gradi tik našeg mosta na tiječkoj strani 

kapelu u · čast s. Ivana Nepomuka .. Na mjestu stare kapele 

odveć m alene, sagradi grad Rijeka . 1860. dr ugu veću 

bogomolju. 

God. 1739. Vlada Austrije u ratu s Turskom traži od nas mornarc~ 

i radnike za ratnu mornaricu. Treba 500 radnika i mor - · 
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nara:~ Tko se toga prime, dobit će odmah 2 cekina . 
, oil ~ . 
unaprijed jedno mjesečnu platu. Na mjesec prima 6 -;; . .... . , ~ 

odnosno 10 rajniška (forinta). }.rakan završene vojn~ ~ 

dobit će posjed. Kasnijih godina često se pozivaju vojni 
dobrovoljci. Pazi se na to, da to budu zdravi, jaki, all i 

čestiti mladići. God. 1788. uzimaju se u vojsku 2 trsatska 
mladića pa imade o njima uvjerenje, da su: »buoru ~~ 
esemplari«. Posebno se mora obavezati otac» sven svO: ;. 
jen živen i mrtven«, da će sina vratiti vojsci, ako bi St: 

dao u bijeg. Protiv bjegunaca imade ukaz: ako bi ki be-
že<:ega soldata uhitel, oće imat dar; ako bi ga 'poprijel u 
kuću i dal mu pomoć, da pobigne, bit će kažnjen po 
patentu (1750.). Kasnija naredba glasi: bjegunac gub: 
pravo nasljedstva i zabranjuje mu se ženidba. 

God. 1763. jest godina gladi i nerodice. Loza je urodila vrlo slabe 
a ribolov bio vrlo mršav. Zabranilo se loviti mrežama 
pod kazan smrti (sub poena capitis). Samostanska kro
nika spominje, kako je pučanstvo na:';.raljivalo na samo
stan i tražilo hranu. Ve'ć su u listopadu bile izjedene 
šmrekove bobuIje, jedina hrana bijednih obitelji. Sva je 
sreća, da je riječka tvo-rnica šećera zaposlila mnogo rad
nika odavle i okolice i tako mnoge kuće spasla od gladi. 

God. 1766. Vrlo oštra zima, kakove naš kraj n e pamti. Duvala bez 
prekida bura i odnijela u more mnogo krovova. 

God. 1794. Ugovor med bakarskim m.unicipijem i trsatskim franjev-
. -cima, prema kome municipij priznaje m.anastiru pravo 

na Rječinu, jus cursus aquarum, Brajdu, Brajdicu, Luči-
cu, gaj ispod s. Jurja, gaj . uz Cukavinu te iznad nje. 
stabla uz trsatske škale, vrtao ispod starog groblja. sje
nokQšu u Dragi, kapelu s. Lovre te pravo ribarenja ,od 
Zvira do mlina. Samostan pak . priznaje municipiju 
pravo na ribarenje ispod s .Lovre t: j. uz obalu današnJes 
Sušaka. Kao otkup .za . točarinu (ed~licium) . plaćat će ' 
municipij manastiru 210 for. 

God. 1797. U doba Napoleonskih ratova država traži vojnike: ima 
biti rekrutovan oveći broj vojnika, koje valja poslati 

komandi na Rijeci. Bjegunac » neće smet pretendit na ni

kakov del njegovog imanja«. Ko bjegunca štiti, morat 

. će u mjesto njega pod , pušku. Ako je to žena, uzet će~ 



vojnika na nJezin trošak. Tko studira, oslobođen · je-

..::-- "voJ"':ne dužnosti. Pješak će služiti 10, konjanik 12 godina:' , 

God. 1807.: Trsaćani šalju nadvojvodi predstavku, jer su · znatno· 
oštećeni , ugovorom, što ga učini s Rijekom grad Bakar 
gl~de točenja vina. Oni RU mogli dDsada slobodno pro

-davati vino od Miholja do Gjurgjeva a sad im se t o· 

zabranjuje. Pogotovu štetuju, otkad je Rijeka uvela 
vinsku daću (tricesima) a »inclita societa privilegiata dei 
fiumi navigabili« otvorila novu cestu (t. j. luizinsku). 

Mole, ' neka im se dopusti i -nadalje prodaja vina bez. 

naplate dacije a glede zakupa, neka se njima dade pred
nost .pred drugim reflektantim.a. 

God. 1809. Dolazi naš kraj pod Francuze. Bakarsko vijećerasprav-
lja, kako da se dočekaju novi gospodari Predsjeda. 
vijeću »nobile e spetabi1e giudice comunitatis Paolo de · 
Bizzarro(\ i »Aloysius Thianich, giudice assessore«. Na · 
dnevnom je redu »provista di pane, vino e q'Jartiere l!. , 

Francuzi će do-ći sa Rijeke pa na našem m ostu ima da. 
ih primi deputacij a, u kojoj je k apitanalni sudija, trsat
ski župnik te građani Sušaka Šram, Bašić i Papić. Ova 
će gospoda imati dužnost »riverire signor commanclante-: 
'e 'truppe in nome del popolo, assicurare L ~della quiete,. 

racommandar e la magnanimita«. U Bakru se spremaju.. 

dvije kuće za nastmnhu ~ojnika a kom andant _ će stano-· 
vati u kući ' Garzarolli. 

God. 1810. Maršal MaTmont dolazi na Rijeku. On je guverner ilir-

skih provincija. Rijeka daje li njegovu čast ples, na 
koji su i naši boljari pozvani. Posebnim pozivima upozo
ravaju se uzvanici , neka dođu u otvorenim cipelama 

i svilenim čarapama »on previent, qu 'aucun h?~me ne· 
sera ciđmis, s'n n'e~t en souliers et en ' bas de s-o-ie. « 

God.. 1824. Bakarski nlunicipij poklanj~ -~" trsatsk( kaštel ': ~~~šaiu. 
Lavalu Nugentu, da podigne zidine, koje su bile u Jveć ,)j' 

česti razvaljene pa da tako spase časnu našu star2nu . 

Mnogo se in teresovao· za stvar intimni prijatelj mar šalov riječki 
veleposjednik i t rgovac Andrija Ljudevit Adamić . On je b io čovjek 

vrlo ugledan, zastupnik grada Rijeke na saboru u . Požunu te kOfl 

'trgovačkog vijeća u Pešti. Guverp..er ·Unneny bio- je takodjer z·igrf-. 

'J ~ n za stvar te je nastojao, da Nugent dođe II posjed kaštela. B Ilo 



.~~ipak boj~ti, da će biti smetnje~ ' a nisu htj eli blamira ti_ ~a:š~ o:? 

Zato je u sporazumu s guvernerom čitavu stvar uzeo na sebe Ada._,.... ~ 

mićo On šalje municipiju predstavku, u kojoj moli , neka se tobQ? 
n jemu pokloni gradina: »supplica affinche cesse1i ven 'eber o le.: 
rc-vine del castello di Tersatto, bbbligandosi di chiuderIe a proprie 
~pese, di pagare alla commnita 1 fiorina all;anno in signum domin1i«~ 
Obvezuje se nadalje u tom pismu, da će gradinu vratiti, ako bi to 
tražilo javno dobro pa da će u tom slučaju tražiti , da mu se vr ate 
samo efektivni utrošci. 

O predmetu trebalo je da vijeća kapitanaIno vijeće i da stvori 
z~ključak. Pošto se radilo o čovjeku vrlo uglednom, maršaiu Nu
gentu, taj je zaključak morao biti jednoglasan. Našao se jedan 
prigovarač. Urmeny, koji predsjeda sjednici, jednostavno mu uzima 
riječ. O renitentu piše Adamić II?-aršalu: individuo, chi era cont rario, 
i l l dichiarato mattu ::ome lo e an che a mio credere. 

Posao restauracije povjeri maršal Adamiću a sam olazi ' čes 0 

n a Trsat, da vidi kako posao teče. Htio se učiniti ulaz ria mjestu 

otraga župne kuće pa kupiti krilo, gdje je sad župna kuhlnja. Ono 

je tad pripadalo nekome prIvatniku (casett~ al -cantone . del p arroco). 

Vlasniku nt:đa Adamić preko mjesnog načelni~a Argentia 400 fo""., 

no ovaj ne pristaje. Moralo se odustati od toga, da se kaštelu da e 

doličan ulaz. Za ~apelu, gdje je sa? grobnica obitelji, dao je Adamić 

besplatrt6 mram'orne stupove a ti su iskopani na njegovu posj~du na 

m jestu, gdje je sada rij ečka bolnica. I za crkvu s. Vida, k ako vel' 

Kobler., su tamo tl 17. vijeku vadili mramor. Umjetnički klesai' 

Scrosoppi vadio je kamen i klesao one stupove. Adamić je popravio 

razvaljene zidine kaštela, dogradio okruglu kulu za smještaj kipova 

te kuću, koja će služiti kao galerija slika. Uz to je pokupovao od 
naših km.etova. grunt ove, što 'se ~teru :n::a padini ispod kaštela. Say 

je taj 'P9sao' ?dobrlo m?ršai' ',i ,'platiq ~~oŠko\Te. rako posta Nug~t 
»restaurator arcis Tersactensis«. 

Nugent je bio prijatelj umjetnosti pa je ' u trsatsku gradinu 

sn1jestio veliku zbi~ku starih kipova. Kralj dviju Sicilija Ferdinand. 

~~ od koga je služio kao vrhovni komandant napuljske vojske, bio 

mu je poklc;>nio kipove iskopane u ' Minturnu u napuljskom kraju. 

Te su kipove donesli na Trsat. Adamić je preporučio maršalu, neka . 
se obrati na zadarskog 'vojnog komandanta Danese-a, da ' mu po

kloni kipove, što se nalaze u Zadru a iskopani su u r aznim m jestima ... 
-~: 



Splitu. poznato, je li maršal to 

Maršal 'je nastavio iskapanjem kip~va kod Garigliana na mjestu 
§tarih Mint~rna. god. 1817. Za svojega boravka u Napulju dao je 
milage oštećene kipove rastaurirati _ te nadopuniti dijelove, koji 
. ij u nestali, mramorom i cementom .. To je izveo lđpar Paronuzzi. 
iz pulja prenio je zbirku u Mletke pa je smjestio u palazzo Pisani. 
oa~v.le ju je ekspedirao na Trsat god. 1838. i postavio u kaštel, gdje 
je"~ita numismatička zbirka i galerija slika. Nasljednici u nQvčanim 
nep~pikama prodaše najprije numismatičku 'zbirku te zbirku bron
~ figura. Što je preostalo, kupila je 1894. hrvatska vlada za 
al'h~p,loški muzej u Zagrebu. Kod te prilike ku~i ,'vlada na Trsatu , 
iJ~ku grčkih vaza iz Minturna. 

,ix21 ungenta je Rijeka imenovala patricijem - »come liberator di 
~ paesi« te mu .-dala na ~ dar počasnu sablju. Ta mu je predana 
gaat , ,825. Sakovana u Beču, stajala je 637 for. Pod stare dane je 
~ sudjelovao ,bojevima u Italiji (kod So1ferin,a 1859.), te 
b~· ti Bosiljevu god. 1862. ,u 82. godini starosti. Pokopan ~i na 

_tU. Maršalove vojne -operacije protiv Francuza god. 1813. ' na-
• f . 

'~.dute 'su u povijes,ti Sušaka str. 162. 
of ..... • • .. " . 
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XXVII. VINODOLSKI ZAKON 

V ime bqžie amen. Let g(ospo.d)nih 1288., indicio prv<o, 
n1iseca jenvara. ..n" . 

V vre~e krala Ladislava! preslavnoga krala ugrskoga, kra~s;v., 
nega leto 6 na desete. -

Va vrime ubo velikih muži gospode Fedriga, Ivana, Levn'iT'da:, 
Duima, Bartola i Vida, krčkih, vinodolskih i modruških knezi ' 3 < 

,Zač do(vo)le kr (at) vi.deći Judi, ki bludeći svoih starii(h) (i ~}irul. 
šenih zako.n, za to ubo edin po edinDm i (vs i na kup) ludi vinoQ{)lski, 
želeći stare (dobre z)akone shraniti e na puni, ke nih prvi v ($ag~ , 
su shranili nevrejeni: skupiše se vs(i) na kup (tako) crikveni tak-q 
priprošći ludi, sveršene i (imeju)ć zdrave svet, u Novom 'Gbuitt 
pred obrazQm jt)oga istoga kneza Leo.narda zgora imenQv~ Ji 
sbraše se od v~akoga grada vinodolskoga ne vse starijši nar. ktill, 
na ke viahu, da se bole spo.minahu v zakonih svoih otac ' i od §~i~ 
ded ča bihu slišali. 

I nim narediše i ukazaše tesnim zako.no.m i da . bi vse dobre stare 
iskuš'ene zako.ne u Vinodol činili ~ položiti v pisma:"od kih bi se' mQgJi 

spomenuti il slšat od svo ih a:tac i. ded zgora rečenih; tako (da) od 

sada naprid mogu se uleći bluenija te riči; inih deca(v) vrime, ko 
pride, da nimaju primis~e v tih < zako.nih. 

Ki ubo buduć izbrani na t~ od istih ludi vinodolskih: z Novoga 

grada Črna, dvornik vsega Vinodola i od knezi zgora rečenih, Petar 
plovan i VIkanja, Pribohna, satnik, Janac Saražin, Bogdan Vlčnić; 

z Ledinic: Ratko. Prva d i Radoslav, pop Dve, DDbroša, s~tnik; 
z L.edenic Dragoslav, arhiprvad, i Bogdan pop, ZIonomer, satnik, 

Jurizlav Gradenić; 

z Grižan Luban i Petar, popovi, Domian, satnik, <Đunat i Dra
golub i Vidomir VIčić; 

iz brivenika DragDlub, satnik, i Mikula, Dragolub fPribinig; 
iz Hrilina ~den, plo.van, i Ivanac, satnik, Živina, sudac i ~li

man Nedal; , 
iz. Bakra Krstiha, plovan, i Grubina! pop, Ivan 

VIčina i N.edrag; 
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iz Crsata Vazmina, plovan, i Nedrag, satnik, Do!pinik, . sudac i 
Vika; 

iz Grobnika Kirin, plo:van, Slavan, satnik, Domicin . Kinović, 
Paval i Slavina.. Vukodružić. 

I ti vsi pisani na v kup skupleni od vole općinske { edinim 
pristanenjem i narejenjem sabranim vse općini vinodolske, ke -budu 
zdola pisane, volja ke su slišali. od svojih starijih. '. 

1. . Najprvo da ~ko ka od crikav općinskih z'Vinodola imaju se 
kerstiti, volja ih bude krstiti g(ospo)d(i)n biskup, v koj biskupiji 
je crikav rečena, nima imiti od kršć~p.ja rečenoga ne veće 'vernez 
benetaških soldini 10, ter 1 obed ' ter 1 večeru, a navlaščno od 
onih, ki učine tu ćrikav kerstiti. Žakan ubo, ki za biskupom stoji 
v toj istoj crikvi, (zove se hrvatski malik, a vlaški macaroi), 
nima imiti od ' toga keršćenja ne veće bolanač 15 vernei bene
tačkih. 

2. . Jošće zverh crikav, opatij, volja molstirov općinskih rečenih 

g(ospo)'d(i)n biškup ne more položiti volja vzeti ali zapovidati ne 
veće ono,' ča bi otili dati kaštaldi tih istih crikav njemu .svoju 
volju dobru. 

3. J ošće sverhu pop (}pćin~ rečene da isti lb iskup ne more niš-će 
zapovedati volja vzeti, nere gda on sam pošlje volja gre po knež
stvu va vsaki grad vinodolski, "-v ki on gre, imaju mu dati 
popi onoga grada 1 obed ter 1 večeru; nišće manje nimaju mu 
ponesti ta obed i ta večeru ' van iz imenja onoga grada i nisu nlU 
držani nijednu drugu službu činiti rečeni popi i žakni; dere ako ' 
bi vpal ki v niki dug ali ' zgrešenje, za ko imel bi platiti osud, 
more ta biskup isti od sagrešenih vzeti soldini benetačkih 40 za 
osud; veće osud ne more mu priti od popi i žakan tih. 

4-. Jošće onda, kada pojd~ g(ospod(i)in biskup, tada . ima pojti 

s sedmimi konji po jidi, osmo valižpik. 

5. Jošće ako g{ospOd(i)n knez u Vinodolu, volja rečeni biskup, 
kada bi pošal ' po k n e ž t v u p o v i n o d o l s k o m i v ki 
grad prišal ki ot njiju, more činiti jeti i ' k sebi činiti priti po 
ruki satnika ' onoga grada za svoje jidenje i za svoje obitelji, od 

"kih koli goved i brav, ke se mogu najti najbliže, tako od skota 
kmetšćega, tako od plemenitih ljudi, tako od popi i od inih 

" . vsakih ljudi. Ništar manje 'za nje imaju platit g(o&pod(i)n knez 
i biskup, grli se k-01i mogu ot svojim perman činit -jeti za se 

-- 223 



i z~ svoju obitelj i za vas svoj dvor ot 'najbližnago skota ·te 
iste općine budući koga godi zgora imenovanih. 

6. Jošće ako bi ki rubani (učinil) na puti ili gdi indi, da prat~ 

knezu libar 50 (i škodu duplu). 

7. I jošće ki bi v gradu hram razbil v noći v.olja ako bi ukraJ 
u njem, ter ako bi gdo klicaI: »Pomagajte!«, platit ima knezu 
libar 50. Vapijući ubo: »P6magajte!« jesu verovani, ak.o reku. 

. s rotu, da jesu .onoga zlotvorca poznali. Ništar :rnanje, ako rur 
onde klicano, nima platit nego' soldini 40 ter škodu, kako .{ 
više izrečenp. I ako tu hudobu va dne učini, nij' dužan platit 
ne veće soldini 40, ako se more pokazati po verovanu svedoku. ' 

8. J ošće a.ko ngdo . v ' noći je ukral' v osiku niki skot 
volja na gumnu žito, volja va ulnici, v mesti, gdi se shranjuju 
pčele, med, takoje plati knezu libar 50, ako je zonde klič bH: 
»Pomagaj!«, a va ?ne soldini 40 i tak.oje v noći, ako nij' onde 
bil vapaj; škodu duplu, kako j' pisano, i klič je verovan. 

9. Ako bude pred dvorom .ot sili pra, volja od tadbi svrhu ' 
ke budi riči, . i parac nima svidočanstva zverhu krivca i pusti 
se na rotu; rubanje ima krivac priseć samo 20 ter 5 i ot 
tatbi imenovani sverhu samo 12, ako su v toj tatbi škodni i ako 
onde je' klican: »Pomagaj!« 

10. I jošće od tatbe od mošune i od žita požganja, 'ko stoji na 
polji, i od sena vzeta na. stogu v noći. Od toga učinjenja ima se 
odpriseći samo š~st i nima imiti otgovorni,ka tat prez. volje 
dvora. Nišće manje on; ki priseći ima, najdi porotnike, kako 

. bOlj'e more imiti, prisezi on sam, volja oni toliki krat pris~i 
imaju. 

11. Jošć~ ako ki silu učini v pristanišću vinodolskom, platit 
ima knezu libar pedeset." Ako tadbu onde učini, plaća .libar ,24 ~ 
Ako svedoci .onde nisu, ima priseći ki taj samo 12, a .. to a'ko 
se učini tak.o v noći tako va .dne. 

12. I jošĆe ako ki prime nikoga zgonika toga knežštva, voija 
ako bi im dal jisti ili piti ili inu ku pomoć volja svet, platit 

" . 
ima knezu libar 50. 

13. . I jošĆ~ ka: godi brat~ćina d,ili zbor meju sobu, držana je dati· 
desetinu na puni. 

1~. Jošće nijedni zavizi od ke godi riči ne mogu' se proč meju . 

. ·kilni godi ljudi kneževstva zavezati ili zagovor polož~.ti, općinski, 
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/volja navlašnji. Onoga zaveza pol gre o~i.ni a pol gospodi 
onoga grada, gdi bude to ·- učinjeno. 

15. Jošće vsaki pop dTžan je stražu strići v noći v g,ra<iu , kako 
ini č(lovi)k. 

16. I j.ošće nijedan žakan ne more prijeti s(ve)tih redi knežs~va, 
ako ruj' 04 'volje, knez.a i ,od općine grada, gđi je. 

17. JOŠće nijedan od kmet i od ij-uđi Q~inskih ne more 'poju 
prebivati v njjednu crikav ni v nij~~ . Qpatiju ili v molstir 
služiti ili se onde položiti za obariteljnika, ; ako ruj' s volJu 
kneza ~ općine. . 

'18. I jošće dobra jedna žena i dobra gJasa porilaknjena za svi-
. dočastvo, ako ni veće svedoki, v.-e:rovana je od ženi k ženi, tako. 
o~ ps~i jazika kakQ od bijenja i. ot ranjenja. 

19. I jošće nijedan svidok pomaknjel'i za svi.doka nima svido-
čiti ako nj:j.' prvo pitan . od pristava cl ld to učini, plati knezu 
40 so18iru, ci onomu ostani, komu ' budi viditi, da mu ·škodi" nj.ega 
svjdočastvo, vsu š}todu, ku bude onge ·:prijel. 

20. Jošće l}ijedan ne more ~omak~uti svoje že~e za svidoča-
stvo sebi, od nijedne riči ni m~. ,yEi~ovana. . 

21. Jošće ako ki ,pita nikoga pr~ dvorOom na polači i reče: »Je 
tako?« volja ni, volja pita od nj~B-nikoga zgrešenja, on itha 
povidati, voljan· je, voljan tajiti. 

2~. Jošće akO' se ki prikaže pred d.vC?i'otn, prrtče pOKazalija, ima' 
pomaknuti svedoki i ukazati, ' da tako jest. 

.23. Jošće pudarja, to jest straža nad, vinogradom i o(d) zemalj 
i od guman: i od inih riči, zverhu kih pudari, položena, verQ
vano;. ne v~će kada bude nika škoda p(re)d njim činiti se, vapij ta
da: »Pomagajte!«, godi ako ne vazme nikogaznatnenja odš-kodnika. 
onoga i tadaj _ako pokaže verovanim sviQoltom, volja. pred. dV{)T 

ne odnese onoga zriamenja, prija ner ~e bude ta. krivac. tuZil 
pred dvorom, volja ako ne pojde s tim istim krivcem, tadaje 
pred dvor. 

24. I jošće mo,že zvati ~aki~ »Pomagajte!«, ako vidi neko zlo i 

zato se nima kaštigati ni jednu penu. 

25: Jošće od bijenja, ranjena i od stučenja meju kmeti nij' 
band nego soldini 40, ke krivac ima platiti knezu, , ~ . onomu, ki 
bude bij.en, 2 brava ter likariju. A to takoj e od satnika i graš
ćLl{a i busovića, ki v 'sih jesut pod zakon i pod pravdu kmetsku, 
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'." a ne ot s(lu)žanniki;' po zakonu. kmetskomu sudet se : i njim 
je za uraženje zadovolje . učinjeno. 

26 . .. , , I ' j.oŠće. satniku , i 'grašćiku , i busoviću nima ' se 'verov:ati , v 
nijednDj riči, ka bi pristojala k njih oficiju, ne .:već!= , jedniln 

, ' ~ ~~tpI:I1, ~o prid~, po ,njil). izš~~tju oficija. '. , , 

27. .rošće ako ' bi muž ~ ženi zvergal kovedicu ili pokrivaču z 

: .' !, . glave va zli vDlji" ter bi se ~oglo prikazat trin1i dobrirni ffi1fži 
- volja. žehami, ,:rlati .libar ,50; ako. je .tužba s toga, od, kih g(OSpD)-

,. d(i)n knez , imijsoldini' 40; ona, koj .je vašćina učil'ljena .' .A.O i 8 
libar. Da ako žena ženi sverže, pokrivaču viš,e rečenu, plaća 

2 Ul?pe ::dv{)ru,_,~ O!loJ 2 :~vei. Ako ubq· ond~: nis,!J. s;ve~oci dobri, 
p~i.&ezi J{~ taJ, da nir t9 učinil, . pydi prQ~t~ ' '". 

28. I jošće ako ki muž ili žena nepodobno reče ili 'stvar , bude 
"govoriti nikomu mužu' .volja nJkod ženi~ ter se ,mbre . pokazati 
', jednim svid'okom podobnim Hi mužem ili ženom, ako. nij' onde 
v,eće , svedok, ,plati 'libre 2, . a ' strani, koj je . rekal, libre 2. 

29. I jošće ako bi ki '~lbil ' o~ -pođrieŽinov . ili slug od ·{)bitelji 
, . kućne" go{spo)d(i)ria kneza,:' od- permanov, ter, bi ' ušal i ne mogal 

se jeti, da knez -vazme vražbu, to je zagovGr vl.'nezi, kakov i 
ko-lik bude ho~il :zverh plemene zlotvorea, I koliko z'a po-lovicu, 

•• '0- zač pl.eme p.i držahD nerE;,' od pol, a"'zločinac drugi ,pDl. ,Da ·ako se 
jame ta zlotvorac, š njega ima .. ta .isti..knez ili. niki mesto. njega 
učiniti . kogodi ' mašć.enje ·bu.d.e: hotil, a · nj~g~ ',pleme nišće se 
ne ,obsujuje. 

30. ' J'jošće ' ako. ki učinil ' zasedanje od ' rečenih 'podknežinov ili 
službeniki ili p erman, ter se more , p Dk az ati- ,podobnimi svedoci, 
plati knezu libar 50., a to takoje, .ako bi ga bili ili' ranili i za 

Tanj.enj.e platit držan Je poloyicu. Ako ' bi ot nji1} nikomu niki 
ud ·odsik·al ili shabil, tako da ' bi ,od toga ne mogal priti na 

, prvo. ,zdravlje; ostani va-osudu.,onom, v kom ,ga knez oće osuditi. 

'31. 'Jošće ako bi ubil nikoga kmeta ill ' od roda kJ?et, rda bi 
se ne mogal jeti, vpadi v osu-d libar IGO. bližikam orlOga' grada, 
ki je ubijen, općini libri 2:"Od tih libar IGO ima imitI. dica ubi~e-
noga, ako ima ditcu, iniajll' polovicu, a -drugi PD~ 'njega bližiki. 
Ta ooud krivac plati. Ako ubigne, imaju njega bUžike osud 

platit pDI,. a pol njega eredi, ako. ' je ima. Da se Jeti more prija 
neg se vražba piati, volja ako ~ je učinjena naprava, .budi od 
njega mašćeni, .a, njega bližiki budite prosti. 
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3.2.. ., . J.ošće .hćere, · ,k e su ost ~l!= po· $1TIert i 9čiD.t i: 1TICl:terini, ako 
l\i~U_ o·stali br ati ,t im 4ćerQm, jm.qj.u· r6~ ' Cl:l~~dita.ti t1i /,<J,staviti ·.tim 

: ~ hćeram blč;go ctči:q.o , i m,~terinn, či:J;l€ći YS~. ·službu, on~, . ku. jesu 
in1ali služiti dvoru oci i 111atere njih. I ta~nj,el. aJ~p, bi sini .. nstali t 

i umerli brez reda: . ,.: 
•• 'lo. ' .., ~ •• '. L rJ. -: t •. t ", .. 

3,3. ~ošćeo· akQ. bt · ld držaJ. oš.a~tno, fto · je. rič n~ky.; ; ka. Dl , mCJa 
bil"?..i ima. k dvoru p'riti pr~z zapoyidi d~(}rs.lf:e 'Volna) pr,Otšćenja , 

: .. rt er b~ .s e moglo najti ,9p- g.(ospo)d,(i)na. ~voUa' od nj-ega ~fl.Gtjala, 

:'. ' držan je platit knezu ,za ,prihodak ~d j ednpg-a ,7, .2;a ysako l~to, 

k o bi držal to isto blago . Qšast~0' i:t~.E?r :1 9sup. " spldip~ . ;10 . ~a y·~ako 

J . l ~tq" A .' o-~o ?'šastno irp~ ~e obr?-t~:.~., ~o.d .dv'~ ~· ~~~ža . . " r 

3.4.... ,J" ošće ,ako bi ki.· dr,žal ko blago, : pik1J; zg~1ju v}l>1151 . I)J..ki vi-
nograd ili poši:šion ili . vert ,' ~ G~ tih pĐši~oTht,. :bi( 1m.Q. g(ospo)
d(i)n knez učestja i , ako. pi .. ga, ne ,dClt1, c;lržq1-),> je . v.;:tQFl} J;~sudu 

" zgor~. ~ečeJlom, volja 09-,' u,česnoga, ako O~e) n~l_ ~.ore u~azat, ki 
,bi, tp ,učinil. 

• • I ' ~ • • 1,r' . lO l- j ~ ) 

25. Jošće ako je ki ul~ral rič n.i~u ,knezu :Ui, n,j~~,~ ~YO~~ ili 
podknežinu ili služabniku komu zgora pisanih, plati knezu osud, 

'. ~ kako je vi~e' ° re'Č~no a:d' t adbi, ond~u, kO'InU je" buqe 'učinil, oef 
,! ; j ednog~' seti~~. If!. .' . ,) o. o '\ 

:.' t ,. ,' • ~ , I, .. \ J ~ • I 

36 ., I j ošće ' i ~meti i popi od tatbi mej1,l sobu imijit~ zakon, 
f .. ",. ... . , 0'.- ,." ",. • • 

~la ako k i 'ukrade rič niku nikoj cr:J.kvi ili moist{ru ili' opatiji, 
" t • I, '~I"'" • ... 

držan je v osu,du, kim Je đržanod riČi knežih ili službeniki ' 
1 , .O9, oI I':. j. _ , . 0"" ~" .I 

vi.š~ pisani~ ., ' ,. ' ;,. ' 
.J..... . J . '. ".~' o. OJ : l ~ 

37. ,;tl Jo~ć~za, I}ijedn;u t ap.Qu,. ka je ~a qp.e, r:P' osud v~ć} ?t~ sol-
I - dini 40, ~ takoo j ~' ~ ~1.oći, \ ne·, veće ako bi klič: . »P~mag~jte! «, 

i bilo bi v gradu psvanl tatbe više imenovqne. I tako je ?:a vsaku 
\.. , - .... I • ' . j ~ 

t ~tbu yolja va d,ne volja v noći, ima platit ta krivac soldini 40 

i imaj~~ btti ' općini grada, ,ipi se ta 'tatba ' \lčini. .~,l "I 

38. J ošće kadi ne bi bila t\l~b~, i niiedan osu4, ni se nim~ stis-

" "nut j. nijedan učiniti ~il~u ,tužbu od ,nike riči :pred ·Q,.vQrom ili, 
" .indi, Re veće ako' je š njega dobra velja. , Tu tužbu ki čini, ima 
~ o' ." • -J. • ... .. ~ , ~ 

ju na konec pr ipeljati.. 'l I .' . 

39. I ' jošće ni jedna · lič~a .. nima 'yeći. osud ~d 6 libar, ne veće 

od sil zgora , l'e,Č~l~ . 

.4,9. .. . I joiiće' niJedp o ob'ranjsn§e, V:olja ,osud ili ~and, ~e mO:!;'e se 

';" 1?01o~iti pr~z voJj'e , ~neže, ih a;l}.q: ,bi ,.ne bil, od kneza ~~, ~~yik, 
' : "·ki bi po p.jega zq.povidi to učinil. 

- 227 



41. Jošće ljud rotnici za osuditi krivce, onim retnikom nima 
se verovati, nego ake vazmu vsaki trat, ki je pregrišil za njega 
krivinu znamenja, "do treti dan ima priti k pravdi s tim zla
menjem prikaz'ati je. 

42. I jošće .nijedan ključar nij' verevan ni mu se da vera · 
zverhu nijedne riči, ke bi rekel niko.mu, da je dal ili prikaza!. 
ili posudil, volja da bi dal ž njega kon.obi van po ki gedi zakon, 
mimo ča bi vridno bilo So.ldini 20, ne veće tolike, ako. bi unel 
'svedeki verovani. I takoj e zverhu 20 sol(dini), ča bi vridno, 
ima priseć i taknut u s(ve)to evanelje. , 

43; Jošće .nijedan tovarnar nij' verevan prez svedočanstva od 
.. nijedne, ktedenče, ku bi on učinil, od , svoga vina navlaŠnoga, 

ne veće ~oldini, 10, a podružnik, to je ki tuje vine prodaje ... 
soldini 50 i .jošće imaju zverh· toga priseći. 

4:4. Jošće 'nijedna kvaderna o.d tržac ni ~erovana prez dobrih 
svedoki, nere o.d libar 50 od vsak.oga duga i od toga takoj ima 
s rotu zverh knig svoje kvaderni pritvrditi. 

45. JQšće nijedna cena, ka se 'otaj da za najti niku rič: hudobu 
ili ča drugo, kakQ su zemlje, vinogradi i ine, druge riči, za kih 
je ;?;akob dallikuf, volja 'za govedo veliko znajti je,' ne mozi 
več qati soldini 40. A ' kl veće da, imij škodu; shranjeno, ako. 

bi g(ospo)d(i)n:u knezu viditi veće dati za znajti" niki hud oficij~ 
volja za neku inu 'rič, ka bi viditi pristojati istomu to.mu knezu, 
z\,"rh tih 40 soldini ima priseć, kako. je dal, volja obećal j~_ 

da-ti ori, ki 'govori, da je tu istu cenu da~ i da ju je iziskal i 

Zrui.Šal, dvoru za .osu d od tih 40 soldini n ima nišće dat nere sol
dini 5, za vs~k~ ve,lu i malu živinu soldini 2. 

'46. I jošće a~o ki ukaže niko ošastno, volja od uČ€Stnoga, ča 
je zg9ra izrečeno, i n~ bi meget pokazati, ', estani v onom istom 

, osudu, v kom ostal on, koga bi pokazal. 

47. I jošće ako bi ki pred dVOr.om pokazal, volja postavU sve-
doke, tako govoreći: »Ta i takav vi, da tako je!«; a strana su
pr.otivna reče : »A ta i takov vi, da take nif «, svedoki od toga 
tako jesu pripušćeni;' a oni ki nij' ispujeru jes~. 

48. Jošće nij~dan pristav ne more .veće vzeti razvi 10 'soldi(ni} 
, od najv.eće pre, a 11ajveća pravda od ,riCH ke godi, ka je vridna 

·najveće soldini 40. , a od najmanše pre, ka ' je, takoje sol9ini 40, 
. a od ' toga niže doli saIdini 5. Od ke riči, ako · suprotiv učini 
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ostaje jednoga vola ili libar 8, od J:tih irna kne~ polovicu, a 
grad, gdi bude drugi pol. 

~9. ,J jošće, ako ,S pristavom se jeme niko govedo Imalo živo ·~a· 

tatbu,. pristav ima imiti 1 pa.r podplat a goveqo bt;Jde on.oga čije 
j.e bilo sa svoju prav.du, ka~o j~ urejen~. Da ~}ro ~e jeme 
mertvo, ter je jošće celo, pristav ima imiti od njega jednu četvrt. 

- Ako ni , na pInu, meso, ko je jeto bude toga istoga pristava, a uh 

čije je bilo meso išći svoje pravdi. 
Jqšće od goved velikih, :ka su za .tatbu j~ta" ta pristav ima 

imiti od vsakega goveda soldini 5, volja budi živo volja mertvo, 
i od riČi, ke su vridne soldini 40; niže ,ke bi vridne, ima imiti 2 
soldina/ i više toga soldini 5. Nišće manje ta isti, pristav ima 
se vzeti. od dvora i š njega prošćenjem. I ima se' viditi, ,da kmet 
vazme za tatb~ od jecll}oga 2, a dvor knez ' ili služabnici više 
pisani od jednoga 7. ' \~ 

5l . I j~šće ak9 bi se našal .kriv pristav, ostani knezu od 
svoga blaga, ča se giblje i ne giblje. I ako nj'ega g.do jeme pred 
dvorom ili indi za falso i ukazati ne bude, moći ost~ni knezu 
soldini 40, a onemu pristavu jednoga vola ili . libar ' lO. Da ako 
se krivnajde, ostani v peni više rečenoj, ni roozi veće biti pri
stav brez volje kneže, a strana, supro~iv' koj je bil rekel krivo, . 
akO' b.i iroal(a) v nikoj riči osuJena. biti, budi p~()sta volja iroi 
SV.Qj.t;J , pr.avdu, od ke ' pr(avd)e, jeSt iz!izla. Nišće '~ay{je tribi g'a 
je ukazati krivca strimi· podobn.irni svedoki. 

5>,2., .rošće, ako se ki najde fals svedok, ostavi knezu jednoga 

l

' vola ili 8 libar, a str~na, koj bude-, supro~iv svea~čiti, od vse 
nje škode budi odrešena, ako bi se v koj riČi imela osuditi. On 
ne mozi biti veće svedok od sele naprid prez volje dvora. ' J ako 
se jeme za'-kriva i ukazati' se ne bude moći, on, 'ki ga je , jelJ 
ter ne more pokazatJ, p~~ti knezu libre .21. a on svedoku vola 1 

. ili ,1ib~ 8. lIria ' se' p6ka2lati ' za·,falso s tri-IIii podobniroi ljudi. 
~3. 1- jošće ako bi pokazal kriva pristava ki koga ili svedoka, , 

ne irni ni jednu pravdu za t~ osada naprid suprot ukazujućemti 
ili suprot svedokom, ni nijedan za njega. I ako bi ki mej .pri
stava ili svedoka ' za krivega ' i obeča se pokazati po svedOcih, 
a oni svedoci nisu njemu spravni ili se ne skladaju, kako ' je on. 
ukazal, on suprotiv njiril odsele naprid ne irni nijednu' pravdu 
suprot poj ti. Volja ako je niki svedok poroaknjen za niku rič · 
pr~d dvorom, a ni(ka)' od' stran otela bi pojti suprot svom SV~ 
,dočanstvu, 'more učiniti, ako' ima svedoke. 'Ako 'se svedoki po-
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maknu suprotiv ' or10mu~ vofja suprot njega sved.očanstva, a oni 
svedoče kako je obečal pokazati: od sada naprid sl1pr'ot 1'lijed

'nomu od svedok ov' t-ih 'ne', irni 'nijednu ·pra'vdu pomaknu'ti S\1e

-1 i doki volja zato ne moi' V 'nijednoj riči suprotiv' i:>ojti ili n iki 
. -ini za tu phtčil ·· ·.volja· za njegovo svedočanstvo njemu' ne m{)zi 
utaknufi ' suproti" off (njih) nij-ednohfti. ,: ,.' ." 

54. . I ' jošće l1ij~dal'l odvet~ik' od ~aj'~eć-e 'pre rie mozi ' već'e vzeti 
za svoje odgovorenje nere soidini '{O: a 'za ' I1ajmanju soldini 5 . 

• ! 'i A krnet ' ia ' pfeme~ita :'ne"' mor'e biti Q.dgovornik '\ni plemenit "za 
./. Kmeta prez · " pi,ošĆ~nj;{ ''tlv-~ra. "Od ke" riČi [.' akt> '''suprotiv učini, 

. I :~aju' piatiti kri~Ztl ' vol~1 1, ~ 'a i toliko :OhOfnU,' za ll~oga bude od-
v efrllk , volja 8 fibat. " . . ," .', "-

p5. L jašće vsi zavezI; ke ·· bi 1~~1~Z; od, sebe poiožil ili prlje učinil 
općm:ski~ ( ·~avi~šćeni~ .. zaKohon1, ····buđfte njega~ ' i njeriliA. da 

I ~ • 

imaju prit~. . . 
,56. .' i jošće ako bi ki učinil silu ženi koj j . .' ... ili bi hotH 
, --' j,' ... ,.," 'lm,~ ;'-k~ezl; platit·'ii1j~.r :5.0, -a : toj ' ženi " tolik~j'e;~ ako se 
., '. . " ( ... . . , . . ' .. . 

ne . h\lde ~0g,a1 napraviti š nju po- hiki zakon.' yolya aKO od 
.. ~~č~n~ sili' . rrim~ sv'~dold, · v~r.o~a~a : je: Nišć~'~manj~ inik pl~iseći, 

'. • ,' . . '.. ·r l. ' . . . . , . ~' . ~. • ... f • ~ ). . : 

položivŠI ruku zverhu knjig,':; tičuć ' samo. 25 od rečene' sile z'vrhu 
onog'a: ~d. k~gč;l se bud~ tu'žiti. Ke~:porotnike t~ žena! l~aja:i, ' kako 
polie ~L ' Ako 'po-r{)truki nima, C.volja 'ih ' tol~ko tle l~Ol~e {miti, ta 

žena priseći je dr*ana ,za ~1].i~, 'Ih joj marikaju . . PriseguČ ubo 
. ':', i I . " ~ ' ,' . . . .., . ' .' ~ . ' J ' .. ,.,. .... 

Š nju ali O)1.a sama ,pO prvom trate' imaju taknuti tuku i reći 
. ;'j~ : ' ~;. " .. .. ~ . ~ ~".' . ' ' .1' ./' . ~ .' ~ . . . 
v tu rotu. I vsi nje p or otni d imaju biti žene i' ka se onde rota, 

f d.~, J:1j'e
i 

{)dgoyo;nik·. inta ' ddgo.V:~)!~lti'''>~ da, ·· s .: onu ;~tu: p;i~egu « . 
'A J~a . i~~. prlseĆi, ' l{ako' je ,zg~r~ ~eČen{):. 'i akq) ta :' isfa Že'na ili 

.. .. ~~i . o(nje' protivnikov ·. uma~1h:ajbi, č~ 'je " zg-or~ reČeli~, on su
. pro'thlk; komu govo~i, budi ofuiŠen' ot toga "griha. ''više' reč'enoga. 

.. "'. l . .! . . . . o. ·. . ~ 1: ... I '.J t).1 . ) 1" ~ 

57. . ,. Jošće nijedno ,.viće opć~nsko ili nfl,vlašćno .y gradu ili indi 
.. I . " I . /' . . '. . ' . . .' :. ~. r t" 

~ ,:.; .rte. mo-zi .,b~ti od nij~đntb, del" ke bi pr~stoja1i k općini, ako. .-q.e 

:; ~ . i b.~.de ,: ~npe .'k~.~~.o':F ·. čpO~i)k~\ t ~~~. k~ .. :dela · $~prot ,~~f.r;e,( .z,g~b
.. lj~j ,u ys'e s~?je pla~~ ~ . 1:?~.di 'I~nez~ z~{)r~. ;r~čen?m:u: . ~ _. : 

?:8.t -; ., ,I jp'Šć~ v~a.ki ·pop, ki ima, cri~ap v. gra4u, . dužt:!-n je y~aki. 'dan 
, sl~~~ti' lnašu i ' sv,etL dr~gi ofi~ij, n~ .," veće ' ~~0' bi pil i.Wpačan 

-.\ .. -. ~~tojnim., ~mpačom-:· Ak~.1 ~~pr.~~iv ~~ini, \~g~i?~ja 'i' Vo,f~' I ',budi 
" .:p'0Lr k~ezu? a )drug~ POt ; ,općini : onoga gra~a,. v k~ni . se. t~ . p.čini. 

~; ~'T · · .. . I ' j@šć~ ~?lko ·bi ,se oka:. ~e~a,·na~la· · tyamica, : .ter , bi ~~ J~ogl3:. 

,,,,., slta~ati.. svedo~qnstvo.!n .ver-ovaI1im, za prvo. 9l'taIl:i , 191e~]J;." libar 
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~ 100,,' volja se sazgl, 'ako ' bi se ne imel o ,od 'česa platiti. ' A od' 

sada naprid, ako bi učinila! g(ospo)d(i)n 'knez ju kaštigaj po 

njega -' volji. . I ' takoj 'v toj peni, ' ako, 'se ki muž ' najde, da se 
kaštigaj o tom ' grihu. 

60.. " I , Jo,šće' ako bi ki ' otel pokazati nikoga ' 6d nikoga zla tvo-

renja pred 'dvorom, voIla ad nikog'a' banda ili nike ine riči, 
ima t(a)ko reči dvoru: »Ja tebi p'okažuju takova od takove riči« 
ili »T(e)be dim, da takov je učinil takovu rič!« Ni drugoga 

ukazanja, volja po'kazanje ne vridno. r' ako bi' niki pokazal l'ii-
' koga dv~r~; ' a ' ne mogal u'kazati ga, ostavi dvoru Q,--iiu penu, ku 

bi ,ostal on, ki bi ostačen bil, i ostačeni' 'budi prost. ' -

61. I jošće ličba, jest verovana i more biti pred g(ospo)d(i)nom 
knezom 'i pr,~d ysaki~' njega of!cijalo~ i ' pred '~atnikom i takoJ e 

pr,~d njega' ženu,il.lw', ,bi s~t~k ~nde ' ne: biL , . ' 

6"2. t . I jošće' a-ko bi' ,ki ,; položU v kuću oganj i~i v ' .hr~m ,.volja 
v ničiji ,osik: za požganje za prvo, ostan.i, v o'Sud IdvorJ.l 100 ~ibar, 

:ter ško.du platit ,onomu kpmu- ju , učini, :volja" b.udi , osujen n,a 
život, akq nima odkud platiti., I ako, to, veće" učini? : {)sudi , se na 

život i na smert. Ako bude onde požgano- o~l-, nil~oga " fJlovQka, 

volja od · l1.ikih ljudi, : a , en zlotvorac, ,ne, bi, se mo'gel j'eti, pl~ti 

se, vražba za vsako požganje~ 'kako zgo,r'~ : od, vražbi je , izrečeno. 

63. . 'I jošće riigdote ne mo zi ' prositi , duga: učinjenega za dvor 
'zvthu' stoj eći ' 'podknežhia ' : volj a : 'n ij edtiega: ' d vQ,rskoga oficij ala 

od ~ sele naprid, " ako·" ga" ne pita meju izšatj"em ' istoga oficija 
, 'mejll letom. 

64. :, ' . , Jošce,\ iko, ' k~i 'pOkaže kerv! ' kao-mu ' je ličinjena za' zh.l':-volju, 

una ker~j :rriuje verov-ana; ništar m~rije ima s ' r'otu potvei'diti, 
ako ntsu onde svedoci. ' ...... ' ,; ... 

65. ,,':· !.o~~~' p; istavi, i ' p 'dzovniCi' jes,u vero-val~i) ako, :se kri,:i 'rie 
najdu. ' - , 

66. I jošće varu 'iz grada ' p;~fi~i ' i' oT~č'f i " i~~i ' ljiH:ii -' dob;~"·gi.~-s~" 
,'tO c\." • • . . .. .. ~ ' : • • # ..... ": 

to jest vsa1-;i od njih jesu v(e)rovani za svedoki tako 'v 'rubanji 
: 'I , ~ ' t'al{Q v sHah i ~~ dr~~?~ "zl~ " ~t~6r~nj~~.' " " ' :- ' 

~7.:. '. , I jo-š~~ o~a~ si.~~') , sin"; ocu : i :hti , (o~ ,n~) ri:t,og~ , biti .. ~:vedo'ci, 
' ." a ,1:?rat s~strl ' i ses~~B: ' '(b!at~ ' n1og~ ,' biti) c!ko :~toJ~, '~sak' p'O sebi 

'/i" ~',azdnj eni 'j~su meJtl 'soboffi'. ': ," " , -" . " ,. " , 
• ." • ' .' t ~ _'.' • ., , • • • L.. . .... ' r ; t tt'\ .: -:.', ~ .. :' 

68. I jo-šće od ubojstva, ako nisu svedod osvajeni o-~ " Il:j"~a,..im~ 

. se očistiti, samo- 5-deset, najduĆ,. svojih po~otni~i, ~a-ko n,ajbolje 
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vi.i more. Ako rotniki nima, prisezi on sam toliko ~at, . volja 
za onih, ki mu manjkaju. . 

b9. ,. .J ošće ako bi ki rota imel s kim, more ' ~~ ju dobro. ;prostiti, 
ako oće" Ka, rota bi biia za malu roč, kada budu na, ',k~p n.a 
'noz.n mestu običajnom. kadi se rot~ čine. , ~ prost budi 'ugot9van 
za toFko, za koliko ostane priseći. , Nišće manje onde ima biti 
dvorski č(lovi)k, da vse ine porotnike more pustiti prez nijedne 
cine. 

70. I jošće ako se ki najd~ predavac g(ospo)d(i)na kneza na-
tUl'alskoga, ti istig(ospo}d(i)n knez imij punu oblast zv.erhu 

, njega i zverhu njegova blaga za u~initi mašćenje zverhu niega 
na svoju volju. 

- . 
71. , I jošće ako razbojnika zverhu moje škodi najdu v noći, to ' 

jest mne škodu čineć, ter njega živa ne mogu jeti, volj.a da 
ga ne znam, da bim vidil, od česa se tužiti, a njega ubiju, tl 

nijednoj riči nimam se osudit ni suprotiv ne mozi nigdore mn,e 

poju volja priti. / 
72. I jošć'e nijedan posal ni verovan koliko' na pravdf ne buduć 

ročen, shranjeno ako jest poslan od dvora, komu poslu se 
govori hervatski »arsal«.l 

73. I jošće pozovnici imaju biti roćeni i takoje kmeti imaju s~ 
pozivatr od vsako.ga pred dvorom pred-rotnika. 

71. I jošće krivci peni i bandi ako inu ričju nimaju čim platiti 
više rečenih p'eni i ' bandi, g( osp.o )d(i)ri knez nad njih životi 
more učinit volju svoju: ča bude njemu drago. 

7'5. I jošće od vsih bandi, zagovori iračenje g(ospo)d(i)n 'knez 
ima pravdu i punu oblast tako zvertlU plemenitih tako zverhu 
ljudi crikvenih i zvrhu kmeti i zvrhu - vsih inih ljudi, kako 
se zgora udrži. 

76. Jošće Iti ubo zakoni zvrhu pisa~, vsi zgora rečeni i sa-
brani po rečenih općinah vinodolskih rekli su i potverdi1i su 

potverdeći i pokažući stare i iskušane zakone vinodolske i v njih 
vsagda Živili i dedi i njih oci i vsi njih prvi. 

77. I jošće na vspomenenje ke ~iči, ka 'ima priti, i e-pćinSkoga 
svedeteljstva, ta ista općina vinodolska to sada pismo zapO-
vidali su učini.ti i jedino taka(j)še shraniti va vs akom gradu. 

Bi učinjeno v N ovom Gradu ila sali knezi zgora imenova
nih .let, miseca, dne, indicione ~ečene. 

1) al'1Sal, arap. riječ, poslanik ' 
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I jošće, ako pravda zgodi se v dvori ali pred dvorom nikomu 
se podvigne od kih ljudi kih godi od oga imanja, to je od 
vinograda volja od zemlje · volja od kuće ili od verta volja od 
koga godi pošišiona, a · on reče, da je kupil on pošišion od ni
koga, .č(lovik)a, koga ima ondi imenovati, volja teče, da mu 
j.e dan pošišion, y'olja darovan, volja založen, volj.a' za dušu 
sujeno i im~ od toga svedok e onde žive, te zakon potribujej 
jesu njemu ti svedoci verovani. Ako li nima živih svedoki na 

. to, iter pokaže mrtvimi svedoki, govoreć onim živućim, da je to 
bilo pred onim svedoki, to je učinjeno; oni svedoki jesu vero-- ' 
vani. Da nišće IIiB:nje ima priseći po zakonu grada pred: onimi 
svedoki: »To je bilo, kako je zgora rečerio!« I od te pravde nima 
se ve.će naprid brižiti, na pače pošišion ta slobodno i mirno ' 
uživaj tere drži. 

,. , 

'I 

],'. 

. <i ... . 
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XXViII. TUSA.TSKI URBAR IZ GODINE 1605 .. : . 
.I: .' 

Essendo el il.lustrissima _ e Rssimo. Ant'an~o Zara, vescava di 
Pedena ~t ' Gqldzo.rica, et CI~'issi~o et Eccelentissima Sig~ . . Flami
nio. Matia, cancellier~ della" terra di Fiume ambi due cansilieri del 
$er~niss,ip1o princip~' r Ferdinando arciduca . d' Austri~ ~t Commisarii 

d~P\ltat~ ,.nella ~Jgn~ria di Tersatto 'avanti li qua1i comp'arse si il 
• ~:. , • ~ ' o : ,_ 

satni<;o e~ comune, di deHo Ioca come anec il Signor Gasparo· 
.'i~n~?:i~h, hQra c~stellq.no .et :af,iltuale della detta siin~ri?- ~ii , Ter
satto et prapose al ' quanti gravami sopra li quaU l{ . detH signori 
cammisarii anno, si carne segue, sentenzianda dichiarato: 

1. Che li suditi predetti di Ters.atto non possona vendere ne 
aliQnare, forche in grave necessita, nessuna vigna, campa, prato, 

boscO' o terra colta o incoIta esistente nel territorio di detta signo
ria se non col eonsenso del ca,stellano et con quel istessn obligo 
reale et personale, che anno lOTo. al predetto castello et signoria di ' 
Tersatto, sotto pena di perdere il denara ed esser castigati sopra 
la vita ad arbitri o del castellana et la vendita sia ces.a et nulla et 
il compratore sia tenuto alla restituziane di deHi queli beni, in
tendendosi, che a questo sian sottoposti, quando vendon .?-l a1tri 
quali non sono di questo territoria. 

2. Che il castellana non debba proibire la vendita delli vini 
della decima del Rssma. Vescovo di Modrussa et ' Rdo. pievano di 

detto loco di Tersatto di poterio vendere ad ogni tempo come 
pare lora. 

~3. Che il detto Sig. I~nezich debba dar le dec~me delle sue 
vigne et campi, che possiede nel territorio della' detta signoria di 

Tersatto, qua1i al passata davano dedme al Rssimo. S. Vescovo 
e al Sign. pievano del logo predetto, riseTvata ragione al detto 

Sign. Knezich di pater ricorreTe a Sua Altezza Serendissima et 

procurar come pretende di esser liberato deI detto obligo di dar' 
decima. 

4. Che li suditi di Tersatta predetti della signoria di Tersatto 

possono vender cl minuta e grosse come parera lore li vini della ' 

lora entrata sino S. Vito di giugno et in poi ne ingrosso ne cl mi-
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nuto , et che il castellano sia in liberta ogni tempo di vender il 
vino del castello innanzi e dopo, s. Vito· ... uto et ingrosso a suo 
piacere. 

5. Che il castellano non proibisca ali suditi predetti di pigliar 
danari ad : iffi13re'}tito ~.dr ltlercartt( da: chi parera"a 'iol~ per bisogno 
et necessita loro. 

~ t ~ ~ '" 4< 

, ' 61. thE? d~ttb: ćasteti~no: non 'debt/a 'proib-Ire ' alli ' su.ddlti di ' 
vendemiare quando vogHono loro, solo che i 'suddfti si'arto "obbligati 

~~ J?;Dtif~cal~e p-,l castellapQ 9u~ndo vor:an9.\ ve~d~rru.~re.;:. .... 

_ ~. < Che ' )~ castellano non . possa , tag1iare ne far tagliare bos-
t " ~I \- , • • • , • • '.: i ~'o '. 

~h~tti e , ten'eni d~~p s.~.dD:i~,i, ~~l?er~. q~ rov,~re, J~t a~~qi gr;~si . s~l ~e~ 
la, xabrica necessarii del castello e del molino. Et che accIoche ognI 
uno tdelle 'parti ::'6'sservino in~ioi'abilrneonte I 'que'stl 'drdhii pre,detti, 

si 'pone al "c'astellai-ioPdssešso-re 'et 'affituale presentet'e flitUT.Q 'ogtU 
vol-ta, che contra vertira' 300 lire in denari in pena ad:'6ssBr applicati 
alla , ec~elsč1 '. Ca1,1::J.era ' anciduca~e ,et ad ogni 13ud dit o , ogni voJ'ta, che 
t~'~n~gredira , r~~manedo. al, pre~e.tt? r ~apo lire 2p di p,ena c;li es~er ' 
č}.pplic~te ,~lla fab!ica d~~ castell.o e~ ~l sa~tellano sia obl?ligat-o. a 

- . .• ~ '.. J .. I 1. • \ ';." -" \ t ", " } 

riscorterli et pOTli nella fabrica di quello e dar conto di questa pena 
a S. A. Serenissima. 

i ' .... H), ~ , ..,' , 

, . Data fetta re ~ublica{~ ' nel monastetOr 'd(S: 'M. :di TeTsattb, ' sotto 

li 22. Ottobre !66-5. aHa ' pr€senza der Rssmo. Lorenzo Cappus, ,'at
cidiacoho e vicario. di Pedena; Sgn. Pre. Giovanni' -Brosorvich, pie
vano di Bribir e dell Ottavior Padavio di, Fiume testimo~~ a questo 
~hirunati e pr-legati. ~ , ' . 

. .. '~ ', L::,~.: .. An~qni?: yeŠ,~o'yo _' d(Pede!.l~ ' ~rciduGale co~n~is:sa;,io "L. S. 
Flaminio Matio, arciducale commisario. 
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X~!X. TRSATSKI URBAR IZ G,ODINE 16~O. 

Urbar, ki je bil dan od slavne . . kamere leta 1610.· od nimaškog-a , 

jeZika na horvacki priobraćen. 

Tulikajše se nahajaju dvi sinokoše na konfinu grobniškem, ke 

pod grad Tersat pristoje, ke leže dobro više Grobnika a jedna se 

imeri~je Zaštitba 'a druga Us~lica. Te 're~e~e sinoko~e ima kapit an 

al ·guvemator tersatski činit 'pokosit pot .. ri:bno. je na , nje 8 kosac, ' 

,svakomu kostu ima se dat jedan mučenig/) to je kako zakon . .I '" 

kada se rečene sinokoše pdkO'se, dužni su kmeti tersatski poit i 

ono seno skupa spravit prez svake plaće. I jur za Miholju dužni 

su 'ono seno jedne i druge sinok:oše ' s jednim slugo~ ili čovikom 

gospo~skim u grad ' Tersat pripeljat i izručit i , tada je dužan reče--
J 

. nim kmetom jednu južinu ali ručak dat. 

Veće ima gra~l Tersa,t u Dragi tri mali kusi sinok?še, ta jedan 

kus m~ji se s jethie str~ne s Barišom Tomašičem a na 3·- strane 
meji ,se s fratri. 

Ta drugi · kus sinokoše je jedno malo napred te meji se od 
dvih stran, s ričkimi fratri2) a od trete strane meji se sa sinokošom 
Vatelića a od četvrte strane, ča je '~gora, meji se vin~gra~(r Ivana 
Grahovc~. 

Treti kus te sino~oše još je n1alo napred, koji meJi se s jednin 
krajen s trilni zgoru imanovanimi fratri a druge n1eji se- s Mikulom 

.' '" ~\ 

TOI:q.ašićem a od trete strane, ča je .ozgora, meji se Matija Kosa ' 
vinograd. 

Te prvo imenovani kusi sinokoše nisu dužni kmeti radit nego· 
kapitan ali governator i za plaću isto činit -spraviti i iznaša·ti. 

Veće ima grad Tersat ono, ča je u Martinšćice na' ovu stran 
vode, ča Tersatu pristoji i to četiri kusi vinograda od toga su dužni 

1) mletački novac. 
~) riječki augustincL 
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4. me:ru masta8
), ča <indi prirodi to, da :ima kapitan · činit nosit i od 

svakQga miha ima dat za. nošnju soldinu 2. Prvi kus "toga ' pristoji" 
Ivanu $pičariću, ' ča je doli do mora. Drugi kus leži poli puta oruii~ 
kadi je: Per~d~nt hotel malin gradit a ta isti kus prist Dj i sada 
f ·eredentu. Treti kus to je Ivana meštra zidara~ Ta kus je kako 
gori u Dragi na dvojer ali mali kusi. Četvrti k~s ta leži ' gori II 

Dragi, kadi 'voda zviTa. i ta je kus Frana· Jurišića . 

. . I kaqa se rečeni vino~adi trgaju, ·ima .d:ati kapitan pomoć jed
noga trgača ali jednu trgačicu, ve,će je dužan svim trim gospo':" 
d~r~ ' i 'trgciČem da~i jedan ručak : al~ južinu. . . 

TuJVitci'jše dumi su kmeti terSatski svak1.\. potrtbaću gradsku. 
gia4u '~ri:nesti 'na ; abotu' a to. se ra·zumi, ka je od grada do vode i. 
od vode do grada ~ priko vode nisu dužni. . 

Veće sva,ki kmet .ki i~a ali nima kadi sijat, sije al nesije du
žan j.e platit svako let9' sold. 1 t~ko i udovice, kako i drugi. 

. ~likajš.e jesu kmett dužni gospodarsk~ brajde ' obderžat, pri
v~zat, kQpat, misat1

) i sv~ .Ds~al(), ča je" u' ;'ečenih brajdah potrebno 

Satnik od leta ta je dužan prinest u grad Tersat na mlado
leto ' ~a dar kokDŠi 3, veće 'du~an j~, isti sa,:tnik na večer 'mesopusta 

istega ief:i n~ dq.r prinest u grad k.okoše 3. . 

I 

. .~ Pene a.li kaštigi~ 

,Ri bi krv, učinil, dužah je platit pene libar "6, ki bi por~t ~azbilt 
pla.~.a pen~ libar 50, pena k.rDetska je na · 3 deli, gospodinu libre 2" 

satnik~ 2,. a orio~u, ld optuži 1. '2 ~ 
) . . 

Veće jedna zemlja a·raća, ka gradu pristoji, tu sada drži na 
fit Grgur Matrljan i plaća od sada u napridak itbar 6 sold~ .18 .. 

I " • ' . 

Od prihoda od. broda u ~artinš~ice; ta se . u gradu 'rel"satu iIr?-a 
prod~t ili mUI?-tat, ~i veće da, njegpv je . . 

Veće ~d peskere2
) na tersat~kom kraju; ta se -ima prodat ali. 

fit dat, ki veće da. 

TUlikajše, on brod" kad ·vozi . Dd. tersatsknga konfina na >riški 
i ta. isti brod ima se ·prodat ili na fit dat; ko. vece da ' za ' njega·, ta 

ga :iina. j~ .. 

. . 

ll ) prešano vino. 
1) okapati. 

..2 ) • -ribarnica. . ' ! l • 
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,Va vritne sajma, ki je! na dan Vel. Gosp;m..je i n,a dan s. i' Ivana' 

K rstitelja, i na dan ,]3et.ka .ve1ikQga imaju Kaši'anE) po beč plačat 
!).a ovu ~tra'n, ,~o .' J , """ ' I l ,i '\, . ' • J, .... . ,,~. 

Tulikajše 't rgbvac ali dacia'r 4) m ore. posla·ti u · Kosfrenu, nasi€:i 

dtv koliko j ~ ; nj egovoj kući " potribno, " .. ; , (," . o ' ,I 

Veće ~ ki bi hote}' vez; ti k{)nopi preko vode' sim o i t"a:m,o "pIa'Ća 
l ibar 50. (' ' " " . 

· Trsać~mi ki S'l.l " dužni učinit '-1' pripravit -koici i "Ind-st 'ali' ciul i 

sve" ća j e tdmti. potiibno) ako 1\ n'e bi h 6t-ili , da, ISl~ dužn{.J p·ra'Čat 'bH 
p riveza preko vode k'ako, ~sia1i ; I'ju'd'i. i'1;J t , ; . ,~' ',I', · i:;c ' . • 

Veće ako' Bi kOrlo:pi pTiv~zaf ' za tlJ.oSt'· ali rri~l ' P7'ez ' do,puŠ't enja 
plać'a"-pene "libat 50, .' " ', . . "' 

. t , « ," ."' ~ 
Ki kupi ovdi žito od svak oga ' starića plaća s'old 1. ... 

T~ika~še ne~r.ai .nijeda~ ?V~ ' '~ol( Pl~o:Ćlav~,t .p rez. 'znanja ' i) ~olje 
trgovca; ako bi drugač učinil} je kont raband. .. . 

' v~ć~ " ~'li ·n.ij ed~h ~lqbDdan: vIno prodavat~ .~~ho na spud ali na 
. ' '. .}, I • . ' l. . • . c·, 
pol spuda, da ima od toga trgovinu i daciu dat. 

~ .• 1i ) i· ..'. l' ,..\ . ' ~. 

P o t om t oga o ov{)·m ref.ormacio:nli zadrži se,. da Trsaćani kmeti 
oji p odiožnllci oni njihovi gru~ti i 'blago, kOje je '~u'Žno d~hodkom 
prez znanja i dopušćenja ' g~spodskoga a'li kapitana med s()h~~' 'za

lažu al zapenjaju, pušćaju i sa svima prodavaju, iz česa ishaja 
da po tih takovih prez redi ·i'pr ominali j~dni od tih takovih veh~ 
s vega podase podbijaju, od kih pak osebujno niš .ne plate i · jedni 
.• .... "';' • J.. 'o 

s e pak 11.~h.ode i sku~uj':l' da oni u . manl~<amentv. kakovog~ blagq 
staroga dohotka plaću nemogu podnesti, za to da ima guverl1at u r 
ali kapitan, ki bi ostali dužni dohodak od blaga onoga ili zemalj 

i~kati, da, ima i u n apridak 'u" tom ' ostalom po .QIbičajnoYi1 nači~u i 
razlogu da se ima obdržat i ob~lužit. · i to da se iln~ ' rečenlln:

o 

krde

tofu f ' svoj općinI jedino naprvo daniti i puhlicirat i neka , bu du 
znali se vladati. I -da .sada ' u napridak' pod · zgubljenj e syh svojih 

p ravic flCi.jmanjeg'a i nijednoga.' lsvojega gpunta ~ ali " drugoga ,doh od

k om dužnoga imanja p~ez znanja svojega pogl a v;m ika < ne m,ore .za:-

ložit ni testa-t ni ,rp-r ostat, neka s tim putom n e . sarno ona dužna p{)

slušnost obdržana _bude . i neka svi. j ed n a:kGl'l ono, ča,' ima ,ld zadrži 

uživa i da ona pravica od dohodk a ali tim zadržana ali 'on im , 

3) Kasta vei. 
~ ) liber o mel'cante o esattore u' tal. preYv"odu; moguće za~nnnik trga. 
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kim se obaluje mora se zapisati, svakomu pr.avo pravično na-
prvo postaviti i pokazati. 

Najkasnije da su reč~ni dužni a navlastito u vrime od straha 
,a li rata, ali bi ki drugi tulikajše suprot bil, onim četirim soldatom 
L gradu Tersatu, kako· je u Riki svaku noć jedan s drugim stražu 
imaju pomoć <>bvršit i nastojat . 

. ~ ( '" . 

' I '<?vQ ' ZG,l ,veće yer~vanje pr:~viGe i' istine ~olfu je :ovi inv~ntari 
Jla dvoje - j,e~?-a,ko ~činjen i poslat o~mah ' jedan od svi1Je komore 
od Au;trije prezidenta { svetnikov 'pridatjem 'saclašnjemu vladaveu 

• • ~ . . . !'- ' • 

re'čenoga grada Tersata Gašparp KneŽi(:u je izručen i dan a ta dru-
gi reče?-oga Knežić~ vlastitlln 'nikun ~ ~ečatom, reče~j 'kamari 
zru,čen.i prezentan. 

,Pi~aIl i potvrdjen u Gracu 27. marča 1610 . . 

Ja Ivan Mikula.nić , eesarskun oblašćun ~tčl:I očiq ,ovi urbar 
tersatski od nimskoga jezika na horvatski jezik rilojom v~astitom 
l"ul,{om P:J;aVo i verno presto~načil ~ za .veće verovanje . i tverdost 
podpisah ~eto 161).. 

l ' 
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,xxx. TRSATSKI STATUT 

sada znovič učinjen, na 24. aprila 1640. u gradu Trsatu. Budući 
kumesa:ri g(ospodi) barun B~rbo Gjuraj, kapetan pazinski kumen
dant -od Trsata, ' skupa z · barunom Stipan de la Rovere, kapi~an. 

riški i trsatski, tu' doba skupa s plovanom popom Gabrielom Carom" 
i satnikom od leta Salumom Salumićem, i , suci Tomić MaterIjan" 
Mateša Cacan, l Mateša ~atković~ Staniša ' Jurih- alias ' Mazurančić; 
Stipan Serkoc, Jerolim Flego, Juraj Ježić, Ivan Brenčić., Miha Bat
tol<)V~ć, Ivan Kirin, Ivan Valić, :skupa u kaštelu biliu i 'potvt~ihtt 

to. zdola imenovano; i za ' veće vetovanje pravice pučke peča:t 

postaviše. 

1.) Ako. bi gospodm činil penu, iliti sequ~strano što puli koga~ 

tere bi ta povratU prez znan4a gospodinova: da ta isti plati t a 
isti sequest(ar). 

2.) Ako bi Iti vapil u noći: »pomagajte«, ter bi ki čul, a ne, 
pri~al na pomoć, pak hi se do~nalo: da plati pene gospodinu l(ibar}. 
26, a cirkvi sv. Jurja 1. '25. 

3.) Ako bi ki va dne kričal: »pomagajte«, ter ne bi prišal '. 
bi čul, na pomoć: platt pene l(ibre) 2. 

4.) Ako bi ki ukral uličje, ale u kem stoje čele, tere bi se 

znalo: (plati) pene l(ibar) '20 i šk?du, komu bude. 
5.) Ako bi ča komu ukradeno na dvoru ili ZVal). dvora, t~)!& 

nebi mogal pokazati, ale bi imel sumnju na , kega, ili bi vel~ka 
ta(d)bina: da mu se da konop. I ako bi se našal takov tat: da ima. 
bi t kaštigan kako zločinac, i bit bandižan i blago vazeto za kamaru. 

6.) Ako nebi ispovidal: da on, kr ga potvori, ima, bit kaštigan., 
na volju gospodina i pravde od života, a pene da plati sv. Jurju 
l(ibar) 20, gospodinu l(ibar 20, starcem libar 10. , 

7.) Ako bi ki znal takovoga zločinca, tere ga nebi til po.vid~ti,. 
i li bi ga zakril u kući, ili kamo god drugamo: da plati tu istu penu . 

8.) Za silu, ki ' bi učinil od kuće u dnevu iliti u noćL ili Qđ 
r obe: plati l(ibar) 50. 

9.) Tako ravno ki bi našal kega u ljudski~ vinogradeh, o.maj

.k eh" znal iliti videl škodu čineći, ter 'nebi ogla·si! i povedal: pade: 
u penu rotnišku. 
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10.) Ako bi ki prodal blago svoje od kmet, komu ni . kmet, 
·ter bi šcil stat na drugi kunfini prez oglašenja gospodina: da 
~gublja sve blago, pojovicu pravde, i da se ima učinit inštrument 
od kancelarie tersaške, dr\lgačije su od n.ijed~e kripo.sti. 

11) Svakoj žene od dobrega glasa je v.erovano. 
. ' 

12.) Ako. bi ki ~am hotel svedočiti nebi ziskan .od pravde: 
plati l(ibre) 2 i škodu, zač' ni bil pr oš tim. 

13.) Ako bi rotniki postavljeni tere koga zatekli na tadbini va 
vinogradu; i ako bi mogli takovu škođniku vazet ko zla:r.nenje,da 
vazmu;· ako li ne daju n,aprvo, da je tQ ta učinil: .da .plati penu 
l(ibar) 6, go·spodinu l(ibre) 2, starcem l(ibre) 2, ·rotnikom· l(ibrer) 2, 
.i ·tat da plati škodu kofn:u bude. ' ; 

14.) Ako bi rotniki koga zatajili, i ne o:teli ga povedat plavde: 
da oni plate l(ibar) 6, gospodinu l(ibre) '2, starcem l(i-hre) 2, a onomu, 

ki akuza, l(~br~) 2. 

15.) Ako bi pak ki rotn~ka č~ zimljuć videl pqt vinogradeh, ali 
p~ez u?:roka ulizeć unutra: plaća pene l(ibar) ''8 polovicu' za onoga, 

ki ga oda 

16.) Ako bi ki upal u penu, tere bi radi dugovanja crikvenQ-ga 
aJi plovanskoga: ti 'pena gre polovicu za crikav, ~ polovi~u za" k~štei. 

17.) Ako bi ki koga bil,· tukal, pov~azil do krvi: gre gospodinu 
1. 6 i da ima pravda sesti i suditi za rane i njega !ikarie platiti 

ikodu i dangubi, ča bi mogal dobiti. 

. 18.) Ako bi samac imel samcom kakove riči , nespodobne, ili 
. sa~ica samicom·od· jezika, da je. pravda suditi. ima: (plaća) pene 1.50, 
ka pena dostoji polo·vicu pravde; i ki bude krivac da prošćenja pita. 

19.) Ako bi koga starca ošpotal, sramotil,Prez uzroka: upade u 
·penu 1. 25, polovicu gospodinu, a polovicu pravde ali kaštigan ' 

z areštom. . ' . f 
20.) Ako on, ki naskoči, i da bi ubil: da je glava za g.lavu, ako 

bi ga jeli; ili da obnajde pri ·cesarove svitlosti, a pene da plati 1. 100, 

.ed ke pene gre za pomoć od cirkve ' sv. Jurja L 20~ 

21.) Ako se nebi mogal takov silnik jet, da nebi imel obitelji: 
da sve blago gre pod. kamaru. Ako bl imel obitelj, da se da o.bitelji 
ob čemu. se mogu obdržat;. i da se vidi, ako je blago materino, da 
nima nišće biti podložno, ' lego da je slobodno; . a ča je oČinstvo', 
.da se pen:a vazme, kako rekosmo prvo, 1. 100. -, 

I I 
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22.) Više od 'toga blaga ženina dati obitelji, ki je ub~jen, kako 
bude na conscienzu pravde, za uzdržati jih, zač bi ' jih mogal ota~ , 
hraniti. . 

23.) Ako bi učinil ku ta(t)binu u eirkve, i da bi tatba mala: 
plati pene l. 50, pol gospodinu, a pol crikve čast biskupova. 

24.) Ako bi tatba veli~a, da gre glava, kako ostalem tatom. 
Ako ,bi , tatbtnu učinil, tere bl se oglasU satniku, tere nebi" satnik 
dal naprvo: da satnik plati pene l. 50, a škodu neka satnik išće 
kako zna. 

25.) Ako bi živin:um škodu učinil: od nje gre pene ' 1. 2, od 
svake male sOl. 4. Ta pena gre na tri deli, a ,škoda da se plati, 
kako rekosmo. A koze sada se bandižaju za vaveki. 

26.) Ako bi ki Ča našal, tere bi zatajil, da nebi povedal; i ako 
bi se potle našlo: da plati gospodinu 1. 15, zač je to , kaka da bi 
ukral, i da se povrati, čigovo je. 

27.) Svako-mu svidoku, ~i priseže, od onoga, ki ga"najde, gre 1. 14. 
28.) Ako bi krivo prisegal, tere bi se dozna[o: da plati L, 50, 

gospodinu pol, to jest 1. 25J a pravde l. 25; i da je 'fruštan.1 

29.) Ako, bi ča suprotiva pravde rekal, tere nebi !nogai poka
zati: da plati pene 1. 50, i da povrne poštenje; da reče, ča je rekal, 

~a Je se<bi rekal. . . 
30.) Ako bi cestu ili put razbil\ plati pene l. 50; ranil, zbubal, 

nask6CH, rastrgnul, i s kim, tim načinom .silu učinil. 
, I .31.) Ako se ki mej sobom svade z · ričum, ali se karaju i . 

ošpotaju; ali z ' delom, da se mlate i biju, ter. se mej sobo,m prez 
'pravde ,pomire: za mirno . gredu 1. 2. Ako pak ka stran , bi tužila, 
ale đenuneiu storil a u kane-elarie, i pravdu pita.1a, da prem (med) ten 
toga se pomire', (ima) pravda ~e.deti; ale ne tako suditi, kako da 
nebi se po,mirili; nišiaT manje dužan budi platiti sve spendie':! i za , ' 

mirno . . 
32.) Ako bi silu učinil koj divoj'ke: da ju pozakoni. ·- Sujen 

budi od duhovnik. 
33.) Ako bi ženu siloval , tuju:' da, mu gre glava. I ako bi ča 

suprotiva rekal, i ne mogal pokazati: pene 1. 50. 
34.) Ako bi ki siloval ku bludnicu: da plati pene erikve libar 

25, a pravde . l. 25. 
35.) Ako bi ka umorila dite, tere ne bi po nesre'Će, i b i ' se 

otela čista činiti: da joj gre glav~, onomu, ki bi ju . naputil. 

1) izhatinan 2) troškova 
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36.) Ako bi ka mat dite u zibile umorila po nemarljivosti i ne-
pomnje: da plati crikve 1. 25, a pravde drugeh L 25. 

37.) Ako bi se našla černica, ter bi imela z vragom dela: da 
i>ma biti · važgana. AkO' nebi----.z.-vragom, lego . čarolije nastala: da 
plati L 100, gospodinu 80, a prB:vde L 20, i da ima bit fruštana po 
~vem . varošu. 

38.) Ako bi ka žena ili sama sebe, ili ku drugu napeljala na 
ko tamno delo od' živDta: da plati L 50, i biti fruštana. na priliku 

, drugeh. 

39.) Ženska glava, ka je noseća, tere ,bi pošla pod krunčicu u 
crik-vu: da se pozakoni; i ako bi se potle obnašlo. da bi prvo ' vri
m.ena rodila: I' ima biti Old duhovnik radi ovoga kaštigana po njih 
zvclenju. 

40.) Ako bi (ki) učinil silu PQlstiro~: da jim je vero·vanoj ako 
pridu tužiti, i da plati 1. 25. 

41.) Ako bi silnum rukum odpiral vrata komu za kakovu stvar: 
d.a plati gospodinu 1. 80, a starcem L 20 i. da mu se dadu tri skasi 
konopa prez svake m.iiDstj. 

42.) Ako bi ki u noti kakovi glaSi (ne)podobni pominoval, ili 
yul,' ča se nedost,oi za jednoga krstjan.ina: da plati 1. 100, gospodinu 
J. 60, prav-de 1. 20 a crikve L 20; i da ima bit bandižan1 leta 4. 

43.) Ako bi došal na put _u noći ili na vrateh, ilL na ·dvoru, 
i-ere bi ga ki ubil: da je dobro ubijen; i ako bi se doš'al tužiti, da 
plati 1. 100. 

44.) Ako bi kuću važgal na zonuda, ili zle volje: da mu g"Fe 

glava, i da plati 1. 100, gospodinu 50, sv. Jur j}l 1. 25, starcem L 25. 
45.) Svaka kuća, ka je na gradskom grf1ntu, i prebivaju (u 

njoj) ljudi: ima svako leto D Miholju u kaštel straJŽevine dat vina 
ehsta spud jedan, ali jedan dukat. A kade nebi O'ganj netil, i ljudi 

!Domanjkali, je slobodna. 
46.) Ako ka kuća, ka zgora rečeni dohodak plaća, nebi u kaštel 

tri leta :zajedno· ne dala navadnoga spuda, ali l. 6, pada pod kaštel 

p o starom zakonu. 
47.) Ki bi znović kuću uzidal, i hotel kmetDvati: prvo leto je 

slobodan svakoga dohodka. 
Satniku od svake kuće gre v mesopustu, ako. ne prvo, viparC?) 

jedanOj osmak jedan . 
. 48.) Ki hoće kakov grunt prodat, ali kantat: ima se g~podinu 

1) iZ8<gman. 
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kapitanu ali pravdi javit za licenciu. 
49.) Satniku za kanti. od svakoga domaćega (gre) sol. 12, od 

!ujega sol. 4 i l. 1. 

50.) Zemlja, ka se ne kanta, svagda _ se mo~e od~upit; i kada 
se skanta 'svi četiri puta, svaku drl;lgu nedilju, to je termin sedam 
tiedan, slobodno ostaje na čigovu inštanzu1 se skanta; tere da 
pismo se stori po put ove kancilerie od Trsata, drugačije ni valido. 

51.) Zq kupit blago i na kanteh odkupit, svagda je prvi domo
r odac. 

52.) Ki bi se postu~il suprot križu postavljenomu po urdinu 
gospodc:;kom: upade u penu 1. 50. Ako nebi se po-pravil: (plati) 1. 25, 

i kada mu se postavi, intimat2 mu se ima relatio'n stQirit u oficij 
. kan:cilerie. 

53.) Ki bi kad se hoće od komunade i ob svojih umejih za
grabil prez dopušćenja gospodskoga i poštovaneh starec, dostojan 
je kaštige, kako bude pravde videlo se; i da s'e postavi dohodak 
od bira na quadernu: 

54.) Ki bi obnašal se, "da j~ drvje sikal u prepovedi pod sv. 
Križ, ima pene platiti za kaštel trsatski 1. 50 za penu sikire. 

55.) Kad jedan starac pravedni pomanka: imaju " starci drugoga 
zibrat i gospodinu kapitanu, ale pred pravdu presentat ga; ki ga 
ima ro-tit, da ho-će po pravice svakomu činit. 

56.) Ki bi po-zvan na pravdu, .ter n~bi došal odgovarat i re
l~tion storil satnik, plati pene 1. 8, gospodinu kapitanu 1. 3, na
mes.niku aliti luo~otenentu u toj " pravde 1. 2, starcem 1. 2, kancileru 

jedn~. 

57.) Ako se brati' dele po sn'lrti oca 'i matere, tere ~ajU: sestru: 
:.wag'ia, dokle se oženi, ima II kući stat; ?ak skupa da ju odprave 
pa. Zak0!lU i kako .ki premore, ako ne"oi dost·ojni uzroki radi 
neslošćine. 

58.) . Sestra ne more d-ela "pretendH3 od očinst~a, pače od ma
terinstva. 

59.) Žena aliti kćere nemoru pretendit polovicu blaga po oči

noj smrti, ko steče muž i žena skupa živeć. 
60.~ otac i mat moru po volji i po mogućstvu dotat kćer i polag · 

navade pir vr"~::. 

6!.j Hćere za smrtun materinum ~oru pretendit materinstvo, ako 

zadovoIno "dotane nisu bile i ·u vrime ženitbe nisu renunciaIe:' 

1) zamo1ba 
2) !Saopćiti 
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62.) Kada pisma se nimaju tl kakovern dugewanju, i provat .se 
nemore ako ne s' prisegum.: pravica spoznat ima, komu se ima 
dat prisega; i ta klečeći stavi si ruku na propelo med dvimi svićami 
gOTućami, priseć ima osam dan po Miholju i to u dost'ojnoj potribe. 

63.) Ki' bi me(j)aši postavljeni od pravde aliti od sudac aliti 
'od štimaturi, primestil od svojih um( ej)jih, upada u penu). 25 za 
.svim stroškom ' i kvarom. 

64.) Ako bi se ki obnašal, <;la krivično je desetinu plaćal i za
t ajeval: zgublja onoga leta polovicu intrade\ ča gre na 'četiri deU: 
j edan crikve, drugi kapitanu, treti plovanu, četrti onomu, ki oda 
ili pove. I ako po drugiput takov bi se krivac našal, zgublj 1.1 svu 
i ntradu onoga leta, i njemu desetina da se, pusti, i u napridak ne-

\ 

mozi prez duhovnoga človeka ništar odnašat od vinogradč'l. 

65.) Dva štimadura2 se imaju postavit od stola pravednoga 
svako leto, ki imaju štimat meso, pezat kruh, i nastojat na; Jnere, 

·ča je za hranu. 

66.) Be'kari3 se imaju uzdržat polag odluke prč" vodene lei a 1603., 

i polag one tarife prodavat meso na jednem mr,stu na val' OŠU b1izu 
:k.uće crikvene. 

67.) Kada se gre na lice od zemlj~:. (gre) g.ospodina Zč1i štafu· 
1. 8, starcem l. 6 a kancileru l. l. Ako p~k sentencia _se stori: je 
z a seda l. 6, a kancileru 4. 

68.) Od tovara vina, ko se proda .ovdi na Tr.satu po Martinje, 
,gre satniku sol. 2, da stoji na mere. 

69.) Satnik od leta more činit naplatiti do 1. 10 i da se zapiše 
(očitovanje), komu podložni imaju bit soldati, kada ovršit ima ka
kovu zapovist goSpodsku; i kada rubež stori za svaki gre 1. 4. 

70.) Satnik od leta je sl0bodal.l svakoga dohodka mala i v~ 

lika ono leto svoje .satničije. 
71., Ceste općinske dužni f:U svi kmeti napravljati i čistiti, to -

j e od Drage. do sv.Lcvreča, veče od Trsata do mosta, ča je kolovoz 
j1iti konjski; i tomu da gospoda dadu dva meštra. 

72.) pw·/ežicum cest~ opa~ke Vežičaili i ' Varošani i Ster
m(n)ičari, iz Miševa Sela od kaštela do srednje kap~le, kako svi 
klanci i puti ostali, svaki pul svojeg vinograda; i ki ne pride na 
općinu, plati penu 1. 2 onim, ki obdelaju. 

i) prihod 3) mesar 
2) procjenitelj 4) (Istaffa) pristoj!be 
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7B.) Tako tulikajše Studenci svaki pu(l) svoje susešćine zvan 
Rupna, ki optinskim delom napravljat se ima i čistit polag potribe. 

79.) Ča dostoji časti i oblasti biskupske 'i pi o vansk e, da se . 

pušea u svojoj kriposti suditi i kaštigati. 

Bl.) A u svem drugem dugovanju se imaju uzdržat polag zakona 

l;gerakoga i tripart~ita). 
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SADRŽAJ: 

I. Stari Sušak 
II. Castrum Thersat .. 'trsatska gospoštija . 

A. Kapetan . 
. B. Z~mjenik kapetana, Logotenent 
C. Satnik (Župan) 
D. Kanciler (notar) 
E. I ni zvanienici 

III. Pošto~ana pravda 
I V. Zločin i kazan 
V. Borba za pučke pravice 
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ISP~A VCI KRUPNIJIH POGRJEŠAKA 
Str . . 36. redak 5. od<;»zgo: mj. arhiža.n - arld~akan. 

StT. 55. redak 4. odozgo: mj. vri'jieidnsot - vrijednost. 
Str. 61. redak 12. odozgo: mj. gospodarskim - gospodskim. 
Str. 63. redak 9. odozgo; ·mj. tek - tad. ~ 

I Str . . 84. redak 7. odozdo: mj. provezli - p reV'oz iH:. 
Str. 85. redak 17. odozgo· mj. ru~opiSii - rudo!kopi!. 
Str. 120. redak -3. i 4. odozgo: Htc jacet. .. Modrussi!ae oo,mes. 

ima biti ovo: Hic j.acet I Domin.us Ni'cola.'us d(~ Fvanghepanibus 
Vegliae. Segn~ae. Modruss~ae. ~omes. 

Str. 122. redak 19. odozgo mj.: 1571. - ima }ji~i 1537. 
Str. 139. redak '14. i 15. odozgo: mj. steečn prodajom gospoštije .. 

i'.mla biti - stečen prod~jom gospoštiJa. 
Str. 151. redak 17. od.ozdO': mj. udairca - Ujeda. 
Str. 164. redak 2. odozgo: mj. Tršć,ani - Trsaćant: 

Str. 164. redak 8. ':olCi'ozdo: mj. Karlova:čkom - KarolinSImm. 
Str. 190. redak 2. odozdo,: mj. ureduje - obučava. 
Str. 191. 3. redak odozdo: mj. namještenik - namjlesn'iik. 
Str. 2l3. redak 2. odozgo: mj. tvovnii~o: - mlin. 
Str. 217. redak 10. 'Odlozgo: IlJeika se ilSp'U1sH či:ta,v redak: umivaoni'k 

sa srebrenim vrčem, što ga j'e dala R!Jeika. 
Str. 217. redak 13. odozgo: mj. ga - ju. 
Str. 222. redak 9. o:dozgo: Z Ledenic Dr:agoslav ilma bi~i Z 

Bribi'ra Dragoslav. or 

Str. 225. -P'edak 17. '~dO'.~go< mj. ku bude - ku bi 
Str. 230. redak 13. odozgo: mj. od 'Seh e - Old sele. 

- Str. 241. redak 6.: ~~ad riječi rotni'ka dodati li zag.radi; - ta'l. gU,a,r
·djjani gi'ur,ati. . 

- Str. 2lH.: kod rečehke (redak 10.) .. a,ko 11i n.e daju naprvo . . ne!ka 

.se ispusti - n:e. 
Str. 241. redak 9. odozdo: mj . k i naskoč'~ i da bi ubil. .. ima biti · 

ki nas'kočL .~ ubije. 
Str.' 2,16. redak 3. odo,zgo lUjo ča dostojj časti - ča se dostoji! čalsti. 
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